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Publisher's Note
To understand the Quran, it is necessary that one should know the translation of every 

word of the Verses. It is very difficult to understand the Quran without knowledge of the 
meanings of the Arabic words. Therefore, to overcome this difficulty and to convey to the 
people the accurate meanings of the Quranic Verses, we are producing the word-for-word 
translation of the meanings of the Noble Quran. Since mere word-for-word translation 
itself does not lead to complete understanding, we have produced the idiomatic translation 
also in order to allow the readers to see the word-for-word translation of the Arabic Verses 
along with the idiomatic one on the same page.

I remember from my childhood, when I was studying in the fourth grade, my father 
used to teach us the Quran along with its Urdu translation. We studied the necessary 
interpretation and the Arabic grammar. After about three years of study, I was able to 
recite on my own the first few parts of the Quran while understanding its meaning in the 
Urdu language. Whenever the Imam  recited Verses from those parts in the congregational 
prayers at the mosque, I easily understood the meaning of the Verses. I felt great joy at 
being able to understand the recitation of the Imam. This memory initiated me to produce 
this translation of the meanings of the Noble Quran so that the readers and reciters of the 
Quran may extract more pleasure from the recitation by understanding its meanings.

Most of the present English translations of the meanings of the Quran are idiomatic. 
Such translations are not designed to help the reader learn the meanings of each Arabic 
word. Therefore, the readers and reciters simply proceed forward without knowledge of the 
Arabic vocabulary used in the Verses. However, when one knows the meanings of each 
Arabic word of the Verse, then whether he himself recites the Quran, or listens to some 
other's recitation, he gets the pleasure of understanding it. The real marvel of the Quran 
comes with its understanding. The Quran itself emphasizes this point:

"And indeed, We have made the Quran easy to understand and remember; then is 
there any that will remember?" [SuratAl-Qamar, 54:40)

In addition, Allah has encouraged us to contemplate the meanings of the Quran. We 
receive blessings for its recital, but mere recital alone in melodious tone is not the goal of 
Quranic recitation. The intent of reading the Quran should be to reflect upon and 
understand the address of Allah Himself to mankind. Allah says:
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"Do they not then think deeply (contemplate) in the Quran, or are their hearts locked 
up (from understanding it)?" [SuratM uham m ad, 47:24)

If one approaches the Quran with the intent of reflecting upon its meanings, then he 
achieves the full objective of the Quran's revelation, which is guidance for mankind. As 
Allah says: ^

"The month of Ramadan, in which the Quran was revealed as guidance for mankind." 
[SuratAl-Baqarah, 2:185)

May be that the native speakers of Arabic do not give much importance to the word- 
for-word translation, but they will know its importance if they ask any non-Arab Muslim 
about it. This will be especially clear after one has gone through this translation of the 
Quran, which we have produced. After studying this translation, a non-Arab English reader 
will relate how pleased he is with his increased understanding of the Quranic recitation.

Salient Features:
Even though a few word-for-word translations exist but the format of the present work 

is different from them. They do not help the reader in linking the Arabic words to their 
meanings. We are proud to present the colour-coded word for word translation of the 
noble Quran. The only purpose of this translation is to facilitate in learning the language of 
the Quran. As for as word-for-word translation is concerned, we have differentiated literal 
meanings of the names and attributes of Almighty Allah, nouns and pronouns, verbs and 
prepositions and connecting words through colours. For the hidden meanings of Arabic 
script, equivalent English words have been put in brackets and their colour has been faded.

The colour scheme is as follows:

t indicates the names and attributes of Almighty Allah.

t indicates nouns and pronouns.

t indicates verbs.
t indicates prepositions and connecting words, 

t  indicates the compound words.

/  i "

and purchase of the Book what Allah has sent down verily those who conceal

S - f i j M j i i UjC

but fire into their bellies they (do) not eat small a gain therewith

Green Colour
Black Colour
Magenta Colour

Orange Colour



This will help in learning the meanings more effectively. Text and its meanings are 
given in boxes. The objective of the whole exercise is to enable the reader understand 
directly from Arabic, the layout is such that it can also be used for regular recitation 
enabling constant revision.

Also please note:
•  The square brackets are placed on such words which are necessary in Arabic

sentence structure but are not used in the English sentence structure. If two 
pronouns came closely, the second one is placed in square brackets. For example, 
look at the below:

(of) [the Resurrection (of the) Day the Owner

•  Parentheses are placed on those words which are not there explicitly in the 
Arabic text but the structure of the complete Arabic sentence conveys the 
meanings which include hose words. The colour has been faded out. For example, 
look at (is) below:

© i n

(is) the Book that Alif-Lam-Mim

It should be particularly noted that in this compilation, we have produced with all its 
references, the translation of the interpretation of the meanings of the Noble Quran done 
by Dr. Taqi-ud-Din Al-Hilali and Dr. Muhammad Muhsin Khan. Lastly, I thank all the brothers 
who worked on this noble project particularly Muhammad Anwar Awan, Abdullah Saqib, 
Najam-ul-lslam, Imran Sarim and Sajid-ur-Rehman who checked and rechecked the 
manuscript with great perseverance. Brother Anwar also supervised the whole project. I 
cannot neglect the services of Muhammad Amer Rizwan, Haron Ur Rasheed, Asad Ali, Zahid 
Mehmood, Muhammad Shoaib, Javed Iqbal, Abu Zar, and Art director, Muhammad Sift 
Elahi. May Allah the All-Mighty bestow on them a great reward in this world and in the 
Hereafter.

We will be thankful for every comment, suggestion or advice by the readers and 
reciters of the Quran, which may help to improve this presentation.

Abdul M alik M ujahid  
Managing Director,
Darussalam



vv(Contents)^ \j

Para No. Page Surah Page etoeilitill u t  II dbcOfcaSl

One 12 Al-Fatihah /  Al-Baqarah 12 12 s.ii / 12 J j »

Two 69 Al-Baqarah 13 13 I 69 tjjloJI

Three 127 Al-Baqarah /  Al-'lmran 149 149 127 dJliJi

Four 184 Al-'lmran /  An-Nisa' 226 226 ^  1 184

Five 240 An-Nisa' 226 226 4^J3\ 240

Six 295 An-Nisa' /  Al-Ma'idah 307 307 295 jtaJl

Seven 350 Al-Ma'idah /  Al-An'am 367 367 350 ^jLail

Eight 409 A l-A n 'am /A l-A 'ra f 434 434 409

Nine 467 Al-A'raf /  Al-Anfal 509 509 jjjtiSn 467 £_luLjJI

Ten 523 Al-Anfal /  At-Taubah 537 537 523 jaLljtil



a l -f A t ih a h -i  PART-1 1 2 1 -  1 -

Surah Al-Fatihah (The Opening) 1

1. In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. 2. All praise 
and thanks are Allah's, the Lord of the ‘Alamin (mankind, jinn and all that 
exists). 3. The Most Gracious, the Most Merciful. 4. The Only Owner (and the 
Only Ruling Judge) of the Day of Recompense (i.e. the Day of Resurrection). 
5. You (Alone) we worship, and You (Alone) we ask for help (for each and 
everything). 6. Guide us to the Straight Way. 7. The way of those on whom 
You have bestowed Your Grace, not (the way) of those who earned Your 
Anger, nor of those who went astray.

^ \ 9  aJJL.. —wA

the Most Merciful the Most Gracious In the Name (of) Allah

C 9 ŝ a J lL * T s -l;  ** /
the Most Gracious (the) Lord (of) the worlds all praise (be) to Allah

t
----

L » /

(of) [the] Resurrection (of the) Day (the) Owner the Most Merciful
/  /  j>

(to) the Way guide us and You (Alone) we ask for help You (Alone) we worship

—
t * * '

**/
You have bestowed (your) Grace on them (of) those (the) way the Straight
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nor (of those) who went astray upon them (of those) your anger is not

/  ^  —J'yr Tf /  pi y '* * ̂  tT *■*' ^  ^ **• . * ' • ' ^ ^ ^ ^  ~T
U_^-^2j_^ 0*-^  6 J  iJfiA- -<*̂  l£.A-A 4^9 ̂  ciAJ  ̂ fjpl
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iS . J>' t*j J-Ul_ J> ' Uj r ^ — ^ j j  ll_aj

oi CP jptLui' ^  QT fjp j>4y ^  J L r ^ r J  vlks
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Surah Al-Baqarah (The Cow) 2
In the Name of Allah,the Most Gracious, the Most Merciful.

I. Alif-Lam-Mim. [These letters are one of the miracles of the Qur'an and none 
but Allah (Alone) knows their meanings.] 2. This is the Book (the Qur'an), 
whereof there is no doubt, a guidance to those who are Al-Muttaqun [the pious 
believers of Islamic Monotheism who fear Allah much (abstain from all kinds 
of sins and evil deeds which He has forbidden) and love Allah much (perform 
all kinds of good deeds which He has ordained)]. 3. Who believe in the Ghaib 
and perform As-Salat (the prayers), and spend out of what We have provided 
for them [i.e. give Zakat (obligatory charity), spend on themselves, their par­
ents, their children, their wives, and also give charity to the poor and also in 
Allah's Cause -  Jihad ]. 4. And who believe in that (the Qur'an and the Sunnah) 
which has been sent down (revealed) to you (Muhammad SI1) and in that 
which was sent down before you [the Taurat (Torah) and the Injll (Gospel)] 
and they believe with certainty in the Hereafter. (Resurrection, recompense of 
their good and bad deeds, Paradise and Hell). 5. They are on (true) guidance 
from their Lord, and they are the successful. 6. Verily, those who disbelieve, it 
is the same to them whether you (O Muhammad SS) warn them or do not warn 
them, they will not believe.

& ________^

the Most Merciful the Most Gracious In the Name (of) Allah
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for the pious a guidance in it no doubt (is) the Book that A lif-Lam -M im
/  S ' l" '  >

and out of what and perform the prayer believe in the unseen those who

3 j \ L ** **x
/  T  • • *

* J- / * / /
4 — D j

in what has been revealed and those who be eve they spend We have provided them
/

and in the Hereafter before you and what was revealed to you

M j j
s  > _ >

and those (are) from their Lord (are) on guidance those they believe with certainty

CD \ 0 [
»

to them (it) is same verily those who disbelieve (who are) the successful they

they will not believe or (do) not warn them (whether) you warn them?

A-e

7. Allah has set a seal on their hearts and on their hearing, (i.e. they are closed 
from accepting Allah's Guidance), and on their eyes there is a covering. Theirs 
will be a great torment. 8. And of mankind, there are some (hypocrites) who 
say: "We believe in Allah and the Last Day," while in fact they believe not. 9. 
They (think to) deceive Allah and those who believe, while they only deceive 
themselves, and perceive (it) not! 10. In their hearts is a disease (of doubt and 
hypocrisy) and Allah has increased their disease. A painful torment is theirs 
because they used to tell lies.
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and on their eyes and on their hearings on their hearts Allah has set a seal

9 W. "  i_n_Ac- f i b <  .

and of mankind great (is) a torm ent and for them (there is) a covering

j A \ A lil j  l_Aa \ «. • i J i *

the Last and in the Day we believe in Allah (there are some) who say

W  f  a > »̂  < . i >  Jy i_A2-5
*  s'

and those who believe they (think to) deceive Allah believers but they (are) not

while they perceive (it) not except themselves while they (do) not deceive
A-» ^

U ^
»  s '

u V
(in) disease so Allah has increased them (is) a disease in their hearts

$ 0 ^ 4 Sn-j \ X Ac-
^  S s'

tell lies they used to for what painful (is) a torm ent and for them

O ^ s t l W  d £> ^ 3

S j  \ iJ S  \ % J  0 Z j & Z  i [ ^ \  j U  ^  ^  i \ & & \  & \ i  t r  

^  A ~ V S \  A ~ * * ' j ^  A  l ^ " j \ l + \< . * Q Is  '_ ^ * U

11. And when it is said to them: "Make not mischief on the earth," they say: 
"We are only peacemakers." 12. Verily, they are the ones who make mischief, 
but they perceive not. 13. And when it is said to them (hypocrites): "Believe as 
the people (followers of Muhammad §§8, Al-Ansar and Al-Muhajiruri) have 
believed," they say: "Shall we believe as the fools have believed?" Verily, they 
are the fools, but they know not. 14. And when they meet those who believe, 
they say: "We believe," but when they are alone with their Shayatm  (devils 
-polytheists, hypocrites), they say: "Truly, we are with you; verily, we were 
but mocking."
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in the earth (do) not make mischief to them and when it is said
> >

r « H
(are) those who indeed they beware (are) peacemakers they say we only

'  > :  >Tf 
O j

and when it is said they perceive not [and] but (are) mischief-makers

t r > A Q l 5 I *  V

as (shall) we believe ? they say as (other) people believed believe to them
> >
r *

j'X''•t  \ \ c.

(are) the fools they (themselves) certainly [they] beware the fools believed
o > ^ .
\ l!s\ j

those who believe and when they meet they know not [and] but

$ \ i

[to] their devils and when they privately meet we believe they say

CP O J
4 / /

(are) mockers verily we (are) with you they say truly we

15. Allah mocks at them and gives them increase in their wrongdoing to 
wander blindly. 16. These are they who have purchased error for guidance, so 
their commerce was profitless. And they were not guided. 17. Their likeness is 
as the likeness of one who kindled a fire; then, when it lighted all around him, 
Allah took away their light and left them in darkness. (So) they could not see.
18. They are deaf, dumb, and blind, so they return not (to the Right Path).
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in their wrongdoings and prolongs (increases) them Allah mocks at them
/ /  /  s' . f 3 * *

d U i j )
/  J. ̂  vs

for guidance purchased straying (are) they who those they wander blindly

their parable and they were not guided so their commerce (did) not bring profit

£
/  ■* * ■*

s ) ^

what then when it lighted a fire (of) the one who kindled (is) like (the) parable

J 4Ai \ 3

in darknessfes] and left them Allah took away their light (was) around him

r
return not so they (and) blind dumb (they are) deaf th e y (d o )not see

19. Or like a rainstorm from the sky, wherein are darkness, thunder, and 
lightning. They thrust their fingers in their ears to keep out the stunning 
thunderclap for fear of death. But Allah ever encompasses the disbelievers (i.e. 
Allah will gather them all together). 20. The lightning almost snatches away 
their sight, whenever it flashes for them, they walk therein, and when darkness 
covers them, they stand still. And if Allah willed, He could have taken away 
their hearing and their sight. Certainly, Allah has power over all things. 21. O 
mankind! Worship your Lord (Allah), Who created you and those who were 
before you so that you may become Al-Muttacjun (the pious).
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and thunder darkness es] in it (are) from the sky like a rainstorm or
^  9 s'

» , .s s

0 J J

from the thunderclaps in their ears they thrust their fingers and lightning

1 J & J

the lightning almost the disbelievers and Allah (is) encomp assing [the] death for fear (of)
0 9  "T * 2=2^ ^ ^  ^ p . '  9 /

they walk in it for them whenever it flashes snatches away their sight

y i s

and if Allah willed they stand still against them and when it darkens
-  -  W

overall certainly Allah and their sight their hearing would certainly have taken

w  J - t e
-  /

s '
■» M

Who worship your Lord mankind 0 (is) All-Powerful things

so that you may become pious (were) before you and those who created you

22. Who has made the earth a resting place for you, and the sky as a canopy, 
and sent down water (rain) from the sky and brought forth therewith fruits as a 
provision for you. Then do not set up rivals to Allah (in worship) while you 
know (that He Alone has the right to be worshipped). 23. And if you (Arab 
pagans, Jews, and Christians) are in doubt concerning that which We have
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sent down (i.e. the Qur'an) to Our slave (Muhammad i§f), then bring a Surah 
(chapter) of the like thereof and call your witnesses (supporters and helpers) 
besides Allah, if you are truthful.

i t 3 5 P <S-*sr 'S

(as) a canopy and the sky a resting place the earth for you Who has made

i U

therewith then brought forth water (rain) from the sky and sent down

o \ _ x _ <us
o 9- /  ^  /

P %
'  »f '

rivals unto Allah so (do) not set up for you (as) a provision from fruits (food)

I I I
.

We sent down about what in doubt and if you are while you know

\J > \ 1

s  / /

of (the) like of it a Surah (chapter) then produce to Our slave

if you are truthful besides Allah and call your witnesses (supporters)

24. But if you do it not, and you can never do it, then fear the Fire (Hell) whose 
fuel is men and stones, prepared for the disbelievers. 25. And give glad tidings 
to those who believe and do righteous good deeds, that for them will be 
Gardens under which rivers flow (Paradise). Every time they will be provided 
with a fruit therefrom, they will say: "This is what we were provided with 
before," and they will be given things in resemblance (i.e. in the same form but 
different in taste) and they shall have therein Azivdjun Mutahharatun (purified 
mates or wives), and they will abide therein forever.
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(it is) prepared for the disbelievers and stones (would be) men [its] fuel whose
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for them that and do righteous deeds believe and give glad tidings (to) those who
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every time (whenever) they are provided the river flow under them (will be) Gardens
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(is) what this they (will) say (as) a provision of fruit therefrom
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(things) in resemblance therefrom and they will be given we were provided before

(shall) abide forever therein and they purified (will be) spouses therein and for them

26. Verily, Allah is not ashamed to set forth a parable even of a mosquito or so 
much more when it is bigger (or less when it is smaller) than it. And as for those 
who believe, they know that it is the Truth from their Lord, but as for those 
who disbelieve, they say: "What did Allah intend by this parable?" By it He 
misleads many, and many He guides thereby. And He misleads thereby only 
those who are Al-Fasiqun (the rebellious, disobedient to Allah). 27. Those who 
break Allah's Covenant after ratifying it, and sever what Allah has ordered to
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be joined (as regards Allah's religion of Islamic Monotheism, and to practise its 
laws on the earth and also as regards keeping good relations with kith and 
kin), and do mischief on earth, it is they who are the losers.

to set forth a parable (similitude) is) not ashamed (disdains) verily Allah
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then as for those who believe above it and (even) something even (of) a mosquito
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and as for those who from their Lord (is) the truth that it [thus] they know
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parable by this w hat (did) Allah intend [thus] they say disbelieved
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and He (does) not mislead many by it and He guides many He misleads by it
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(the) Covenant (of) Allah those who break except the disobedient ones by it
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(are) the losers they those in (on) the earth and do mischief
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28. How can you disbelieve in Allah seeing that you were dead and He gave 
you life. Then He will give you death, then again will bring you to life (on the 
Day of Resurrection) and then to Him you will return? 29. He it is Who created 
for you all that is on earth. Then He rose over (Istawa) towards the heaven and 
made them seven heavens and He is the All-Knower of everything. 30. And 
(remember) when your Lord said to the angels: "Verily, I am going to place 
(mankind) generations after generations on earth.” They said: "Will You place 
therein those who will make mischief therein and shed blood, -  while we 
glorify You with praises and thanks and sanctify You.” He (Allah) said: "I 
know that which you do not know.”
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then He gave you life while you were lifeless in Allah how (can) you disbelieve
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then then He will bring you to life then He will give you death
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(is) in the earth what fo ryo j  (is) W ho createc He unto Him you will be returned
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heavens sever and He made them to the heaven then He turned all
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to the angels your Lord and when said thing (is) All-Knower of every and He
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(will) You place? they said a successor in the earth going to place verily 1 (am)
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and will shed the blood will make mischief in it (those) who in it
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[to] You and we sanctify with Your praises (and thanks) and we glorify (You)
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what you (do) not know indeed 1 know He said
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31. And He taught Adam all the names (of everything), then He showed 
them to the angels and said, "Tell Me the names of these if you are truthful.”
32. They (angels) said: "Glorified are You, we have no knowledge except 
what you have taught us. Verily, it is You, the All-Knower, the All-Wise.” 33. 
He said: "O Adam! Inform them of their names,” and when he had informed 
them of their names, He said: "Did I not tell you that I know the Ghaib (Un­
seen) in the heavens and the earth, and I know what you reveal and what you 
have been concealing?”
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then He showed (set) them all of them the names and He taught Adam
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if you are truthful (of) these (the) name tell me then said before the angels
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You have taught us except what (is) for us no knowledge they said Glory (is) to You
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He said 0  Adam the All-Wise You (are) the All-Knower verily [You]
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He said of their names he informed them and when of their names inform them
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and the earth (of) the heavens unseen that I know [to] you (did) not I tell?
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concealing and what you have been w hat you reveal and I know
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34. And (remember) when We said to the angels: "Prostrate yourselves 
before Adam.” And they prostrated except Iblis (Satan), he refused and was 
proud and was one of the disbelievers (disobedient to Allah). 35. And We 
said: "O Adam! Dwell you and your wife in Paradise and eat both of you 
freely with pleasure and delight, of things therein as wherever you will, but 
come not near this tree or you both will be of the Zalimun (wrongdoers).”
36. Then the Shaitan (Satan) made them slip therefrom (Paradise), and got 
them out from that in which they were. We said: "Get you down, all, with 
enmity between yourselves. On earth will be a dwelling place for you and an 
enjoyment for a time.”
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[so] they prostrated prostrate to Adam to the angels and when We said
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(one) of the disbelievers and was and was proud he refused except Iblis (Satan)
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(in) the Paradise and your wife you 0  Adam dwell and We said
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(from) wherever you both wish freely from it and eat both of you
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of the wrongdoers lest you both will be tree this but (do) not come near

and he got both of them  out from it the Satan then made both of them  slip
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some of you get you down and We said they both were in [it] from what
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(is) a dwelling place in (on) the earth and for you (as) an enemy to others

fo ra  (specific)tim e and a livelihood

37. Then Adam received from his Lord Words. And his Lord pardoned him 
(accepted his repentance). Verily, He is the One Who forgives (accepts 
repentance), the Most Merciful. 38. We said: "Get down all of you from this 
place (Paradise), then whenever there comes to you Guidance from Me, and 
whoever follows My Guidance, there shall be no fear on them, nor shall they 
grieve. 39. But those who disbelieve and deny Our A y d t  (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.) -  such are the dwellers of the Fire. 
They shall abide therein forever. 40. O Children of Israel! Remember My 
Favour which I bestowed upon you, and fulfil (your obligations to) My 
Covenant (with you) so that I fulfil (My Obligations to) your covenant (with 
Me), and fear none but Me.

C-Jvis 9 ^
/  *

verily [He] [on] him and He pardoned words from his Lord then Adam received
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get down from it We said the Most Merciful He (is) the Accepter of repentance
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then whoever follows guidance from Me and whenever comes to you all
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and they shall not grieve (will be) on them [then] no fear My guidance
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(are the) dwellers they Our Signs and denied and those who disbelieved
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(of) Israel 0  Children (shall) abide forever in it they (of) the Fire
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My Covenant and fulfil 1 bestowed upon you which rem em ber My Favour
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so fear [Me] and Me alone 1 shall fulfil your covenant

41. And believe in what I have sent down (this Qur'an), confirming that which 
is with you [the Taurat (Torah) and the Injll (Gospel)], and be not the first to 
disbelieve therein, and buy [get (i>ii>-b: )] not with My Verses [the Taurat (Torah) 
and the Injil (Gospel)] a small price (i.e. getting a small gain by selling My 
Verses), and fear Me and Me Alone. 42. And mix not truth with falsehood, nor 
conceal the truth [i.e. Muhammad US is Allah's Messenger and his qualities are 
written in your Scriptures, the Taurat (Torah) and the Injil (Gospel)] while you 
know (the truth). 43. And perform As-Salat (the prayers), and give Zakat 
(obligatory charity), and bow down (or submit yourselves with obedience to 
Allah) along with Ar-Rdki'un. 44. Enjoin you Al-Birr (piety and righteousness 
and every act of obedience to Allah) on the people and you forget (to practise 
it) yourselves, while you recite the Scripture [the Taurat (Torah)]! Have you 
then no sense?
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(is) with you that which confirming in what 1 have sent down and believe
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with My Verses and (do) not buy in it disbeliever (the) first and (do) not be
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and mix not the truth so fear | Me] and Me alone small a price

while you know and (do not) conceal the truth with falsehood

with and bow down and give the Zakat and perform the prayer

[the] piety and righteousness (do) you enjoin (on the) people? those who bow down
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then (do) not you understand? the Scripture while you recite and you forget yourselves

45. And seek help in patience and As-Saldt (the prayers) and truly, it is 
extremely heavy and hard except for Al-Khdshi'un [i.e. the true believers in 
Allah -  those who obey Allah with full submission, fear much from His 
punishment, and believe in His Promise (Paradise) and in His Warnings 
(Hell)]. 46. (They are those) who are certain that they are going to meet their 
Lord, and that to Him they are going to return. 47. O Children of Israel! 
Remember My Favour which I bestowed upon you and that I preferred you 
to the 'Alamln [mankind and jinn (of your time period, in the past)]. 48. And 
fear a Day (of Judgement) when a person shall not avail another, nor will 
intercession be accepted from him nor will compensation be taken from him 
nor will they be helped.
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(is) surely very hard and truly it and prayer in patience and seek help
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(are) going to meet that they those who realize on the humble ones except
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0  Children (are) going to return unto Him and that they their Lord
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and that 1 1 bestowed upon you which My Favour (of) Israel rem em ber

shall not avail a person and fear a day (when) over (all) the worlds preferred you
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any intercession from him nor will be accepted anything (another) person
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and they will not be helped compensation (ransom) from him nor will betaken

49. And (remember) when We delivered you from Fir'aun's (Pharaoh) people, 
who were afflicting you with a horrible torment, killing your sons and 
sparing your women, and therein was a mighty trial from your Lord. 50. And 
(remember) when We separated the sea for you and saved you and drowned 
Fir'aun's (Pharaoh) people while you were looking (at them, when the sea 
water covered them). 51. And (remember) when We appointed for Musa 
(Moses) forty nights, and (in his absence) you took the calf (for worship), and 
you were Zalimun (polytheists and wrongdoers).
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(the) people from We delivered (saved) you and (rem em ber) when

[the] torm ent (with) a horrible (evil) who were afflicting you (of) Pharaoh

and in that and letting live (sparine ) your women slaughtering (killing) your sons
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and (rem em ber) when We separated great from your Lord (was) a trial
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(the) people and We drowned then We saved you the sea for you
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and (rem em ber) when We appointed for while you (were) looking (of) Pharaoh
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the calf then you took (for worship) nights forty Moses
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(were) wrongdoers and you after him

52. Then after that We forgave you so that you might be grateful. 53. And 
(remember) when We gave Musa (Moses) the Scripture [the Taurat (Torah)] 
and the criterion (of right and wrong) so that you may be guided aright. 54. 
And (remember) when Musa (Moses) said to his people: "O  my people! Verily, 
you have wronged yourselves by worshipping the calf. So turn in repentance 
to your Creator and kill yourselves (the innocent kill the wrongdoers among
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you), that will be better for you with your Creator.” Then He accepted your 
repentance. Truly, He is the One Who accepts repentance, the Most Merciful.
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so that you may be grateful that after you then We forgave
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and the criterion the Scripture Moses and (rem em ber) when We gave
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to his people Moses and (rem em ber) when said so that you may be guided aright
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by your taking (for worship) yourselves verily you have wronged 0  my people
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that and kill yourselves to your Creator so turn in repentance the calf
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truly [He] towards you then He turned your Creator with for you (is) better
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the Most Merciful He (is) the Accepter of repentance

55. And (remember) when you said: "O Musa (Moses)! We shall never believe 
in you until we see Allah plainly.” But you were seized with a thunderbolt 
(lightning) while you were looking. 56. Then We raised you up after your 
death, so that you might be grateful. 57. And We shaded you with clouds 
and sent down on you Al-Manna and the quails, (saying): "Eat of the good 
lawful things We have provided for you,” (but they rebelled). And they did
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not wrong Us, but they wronged themselves.
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rn in you we shall never believe 0  Moses and (rem em ber) when you said
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while you (were) looking the thunderbolt so seized (overtook) you we see Allah plainly
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so that you may be grateful your death after then We raised you up
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Al-M anna on you and We sent down (with) cloud [over] you and We shaded
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We have provided for you which eat of (the) good (pure, lawful) things and the quails
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doing wrong (to) themselves [and] but they were and they (did) not wrong Us

58. And (remember) when We said: "Enter this town (Jerusalem) and eat 
bountifully therein with pleasure and delight wherever you wish, and enter 
the gate in prostration (or bowing with humility) and say: 'Forgive us/ and We 
shall forgive you your sins and shall increase (reward) for the good-doers."
59. But those who did wrong changed the word from that which had been told 
to them for another, so We sent upon the wrongdoers Rijz (a punishment) from
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the heaven because of their rebelling against Allah's obedience. 60. And 
(remember) when Musa (Moses) asked for water for his people, We said: "Strike 
the stone with your stick.” Then gushed forth therefrom twelve springs. Each 
(group of) people knew its own place for water. "Eat and drink of that which 
Allah has provided and do not act corruptly, making mischief on the earth.”
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and say forgive us in prostration and enter the gate abundantly

(for) the good-doers and We shall increase your sins We shall forgive you
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(for) another (than) (the) word did wrong (change) but changed those who
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upon those who wronged so We sent down had been told to them that (which)
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disobey (because) of what they used to from the heaven a punishment
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[so] We said for his people Moses and (rem em ber) when asked for water
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from and drink eat their drinking place people every indeed knew
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making mischief on the earth and (do) not act corruptly (the) provision (of) Allah
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61. And (remember) when you said, "O Musa (Moses)! We cannot endure one 
kind of food. So invoke your Lord for us to bring forth for us of what the earth 
grows, its herbs, its cucumbers, its Turn (wheat or garlic), its lentils and its 
onions." He said, "Would you exchange that which is better for that which is 
lower? Go you down to any town and you shall find what you want!" And 
they were covered with humiliation and misery, and they drew on themselves 
the Wrath of Allah. That was because they used to disbelieve the Ay at (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations etc.) of Allah and killed the 
Prophets wrongfully. That was because they disobeyed and used to transgress 
the bounds (in their disobedience to Allah, i.e. commit crimes and sins).
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[on] food we shall never endure 0  Moses and (rem em ber) when you said
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of what to bring forth for us your Lord for us so invoke one (one kind of)

I— I— ^ U j  y * -* A  t f  *  r *
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for that (is) lower w tich (would) you exchange that? he said and its onions
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that (was) of Allah (the) W rath and they drew on themselves and misery
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and kill in (the) Signs (Verses of) Allah disbelieve because they used to
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(because) of what they disobeyed that (was) just cause w ithout the Prophets
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transgress and used to

62. Verily, those who believe and those who are Jews and Christians, and 
Sabians, whoever believes in Allah and the Last Day and does righteous good 
deeds shall have their reward with their Lord, on them shall be no fear, nor 
shall they grieve. 63. And (O Children of Israel, remember) when We took your 
covenant and We raised above you the Mount (saying): "Hold fast to that 
which We have given you, and remember that which is therein so that you may 
become Al-Muttaqun (the pious). 64. Then after that you turned away. Had it 
not been for the Grace and Mercy of Allah upon you, indeed you would have 
been among the losers.
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and Sabians and Christians and those who became Jews verily those who believed
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so for them and does good deeds the Last and the Day whoever believed in Allah
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on them and (shall be) no fear their Lord with (is) their reward
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your covenant and (rem em ber) when We took nor they shall grieve
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We have given you what hold the Tur (M ount Sinai) and We raised above you
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so that you may become pious (is) therein what and rem em ber with strength
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so had (it) not been for (the) Grace (of) Allah that after then you turned away
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among the losers indeed you would have been and His Mercy upon you

65. And indeed you knew those amongst you who transgressed in the matter 
of the Sabbath (i.e. Saturday). We said to them: "Be you monkeys, despised 
and rejected.” 66. So We made this punishment an example to their own and 
to succeeding generations and a lesson to those who are A l-M u t ta q u n  (the 
pious). 67. And (remember) when Musa (Moses) said to his people: "Verily, 
Allah commands you that you slaughter a cow.” They said, "Do you make 
fun of us?” He said, "I take Allah's Refuge from being among A l- ja h i lu n  (the 
ignorant or the foolish).”
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despised (rejected) be you monkeys to them so We said (of) the Sabbath (Saturday)
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(in) front of them for those an examp le so We made this (punishment)
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1 take refuge with Allah he said fun (do) you make (of) us? they said

among the ignorant that 1 be

68. They said, "Call upon your Lord for us that He may make plain to us what it 
is!" He said, "He says, 'Verily, it is a cow neither too old nor too young, but (it 
is) between the two conditions', so do what you are commanded." 69. They 
said, "Call upon your Lord for us to make plain to us its colour." He said, "He 
says, 'It is a yellow cow, bright in its colour, pleasing the beholders.'"  70. They 
said, "Call upon your Lord for us to make plain to us what it is. Verily, to us all 
cows are alike. And surely, if Allah wills, we will be guided."
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he said it (is) what He may make plain to us your Lord call upon for us they said
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between (but) middling nor young neither old (is) a cow [verily] it verily He says
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your Lord call upon for us they said w hat you are commanded so do that
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they said pleasinc the beholders (in) its colour brie ht yellow (is) a cow
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verily (all) the cows it (is) what to make plain to us your Lore call upon for us
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surely (will) be guided if Allah wills and indeed we are alike to us

71. He [Musa (Moses)] said, "He says, 'It is a cow neither trained to till the soil 
nor water the fields, sound, having no other colour except bright yellow.' "  
They said, "Now you have brought the truth." So they slaughtered it though 
they were near to not doing it. 72. And (remember) when you killed a man and 
fell into dispute among yourselves as to the crime. But Allah brought forth that 
which you were hiding. 73. So We said: "Strike him (the dead man) with a piece 
of it (the cow)." Thus Allah brings the dead to life and shows you His Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) so that you may 
understand.
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to till the soil neither trained (is) a cow [indeed] it indeed He says he said
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now they said in it (with) no blemish sound nor (it) waters the fields
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and they were not near so they slaughtered it you have come with the truth
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regarding it then you disputed a man and when you killed (to) doing (it)
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strike him so We said hiding (that) which you were but Allah brought forth
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and shows you the dead thus Allah brings to life with a piece (of) it

so that you may understand His Signs

74. Then after that your hearts were hardened and became as stones or 
even worse in hardness. And indeed, there are stones out of which rivers 
gush forth, and indeed, there are of them (stones) which split asunder so 
that water flows from them, and indeed, there are of them (stones) which 
fall down for fear of Allah. And Allah is not unaware of what you do. 75. 
Do you (faithful believers) covet that they will believe in your religion 
inspite of the fact that a party of them (Jewish rabbis) used to hear the 
Word of Allah [the Taurat (Torah)], then they used to change it knowingly 
after they understood it?
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(became) as stones so they that after then your hearts were hardened



AL-BAQARAH-2 PART-1 3 9  2- e jL O e J jA

l S 1 } 1

(there are) some stones and indeed (in) hardness or (even) worse
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of them (stones) and indeed the rivers from them certainly which gush forth
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of them and indeed water from them so flows certainly which split asunder
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of what you do unaware and Allah (is) not or fear (of) Allah certainly which fall down
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while indeed a group used to in you that they will believe (do) you covet?
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after then they change it (the) Word (of) Allah [of them] hear
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while they know they understood it

76. And when they (Jews) meet those who believe (Muslims), they say, "We 
believe", but when they meet one another in private, they say, "Shall you 
(Jews) tell them (Muslims) what Allah has revealed to you [Jews, about the 
description and the qualities of Prophet Muhammad SI, which are written in 
the Taurat (Torah)], that they (Muslims) may argue with you (Jews) about it 
before your Lord?" Have you (Jews) then no understanding? 77. Know they 
(Jews) not that Allah knows what they conceal and what they reveal? 78. And 
there are among them (Jews) unlettered people, who know not the Book, but
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they trust upon false desires and they but guess.
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but when meet privately we believe they say those who believe and when they meet

X L i j l l i I
of what (do) you talk to them? they say with some (others) some of them
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your Lord before therewith so that they argue with you Allah has revealed to you

£

what that Allah knows and (do) they not know? then (do) you not understand?
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unlettered people and (there are) among them and what they reveal they conceal

but guess and they (do) nothing but false desires (who) know not the Book

79. Then woe to those who write the book with their own hands and then say, 
"This is from Allah," to purchase with it a little price! Woe to them for what 
their hands have written and woe to them for that they earn (thereby). 80. And 
they (Jews) say, "The Fire (i.e. Hell-fire on the Day of Resurrection) shall not 
touch us but for a few numbered days." Say (O Muhammad H  to them): "Have 
you taken a covenant from Allah, so that Allah will not break His Covenant? 
Or is it that you say of Allah what you know not?" 81. Yes! Whosoever earns 
evil and his sin has surrounded him, they are dwellers of the Fire (i.e. Hell);
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they will dwell therein forever.
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to them so woe little a orice with it to purchase (is) from Allah this
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(a few) numbered but (for) days the Fire never shall touch us and they say
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His Covenant so Allah will never break a covenant (have) you taken from Allah? say
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evil whosoever earned yes w hat you know not of Allah or (do) you say
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(of) the Fire (are) dwellers [so] those his sin him and has surrounded
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(will) abide forever in it they

82. And those who believe (in the Oneness of Allah -  Islamic Monotheism) 
and do righteous good deeds, they are dwellers of Paradise, they will dwell 
therein forever. 83. And (remember) when We took a covenant from the 
Children of Israel, (saying): "Worship none but Allah (Alone) and be dutiful
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and good to parents, and to kindred, and to orphans and Al-Masakin (the 
needy), and speak good to people [i.e. enjoin righteousness and forbid evil, 
and say the truth about Muhammad S® ], and perform As-Saldt (the prayers), 
and give Zakdt (obligatory charity)." Then you slid back, except a few of you, 
while you are backsliders.

(are) dwellers [those] and do good deeds and those who believe

3 ^
■y

a covenant and when We took (will) abide forever in it they (of) Paradise

and to parents but Allah you shall not worship (of) Israel (from the) Children
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and speak and the poor(needy) and (to) orphans and (to) kindered (be) good
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and give Zakat (poor-due) and perform the arayer good (kindly) to people
,  £

(were) backsliders while you of you except a few then you slid back

84. And (remember) when We took your covenant (saying): Shed not the blood 
of your (people), nor turn out your own people from their dwellings. Then,
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(this) you ratified and (to this) you bear witness. 85. After this, it is you who 
kill one another and drive out a party of you from their homes, assist (their 
enemies) against them, in sin and transgression. And if they come to you as 
captives, you ransom them, although their expulsion was forbidden to you. 
Then do you believe in a part of the Scripture and reject the rest? Then what is 
the recompense of those who do so among you, except disgrace in the life of 
this world, and on the Day of Resurrection they shall be consigned to the most 
grievous torment. And Allah is not unaware of what you do.
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(who) kill yourselves (are) those then you and you bear witness
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you ransom them (as) captives and if they come to you and transgression in sin
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then (do) you believe? their expulsion to you (was) forbidden though [this]
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(is the) recompense then what some (of it) and you reject (of) the Scripture in a part
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(the) most grievous they will be consigned to (of) Resurrection and (on the) Day
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of what you do unaware and Allah (is) not torm ent
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86. Those are they who have bought the life of this world at the price of the 
Hereafter. Their torment shall not be lightened nor shall they be helped. 87. 
And indeed, We gave Musa (Moses) the Book and followed him up with a 
succession of Messengers. And We gave 'Isa (Jesus), the son of Maryam 
(Mary), clear signs and supported him with R u h -u l-Q u d u s  [Jibrall (Gabriel) ]. Is 
it that whenever there came to you a Messenger with what you yourselves 
desired not, you grew arrogant? Some you disbelieved and some you killed.
88. And they say, "Our hearts are wrapped (i.e. do not hear or understand 
Allah's Word)." Nay, Allah has cursed them for their disbelief, so little is that 
which they believe.
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for the Hereafter (of) this world bouc h tth e  life (are) they who those
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clear signs (of) Mary (the) son and We gave Jesus with [the Messengers
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then (is it not that) whenever? with the holy Spirit (Gabriel) and We supported him
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(are) wrapped and they said our hearts and a party you kill so a party you disbelieved
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(is) that which they believe so little for their disbelief nay Allah cursed them

89. And when there came to them (the Jews), a Book (this Qur'an) from Allah 
confirming what is with them [the Taurat (Torah) and the Injil (Gospel)], 
although aforetime they had invoked Allah (for coming of Muhammad i f )  in 
order to gain victory over those who disbelieved, then when there came to 
them that which they had recognised, they disbelieved in it. So let the Curse of 
Allah be on the disbelievers. 90. How bad is that for which they have sold their 
ownselves, that they should disbelieve in that which Allah has revealed (the 
Qur'an), grudging that Allah should reveal of His Grace to whom He wills of 
His slaves. So they have drawn on themselves wrath upon wrath. And for the 
disbelievers, there is a disgraceful torment.
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(is) with them what confirming from Allah a Book c a m eto th em and when
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so when over those who disbelieved invoking for victory aforetime though they were
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so (the) Curse (of) Allah they disbelieved in it what they recognised c am eto th em
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their ownselves for which they have sold how bad is that (be) on the disbelievers
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that Allah reveals grudging in that which Allah has revealed that they (should) disbelieve
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so they have drawn (on themselves) of His slaves unto whom He wills of His Grace
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disgracing (there is) a torm ent and for the disbelievers upon wrath wrath

91. And when it is said to them (the Jews), "Believe in what Allah has sent 
down," they say, "W e believe in what was sent down to us." And they 
disbelieve in that which came after it, while it is the truth confirming 
what is with them. Say (O Muhammad i f  to them): "W hy then have you 
killed the Prophets of Allah aforetime, if you indeed have been believers?"
92. And indeed Musa (Moses) came to you with clear proofs, yet you 
worshipped the calf after he left, and you were Zalimun  (polytheists and 
wrongdoers).
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then why (did) you kill say (is) with them what confirming (is) the truth while it
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and indeed came to you if you were (true) believers aforetime (the) Prophets (of) Allah
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after him the calf yet you took (for worship) with clear proofs Moses
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(were) wrongdoers and you

93. And (remember) when We took your covenant and We raised above you 
the Mount (saying), "Hold firmly to what We have given you and hear (Our 
Word)." They said, "We have heard and disobeyed." And their hearts 
absorbed (the worship of) the calf because of their disbelief. Say: "Worst 
indeed is that which your faith enjoins on you if you are believers." 94. Say to 
(them): "If the home of the Hereafter with Allah is indeed for you specially and 
not for others, of mankind, then long for death if you are truthful."
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they said and hear firmly We gave you hold what the Tur (m ount Sinai)
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to it commands you evil is what say because of their disbelief
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the home for you if is say if you are believers your faith
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(other) people excluding specially with Allah (of) the Hereafter

-  s '  • s- • I5 1  O 1

if you are truthful then long (for) [the] death

95. But they will never long for it because of what their hands have sent 
before them (i.e. what they have done). And Allah is All-Knower of the 
Zalimun (polytheists and wrongdoers). 96. And verily, you will find them (the 
Jews) the greediest of mankind for life and (even greedier) than those who 
ascribe partners to Allah [and do not believe in Resurrection-Majus 
(Magians), pagans, and idolaters]. Everyone of them wishes that he could be 
given a life of a thousand years. But the grant of such life will not save him even 
a little from (due) punishment. And Allah is All-Seer of what they do. 97. Say 
(O Muhammad SI1): "Whoever is an enemy to Jibrail (Gabriel) (let him die in 
his fury), for indeed he has brought it (this Qur'an) down to your heart by 
Allah's Permission, confirming what came before it [i.e. the Taurat (Torah) and 
the Injil (Gospel)] and guidance and glad tidings for the believers.
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their hands (because) for what sent ahead ever but they will never long for it
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(the) greediest and verily you will find them (is) All-Aware of the wronc doers and Allah
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ascribed partners (to Allah) and of those who for life (of) mankind
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but not this years (of) a thousand if he could be given a life (each) one of them wishes

and Allah that he should be given that life from the punishment would remove him away
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for indeed he to Gabriel an enemy whosoever is say (is) All-Seer of what they do
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confirming by (the) Permission (of) Allah to your heart has brought it down
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for the believers and glad tiding(s) and a guidance before it what (came)

98. "Whoever is an enemy to Allah, His Angels, His Messengers, Jibrail 
(Gabriel) and Mikall (Michael), then verily, Allah is an enemy to the 
disbelievers.” 99. And indeed We have sent down to you manifest Ay at 
(these Verses of the Qur'an which inform in detail about the news of the 
Jews and their secret intentions), and none disbelieve in them but Fasiqun 
(those who rebel against Allah's Command). 100. Is it not (the case) that 
every time they make a covenant, some party among them throw it aside? 
Nay! (The truth is:) most of them believe not. 101. And when there came to 
them a Messenger from Allah (i.e. Muhammad W )  confirming what was 
with them, a party of those who were given the Scripture threw away the 
Book of Allah behind their backs as if they did not know!
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and His Messengers and His Angels an enemy to Allah whoever is

• j l i f e d
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and none disbelieve manifest Ayat (Verses) to you and indeed We sent down
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(do) not know as if they their backs behind (the) Book (of) Allah

102. And they followed what the Shay atm (devils) gave out (falsely of the magic)
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in the lifetime of Sulaiman (Solomon). Sulaiman did not disbelieve, but the 
Shaya tin  (devils) disbelieved, teaching men magic and such things that came 
down at Babylon to the two angels, Harut and Marut, but neither of these two 
(angels) taught anyone (such things) till they had said, "We are for trial, so 
disbelieve not (by learning this magic from us).” And from these (angels) 
people learn that by which they cause separation between a man and his wife, 
but they could not thus harm anyone except by Allah's Leave. And they learn 
that which harms them and profits them not. And indeed they knew that the 
buyers of it (magic) would have no share in the Hereafter. And how bad 
indeed was that for which they sold their ownselves, if they but knew.
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(of) Solomon in (the) kingdom the devils What recited (gave out) and they followed
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they teach the men [and] but the devils disbelieved and Solomon (did) not disbelieve
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buys it (that) [certainly whosoever and indeed they knew and profits them  not
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and how bad indeed was what any share in the Hereafter (is) for him not
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(to) know if they were their ownselves they sold for it

103. And if they had believed and guarded themselves from evil and kept their 
duty to Allah, far better would have been the reward from their Lord, if they 
but knew! 104.0  you who believe! Say not (to the Messenger US) Ra'ina but say 
Unzurna (make us understand) and listen. And for the disbelievers there is a 
painful torment. 105. Neither those who disbelieve among the people of the 
Scripture (Jews and Christians) nor Al-Mushrikun (the idolaters, polytheists, 
disbelievers in the Oneness of Allah, pagans) like that there should be sent 
down to you any good from your Lord. But Allah chooses for His Mercy whom 
He wills. And Allah is the Owner of Great Bounty.
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who believe 0 (you) know if they did (is) better from Allah
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(do) not like those who painful (is) a torment and for the disbelievers and listen
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nor the polytheists (of) the Scripture among (the) People disbelieved
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but Allah chooses from your Lord any good upon you that should be sent down
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Great [the] Bounty (is) Owner of and Allah whom He wills for His Mercy

106. Whatever a Verse (revelation) do We abrogate or cause to be forgotten, We 
bring a better one or similar to it. Know you not that Allah is Able to do all 
things? 107. Know you not that it is Allah to Whom belongs the dominion of 
the heavens and the earth? And besides Allah you have neither any Wall 
(protector or guardian) nor any helper. 108. Or do you want to ask your 
Messenger (Muhammad H ) as Musa (Moses) was asked before (i.e. show us 
openly our Lord) ? And he who changes Faith for disbelief, verily, he has gone 
astray from the Right Way.

l ^ . A  \ j \ C- £jA

We bring better or cause it to be forgotten of a Verse whatever We abrogate
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(is) All-Powerfu 1 thing over every that Allah (did) not you know? or similar (to) it than it
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and the earth of) the heavens (is the) dominion for Him that Allah (did) not you know?
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or (do) you want nor (any) helper any protector besides Allah for you and (is) not
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and whoso before as Moses was asked that you ask your Messenger
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Way (the) Right so verily he went astray (from) for Faith changes disbelief

109. Many of the people of the Scripture (Jews and Christians) wish that if 
they could turn you away as disbelievers after you have believed, out of envy 
from their ownselves, even after the truth (that Muhammad US is Allah's 
Messenger) has become manifest to them. But forgive and overlook, till Allah 
brings His Command. Verily, Allah is Able to do all things. 110. And perform 
A s-S a la t (the prayers), and give Z a ka t (obligatory charity), and whatever of 
good (deeds that Allah loves) you send forth for yourselves before you, you 
shall find it with Allah. Certainly, Allah is All-Seer of what you do.
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after if they could turn you back ( af) the Scripture (the) people wish many of
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you shall find it of good (deeds) for yourselves and whatever you send forth
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(is) All-Seer of what you do certainly Allah with Allah

111. And they say, "None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christian." 
These are their own desires. Say (O Muhammad H ), "Produce your proof if 
you are truthful." 112. Yes, but whoever submits his face (himself) to Allah 
(i.e. follows Allah's religion of Islamic Monotheism) and he is a Muhsin then 
his reward is with his Lord (Allah), on such shall be no fear, nor shall they 
grieve. 113. The Jews said that the Christians follow nothing (i.e. are not on the 
right religion); and the Christians said that the Jews follow nothing (i.e. are not 
on the right religion); though they both recite the Scripture. Like to their word, 
said (the pagans) who know not. Allah will judge between them on the Day of 
Resurrection about that wherein they have been differing.
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or a Christian a Jew except who be never will enter Paradise and they said
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nor they shall grieve on them and (shall be) no fear his Lord with (is) his reward
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and the Christians said on anything the Christians are not and the Jews said
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similarly recite the Scripture though they on anything the Jews are not
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shall judge between them so Allah their words like know not said those who
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differing in it about that they have been (of) Resurrection (on the) Day

114. And who are more unjust than those who forbid that Allah's Name be 
glorified and mentioned much (i.e. prayers and invocations) in Allah's 
mosques and strive for their ruin? It was not fitting that such should themselves 
enter them (Allah's mosques) except in fear. For them there is disgrace in this 
world, and they will have a great torment in the Hereafter. 115. And to Allah 
belong the east and the west, so wherever you turn (yourselves or your faces) 
there is the Face of Allah (and He is High above, over His Throne). Surely, 
Allah is All-Sufficient for His creatures' needs, All-Knowing. 116. And they 
(Jews, Christians and pagans) say: Allah has begotten a son (children or 
offspring). Glorified is He (Exalted is He above all that they associate with 
Him). Nay, to Him belongs all that is in the heavens and on earth, and all 
surrender with obedience (in worship) to Him.
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(the) mosques (of) Allah than (those) who forbid (is) more unjust and who
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these (people) in their ruin and strive His Name in them to be mentioned
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for them except in fear that they should enter them (proper) for them was not
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great (is) a torm ent in the Hereafter and fo r t lem (is) disgrace in this world
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so wherever you turn (your faces) and the west and to Allah (belongs) the east
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(is) Ample Giving (Ail-Embracing) surely Allah (is the) Face (of) Allah [so] there
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Glory be to Him Allah has begotten a son and they said All-Knower
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and the earth (is) in the heavens (all) that to Him (belongs) nay
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(are) subservient to Him all

117. The Originator of the heavens and the earth. When He decrees a matter, 
He only says to it: "Be!" and it is. 118. And those who have no knowledge say: 
"Why does not Allah speak to us (face to face) or why does not a sign come to 
us?" So said the people before them words of similar import. Their hearts 
are alike, We have indeed made plain the signs for people who believe with
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certainty. 119. Verily, We have sent you (O Muhammad H ) with the truth 
(Islam), a bringer of glad tidings (for those who believe in what you brought, 
that they will enter Paradise) and a warner (for those who disbelieve in what 
you brought, that they will enter the Hell-fire). And you will not be asked 
about the dwellers of the blazing Fire.
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a m atter and when He decrees and the earth (the) Originator (of) the heavens
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(do) not know and said those who and it is be He says to it [so] only
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thus a sign or come to us why (does) not Allah speak to us
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their hearts are alike their words like (were) before them said those (people) who

for people (who) believe with certainty the Signs/Verses indeed We have made clear
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and a warner a bearer of glad tidings with the truth have sent you verily We
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(of) the blazing Fire about (the) dwellers and you will not be asked

120. Never will the Jews nor the Christians be pleased with you (O
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Muhammad Sf) till you follow their religion. Say: "Verily, the Guidance of 
Allah (i.e. Islamic Monotheism) that is the (only) Guidance. And if you (O 
Muhammad i f )  were to follow their (Jews and Christians) desires after what 
you have received of Knowledge (i.e. the Qur'an), then you would have 
against Allah neither any Wall (protector or guardian) nor any helper. 121. 
Those (who embraced Islam from Ban! Israel) to whom We gave the Book [the 
Taurat (Torah)] [or those (Muhammad's Companions) to whom We have 
given the Book (the Qur'an)] recite it (i.e. obey its orders and follow its 
teachings) as it should be recited (i.e. followed), they are the ones who believe 
therein. And whoso disbelieve in it (the Qur'an), those are they who are the 
losers. 122.0  Children of Israel! Remember My Favour which I bestowed upon 
you and that I preferred you to the 'Alamin [mankind and jinn (of your time 
period, in the past) ].

l j $ \

till you follow nor the Christians the Jews with you and never will be pleased
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Guidance that (is the only) (the) Guidance (of) Allah say verily their religion (creed)
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of the knowledge has come to you what after their desires and if you were to follow
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those nor (any) helper any protector against Allah you (would) have neither
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(of) its recitation (as it has the) right recite it the Book (to) whom W e gave
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then those (are) in it and whoso disbelieves believe in it those oeople)
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rem em ber My Favour (of) Israel 0  Children (who are) the losers they
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over the worlds preferred you and that 1 1 bestowed upon you which
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123. And fear the Day (of Judgement) when no person shall avail another, nor 
shall compensation be accepted from him, nor shall intercession be of use to 
him, nor shall they be helped. 124. And (remember) when the Lord of Ibrahim 
(Abraham) [i.e., Allah] tried him with (certain) Commands, which he fulfilled. 
He (Allah) said (to him), "Verily, I am going to make you an Imam (a leader) for 
mankind (to follow you)." [Ibrahim (Abraham)] said, "And of my offspring (to 
make leaders)." (Allah) said, "My Covenant (Prophethood) includes not 
Zalimun (polytheists and wrongdoers)." 125. And (remember) when We made 
the House (the Ka'bah at Makkah) a place of resort for mankind and a place of 
safety. And take you (people) the Maqam  (place) of Ibrahim (Abraham) [or the 
stone on which Ibrahim (Abraham) stood while he was building the Ka'bah] as 
a place of prayer (for some of your prayers, e.g. two Rak'at after the Tawaf of the 
Ka'bah at Makkah), and We commanded Ibrahim (Abraham) and Isma'Il 
(Ishmael) that they should purify My House (the Ka'bah at Makkah) for those 
who are circumambulating it, or staying (I'tikaf), or bowing or prostrating 
themselves (there, in prayer).
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anything (another) soul (a) person will not avail and fear (the) Day (when)
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nor shall benefit him any ransom from him nor shall be accepted
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Abraham and (remember) when tried nor they shall be helped any intercession
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He said verily 1 then he fulfilled them with Words (Commands) his Lord



AL-BAQARAH-2 PART-1 61 1-*}JU 2 - oj j - i

" ll-
^ _ S o

he said and of my offspring a leader for mankind (am) going to make you
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the wrongdoers My Covenant includes not He said
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for mankind a resort the House (Ka'bah) and (remember) when We make
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(of) Abraham [from] Maqam  (place of standing) and take and safety
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and Ishmael with Abraham and W e covenanted (as) a place of prayer

for those who circum ambulate (it) My House (Ka'bah) that [you both] purify

(and) prostrate and those who bow down and those who stay (for I'tikaf)

126. And (remember) when Ibrahim (Abraham) said, "M y Lord, make this 
city (Makkah) a place of security and provide its people with fruits, such of 
them as believe in Allah and the Last Day.” He (Allah) answered: "As for him 
who disbelieves, I shall leave him in contentment for a while, then I shall 
compel him to the torment of the Fire, and worst indeed is that destination!”
127. And (remember) when Ibrahim (Abraham) and (his son) Isma'Il (Ishmael) 
were raising the foundations of the House (the Ka'bah at Makkah), (saying),
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"Our Lord! Accept (this service) from us. Verily, You are the All-Hearer, the 
All-Knower.” 128. "Our Lord! And make us submissive to You and of our 
offspring a nation submissive to You, and show us our M anasik (all the 
ceremonies of pilgrimage -  Hajj and 'Urnrah), and accept our repentance. 
Truly, You are the One Who accepts repentance, the Most Merciful.
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(of) security a city this my Lord make Abraham and (rem em ber) when said
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and the Day in Allah of them who believed with fruits and provide its people
f-

y & j j l i
7T X'* .

(for) a while [then] 1 shall let him enjoy and who disbelieved He said the Last
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and worst is (the) destination (of) the Fire to (the) torm ent then 1 shall compel him
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of the House the foundations Abraharr and (rem em ber) when were raising
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You (are) the A ll-Hearer verily [You] accept from us (saying) our Lore and Ishmael
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and of our offspring unto You submissive [and] make us aur Lord the All-Knower
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and pardon aur Manasik (rites of Hajj and show us to You submissive a nation
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the Most Merciful You (are) the Accepter of repentance verily [You] [to] us
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129. "Our Lord! And send amongst them a Messenger of their own (and 
indeed Allah answered their invocation by sending Muhammad 81), who 
shall recite to them Your Verses and instruct them in the Book (this Qur'an) and 
Al-Hikmah (full knowledge of the Islamic laws and jurisprudence or wisdom or 
Prophet's legal ways), and purify them. Verily, You are the All-Mighty, the 
All-Wise.'' 130. And who turns away from the religion of Ibrahim (Abraham) 
(i.e. Islamic Monotheism) except him who befools himself? Truly, We chose 
him in this world and verily, in the Hereafter he will be among the righteous.
131. When his Lord said to him, "Submit (i.e. be a Muslim)!" He said, "I have 
submitted myself (as a Muslim) to the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and 
all that exists)."
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(out) of them a Messenger amongst them our L o rd [a n d ]send
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the Book and teach (instruct) them Your Verses (who) shall recite unto them

the All-Wise You (are) the All-Mighty verily [You] and purify them and the Wisdom
XL
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himself but (he) who befooled (of) Abraham from (the) creed and who turns away
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in the Hereafter and verily he in the world and truly W e chose him
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submit his Lord said to him when surely (will be) among the righteous
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to (the) Lord (of) the worlds 1 have submitted he said
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132. And this (submission to Allah, Islam) was enjoined by Ibrahim (Abraham) 
upon his sons and by Ya'qub (Jacob) (saying), "O my sons! Allah has chosen for 
you the (true) religion, then die not except in the Faith of Islam (as Muslims -  
Islamic Monotheism)." 133. Or were you witnesses when death approached 
Ya'qub (Jacob)? When he said to his sons, "What will you worship after me?" 
They said, "We shall worship your Ilah (God -  Allah) the Ilah (God) of your 
fathers, Ibrahim (Abraham), Isma'il (Ishmael), Ishaq (Isaac), One Ilah (God), 
and to Him we submit (in Islam)." 134. That was a nation who has passed 
away. They shall receive the reward of what they earned and you of what you 
earn. And you will not be asked of what they used to do.
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verily Allah has chosen 0 my sons and Jacob his sons Abraham to it and enjoined
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while you but then die not the (true) religion for you
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when came (approached) or were you witnesse s (are) Muslims (submissive unto Him)
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after me what will you worship to his sons when he said the death (to) Jacob
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Abraham (of) your fathers and (the) God we shall worship your God they said
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that (are) submissive to Him and we One God and Isaac and Ishmael
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and for you what they earned fo r them that has passed away (was) a nation
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do of what they used to and you w ill not be asked what you have earned

135. And they say, "Be Jews or Christians, then you will be guided.” Say (to 
them O Muhammad US), "Nay, (we follow) only the religion of Ibrahim 
(Abraham), H anlf [Islamic Monotheism, i.e. to worship none but Allah 
(Alone)], and he was not of Al-M ushrikun  (those who worshipped others 
along with Allah).” 136. Say (O Muslims): "We believe in Allah and that 
which has been sent down to us and that which has been sent down to Ibrahim 
(Abraham), Isma'Il (Ishmael), Ishaq (Isaac), Ya'qub (Jacob), and to Al-Asbat 
[the offspring of the twelve sons of Ya'qub (Jacob)], and that which has been 
given to Musa (Moses) and 'Isa (Jesus), and that which has been given to the 
Prophets from their Lord. We make no distinction between any of them, and to 
Him we have submitted (in Islam).”
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say (then) you would be guided or Christians be Jews and they said
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and he was not (the) upright (of) Abraham nay (the) creed (the religion)
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to us and what has been sent down we believe in Allah say of the polytheists
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and Jacob and Isaac and Ishmael to A iraham and what was sent down
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and Jesus (to) Moses and what was given and (their) descendants (the tribes)
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we make no distinction from their Lord (to) the Prophets and what was given
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(are) submissive to Him and we of them any between

137. So if they believe in the like of that which you believe then they are rightly 
guided; but if they turn away, then they are only in opposition. So Allah will 
suffice for you against them. And He is the All-Hearer, the All-Knower. 138. 
[Our Sibghah (religion) is] the Sibghah (religion) of Allah (Islam) and which 
Sibghah (religion) can be better than Allah's? And we are His worshippers.
139. Say (O Muhammad W  to the Jews and Christians), "Dispute you with us 
about Allah while He is our Lord and your Lord? And we are to be rewarded 
for our deeds and you for your deeds. And we are sincere to Him [in worship 
and obedience (i.e. we worship Him Alone and none else, and we obey His 
Orders)]."

in it (of) what you have believed in (the) like so if they believed
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they (are) in then only but if they turn away then indeed they are guided
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and He (is) the All-Hearer so Allah will suffice you against them schism (opposition)
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(is) better and who (our life takes its) colour (religion from) Allah the All-Knower
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say (are) worshippers to Him and we than Allah at colouring (religion)
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and for us and your Lord (is) our Lord while He about Allah (do) you dispute with us?
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(are) sincere to Him and we (are) your deeds and for you (are) our deeds

140. Or say you that Ibrahim (Abraham), Isma'il (Ishmael), Ishaq (Isaac), 
Ya'qub (Jacob) and Al-Asbdt [the offspring of the twelve sons of Ya'qub (Jacob)] 
were Jews or Christians? Say, "Do you know better or does Allah (know 
better... that they all were Muslims)? And who is more unjust than he who 
conceals the testimony [i.e. to believe in Prophet Muhammad i§® when he 
comes, as is written in their Books.] he has from Allah? And Allah is not 
unaware of what you do." 141. That was a nation who has passed away. They 
shall receive the reward of what they earned, and you of what you earn. And 
you will not be asked of what they used to do.

/  A

and Jacob and Isaac and Ishmael that Abraham or (do) you say

’ - • V  rp ^ 'e -c P
4 ^ »■?

s ay (do)you? or Christians were Jews and (their) descendants (the tribes)
/!*> a ■»< ■7 A ^ & y ,  y

concealed testimony than (he) who (is) more unjust and who or Allah know better
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that of w hat you do unaware and Allah (is) not from Allah (that is) with him
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and for you what they earned fo r t lem [that] has passed away (was) a nation
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142. The fools (pagans, hypocrites, and Jews) among the people will say: 
"W hat has turned them (Muslims) from their Qiblah [prayer direction 
(towards Jerusalem)] to which they used to face in prayer.” Say (O 
Muhammad S ) :  "T o  Allah belong the east and the west. He guides whom 
He wills to a Straight Way.”
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has turned them what among the people the fools will say
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they were on it that (which) from their Qiblah (prayer direction)
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Straight to a Way whom He wills He guides and the west say for Allah (is) the east

143. Thus We have made you [true Muslims -  real believers of Islamic 
Monotheism, true followers of Prophet Muhammad i f  and his Sunnah (legal 
ways)], a just (and the best) nation, that you will be witnesses over mankind 
and the Messenger (Muhammad I®1) will be a witness over you. And We made 
the Qiblah (prayer direction towards Jerusalem) which you used to face, only to 
test those who followed the Messenger (Muhammad H ) from those who 
would turn on their heels (i.e. disobey the Messenger). Indeed it was great 
(heavy) except for those whom Allah guided. And Allah would never make 
your faith (prayers) to be lost (i.e. your prayers offered towards Jerusalem). 
Truly, Allah is full of kindness, the Most Merciful towards mankind.
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so that you be witnesses just (and best) a nation We have made you and thus
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a witness over you and be the Messenger over mankind
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except on it that you were and We (did) not make the Qiblah
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from those who would turn follows the Messenger that We might know whoso
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for those whom except certainly a great (hard test) and indeed it was on their heels
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truly Allah to let lose your faith and Allah was not Allah guided

Most Merciful (is) Most Compassionate towards [the] mankind

144. Verily, We have seen the turning of your (Muhammad's H 1) face towards 
the heaven. Surely, We shall turn you to a Qiblah (prayer direction) that shall 
please you, so turn your face in the direction of Al-Masjid Al-Haram  (at 
Makkah). And wheresoever you people are, turn your faces (in prayer) in that 
direction. Certainly, the people who were given the Scripture (i.e. Jews and the 
Christians) know well that, that (your turning towards the direction of the 
Ka'bah at Makkah in prayers) is the truth from their Lord. And Allah is not 
unaware of what they do.
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so surely We shall turn you towards the heaven (of) your face verily We see (the) turning
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[the] Mosque towards so turn your face you will be pleased with it (to) a Qiblah

towards it [so] turn your faces you (people) are and wheresoever the Sacred

that it surely know (well) w ere given the Scripture and certainly those who
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of what they do unaware and Allah (is) not from their Lord (is) the truth

145. And even if you were to bring to the people of the Scripture (Jews and 
Christians) all the Ayat (proofs, verses, evidences, lessons, signs, revelations, 
etc.), they would not follow your Qiblah (prayer direction), nor are you going to 
follow their Qiblah (prayer direction). And they will not follow each other's 
Qiblah (prayer direction). Verily, if you follow their desires after that which 
you have received of knowledge (from Allah), then indeed you will be one of 
the Zalimun (polytheists, wrongdoers). 146. Those to whom We gave the 
Scripture (Jews and Christians) recognise him (Muhammad W  or the Ka'bah 
at Makkah) as they recognise their sons. But verily, a party of them conceal the 
truth while they know it -  [i.e. the qualities of Muhammad 8® which are 
written in the Taurat (Torah) and the Injil (Gospel)].
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(the) Signs all were given the Scripture and (even) if you were to bring to those who
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(of) their Qiblah (are) follower nor you they would not follow your Qiblah
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indeed you of knowledge came to you that which after their desires
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the Scripture (to) whom We gave those surely of the wrongdoers then (will be)
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ofthem but verily a group they recognise their sons as recognise it
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while they know surely conceal the truth

147. (This is) the truth from your Lord. So be you not one of those who doubt.
148. For every nation there is a direction to which they face (in their prayers). 
So hasten towards all that is good. Wheresoever you may be, Allah will bring 
you together (on the Day of Resurrection). Truly, Allah is Able to do all things.
149. And from wheresoever you start forth (for prayers), turn your face in the 
direction of Al-MasjidAl-Haram  (at Makkah), that is indeed the truth from your 
Lord. And Allah is not unaware of what you do.
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and for everyone of those who doubt so be (you) not (is) from your Lord the truth
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so try to excel (in) good works turns towards it he (there is) a direction
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truly Allah all together Allah will bring you wheresoever you m ay be
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and from wheresoever you com e forth (is) All-Powerful thing over every
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and indeed this the Sacred [the] Mosque towards [so] turn your face (in prayer)
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of what you do unaware and Allah (is) not from your Lord (is) surely the truth

150. And from wheresoever you start forth (for prayers), turn your face in the 
direction of Al-Masjid Al-Haram  (at Makkah), and wheresoever you are, turn 
your faces towards it (when you pray) so that men may have no argument 
against you except those of them that are wrongdoers, so fear them not, but 
fear Me! -  And so that I may complete My Blessings on you and that you may 
be guided. 151. Similarly (to complete My Blessings on you), We have sent 
among you a Messenger (Muhammad 3Sf) of your own, reciting to you Our 
Verses (the Qur'an) and purifying you, and teaching you the Book (the Qur'an) 
and the Hikmah (i.e. Sunnah, Islamic laws and Fiqh -  jurisprudence), and 
teaching you that which you used not to know.
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[the] Mosque towards [so] turn your face and from wheresoever you come forth
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towards it [so] turn your faces and wheresoever you m ay be the Sacred
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but fear Me so fear them not of them except those who do injustice

and that you may be guided upon you [and] so that 1 m ay com plete My Favours
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the Book (Qur'an) and teaches you and sanctifies you (purifies your lives) Our Verses
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know what you did not and teaches you and Wisdom

152. Therefore remember Me (by praying, glorifying). I will remember you, 
and be grateful to Me (for My countless Favours on you) and never be 
ungrateful to Me. 153. O you who believe! Seek help in patience and As-Salat 
(the prayer). Truly, Allah is with As-Sabirun (the patient). 154. And say not of 
those who are killed in the way of Allah, "They are dead.” Nay, they are living, 
but you perceive (it) not. 155. And certainly, We shall test you with something 
of fear, hunger, loss of wealth, lives and fruits, but give glad tidings to As- 
Sabirun (the patient).
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to Me and be grateful 1 will rem em ber you therefore rem em ber Me
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seek help with patience who believe 0 (you) and (do) not be ungrateful to Me
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and say not the patient ones (is) with truly Allah and the prayer
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nay (they are) alive (they are) dead in (the) W ay (of) Allah of (those) who are killed

with something and surely W e will test you you perceive (it) not [and] but
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and lives of wealth and loss and hunger of fear
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but give glad tidings to the patient ones and fruits (crops)
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156. Who, when afflicted with calamity, say: "Truly, to Allah we belong and 
truly, to Him we shall return.” 157. They are those on whom are the Salawat (i.e. 
who are blessed and will be forgiven) from their Lord, and (they are those 
who) receive His Mercy, and it is they who are the guided ones. 158. Verily, As- 
Safa and Al-Marwah (two mountains in Makkah) are of the Symbols of Allah. 
So it is not a sin on him who performs Hajj o r' Umrah (pilgrimage) of the House 
(the Ka'bah at Makkah) to perform the going (Tawaf) between them (As-Safa 
and Al-Marwah). And whoever does good voluntarily, then verily, Allah is 
All-Recogniser, All-Knower.
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(belong) to Allah they say truly we a calamity afflicts them when those who
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(are) blessings upon whom (they are) those (shall) return to Him and indeed we
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verily As-Safa (are) the guided ones [they] and those and mercy from their Lord

(are) of (the) Symbols (of) Allah and Al-Marwah (two m ountains in M akkah)

so (there is) no sin or performed Umrah (of) the House so whoever performed Hajj

and whoever does voluntarily between [both of] them that he walks on him
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All-Knower (is) All-Recogniser then verily Allah good

159. Verily, those who conceal the clear proofs, evidences and the guidance, 
which We have sent down, after We have made it clear for the people in the 
Book, they are the ones cursed by Allah and cursed by the cursers. 160. Except 
those who repent and do righteous deeds, and openly declare (the truth which 
they concealed). These, I will accept their repentance. And I am the One Who 
accepts repentance, the Most Merciful. 161. Verily, those who disbelieve, and 
die while they are disbelievers, it is they on whom is the Curse of Allah and of 
the angels and of mankind, combined.
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and the guidance of the clear proofs what We have sent down verily those who conceal
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those in the Book for the people W e have m ade it c lear After
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except those who repent the cursers and curse them Allah curses them
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and died verily those who disbelieved the Most Merciful and 1 (am ) the O ft-Returning
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(is the) Curse (of) Allah on them those (w ere) disbelievers while they
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combined and (of) the mankind and (of) the angels

162. They will abide therein (under the curse in Hell), their punishment will 
neither be lightened, nor will they be reprieved. 163. And your Ilah (God) is 
One Ilah (God -  Allah), La ilaha ilia Huwa (there is none who has the right to be 
worshipped but He), the Most Gracious, the Most Merciful.
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the punishment from them neither will be lightened in it they (shall) abide forever
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but He (there is) no god One (is) God and your God nor they will be reprieved
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the Most Merciful the Most Beneficent
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164. Verily, in the creation of the heavens and the earth, and in the alternation 
of night and day, and the ships which sail through the sea with that which is of 
use to mankind, and the water (rain) which Allah sends down from the sky 
and makes the earth alive therewith after its death, and the moving (living) 
creatures of all kinds that He has scattered therein, and in the veering of winds 
and clouds which are held between the sky and the earth, are indeed Ay at 
(proofs, evidences, signs, etc.) for people of understanding.
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and (in the) alternation and the earth (of) the heavens in (the) creation verily
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sail through the sea which and (in) the ships and [the] day (of) [the] night
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from the sky (height) and what Allah sent down benefits the mankind with that which
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its death after the earth therewith then m ade alive of w ater (rain)
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and (in) veering (of) moving creatures [of] all (kinds) therein and scattered
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for people who understand (are) indeed proofs (signs) and the earth
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165. And of mankind are some who take (for worship) others besides Allah as 
rivals (to Allah). They love them as they love Allah. But those who believe, love 
Allah more (than anything else). If only, those who do wrong could see, when 
they will see the torment, that all power belongs to Allah and that Allah is 
Severe in punishment. 166. When those who were followed disown (declare 
themselves innocent of) those who followed (them), and they see the torment, 
then all their relations will be cut off from them.
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(are) stauncher and those who believed like (the) love (of) Allah they love them
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when they will see those who did wrong and if would see in their) love for Allah
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and [that] Allah all the pow er (belongs) to Allah that the torment
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those who w ere followed w hen will disown (in) punishment (is) Severe
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167. And those who followed will say: " I f  only we had one more chance to 
return (to the worldly life), we would disown (declare ourselves as innocent 
from) them as they have disowned (declared themselves as innocent from) 
us.” Thus Allah will show them their deeds as regrets for them. And they will 
never get out of the Fire. 168. O mankind! Eat of that which is lawful and good 
on the earth, and follow not the footsteps of Shaitan (Satan). Verily, he is to you 
an open enemy. 169. He [Shaitan (Satan)] commands you only what is evil and 
Fahsha (sinful), and that you should say against Allah what you know not.
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(w ere) a return for us [that] if those who had followed and will say
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thus [from] us as they have disowned [from] them then we will disown
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and never they for them (as) regrets their deeds Allah will show them
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(is) in the earth eat of that which people 0 (you) of the Fire (will) get out
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of the evil he comm ands you only open an enem y (is) for you
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what you know not about Allah and that you say and the obscenity
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170. When it is said to them: "Follow what Allah has sent down.” They say: 
"Nay! We shall follow what we found our fathers following.” (Would they do 
that!) even though their fathers did not understand anything nor were they 
guided? 171. And the example of those who disbelieve is as that of him who 
shouts to those (flock of sheep) that hears nothing but calls and cries. (They are) 
deaf, dumb and blind. So they do not understand. 172. O you who believe (in 
the Oneness of Allah -  Islamic Monotheism)! Eat of the lawful things that We 
have provided you with, and be grateful to Allah, if it is indeed He Whom you 
worship.
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they say w hat Allah has sent down follow to them and when it is said
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though [were] their fathers? our fathers upon it w hat we found nay we shall follow
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and (the) example nor (did) they find right guidance anything (did) not understand
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shouts to (those) that (of) he who (is) as (the) exam ple (of) those who disbelieved
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so they (and) blind dumb (they are) deaf and cries except calls hears not
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that eat of (the) good (lawful) things who believe O (you) understand not

0
tp

\j J X - L \j

worship Him (alone) if you to Allah and be grateful Me have provided you
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173. He has forbidden you only the Maitah (dead animals), and blood, and the 
flesh of swine, and that which is slaughtered as a sacrifice for others than Allah 
(or has been slaughtered for idols, on which Allah's Name has not been 
mentioned while slaughtering). But if one is forced by necessity without 
willful disobedience nor transgressing due limits, then there is no sin on him. 
Truly, Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 174. Verily, those who conceal 
what Allah has sent down of the Book, and purchase a small gain therewith (of 
worldly things), they eat into their bellies nothing but fire. Allah will not speak 
to them on the Day of Resurrection, nor purify them, and theirs will be a 
painful torment.
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and (the) flesh and blood the dead (flesh) [on] you only He has forbidden
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to other than Allah [with it] and w hat has been dedicated (of) swine

without willful disobedience so whoso is forced by necessity
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indeed Allah on him then (there is) no sin nor transgressing (due limits)
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what Allah has sent down verily those who conceal M ost-M erciful (is) Oft-Forgiving
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they eat not small a gain therewith and purchase of the Book
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(on the) Day and Allah will not speak to them but fire into their bellies
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painful (will be) a torment and for them nor purify them (of) Resurrection

175. Those are they who have purchased error at the price of guidance, and 
torment at the price of forgiveness. So how bold they are (for evil deeds which 
will push them) to the Fire. 176. That is because Allah has sent down the Book 
(the Qur'an) in truth. And verily, those who disputed as regards the Book are 
far away in opposition.
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and torment at the (price of) guidance astraying (are) they who purchased those
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to the Fire audacious they are so how at the (price of) forgiveness
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with the truth has sent down the Book that (is) because Allah
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far (are) surely in a schism concerning the Book and verily those who differed

177. It is not Al-Birr (piety, righteousness, and every act of obedience to Allah)
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that you turn your faces towards the east and (or) the west (in prayers); but Al- 
Birr is (the quality of) the one who believes in Allah, the Last Day, the Angels, 
the Book, the Prophets; and gives wealth in spite of love for it, to the kinsfolk, to 
the orphans, and to Al-Masdkin (the needy), and to the wayfarer, and to those 
who ask, and to set slaves free; performs As-Saldt (the prayers), and gives the 
Zakdt (obligatory charity); and who fulfil their covenant when they make it, 
and who are patient in extreme poverty and ailment (disease) and at the time 
of fighting (during the battles). Such are the people of the truth and they are Al- 
Muttaqun (the pious).
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and (or) the west the east towards that you turn your faces it is not righteousness
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and the Angels Last and the Day (he) who believes in Allah [and] but righteous (is)
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in spite of his love (for it) and gives [the] wealth and the Prophets and the Book
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and the wayfarer and the needy and the orphans (to) the kinsfolk
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the ransom of slaves and for and (to those) who ask (for help)
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their promise and who fulfil and pays Zakat and establish the prayer
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and affliction in adversity and who remain patient when they promise
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178. O you who believe! Al-Qisds (the Law of Equality in punishment) is 
prescribed for you in case of murder: the free for the free, the slave for the slave, 
and the female for the female. But if the killer is forgiven by the brother (or the 
relatives) of the killed against blood money, then adhering to it with fairness 
and payment of the blood money to the heir should be made in fairness. This is 
an alleviation and a mercy from your Lord. So after this whoever transgresses 
the limits (i.e. kills the killer after taking the blood money), he shall have a 
painful torment.
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in (cases of) [the] m urder retribution is prescribed for you who believe 0 (you)
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for the fem ale and the female for the slave and the slave for the free the free
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something (of blood money) by his brother [for him] but whoso is forgiven
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179. And there is (a saving of) life for you in Al-Qisas (the Law of Equality in 
punishment), O men of understanding, that you may become Al-Muttaqun 
(the pious). 180. It is prescribed for you, when death approaches any of you, if 
he leaves wealth, that he makes a bequest to parents and next of kin, according 
to reasonable manners. (This is) a duty upon Al-Muttaqun (the pious). 181. 
Then whoever changes the bequest after hearing it, the sin shall be on those 
who make the change. Truly, Allah is All-Hearer, All-Knower.
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( o f ) understanding 0 men (is) life in the retribution and for you
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any of you when approaches it is prescribed for you so that you may become pious
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and next of kin for parents the (making of) bequest if he leaves wealth [the] death
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All-Knower (is) A ll-H earer verily Allah change it

182. But he who fears from a testator some unjust act or wrong-doing, and 
thereupon he makes peace between the parties concerned, there shall be no 
sin on him. Certainly, Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 183. O you who 
believe! Observing As-Saum  (the fasting) is prescribed for you as it was
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prescribed for those before you, that you may become Al-M uttaqun  (the 
hous).
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verily Allah on him then (there is) no sin and makes ceace between them (the parties)
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the fasting is prescribed for you who believe 0 (you) Most Mercifu (is) Oft-Forgiving
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184. [Observing Saum (fasts)] for a fixed number of days, but if any of you is ill 
or on a journey, the same number (should be made up) from other days. And as 
for those who can fast with difficulty, (e.g. an old man), they have (a choice 
either to fast or) to feed a Miskin (needy person) (for every day). But whoever 
does good of his own accord, it is better for him. And that you fast is better for 
you if only you know.
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(of) a needy person feeding (is) ransom afford it (can do it with difficulty)
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for him (is) better then it good but whoso does voluntarily (willingly)
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know if you for you (is) better and that you fast

185. The month of Ramadan in which was revealed the Qur'an, a guidance for 
mankind and clear proofs for the guidance and the Criterion (between right 
and wrong). So, whoever of you sights (the crescent on the first night of) the 
month (of Ramadan, i.e. is present at his home), he must observe Saum (fasts) 
that month, and whoever is ill or on a journey, the same number [of days which 
one did not observe Saum (fasts) must be made up] from other days. Allah 
intends for you ease, and He does not want to make things difficult for you. 
(He wants that you) must complete the same number (of days), and that you 
must magnify Allah [i.e. to say Takhir (Allahu Akbar: Allah is the Most Great)] 
for having guided you so that you may be grateful to Him. 186. And when My 
slaves ask you (O Muhammad SH) concerning Me, then (answer them), I am 
indeed near (to them by My Knowledge). I respond to the invocations of the 
supplicant when he calls on Me (without any mediator or intercessor). So let 
them obey Me and believe in Me, so that they may be led aright.
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then he should fast it the month (of Ramadan) of you so whoever witnesses/sights
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of days then (the same) number on a journey or sick and whosoever is
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on that and that you should magnify Alla h and that you complete the number (of days)
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My slaves ask you and when so that you m ay be grateful (to Him) He guided you
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in Me and believe to Me so let them  respond he calls on Me

so that they m ay be led aright
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187. It is made lawful for you to have sexual relations with your wives on the 
night of As-Saum  (the fasts). They are Libas [i.e. body-cover, or screen, or Sakan 
(i.e. you enjoy the pleasure of living with them -  as in Verse 7:189)] for you and 
you are the same for them. Allah knows that you used to deceive yourselves, so 
He turned to you (accepted your repentance) and forgave you. So now have
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sexual relations with them and seek that which Allah has ordained for you 
(offspring), and eat and drink until the white thread (light) of dawn appears to 
you distinct from the black thread (darkness of night), then complete your 
Saum (fast) till the nightfall. And do not have sexual relations with them (your 
wives) while you are in I'tikdf (i.e. confining oneself in a mosque for prayers 
and invocations leaving the worldly activities) in the mosques. These are the 
limits (set) by Allah, so approach them not. Thus does Allah make clear His 
Ayat (proofs, evidences, lessons, signs, revelations, verses, laws, legal and 
illegal things, Allah's set limits, orders, etc.) to mankind that they may become 
Al-Muttaqun (the pious).
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Allah knew for them (are) garm ents and you for you (are) garm ents they
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and forgave to you so He turned deceive yourselves that you used to
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till the nightfall then com plete (your) fast of the dawn black from the thread
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so approach them  not (are the) limits (of) Allah these in the mosques
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so that they may become pious to mankinc His Signs (Verses) thus Allah makes clear
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188. And eat up not one another's property unjustly (in any illegal way, e.g. 
stealing, robbing, deceiving), nor give bribery to the rulers (judges before 
presenting your cases) that you may knowingly eat up a part of the property of 
others sinfully. 189. They ask you (O Muhammad SU) about the new moons. 
Say: "They are signs to mark fixed periods of time for mankind and for the 
pilgrimage." It is not Al-Birr (piety, righteousness) that you enter the houses 
from the back, but Al-Birr (is the quality of the one) who fears Allah. So, enter 
houses through their (proper) doors, and fear Allah that you may be 
successful.
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it nor presen by unjust means among yourselves and (do) not usurp your properties
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(of) the people of (the) properties so that you usurp a portion to the authorities
9  ̂

J t S *

9 9*
'  e- >

say they of the new moons they ask you while you know (that) sinfully
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from their backs that you enter the houses and it is not the righteousness
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and enter the houses (he) who fears (Allah) [and] but the righteous (is)

so that you may attain success and fear Allah from their gates
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190. And fight in the way of Allah those who fight you, but transgress not the 
limits. Truly, Allah likes not the transgressors. [This Verse is the first one that 
was revealed in connection with Jihad, but it was supplemented by another 
(V.9:36)]. 191. And kill them wherever you find them, and turn them out from 
where they have turned you out. And Al-Fitnah is worse than killing. And fight 
not with them at Al-Masjid Al-Hardm (the sanctuary at Makkah), unless they 
(first) fight you there. But if they attack you, then kill them. Such is the 
recompense of the disbelievers.
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fight you (against) those who in (the) way (of) Allah and fight
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and kill them likes not the transgressors verily Allah and transgress not
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they have turned you out from where and turn them out you find them wherever
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at and fight them not than killing (is) worse and wrongful persecution
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but if they fight you (there) therein unless they fight you the Sacred the Mosque
>•. /  S^9,

$ 0
(of) the disbelievers (is the) reward such then kill them
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192. But if they cease, then Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 193. And 
fight them until there is no more Fitnah (disbelief and worshipping of others 
along with Allah) and (all and every kind of) worship is for Allah (Alone). But 
if they cease, let there be no transgression except against Az-Zdlimun (the 
polytheists and wrongdoers). 194. The sacred month is for the sacred month, 
and for the prohibited things, there is the Law of Equality (Qisas). Then 
whoever transgresses the prohibition against you, you transgress likewise 
against him. And fear Allah, and know that Allah is with Al-Muttaqun (the 
pious). 195. And spend in the Cause of Allah (i.e. Jihad of all kinds) and do not 
throw yourselves into destruction (by not spending your wealth in the Cause 
of Allah), and do good. Truly, Allah loves Al-Muttaqun (the good-doers).
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and fight them Most Mercifu I (is) Oft-Forgiving then verily Allah but if they desist
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for Allah (Alone) And the religion becomes oppression / persecution exists not until
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against the wrongdoers except then (let there be) no hostility then if they desist
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and (for) the prohibited things prohibited (is) for the month prohibited the month
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then you transgress against you then whoever transgresses (there is) retribution
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and know and fear Allah against you as he transgressed likewise against him
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in (the) Cause/W ay (of) Allah and spend the pious (people) (is) with that Allah
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and do good into destruction [with your hands] (yourselves) and (do) not throw

loves the good-doers verily Allah

196. And perform properly (i.e. all the ceremonies according to the ways of 
Prophet Muhammad 9 ) ,  the Hajj and ‘ Umrah (i.e. the pilgrimage to Makkah) 
for Allah. But if you are prevented (from completing them), sacrifice a Hady 
(animal, i.e. a sheep, a cow, or a camel) such as you can afford, and do not shave 
your heads until the Hady reaches the place of sacrifice. And whosoever of you 
is ill or has an ailment in his scalp (necessitating shaving), he must pay a Fidyah 
(ransom) of either observing Sawn (fasts) (three days) or giving Sadacjah 
(charity -  feeding six poor persons) or offering sacrifice (one sheep). Then if 
you are in safety and whosoever performs the 'Umrah in the months of Hajj, 
before (performing) the Hajj, (i.e. Hajj-at-Tamattu' and Al-Qiran), he must 
slaughter a Hady such as he can afford, but if he cannot afford it, he should 
observe Sawn (fasts) three days during the Hajj and seven days after his return 
(to his home), making ten days in all. This is for him whose family is not 
present at Al-Masjid Al-Hardm (i.e. non-resident of Makkah). And fear Allah 
much and know that Allah is Severe in punishment.
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but if you are prevented for Allah and Umrah and com plete the Hajj
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of offering then (send) w hatever is easy to obtain (the sacrificial anim al)
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its (appointed) place until the offering reaches imd ( d o )not shave your heads
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in his scalp an ailm ent he has or sick among you and w hoever is
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or sacrifice or alms-giving (charity) of fasting then (he must pay) ransom
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till Hajj of Umrah then w hoever took advantage and when you becom e safe
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(did) not find and whoever of offering then w hatever is easy to obtain
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and seven (days) during the Hajj days (for) three then (he should observe) fast
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(is) for those that in all (is) ten (days) that when you have returned
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(in) punishment (is) Severe that Allah

197. The Hajj (pilgrimage) is (in) the well-known (lunar year) months (i.e. the 
10th month, the 11th month and the first ten days of the 12th month of the 
Islamic calendar, i.e. two months and ten days). So whosoever intends to 
perform Hajj therein (by assuming Ihram), then he should not have sexual
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relations (with his wife), nor commit sin, nor dispute unjustly during the Hajj. 
And whatever good you do, (be sure) Allah knows it. And take a provision 
(with you) for the journey, but the best provision is At-Taqwa (piety, 
righteousness). So fear Me, O men of understanding!
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in these (months) so whoever undertook (intends well-known is in) months the Hajj
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nor wickedness then (there be) no obscenity (sexual relations) (to perform) the Hajj
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Allah knows it of good and whatever you do during the Hajj nor wrangling
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so fear Me (is) piety provision then verily (the) best and take provision
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(of) understanding 0  men

^ 0 > 
p j  ^  ' ■

\

198. There is no sin on you if you seek the bounty of your Lord (during 
pilgrimage by trading). Then when you leave "Arafat, remember Allah (by 
glorifying His Praises, i.e. prayers and invocations) at the Mash'ar-il-Haram. 
And remember Him (by invoking Allah for all good) as He has guided you, 
and verily, you were, before, of those who were astray. 199. Then depart from 
the place whence all the people depart and ask Allah for His forgiveness. 
Truly, Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.
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of your Lord that you seek bounty any sin (there) is not on you
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Hajj cite-Muzdalifah at then remember Allah from Arafat and when you return
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before this and indeed you were as He has directed you and remember Him Sacred
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the people depart from where then depart (return) surely of those who went astray
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Most Merciful (is) Oft-Forgiving verily Allah and ask forgiveness (of) Allah

200. So when you have accomplished your Manasik, remember Allah as you 
remember your forefathers or with a far more remembrance. But of mankind 
there are some who say: "O ur Lord! Give us (Your Bounties) in this world!" 
and for such there will be no portion in the Hereafter. 201. And of them there 
are some who say: "O ur Lord! Give us in this world that which is good and in 
the Hereafter that which is good, and save us from the torment of the Fire!"
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then remember Allah your Hajj rites then when you have accomplished

remembrance or (with) far more (of) your forefathers as your remembering
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in the world give us our Lord (are some) who say and of the people
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and of them any share in the Hereafter for him And(there is) not
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(of) the Fire (from the) torment and save us good and in the Hereafter
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202. Those for them there will be alloted a share for what they have earned. 
And Allah is Swift at reckoning. 203. And remember Allah during the 
Appointed Days. But whosoever hastens to leave in two days, there is no sin on 
him and whosoever stays on, there is no sin on him, if his aim is to do good and 
obey Allah (fear Him), and know that you will surely be gathered to Him.
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and Allah (is) Swift from what they earned (is) a share for hem those
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Appointed (num bered) during (the) Days and remember Allah (at) reckoning
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on him then (there is) no sin in two days then whoever hastens (to leave)
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for (him) who fears (Allah) on him then there is) no sin and whoever delays

I p  0 ^ 1 ^  I ^ = £ 1 ) y S . -C - \j

will be gathered to Him that you and know and fear Allah
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204. And of mankind there is he whose speech may please you (O Muhammad 
i l )  in this worldly life, and he calls Allah to witness as to that which is in his 
heart, yet he is the most quarrelsome of the opponents. 205. And when he turns 
away (from you O Muhammad Hi), his effort in the land is to make mischief 
therein and to destroy the crops and the cattle, and Allah likes not mischief.
206. And when it is said to him, "Fear Allah", he is led by arrogance to (more) 
crime. So enough for him is Hell, and worst indeed is that place to rest!
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in the life (with) his speech fascinates you (is one) who and of the mankind
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and he (is) in his heart on what and he calls Allah to witness (of) the world
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and when he turns away (of) the opponents (is the) most quarrelsom e
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and destroy the crops in it so that he m ay spread m ischief he strives in the land
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and when it is said (does) not like the mischief and Allah and the living beinc s (cattle)
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so enough for him to the sin the arrogance takes him fear Allah to him

and worst indeed is the resting place (is) Hell
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207. And of mankind is he who would sell himself, seeking the Pleasure of 
Allah. And Allah is full of kindness to (His) slaves. 208. O you who believe! 
Enter perfectly into Islam (by obeying all the rules and regulations of the 
religion of Islam) and follow not the footsteps of Shaitan (Satan). Verily, he is to 
you a plain enemy. 209. Then if you slide back after the clear signs (Prophet 
Muhammad IS , and this Qur'an and Islam) have come to you, then know that 
Allah is All-Mighty, All-Wise.

(the) pleasure (of) Allah seeking himself (his life) (is he) who sells and of the mankind
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enter who believe 0 (you) (is) Most Com passionate to (His) slaves and Allah
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(of) Satan (the) footsteps and follow not wholly (completely) into Islam
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after then if you slide back open an enemy (Is) for you indeed he
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All-W ise (is) All-Mighty that Allah then know the clear signs came to you

210. Do they then wait for anything other than that Allah should come to them 
in the shadows of the clouds and the angels? (Then) the case would be already 
judged. And to Allah return all matters (for decision). 211. Ask the Children of 
Israel how many clear Ay at (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) We gave them. And whoever changes Allah's Favour after it
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has come to him, [e.g. renounces the religion of Allah (Islam) and accepts Kufr 
(disbelief)] then surely, Allah is Severe in punishment. 212. Beautified is the 
life of this world for those who disbelieve, and they mock at those who believe. 
But those who obey Allah's Orders and keep away from what He has 
forbidden, will be above them on the Day of Resurrection. And Allah gives (of 
His bounty, Blessings, Favours, and Honours on the Day of Resurrection) to 
whom He wills without limit.
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that Allah should come to them except (do) they wait for (anything else)?
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and the matter will be decided and the angels of the clouds in (the) shadows
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(of) Israel (the) Children ask and to Allah return (all) the matters
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and whoever changes of clear sign(s) We gave them how many
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then indeed Allah it has come to him after (the) Favour (of) Allah

the life for those who disbelieved is beautified (in) punishment (is) Severe
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and those who became pious at those who believed and they scoff (of) the world
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and Allah grants ( crovides) (of) Resurrection (on the) Day (will be) above them
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measure without (to) whom He wills
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213. Mankind was one community and Allah sent Prophets with glad tidings 
and warnings, and with them He sent down the Scripture in truth to judge 
between people in matters wherein they differed. And only those to whom 
(the Scripture) was given differed concerning it after clear proofs had come to 
them through hatred, one to another. Then Allah by His Leave guided those 
who believed to the truth of that wherein they differed. And Allah guides 
whom He wills to a Straight Path.
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the Prophets then Allah sent one community the mankind was
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the Book and sent down with them and warners (as) heralds of glad tidings
CL #
a j s \ y . i S i - \ Q

s'* S’

[in it] in what they differed the people between to judge with the truth
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after were given it (the Book) except those who in it and (did) not differ
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then Allah guided among them through hatred the clear proofs cam e to them
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by His Leave of the truth in it to w hat they differed those who believed
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Straight to a Path whom He wills and Allah guides
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214. Or think you that you will enter Paradise without such (trials) as came to 
those who passed away before you? They were afflicted with severe poverty 
and ailments and were so shaken that even the Messenger and those who 
believed along with him said, '"When (will come) the Help of Allah?” Yes! 
Certainly, the Help of Allah is near! 215. They ask you (O Muhammad W ) what 
they should spend. Say: "Whatever you spend of good must be for parents and 
kindred and orphans and Al-Masakin (the needy) and the wayfarer, and 
whatever you do of good deeds, truly, Allah knows it well.”
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(the) like while has not yet come to you that you will enter Paradis e or think you
' j

o u S '

and affliction adversity befell them passed away before you (of) those who

\ p C 0 \ j A > A f  < t 'J  ^ > -

and those who believed that (even) said the M essenger and they w ere (s o )shaken
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certainly (the) Help (of) Allah no doubt (will come the) Help (of) Allah when with him
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w hatever you spend say w hat they should spend they ask you (is) near

S u > V \ j

and the needy and the orphans and kindered (is) for parents Df good (w ealth)

(is) Well-Informed of it so indeed Allah of good and whatever you do and the wayfarer

216. Jihad (holy fighting in Allah's Cause) is ordained for you (Muslims) 
though you dislike it, and it may be that you dislike a thing which is good for
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you and that you like a thing which is bad for you. Allah knows but you do not 
know.
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and it may be for you (is) dislike though it the fighting is ordained for you
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that you like a thing and it may be for you (is) good and it that you dislike a thing
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know not but you and Allah knows for you (is) bad and it

217. They ask you concerning fighting in the Sacred Months (i.e. 1st, 7th, 11th 
and 12th months of the Islamic calendar). Say, "Fighting therein is a great 
(transgression) but a greater (transgression) with Allah is to prevent mankind 
from following the way of Allah, to disbelieve in Him, to prevent access to Al- 
Masjid Al-Haram  (at Makkah), and to drive out its inhabitants, and Al-Fitnah is 
worse than killing." And they will never cease fighting you until they turn you 
back from your religion (Islamic Monotheism) if they can. And whosoever of 
you turns back from his religion and dies as a disbeliever, then his deeds will 
be lost in this life and in the Hereafter, and they will be the dwellers of the Fire. 
They will abide therein forever.
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in it (concerning) fighting about the prohibited (sacred) Month they ask you
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from (the) w ay (of) Allah and preventing (is) a great (offence) in it say fighting
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the Sacred and (preventing access to) the Mosque in Him and disbelieving
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with (in the sight of) Allah (is) greater (offence) from it its inhabitants and expelling
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and they will not cease than killing (is) greater (more heinous) and persecution
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(is) a disbeliever while he and dies rom his religion of you and whoso turns away
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218. Verily, those who have believed, and those who have emigrated (for 
Allah's religion) and have striven hard in the way of Allah, all these hope for 
Allah's Mercy. And Allah is Oft-Forgiving, Most-Merciful. 219. They ask you 
(O Muhammad SI) concerning alcoholic drink and gambling. Say: "In  them is 
a great sin, and (some) benefits for men, but the sin of them is greater than their 
benefit." And they ask you what they ought to spend. Say: "That which is 
(spare) beyond your needs." Thus Allah makes clear to you His Laws in order 
that you may give thought.
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in (the) way (of) Allah and strove and those who emigrated verily those who believed
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(is) a sin say in both and games of chance about intoxicants they ask you
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than their benefit (is) greater and their sin for men and benefits great
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say the surplus what (how much) they should spend and they ask you
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so that you may reflect (His) revelations to you thus Allah makes clear
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220. In (to) this worldly life and in the Hereafter. And they ask you concerning 
orphans. Say: "The best thing is to work honestly in their property, and if you 
mix your affairs with theirs, then they are your brothers. And Allah knows him 
who means mischief (e.g. to swallow their property) from him who means 
good (e.g. to save their property). And if Allah had wished, He could have put 
you into difficulties. Truly, Allah is All-Mighty, All-Wise.''
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about the orphans and they ask you and the Hereafter in this world
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and if you intermix with them (your affairs) (is) best for them say (seeking) good
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from the well-wisher and Allah knows the mischievous then (they are) your brothers
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All-W ise (is) A ll-M ighty

221. And do not marry Al-Mushrikdt (idolatresses) till they believe (worship 
Allah Alone). And indeed a slave woman who believes is better than a (free) 
Mushrikah (idolatress), even though she pleases you. And give not (your 
daughters) in marriage to Al-Mushrikun till they believe (in Allah Alone) and 
verily, a believing slave is better than a (free) Mushrik (idolater), even though 
he pleases you. Those (Al-Mushrikun) invite you to the Fire, but Allah invites 
(you) to Paradise and forgiveness by His Leave, and makes His Ay at (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) clear to mankind that they 
may remember.

/  j. x

and indeed a slave woman until they believe and (do) not marry idolatresses
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even though she pleases (allures) you than an idolatress (is) better believing
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until they believe and (do) not give in marriage (your w om en) to idolaters
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than an idolater (is) better believing and indeed a slave man
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and Allah invites (you) to the Fire those invite (you) even though he pleases you
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and He makes clear His Verses by His Leave and (to) forgiveness to Paradise

so that they m ay rem em ber to people

222. They ask you concerning menstruation. Say: "That is an Adha (a harmful 
thing for a husband to have a sexual intercourse with his wife while she is 
having her menses), therefore, keep away from women during menses and go 
not into them till they are purified (from menses and have taken a bath)." And 
when they have purified themselves, then go into them as Allah has ordained 
for you (go into them in any manner as long as it is in their vagina). Truly, Allah 
loves those who turn to Him in repentance and loves those who purify 
themselves (by taking a bath and cleaning and washing thoroughly their 
private parts and bodies for their prayers).
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a noxiousness (illness) say it (is) about menstruation and they ask you
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and approach them not during menstruation so keep aw ay (from) women

from where then come (go) to them and when they are cleansed till they are cleansed
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loves those who repent verily Allah Allah has com m anded you

—* O 9\

| A > '

those who purify themselves and loves
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223. Your wives are a tilth for you, so go to your tilth, when or how you will, 
and send (good deeds, or ask Allah to bestow upon you pious offspring) for 
your ownselves beforehand. And fear Allah, and know that you are to meet 
Him (in the Hereafter), and give good tidings to the believers (O Muhammad 
Hi). 224. And make not Allah's (Name) an excuse in your oaths against your 
doing good and acting piously, and making peace among mankind. And Allah 
is All-Hearer, All-Knower (i.e. do not swear much and if you have sworn 
against doing something good then give an expiation for the oath and do 
good).
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as (when and how) you wish so g o t o  your tilth for you (are) a tilth your wives
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and know and fear Allah for yourselves and send forth (good deeds)

and give good tidings to the believers (will) m eet Him that you
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in your oaths im pedim ent (an excuse) and m ake not Allah (Allah's N am e)
2* '  * 
p - U '

0 ^  9 J- X

_ • '' ̂ > A _  y3-)__g

0 > i

\ y C J j

the mankind and reconcile among and act piously that you do good
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All-Knowing (is) A ll-Hearing and Allah
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225. Allah will not call you to account for that which is unintentional in your 
oaths, but He will call you to account for that which your hearts have earned. 
And Allah is Oft-Forgiving, Most Forbearing. 226. Those who take an oath not 
to have sexual relation with their wives must wait for four months, then if they 
return (change their mind in this period), verily, Allah is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 227. And if they decide upon divorce, then Allah is All-Hearer, All- 
Knower.

in your oaths for vain utterances Allah will not blame you
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and Allah your hearts earned for what [and] but He will call you to account
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from their wives for those who swear off abstinence All-Forbearing (is) Oft-Forgiving
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(is) Oft-Forgiving then verily Allah then if they return months (for) four (is) a waiting

then indeed Allah and if they resolve on (decide upon) divorce Most Merciful
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All-Knowing (is) All-Hearing

228. And divorced women shall wait (as regards their marriage) for three 
menstrual periods, and it is not lawful for them to conceal what Allah has 
created in their wombs, if they believe in Allah and the Last Day. And their 
husbands have the better right to take them back in that period, if they wish for 
reconciliation. And they (women) have rights (over their husbands as regards 
living expenses) similar (to those of their husbands) over them (as regards
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obedience and respect) to what is reasonable, but men have a degree (of 
responsibility) over them. And Allah is All-Mighty, All-Wise.
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menstrual periods three concerning themselves and divorced women shall wait

what Allah has created that they conceal to them and it is not allowed (lawful)
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and their husbands the Last and the Day believe in Allah if they in their wombs
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in that (period) to take them back have better right (are more entitled)
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(of) that which (is the) like and for them (wives) if they intended for reconciliation
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(is) a degree over them and for men to what is reasonable (is) on them
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A ll-W ise (is) A ll-M ighty and Allah
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229. The divorce is twice, after that either you retain her on reasonable terms or 
release her with kindness. And it is not lawful for you (men) to take back (from 
your wives) any of your Mahr (bridal-money given by the husband to his wife at 
the time of marriage) which you have given them, except when both parties fear 
that they would be unable to keep the limits ordained by Allah (e.g. to deal with 
each other on a fair basis). Then if you fear that they would not be able to keep the
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limits ordained by Allah, then there is no sin on either of them if she gives back 
(the Mahr or a part of it) for her Al-Khul' (divorce). These are the limits ordained 
by Allah, so do not transgress them. And whoever transgresses the limits 
ordained by Allah, then such are the Zalimun (wrongdoers).
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or releasing in a reasonable m anner then retaining (is) twice the divorce
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of what that you take back for you and it is not lawful with kindness
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that both fear except anything you had given them (wives)
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and if you fear (the) limits (of) Allah that they will not be able to keep
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then (there is) no sin (the) limits (of) Allah that they both will not be able to keep
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(are the) limits (of) Alla i  these for that in what she paid as ransom on both of them
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(the) limits (of) Allah and w hoever transgresses so (do) not transgress them
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(are) the wrongdoers [they] then those

230. And if he has divorced her (the third time), then she is not lawful to him 
thereafter until she has married another husband. Then, if the other husband 
divorces her, it is no sin on both of them that they reunite, provided they feel 
that they can keep the limits ordained by Allah. These are the limits of Allah, 
which He makes plain for the people who have knowledge.
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until she marries thereafter for him then she is not lawful and if he divorces her

s 0

on both of them then (there is) no sin then if he divorces her other than him a husband
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that they would be able to keep if both of them  think that they return to one another
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He m akes them clear (are the) limits (of) Allah and these (the) limits (of) Allah

for (the) people who know

231. And when you have divorced women and they are about to fulfil the 
term of their prescribed period, either take them back on reasonable basis or 
set them free on reasonable basis. But do not take them back to hurt them, 
and whoever does that, then he has wronged himself. And treat not the 
Verses (Laws) of Allah as a jest, but remember Allah's Favours on you (i.e. 
Islam), and that which He has sent down to you of the Book (i.e. the Qur'an) 
and Al-Hikmah (the Prophet's Sunnah -  legal ways -  Islamic jurisprudence) 
whereby He instructs you. And fear Allah, and know that Allah is All-Knower 
of everything.
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then retain them and they reach their (prescribed) term you divorce women and when
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and (do) not retain them in a fair manner or let them go in a fair manner
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does that and whoso so that you transgress to hurt (them)
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(as) a jest and (do) not take (the) Verses (of) Allah then indeed he wrongs himself
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and that which He sent down upon you and rem em ber (the) Favour (of) Allah
C

with it He adm onishes you and (of) the W isdom of the Book upon you

ISP * J
•v—"3

Aii\ \y a 3 \ j

(is) All-Knower thing of every that Allah and know (well) and fear Allah

232. And when you have divorced women and they have fulfilled the term of 
their prescribed period, do not prevent them from marrying their (former) 
husbands, if they mutually agree on reasonable basis. This (instruction) is an 
admonition for him among you who believes in Allah and the Last Day. That is 
more virtuous and purer for you. Allah knows and you know not.
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and they reach their (prescribed) term you divorce [the] women and when
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(to) their (form er) husbands that they get married then prevent them not
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with it that is admonished in a fair m anner mutually when they agree
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that the Last and the Day believes in Allah of you (he) who [is]
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know not and you and Allah knows and purer for you (is) more virtuous

233. The mothers should suckle their children for two whole years, (that is) for 
those (parents) who desire to complete the term of suckling, but the father of 
the child shall bear the cost of the mother's food and clothing on a reasonable 
basis. No person shall have a burden laid on him greater than he can bear. No 
mother shall be treated unfairly on account of her child, nor father on account 
of his child. And on the (father's) heir is incumbent the like of that (which was 
incumbent on the father). If they both decide on weaning, by mutual consent, 
and after due consultation, there is no sin on them. And if you decide on a 
foster suckling-mother for your children, there is no sin on you, provided you 
pay (the mother) what you agreed (to give her) on reasonable basis. And fear 
Allah and know that Allah is All-Seer of what you do.
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whole (for) two years their children and the mothers shall suckle

(him) to whom the child is born and on to complete the suckling for (those) who desire

a soul is not tasked in a fa ir manner and their clothing (is) their (m others) food
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for her child neither the mother should be made to suffer except (to) its capacity
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(is the) like and on the heir for his child (he) to whom the child is born nor
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of both of them by mutual consent and if both decide on weaning (of) that

and if you decide on them both then (there is) no sin and (after) consultation
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on you then (there is) no sin your children to ask (another woman) to suckle
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and know and fear Allah in a fa ir manner what you give when you pay
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(is) All-Seer of what you do that Allah

234. And those of you who die and leave wives behind them, they (the wives) 
shall wait (as regards their marriage) for four months and ten days, then when 
they have fulfilled their term, there is no sin on you if they (the wives) dispose 
of themselves in a just and honourable manner (i.e. they can marry). And Allah 
is Well-Acquainted with what you do.
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they (the wives) shall wait and leave wives behind of you and those who die
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and when they reach and ten (days) months (for) four with (regard to) themselves
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in what they do on you then (there is) no sin their (waiting) term
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(is) Well-Aware of what you do and Allah in a fa ir manner concerning themselves
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235. And there is no sin on you if you make a hint of betrothal or conceal it in 
yourselves, Allah knows that you will remember them, but do not make a 
promise of contract with them in secret except that you speak an honourable 
saying (according to the Islamic law). And do not consummate the marriage 
until the term prescribed is fulfilled. And know that Allah knows what is in 
your minds, so fear Him. And know that Allah is Oft-Forgiving, Most 
Forbearing.
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of m arriage proposal [with it] in w hat you offered on you and (there is) no sin
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Allah knows that you in yourselves or you conceal (it) (to such) women
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(do) not make a promise with them [and] but will mention / remember them
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honourable that you say (som ething) a saying except secretly
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until the prescribed term reaches (of) m arriage (the) tie and (do) not resolve on

£ o '
O_, ^  -f ^

(is) in yourselves what that Allah knows and know its end
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All-Forbearing (is) Oft-Forgiving that Allah and know so beware of Him
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236. There is no sin on you, if you divorce women while yet you have not touched 
(had sexual relation with) them, nor appointed to them their Mahr (bridal- 
money given by the husband to his wife at the time of marriage). But bestow on 
them (a suitable gift), the rich according to his means, and the poor according to 
his means, a gift of reasonable amount is a duty on the doers of good.
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you have not touched them while if you divorce women on you (there is) no sin
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and provide for them a settled portion (dower) for them or you have (not) fixed
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according to his means and on the poor according to his means upon the wealthy
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upon the good-doers (is) a duty reasonable a provision

237. And if you divorce them before you have touched (had a sexual relation 
with) them, and you have appointed to them the Mahr (bridal-money given by 
the husband to his wife at the time of marriage), then pay half of that (Mahr), 
unless they (the women) agree to forego it, or he (the husband), in whose 
hands is the marriage tie, agrees to forego and give her full appointed Mahr. 
And to forego and give (her the full Mahr) is nearer to At-Taqwa (piety, 
righteousness). And do not forget liberality between yourselves. Truly, Allah 
is All-Seer of what you do.
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[that] you have touched them before and if you divorce them
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then (pay) half a settled portion (dower) for them and indeed you have fixed
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or (agrees to) forego [that] they (agree to) forego (it) unless (of) what you have fixed
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and that you (agree to) forego (of) m arriage (is the) knot in whose hand he
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among yourselves and (do) not forget the grace (liberality) to piety (is) closer
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(is) A ll-S eer of w hat you do indeed Allah
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238. Guard strictly (five obligatory) As-Salawat (the prayers) especially the 
middle Salat (i.e. the best prayer -  'Asr). And stand before Allah with 
obedience [and do not speak to others during the Salat (prayers)]. 239. And if 
you fear (an enemy), perform Salat (pray) on foot or riding. And when you are 
in safety, offer the Salat (prayer) in the manner He has taught you, which you 
knew not (before). 240. And those of you who die and leave behind wives 
should bequeath for their wives a year's maintenance and residence without 
turning them out, but if they (wives) leave, there is no sin on you for that which 
they do of themselves, provided it is honourable (e.g. lawful marriage). And 
Allah is All-Mighty, All-Wise.
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and stand up [the] middle and the prayer be watchful over (offer regularly) the prayers
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or riding then on foot and if you fear for Allah devoutly obedient
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as He has taught you then rem em ber Allah and when you feel secured
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and leave wives of you and those who die know that which you did not
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without for one year (for) m aintenance for their wives (should m ake) a bequest
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in what they do on you then (there is) no sin but if they leave turning (them : out
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All-W ise (is) All-M ighty and Allah In honourable m anner for them selves

241. And for divorced women, maintenance (should be provided) on 
reasonable (scale). This is a duty on Al-Muttaqun (the pious). 242. Thus Allah 
makes clear His Ayat (Laws) to you, in order that you may understand. 243. 
Did you (O Muhammad W) not think of those who went forth from their homes 
in thousands, fearing death? Allah said to them, '"Die." And then He restored 
them to life. Truly, Allah is full of bounty to mankind, but most men thank not.
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a duty on a reasonable scale (is) a provision and for divorced women
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His Injunctions for you thus Allah makes clear on the pious
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to those who w ent forth (h a v e )you not looked? so that you m ay understand
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and said (of) death (for) fear (w ere in) thousands while they from their homes
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(is) Bounteous/Gracious indeed Allah then He revived them die Allah to them
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(do) not give thanks (of) [the] people [and] but most to mankind

244. And fight in the way of Allah and know that Allah is All-Hearer, All- 
Knower. 245. Who is he that will lend to Allah a goodly loan so that He may 
multiply it to him many times? And it is Allah that decreases or increases (your 
provisions), and to Him you shall return.
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All-Knower (is) A ll-H earer that Allah and know in (the) w ay (of) Allah and fight
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so (that) He will multiply it goodly lends Allah a loan (is) the one who who
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and amplifies (increases) and Allah straitens (decreases) many times for him

and to Him you will be returned
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246. Have you not thought about the group of the Children of Israel after (the 
time of) Musa (Moses)? When they said to a Prophet of theirs, "Appoint for us 
a king and we will fight in Allah's way.” He said, "W ould you then refrain 
from fighting, if fighting was prescribed for you?” They said, "W hy should we 
not fight in Allah's way while we have been driven out of our homes and our 
children (families have been taken as captives)?” But when fighting was 
ordered for them, they turned away, all except a few of them. And Allah is All- 
Knower of the Zalimun (polytheists and wrongdoers).
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Moses after (of) Israel Df (the) Children [to] the Chiefs (have) you not seen?
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a king appoint for us of theirs to a Prophet when they said
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if (is) it expected of you (would you)? he said we will fight in (the) way (of) Allah
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(is) for us they said and what that you fight not the fighting is prescribed upon you
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while surely we have been driven out in (the) way (of) Allah that w e shall not fight
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for them but when was prescribed and our children (fam ilies) from our homes
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and Allah of them except a few they turned back the fighting

(is) All-Know er of the wrongdoers
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247. And their Prophet (Samuel H§1) said to them,"Indeed Allah has appointed 
Talut (Saul) as a king over you." They said, "H ow  can he be a king over us 
when we are fitter than him for the kingdom, and he has not been given 
enough wealth." He said: "Verily, Allah has chosen him above you and has 
increased him abundantly in knowledge and stature. And Allah grants His 
kingdom to whom He wills. And Allah is All-Sufficient for His creatures' 
needs, All-Knower."
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Talut (Saul) for you has surely appointed indeed Allah their Prophet to them and said
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while we over us the kingship for him how would be they said (as) a king
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plenty and he has not been given than he for the kingship (are) more deserving

*  I'Tp’ IV \ I A-Ia.la^gi AUlo' J\s j d i

and has increased him over you indeed Allah has chosen him he said of [the wealth
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and Allah grants His kingdom and physic ue (stature) in knowledge abundantly
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All-Knowing (is) All-Sufficient and Allah (to) whom He wills
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248. And their Prophet (Samuel ill) said to them:" Verily, the sign of His kingdom
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is that there shall come to you A t-T d b u t  (a wooden box), wherein is Sakmah  (peace 
and reassurance) from your Lord and a remnant of that which the household of 
Musa (Moses) and the household of Harun (Aaron) left behind, carried by the 
angels. Verily, in this is a sign for you if you are indeed believers."
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(of) his kingship indeed a sign their Prophet to them and said
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from your Lord peace in it (lies) le  Ark (is) that (there) would come to you
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(of) Aaron and (the) family (of) Moses (the) family of what left and a rem nant
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if you are believers for you (is) a sign in that truly the angels will carry it

249. Then when Talut (Saul) set out with the army, he said: "Verily, Allah will 
try you by a river. So, whoever drinks thereof, he is not of me; and whoever 
tastes it not, he is of me, except him who takes (thereof) in the hollow of his 
hand." Yet, they drank thereof, all, except a few of them. So when he had 
crossed it (the river), he and those who believed with him, they said: "W e have 
no power this day against Jalut (Goliath) and his hosts." But those who knew 
with certainty that they were going to meet Allah, said: "H ow  often a small 
group overcame a mighty host by Allah's Leave?" And Allah is with As- 
Sabirun (the patient).
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verily Allah will test you he said with forces Talut (Saul) and when set out
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and whoever of me then he is not of it so whoever drinks with a river
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(in the) hollow except (he) who takes (is) of me then indeed he tastes it not
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crossed it so when of them except a few of it then they drank of his hand
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for us (there is) no strength they said with him and those who believed he
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knew that they said those who and his forces against Jalut (Goliath) today
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large overcame a group sm a|| of a group how often would meet Allah
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the patient ones (is) with and Allah by (the) Leave (of) Allah
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250. And when they advanced to meet jalut (Goliath) and his forces, they
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invoked: "O u r Lord! Pour forth on us patience, and set firm our feet and 
make us victorious over the disbelieving people." 251. So they routed them 
by Allah's Leave and Dawud (David) killed Jalut (Goliath), and Allah gave 
him [Dawud (David)] the kingdom [after the death of Talut (Saul) and 
Samuel] and Al-Hikmah (Prophethood), and taught him of that which He 
willed. And if Allah did not check one set of people by means of another, the 
earth would indeed be full of mischief. But Allah is full of bounty to the 
'Alamin (mankind, jinn and all that exists). 252. These are the Verses of Allah, 
We recite them to you (O Muhammad W ) in truth, and surely, you are one of 
the Messengers (of Allah).
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they said our Lord and his forces for Jalut (Goliath) and when they went forth
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over the people and grant us victory and make firm our steps patiencea pour forth on us
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and David killed by (the) Leave (of) Allah so they routed them the disbelieving
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and taught him and the wisdom the kingdom and Allah gave him Goliath
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some of them the people and had (it) not been for Allah's repelling of what He willed
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[and] but Allah the earth would surely be overlaid with mischief by (som e) others
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(are the) Verses (of) Allah these to the worlds (is) Bounteous

surely of the Messengers and indeed you (are) with truth to you We recite them
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253. Those Messengers! We preferred some of them to others; to some of them 
Allah spoke (directly); others He raised to degrees (of honour); and to 'Isa 
(Jesus), the son of Maryam (Mary), We gave clear proofs and evidences, and 
supported him with Ruh-ul-Qudus [Jibrail (Gabriel)]. If Allah had willed, 
succeeding generations would not have fought against each other, after clear 
Verses of Allah had come to them, but they differed -  some of them believed 
and others disbelieved. If Allah had willed, they would not have fought 
against one another, but Allah does what He wills.

over (some) others We preferred (exalted) some of them Messengers those
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(in) degrees (status) and raised some of them (to) whom Allah saoke of them (are some)
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and We supported him clear signs fof) Mary son Jesus and W e gave (granted)

Ab) cA__

would not have fought one another and if Allah had willed with the Holy Spirit
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clear signs had come to them after (came) after them  (Prophets) those who
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and of them (are some) who believed and of them  (are some) [and] but they differed

they would not have fought one anothe r and if Allah had willed who disbelieved (denied)
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what He likes (wants) [and] but Allah does
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254. O you who believe! Spend of that which We have provided for you, 
before a Day comes when there will be no bargaining, nor friendship, nor 
intercession. And it is the disbelievers who are the Zalimun (wrongdoers).
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[that] a Day comes before We provided you spend of that who believe 0  (you)
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nor intercession nor friendship in it (there will be) no bargaining (selling)
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(who are) the wrongdoers [they] and (it is) the disbelievers
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255. Allah! La z7a/zzz z7Zzz Huiva (none has the right to be worshipped but He), Al- 
Hayyul-Qayyum  (the Ever Living, the One Who sustains and protects all that 
exists). Neither slumber nor sleep overtakes Him. To Him belongs whatever is 
in the heavens and whatever is on the earth. Who is he that can intercede with 
Him except with His Permission? He knows what happens to them (His 
creatures) in this world, and what will happen to them in the Hereafter. And 
they will never encompass anything of His Knowledge except that which He 
wills. His Kursiextends over the heavens and the earth, and He feels no fatigue 
in guarding and preserving them. And He is the Most High, the Most Great. 
(This Verse 2:255 is called Ayat-ul-Kursi)
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the Sustainer & Protector the Ever-Living but 1- e (there is) no god Allah
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(is) in the heavens what to Him (belongs) nor sleep slumber neither overtakes Him
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can intercede with Him who that who (is) (is) on the earth and what
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their hands (is) between He knows what with E is Permission except
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of His Knowledge anything and they never encompass (is) after them and what
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the heavens His Chair (dominion) extends (overspreads) [of] what He willed except
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their upholding (guarding them) and (does) not weary Him and the earth

the Most Great and He (is) the Most High

256. There is no compulsion in religion. Verily, the Right Path has become 
distinct from the wrong path. Whoever disbelieves in Tdghut and believes in 
Allah, then he has grasped the most trustworthy handhold that will never 
break. And Allah is All-Hearer, All-Knower.
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the Right (Path) verily has become distinct in the religion (there is) no compulsion
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in false deities (evil ones) hence w h o e v e r  disbelieves (rejects) from the wrong
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All-Knower (is) All-Hearer and Allah for it (there is) no breakage
4.

257. Allah is the W ali (Protector or Guardian) of those who believe. He brings 
them out from darkness into light. But as for those who disbelieve, their Auliya 
(supporters and helpers) are Taghut (false deities and false leaders), they bring 
them out from light into darkness. Those are the dwellers of the Fire, and they 
will abide therein forever.
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He brings them out (is the) Guardian (of) those who believed Allah
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their guardians and those who disbelieved to [the] light from [the] darkness
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to [the] darkness from [the] light they bring them out (are) false deities (evil ones)
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(will) abide forever in it they (of) the Fire (are the) dwellers those
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258. Have you not looked at him who disputed with Ibrahim (Abraham) about
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his Lord (Allah), because Allah had given him the kingdom? When Ibrahim 
(Abraham) said (to him): "M y Lord (Allah) is He Who gives life and causes 
death." He said, " I  give life and cause death." Ibrahim (Abraham) said, 
"Verily, Allah brings the sun from the east; then bring it you from the west." 
So the disbeliever was utterly defeated. And Allah guides not the people, who 
are Zalimun (wrongdoers).
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about his Lord disputed with Abraham at him who (h a ve )you not looked?
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my Lord Abraham said when the kingdom because Allah had given (granted) him
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and cause death 1 give life he said and causes death (is) He Who gives life
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so you bring from the east brings the sun [then] verily Allah Abraham said
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he who had disbelieved so was defeated (confounded) from the west it

(who are) wrongdoers (does) not guide the people and Allah

259. Or like the one who passed by a town and it had tumbled over its roofs. He 
said: "Oh! How will Allah ever bring it to life after its death?" So Allah caused 
him to die for a hundred years, then raised him up (again). He said: "H ow  long
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did you remain (dead)?" He (the man) said: "(Perhaps) I remained (dead) a 
day or part of a day." He said: "N ay, you have remained (dead) for a hundred 
years, look at your food and your drink, they show no change; and look at your 
donkey! And thus We have made of you a sign for the people. Look at the 
bones, how We bring them together and clothe them with flesh." When this 
was clearly shown to him, he said, " I  know (now) that Allah is Able to do all 
things."
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upon its roofs (had) tumbled and it passed by a town like the one who or
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its death after will Allah bring (restore) to life this (town) he said how
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then He raised him up (to life) years (for) a hundred so Allah caused him to die
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1 remained (dead for) a day he said how long (did) you remain (dead) He asked
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they (did) not show change (get musty) and your drink at your food then look
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for the people a sign and that We have made you at your donkey and look
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then We will clothe them We will put them together how at the bones and look

4 X > \$ p a

that Allah 1 know he said it became clear to him then when (with) flesh
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(is) All-Powerful thing over every
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260. And (remember) when Ibrahim (Abraham) said, "M y Lord! Show me 
how You give life to the dead.” He (Allah) said: "D o  you not believe?” He 
[Ibrahim (Abraham)] said: "Y es (I believe), but to be stronger in Faith.” He 
said: "Take four birds, then cause them to incline towards you (then slaughter 
them, cut them into pieces), and then put a portion of them on every hill, and 
call them, they will come to you in haste. And know that Allah is All-Mighty, 
All-Wise.”

c i JX A
<*> A1 A ''-I J ls  j> \ j

how show me my Lord Abraham and (rem em ber) when said
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[and] but he said yes [and] (do) you not believe? He said You give life to the dead
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and cause them to incline of the oirds four then take He said to satisfy my heart
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then call lem a (part) jortion of them hill on every then put to yourself
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All-Wise (is) A ll-M ighty that Allah and know (in) haste (flying) they will come to you

261. The likeness of those who spend their wealth in the way of Allah, is as the
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likeness of a grain (of corn); it grows seven ears, and each ear has a hundred 
grains. Allah gives manifold increase to whom He wills. And Allah is All- 
Sufficient for His creatures' needs, All-Knower. 262. Those who spend their 
wealth in the Cause of Allah, and do not follow up their gifts with reminders of 
their generosity or with injury, their reward is with their Lord. On them shall 
be no fear, nor shall they grieve.
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in (the) way (of) Allah spend their wealth (of) those who (the) example (likeness)
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in every ears it grows seven (of) a grain (is the) example
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and Allah multiples (gives manifold increase) grains (is) a hundred ear
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those who spend All-Knower (is) Munificent and Allah to whom He wills (pleases)
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what they s aent they (do) not follow up then in (the) Way (of) Allah their wealth
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for them and neither (by) hurting (them) injury (with) rem inder of generosity
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nor shall they grieve on them and (shall be) no fear their Lou1 with (is) their reward

263. Kind words and forgiving (of faults) are better than Sadaqah (charity)
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followed by injury. And Allah is Rich (Free of all needs) and He is Most 
Forbearing. 264. O you who believe! Do not render in vain your Sadaqah 
(charity) by reminders of your generosity or by injury, like him who spends his 
wealth to be seen of men, and he does not believe in Allah, nor in the Last Day. 
His likeness is the likeness of a smooth rock on which is a little dust; on it falls 
heavy rain which leaves it bare. They are not able to do anything with what 
they have earned. And Allah does not guide the disbelieving people.
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than Sadaqah (charity) (are) bette and forgiving (of faults) kind a word
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All-Forbearing (is) All-Sufficient (Rich and Allah (by) hurt (injury) which is followed
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with reminders (of it) (do) not render in vain your charities who believe 0  (you)
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(of) men to be seen spends his wealth like the one who and causing hurt (injury)
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then his example (likeness) the Last and the Day in Allah and (does) not believe
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then left it heavy rain then fell on it (is) dust over it of) a smooth rock (is the) likeness
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and Allah of what they earned over anything they have no control bare

[the] deniers (disbelievers) (does) not guide the people
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265. And the likeness of those who spend their wealth seeking Allah's 
Pleasure while they in their ownselves are sure and certain that Allah will 
reward them (for their spending in His Cause), is the likeness of a garden on 
a height; heavy rain falls on it and it doubles its yield of harvest. And if it 
does not receive heavy rain, light rain suffices it. And Allah is All-Seer 
(knows well) of what you do.

seeking spend their wealth (of) those who and (the) likeness (example)
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(is) like (the) example of their souls and (for) strengthening (the) Pleasure (of) Allah
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and if double so it yielded its harvest heavy rain fell on it on a hill (of) a garden
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(is) All-Seer of what you do and Allah then light rain heavy rain (did) not fall on it

266. Would any of you wish to have a garden with date palms and vines, with 
rivers flowing underneath, and all kinds of fruits for him therein, while he is 
striken with old age, and his children are weak (not able to look after 
themselves), then it is struck with a fiery whirlwind, so that it is burnt? Thus 
does Allah make clear His Ay at (proofs, evidences, verses) to you that you may 
give thought.
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and grapes of date-palms a garden for him that it be (would) any of you wish?
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(of) fruits (are) of all kinds (sorts) in it for him rivers(streams) flowing underneath it



AL-BAQARAH-2 PART-3 137 2

&

weak children and he has old age and has stricken (overtaken) him
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then it is burnt fire in which (there is) (by) a whirlwind then it is struck
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so that you may give thought (reflect) the Signs to you thus Allah makes clear

267. O you who believe! Spend of the good things which you have (legally) 
earned, and of that which We have produced from the earth for you, and do 
not aim at that which is bad to spend from it, (though) you would not accept it 
except if you close your eyes and tolerate therein. And know that Allah is Rich 
(Free of all needs), and Worthy of all praise.
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which you have earned spend of (the) good things who believe 0  (you)
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268. Shaitan (Satan) threatens you with poverty and orders you to commit 
Fahsha (evil deeds, illegal sexual intercourse, sins); whereas Allah promises 
you forgiveness from Himself and bounty, and Allah is All-Sufficient for His 
creatures' needs, All-Knower. 269. He grants Hikmah to whom He wills, and 
he, to whom Hikmah is granted, is indeed granted abundant good. But none 
remember (will receive admonition) except men of understanding. 270. And 
whatever you spend for spendings (e.g., in Sadaqah -  charity for Allah's Cause) 
or whatever vow you make, be sure Allah knows it all. And for the Zalimun 
(wrongdoers) there are no helpers.
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and who (to) whom He wills He grants the Wisdom All-Knowing (is) All-Generous

1 Aas
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of (your) spendings and whatever you spend (of) understanding except (the) people
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then indeed Allah knows that of (your) vows (to s Dend) or you vow (to spend)
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271. If you disclose your Sadaqdt (almsgiving), it is well; but if you conceal them 
and give them to the poor, that is better for you. (Allah) will expiate you some 
of your sins. And Allah is Well-Acquainted with what you do. 272. Not upon 
you (Muhammad 3§i) is their guidance, but Allah guides whom He wills. And 
whatever you spend in good, it is for yourselves, when you spend not except 
seeking Allah's Countenance. And whatever you spend in good, it will be 
repaid to you in full, and you shall not be wronged.
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and give it but if you conceal it it (is) then well if you declare (your) charity
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not upon you is (is) Well-Aware of what you do and Allah (some) of your bad deeds

and whatever you spend whom He wills [and] but Allah guides their guidance
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it will be repaid in full to you of wealth and whatever you spend (the) Face (of) Allah
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will not be wronged and you
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273. (Charity is) for Fuqara (the poor), who in Allah's Cause are restricted (from 
travel), and cannot move about in the land (for trade or work). The one who 
knows them not, thinks that they are rich because of their modesty. You may 
know them by their mark, they do not beg of people at all. And whatever you 
spend in good, surely, Allah knows it well. 274. Those who spend their wealth (in 
Allah's Cause) by night and day, in secret and in public, they shall have their 
reward with their Lord. On them shall be no fear, nor shall they grieve.
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(is) their reward so for them and openly secretly and (by) day by night
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275. Those who eat Riba will not stand (on the Day of Resurrection) except like 
the standing of a person beaten by Shaitan (Satan) leading him to insanity. That 
is because they say: "Trading is only like Riba," whereas Allah has permitted 
trading and forbidden Riba. So, whosoever receives an admonition from his 
Lord and stops eating Riba, shall not be punished for the past; his case is for 
Allah (to judge); but whoever returns (to Riba), such are the dwellers of the 
Fire -  they will abide therein forever.
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276. Allah will destroy RzTa and will give increase for Sadaqat (deeds of charity,
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alms). And Allah likes not the disbelievers, sinners. 277. Truly, those who 
believe, and do deeds of righteousness, and perform As-Salat (the prayers), 
and give Zakat (obligatory charity), they will have their reward with their 
Lord. On them shall be no fear, nor shall they grieve.
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278. O you who believe! Be afraid of Allah and give up what remains (due to 
you) from Riba (from now onward), if you are (really) believers. 279. And if 
you do not do it, then take a notice of war from Allah and His Messenger (S!) 
but if you repent, you shall have your capital sums. Deal not unjustly (by 
asking more than your capital sums), and you shall not be dealt with unjustly 
(by receiving less than your capital sums). 280. And if the debtor is in a hard 
time (has no money), then grant him time till it is easy for him to repay; but if 
you remit it by way of charity, that is better for you if you did but know. 281.
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And be afraid of the Day when you shall be brought back to Allah. Then every 
person shall be paid what he earned, and they shall not be dealt with unjustly.
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and fear the Day know if you did for you (is) better
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shall not be wronged and they what it earned soul
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282. O you who believe! When you contract a debt for a fixed period, write it 
down. Let a scribe write it down in justice between you. Let not the scribe 
refuse to write as Allah has taught him, so let him write. Let him (the debtor) 
who incurs the liability dictate, and he must fear Allah, his Lord, and diminish 
not anything of what he owes. But if the debtor is of poor understanding, or 
weak, or is unable to dictate for himself, then let his guardian dictate injustice. 
And get two witnesses out of your own men. And if there are not two men 
(available), then a man and two women, such as you agree for witnesses, so 
that if one of them (two women) errs, the other can remind her. And the 
witnesses should not refuse when they are called (for evidence). You should 
not become weary to write it (your contract), whether it be small or big, for its 
fixed term, that is more just with Allah; more solid as evidence, and more 
convenient to prevent doubts among yourselves, except when it is a present 
trade which you carry out on the spot among yourselves, then there is no sin on 
you if you do not write it down. But take witnesses whenever you make a 
commercial contract. Let neither scribe nor witness suffer any harm, but if you 
do (such harm), it would be wickedness in you. So be afraid of Allah; and Allah 
teaches you. And Allah is All-Knower of everything.
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as Allah has taught him to write (it) down and a scribe should not refuse
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and fear Allah on your part (is) wickedness then indeed it and if you do (it)
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(is) All-Knower thing of every and Allah and Allah teaches you

283. And if you are on a journey and cannot find a scribe, then let there be a 
pledge taken (mortgaging), then if one of you entrusts the other, let the one 
who is entrusted discharge his trust (faithfully), and let him be afraid of Allah, 
his Lord. And conceal not the evidence, for he who hides it, surely, his heart is 
sinful. And Allah is All-Knower of what you do. 284. To Allah belongs all that 
is in the heavens and all that is on the earth, and whether you disclose what is 
in your ownselves or conceal it, Allah will call you to account for it. Then He 
forgives whom He wills and punishes whom He wills. And Allah is Able to do 
all things.
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(is) All-knower of what you do and Allah his heart (is) sinful then surely [he] conceals it
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(is) All-Powerful thing over every

285. The Messenger (Muhammad ’§ !) believes in what has been sent down to him 
from his Lord, and (so do) the believers. Each one believes in Allah, His Angels, 
His Books, and His Messengers. (They say,) "W e make no distinction between 
one and another of His Messengers" -  and they say," We hear, and we obey. (We 
seek) Your forgiveness, our Lord, and to You is the return (of all)."
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and the believers from his Lord to him in what was sent down the Messenger believed
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and His Messengers and His Books and His Angels all believed in Allah
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(is) the return and to You our Lord we seek) Your forgiveness and we obeyed we heard
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286. Allah burdens not a person beyond his scope. He gets reward for that 
(good) which he has earned, and he is punished for that (evil) which he has 
earned. "O ur Lord! Punish us not if we forget or fall into error, our Lord! Lay 
not on us a burden like that which You did lay on those before us (Jews and 
Christians); our Lord! Put not on us a burden greater than we have strength to 
bear. Pardon us and grant us forgiveness. Have mercy on us. You are our 
Maula (Patron, Supporter and Protector) and give us victory over the 
disbelieving people.
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u P P j &

You (are) and have mercy on us [for] us and forgive [from] us and pardon

K l .  / L  ^  = 5  1 \
9^  /  /

L .—

disbelieving over the people so grant us victory our Protector



AL-'IM RAN-3 PART-3 149 3-e.yL\ 3- \

 - A

uy. q  \ s p q  j q  u - P q  3 j  $  £ * p t  cP^ w* q  P i  C P-^ '

O l jp  L ? p P S p  o i o 'S ^  J y t j  j3s ilrj $  J y t j

. > ; i i - . » , »  »<'' 'T w r r i ^  -t *  »  '  * ' i '  »  <  »><' ■*' * -T
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Surah A1 'Imran (The Family of 'Imran) 3
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1.Alif-Lam-Mim. [These letters are one of the miracles of the Qur'an, and none 
but Allah (Alone) knows their meanings.] 2. Allah! La ilaha ilia Huwa (none has 
the right to be worshipped but He), Al-Hayyuul-Qayyum  (the Ever Living, the 
One Who sustains and protects all that exists). 3. It is He Who has sent down 
the Book (the Qur'an) to you (Muhammad i f )  with truth, confirming what 
came before it. And He sent down the Taurat (Torah) and the Injil (Gospel), 4. 
Aforetime, as a guidance to mankind. And He sent down the Criterion [of 
judgement between right and wrong (this Qur'an)]. Truly, those who 
disbelieve in the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, 
etc.) of Allah, for them there is a severe torment; and Allah is All-Mighty, All- 
Able of Retribution. 5. Truly, nothing is hidden from Allah, in the earth or in 
the heaven.
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the Sustainer the Ever-Living but He (there is) no god Allah Alif-Lam -M im

A> q > S \A c .'S j

(is) before it what confirm ing with tru th the Book He sent down to you
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(is) All-M ighty and Allah severe (is) a torm ent for them in (the) Verses (of) Allah
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6. He it is Who shapes you in the wombs as He wills. La ildha ilia Huwa (none 
has the right to be worshipped but He), the All-Mighty, the All-Wise. 7. It is 
He Who has sent down to you (Muhammad S i)  the Book (this Qur'an). In it 
are Verses that are entirely clear, they are the foundations of the Book [and 
those are the Verses of Al-Ahkam  (commandments), Al-Fara'id (obligatory 
duties) and Al-Hudud (laws for the punishment of thieves, adulterers)]; and 
others not entirely clear. So, as for those in whose hearts there is a deviation 
(from the truth) they follow that which is not entirely clear thereof, seeking 
Al-Fitnah (polytheism and trials), and seeking for its hidden meanings, but 
none knows its hidden meanings except Allah. And those who are firmly 
grounded in knowledge say: "W e believe in it; the whole of it (clear and 
unclear Verses) are from our Lord." And none receive admonition except 
men of understanding.
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8. (They say): "O u r Lord! Let not our hearts deviate (from the truth) after 
You have guided us, and grant us mercy from You. Truly, You are the 
Bestower." 9. "O u r Lord! Verily, it is You Who will gather mankind together 
on the Day about which there is no doubt. Verily, Allah never breaks His 
Promise.” 10. Verily, those who disbelieve, neither their properties nor their 
offspring will avail them whatsoever against Allah; and it is they who will be 
fuel of the Fire.
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and grant You have guided us [when] after (do) not deviate our hearts our Lord
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11. Like the behaviour of the people of Fir'aun (Pharaoh) and those before 
them; they denied Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.). So Allah seized (destroyed) them for their sins. And Allah is 
Severe in punishment. 12. Say (O Muhammad H t) to those who disbelieve: 
"You will be defeated and gathered together to Hell, and worst indeed is 
that place of rest.” 13. There has already been a sign for you (O Jews) in the 
two armies that met (in combat, i.e. the battle of Badr). One was fighting in 
the Cause of Allah, and as for the other, (they) were disbelievers. They (the 
believers) saw them (the disbelievers) with their own eyes twice their
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number (although they were thrice their number). And Allah supports with 
His Victory whom He wills. Verily, in this is a lesson for those who 
understand.
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14. Beautified for men is the love of things they covet; women, children, much 
of gold and silver (wealth), branded beautiful horses, cattle and well-tilled 
land. This is the pleasure of the present world's life; but Allah has the excellent 
return (Paradise with flowing rivers) with Him. 15. Say: "Shall I inform you of 
things far better than those? For A l-M u t ta q i in  (the pious) there are Gardens 
(Paradise) with their Lord, underneath which rivers flow. Therein (is their) 
eternal (home) and A z w a ju n  M u ta h h a ra tu n  (purified mates or wives). And 
Allah will be pleased with them. And Allah is All-Seer of the (His) slaves."
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16. Those who say: "O ur Lord! We have indeed believed, so forgive us our sins 
and save us from the punishment of the Fire." 17. (They are) those who are 
patient, those who are true (in Faith, words, and deeds), and obedient with 
sincere devotion in worship to Allah. Those who spend (give the Zakat and 
alms in the way of Allah) and those who pray and beg Allah's Pardon in the 
last hours of the night. 18. Allah bears witness that La ilaha ilia Huwa (none has 
the right to be worshipped but He), and the angels, and those having 
knowledge (also give this witness); (He always) maintains His creation in 
justice. La ilaha ilia Huwa (none has the right to be worshipped but He), the 
All-Mighty, the All-Wise.
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the All-Wise the A ll-M ighty but He (that there is) no god
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19. Truly, the religion with Allah is Islam. Those who were given the Scripture 
(Jews and Christians) did not differ except out of mutual jealousy, after 
knowledge had come to them. And whoever disbelieves in the Ayat (proofs, 
evidences, verses, signs, revelations, etc.) of Allah, then surely, Allah is Swift in 
calling to account. 20. So if they dispute with you (Muhammad Sf) say: " I  have 
submitted myself to Allah (in Islam), and (so have) those who follow me." And 
say to those who were given the Scripture (Jews and Christians) and to those 
who are illiterates (Arab pagans): "D o you (also) submit yourselves (to Allah 
in Islam)?" If they do, they are rightly guided; but if they turn away, your duty 
is only to convey the Message; and Allah is All-Seer of (His) slaves.
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(is) All-Seer of (His) slaves and Allah (is) to convey upon you
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21. Verily, those who disbelieve in the Ayaf (proofs, evidences, verses, lessons, 
signs, revelations, etc.) of Allah and kill the Prophets without right, and kill 
those men who order just dealings,... then announce to them a painful torment.
22. They are those whose works will be lost in this world and in the Hereafter, 
and they will have no helpers. 23. Have you not seen those who have been 
given a portion of the Scripture? They are being invited to the Book of Allah to 
settle their dispute, then a party of them turned away, and they are averse.
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to (the) Book (of) Allah they are invite d of the Scripture have been given a portion
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(are) averse and they of them then turns away a party to judge between them
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24. This is because they say: "The Fire shall not touch us but for a number of 
days." And that which they used to invent regarding their religion has 
deceived them. 25. How (will it be) when We gather them together on the Day 
about which there is no doubt (i.e. the Day of Resurrection). And each person 
will be paid in full what he has earned? And they will not be dealt with 
unjustly. 26. Say (O Muhammad SI1): "O  Allah! Possessor of the kingdom, You 
give the kingdom to whom You will, and You take the kingdom from whom 
You will, and You endue with honour whom You will, and You humiliate 
whom You will. In Your Hand is the good. Verily, You are Able to do all things.
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numbered but (for) days the Fire will never touch us (is) because they say this
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then how invent what they used to in their religion and deceived them

about which (there is) no doubt on a Day We shall gatherthem when
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and they what he has earned person every and would be paid in full
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You give the dominion (of) the dominion Lord say 0  Allah would not be wronged
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and You exalt from whom You will and take away the dominion (to) whom You will
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(is) the good in Your Hand whom You will and You humiliate whom You will
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(are) All-Powerful thing over every verily You
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27. You make the night to enter into the day, and You make the day to enter 
into the night (i.e. increase and decrease in the hours of the night and the day 
during winter and summer), You bring the living out of the dead, and You 
bring the dead out of the living. And You give wealth and sustenance to whom 
You will, without limit (measure or account). 28. Let not the believers take the 
disbelievers as Aiiliya (supporters, helpers) instead of the believers, and 
whoever does that, will never be helped by Allah in any way, except if you 
indeed fear a danger from them. And Allah warns you against Himself (His 
punishment), and to Allah is the final return.
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into the night and You enter the day into the day You enter the night
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measure (account) wit hout (to) whom You will and You give sustenance
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(of) the believers instead (as their) allies the dis oelievers et not t le believers take
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(of) Himself and Allah warns you (for) protection from them that you fear
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and to Allah (is) the final return

29. Say (O Muhammad §§f): "Whether you hide what is in your breasts or 
reveal it, Allah knows it, and He knows what is in the heavens and what is in 
the earth. And Allah is Able to do all things." 30. On the Day when every 
person will be confronted with all the good he has done, and all the evil he has 
done, he will wish that there were a great distance between him and his evil. 
And Allah warns you against Himself (His punishment) and Allah is full of 
kindness to (His) slaves.
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Allah knows it or you reveal it (is) in your breasts what whether you conceal say
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and Allah (is) in the earth and what (is) in the heavens and He knows what
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soul shall find every (on the) Day (when) (is) All-Powerful thing over every
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of evil and what it has done confronted of good what it has done
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(is) Very Kind to (His) slaves and Allah (of) Himself and Allah warns you
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31. Say (O Muhammad S i  to mankind): " I f  you (really) love Allah, then follow 
me (i.e. accept Islamic Monotheism, follow the Qur'an and the Sunnah), Allah 
will love you and forgive you your sins. And Allah is Oft-Forgiving, Most 
Merciful." 32. Say (O Muhammad S I): "O bey Allah and the Messenger 
(MuhammadIf)." But if they turn away, then Allah does not like the 
disbelievers. 33. Allah chose Adam, Nuh (Noah), the family of Ibrahim 
(Abraham) and the family of 'Imran above the 'Alamin (mankind and jinn) 
(of their times). 34. Offspring, one of the other, and Allah is All-Hearer, 
All-Knower.
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obey Allah and the Messenger say Most Merciful (is) All-Forgiving and Allah your sins
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(does) not like the disbelievers then indeed Allah and if they turn away
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and (the) family (of) Abraham and (the) family and Noah truly Allah chose Adam
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from (the) others some of them offspring above the mankind (of) Imran
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35. (Remember) when the wife of 'Imran said: "O  my Lord! I have vowed to 
You what (the child that) is in my womb to be dedicated for Your services (free 
from all worldly work; to serve Your place of worship), so accept this from me. 
Verily, You are the All-Hearer, the All-Knowing." 36. Then when she gave 
birth to her [child Maryam (Mary)], she said: "O  my Lord! I have given birth to 
a female child," -  and Allah knew better what she brought forth, -  "And the 
male is not like the female, and I have named her Maryam (Mary), and I seek 
refuge with You (Allah) for her and for her offspring from Shaitan (Satan), the 
outcast."
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to You indeed 1 have vowed my Lord (of) Imran (the) woman (wife) when said
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she said my Lord she delivered her then when All-Knowing [You] (are) All-Hearing
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[of] what she delivered and Allah knows better a female have delivered indeed 1
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and indeed 1 Vlary have named her and indeed 1 like the female and the male is not
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the rejected from Satan and her offspring with You seek refuge for her
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37. So, her Lord (Allah) accepted her with goodly acceptance. He made her 
grow in a good manner and put her under the care of Zakariyya (Zechariah). 
Every time he entered Al-Mihrab to (visit) her, he found her supplied with 
sustenance. He said: "O  Maryam (Mary)! From where have you got this?" She 
said, "This is from Allah." Verily, Allah provides sustenance to whom He 
wills, without limit. 38. At that time Zakariyya (Zechariah) invoked his Lord, 
saying: "O  my Lord! Grant me from You, a good offspring. You are indeed the 
All-Hearer of invocation."
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growth and made her grow good with acce Dtance her Lord so accepted her
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Zachariah entered (to see) her whenever Zachariah and put her in (the) care of good
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he said 0  Mary food he found her ( provided) with (at her) praying place
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verily Allah provides sustenance (is) from Allah she said this this you get from where

Zachariah invoked there measure without (to) whom He wills
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good offspring from Yourself grant me he said my Lord his Lord

(are) A ll-Hearer (of) invocation indeed You

39. Then the angels called him, while he was standing in prayer in Al-Mihrab (a 
praying place or a private room), (saying): "Allah gives you glad tidings of
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Yahya (John), confirming (believing in) the Word from Allah [i.e. the creation 
of 'Isa (Jesus), the Word from Allah ("B e!" -  and he was!)], noble, keeping 
away from sexual relations with women, a Prophet, from among the 
righteous." 40. He said: "O  my Lord! How can I have a son when I am very old, 
and my wife is barren?" (Allah) said: "Thus Allah does what He wills."

praying in the prayer place (was) standing while he the angels then called him

y. *
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from Allah [of] the Word confirming of John that Allah gives you glad tidings
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he said my Lord from (among) the righteous and a Prophet and chaste and noble
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and my wife the old ag e when has overtaken me a son 1 have now is it
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what He wills thus Allah does He said (is) barren

41. He said: "O  my Lord! Make a sign for me." (Allah) said: "Your sign is that 
you shall not speak to mankind for three days except with signals. And 
remember your Lord much (by praising Him again and again), and glorify 
(Him) in the afternoon and in the morning." 42. And (remember) when the 
angels said: "O  Maryam (Mary)! Verily, Allah has chosen you, purified you 
(from polytheism and disbelief), and chosen you above the women of the 
'Alamin (mankind and jinn) (of her lifetime)." 43. "O  Maryam (Mary)! Submit 
yourself with obedience to your Lord (Allah, by worshipping none but Him 
Alone) and prostrate yourself, and bow down along with Ar-Raktun  (those
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who bow down)."
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He said your sig n a sign make for me he said my Lord
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except (by) gesture days (for) three (is) that you shall not speak to the people
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and (in) the morning in the evening and glorify (Him) much and remember your Lord
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and purified you verily Allah has chosen you 0  Mary the angels said and when
> s * s s s '  ^ s '  -7

d X l i l& v X

remain devout 0  Mary (of) the world above (the) women and chosen you
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those who bow down and bow down with and prostrate (yourself) to your Lord

44. This is (a part) of the news of the Ghaib (Unseen, i.e. the news of the past 
nations of which you have no knowledge) which We reveal to you (O 
Muhammad i t1). You were not with them, when they cast lots with their pens as 
to which of them should be charged with the care of Maryam (Mary); nor were 
you with them when they disputed. 45. (Remember) when the angels said: "O  
Maryam (Mary)! Verily, Allah gives you the glad tidings of a Word ["Be!" -  
and he was! i.e. 'Isa (Jesus) the son of Maryam (Mary)] from Him, his name will 
be the Messiah 'Isa (Jesus), the son of Maryam (Mary), held in honour in this 
world and in the Hereafter, and will be one of those who are near to Allah."
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to you We insp ire (reveal) it (of) Unseen (is) from (the) news this
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their pens when they threw and you were not with them
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and you were not with them Mary (as to) which of them  takes care of
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verily Allah gives you glad tidings 0  Mary the an gels said when when they disputed
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honoured (of) Mary son Jesus (is) Messiah his name from Him of a Word

and of those who are near (to Allah) and (in) the Hereafter in this world

46. "H e will speak to the people, in the cradle and in manhood, and he will be 
one of the righteous." 47. She said: "O  my Lord! How shall I have a son when 
no man has touched me." He said: "So  (it will be) for Allah creates what He 
wills. When He has decreed something, He says to it only: "B e !"  -  and it is. 48. 
And He (Allah) will teach him ['Isa (Jesus)] the Book and Al-Hikmah (i.e. the 
Sunnah, the faultless speech of the Prophets, wisdom), (and) the Taurat (Torah) 
and the Injil (Gospel).
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and (in) maturity in the cradle and he will speak to the people
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a son 1 have how is it she said my Lord and (he will be) of the righteous
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whatever He wills thus Allah creates He said any man when (did) not touch me
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and it is be to it then only He says a thing when He decrees
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and the Gospel and the Torah and the Wisdom the Book and He will teach him

49. And will make him ['Isa (Jesus)] a Messenger to the Children of Israel 
(saying): " I  have come to you with a sign from your Lord, that I design for you 
out of clay, a figure like that of a bird, and breathe into it, and it becomes a bird 
by Allah's Leave; and I heal him who was born blind, and the leper, and I bring 
the dead to life by Allah's Leave. And I inform you of what you eat, and what 
you store in your houses. Surely, in that is a sign for you, if you are believers.
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surely have come to you that 1 (of) Israel to (the) Children and a Messenger
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like (the) figure from clay for you that 1 will make from your Lord with a sign
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by (the) Leave (of) Allah and it would become a bird into it then 1 will breathe (of) a bird
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and 1 will bring to life the dead and the leper and 1 will heal the born blind
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if you are believers for you (is) indeed a sign in this surely in your houses

50. "A nd I have come confirming that which was before me of the Taurat 
(Torah), and to make lawful to you part of what was forbidden to you, and I 
have come to you with a proof from your Lord. So fear Allah and obey me.
51."Truly, Allah is my Lord and your Lord, so worship Him (Alone). This is a 
Straight Path." 52. Then when 'Isa (Jesus) came to know of their disbelief, he 
said: "W ho will be my helpers in Allah's Cause?" Al-Hawariyyun (the 
disciples) said: "W e are the helpers of Allah (i.e., we will strive in His Cause!); 
we believe in Allah, and bear witness that we are Muslims (i.e. we submit to 
Allah)."
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and your Lord (is) my Lord verily Allah and obey me so fear Allah from your Lord
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but when became conscious Straight (is) a Path this so worship Him
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to Allah my helpers he said who (will be) disbelie r ■ of their Jesus
> *<

>y>** /
we believe in Allah (the) helpers (of) Allah we (are) the disciples said



AL-'IM RAN-3 PART-3 169 3 - 3 - 0 (A fcl ̂  b

A t
T ̂

(are) Muslims that we and bear witness

53. "O ur Lord! We believe in what You have sent down, and we follow the 
Messenger ['Isa (Jesus)]; so write us down among those who bear witness (to 
the truth, i.e. La ilaha illalldh -  none has the right to be worshipped but Allah)."
54. And they (disbelievers) plotted [to kill 'Isa (Jesus HI)], and Allah planned 
too. And Allah is the Best of those who plan. 55. And (remember) when Allah 
said: "O  'Isa (Jesus)! I will make you sleep and raise you to Myself and clear 
you [of the forged statement that 'Isa (Jesus) is Allah's son] of those who 
disbelieve, and I will make those who follow you (monotheists, who worship 
none but Allah) superior to those who disbelieve [in the Oneness of Allah, or 
disbelieve in some of His Messengers, e.g. Muhammad H , 'Isa (Jesus), Musa 
(Moses), or in His Holy Books, e.g. the Taurat (Torah), the Injil (Gospel), the 
Qur'an] till the Day of Resurrection. Then you will return to Me and I will 
judge between you in the matters in which you used to dispute."

and we follow the Messenger in w hat You have sent down our Lord we believe
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and Allah planned and they planned those who bear witness with so write us
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indeed 1 0  Jesus when Allah said (of) planners and Allah (is the) Best
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of those who disbelieve and (will) purify you to Myself and raise you (will) take you
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those who disbelieve superior (to) follow you those who and 1 (will) make
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(is) your return to Me then (of) Resurrection till (the) Day
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differ [in it] in which you used to and 1 shall judge between you

56. "A s to those who disbelieve, I will punish them with a severe torment in 
this world and in the Hereafter, and they will have no helpers.” 57. And as for 
those who believe (in the Oneness of Allah) and do righteous good deeds, 
Allah will pay them their reward in full. And Allah does not like the Zalimun 
(polytheists and wrongdoers). 58. This is what We recite to you (O 
Muhammad W ) of the Verses and the Wise Reminder (i.e. the Qur'an). 59. 
Verily, the likeness of 'Isa (Jesus) before Allah is the likeness of Adam. He 
created him from dust, then (He) said to him: "B e!” -  and he was.
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severe (with) a torm ent [then] 1 shall □unish them then as to those who disbelieve
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any helpers they (will) have and not and (in) the Hereafter in this world
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then He will grant them  in full and do righteous deeds and as to those who believe
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this (does) not love the wrongdoers and Allah their reward
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Wise and the Reminder of the Verses to you (is what) W e recite [it]
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(of) Adam (is) like (the) similitude before Allah (of) Jesus indeed (the) similitude
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and he was be He said to him then from dust He created him

60. (This is) the truth from your Lord, so be not of those who doubt. 61. Then 
whoever disputes with you concerning him ['Isa (Jesus)] after (all this) 
knowledge that has come to you [i.e. 'Isa (Jesus) being a slave of Allah, and 
having no share in Divinity], say (O Muhammad i ! ) :  "Come, let us call our 
sons and your sons, our women and your women, ourselves and yourselves -  
then we pray and invoke (sincerely) the Curse of Allah upon those who lie."
62. Verily, this is the true narrative [about the story of 'Isa (Jesus)], and La ilaha 
illalldh (none has the right to be worshipped but Allah, the One and the Only 
True God, Who has neither a wife nor a son). And indeed, Allah is the All- 
Mighty, the All-Wise.
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and whoever of the doubters so be not from your Lord (this is) the truth
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of the knowledge has come to you what after in it disputes with you
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and your women and our women and your sons let us call our sons come then say



AL-TMRAN-3 PART-3 1 7 2  3 -*> k l 3 - 6 1

A 5”

r  7
and we invoke (the) Curse (of) Allah then we aray humbly and yourselves and ourselves

> " C K
2

and (there is) no god true (is) the story [surely it] verily this on the liars
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the All-Wise surely He (is) the A ll-M ighty and indeed Allah but Allah

63. And if they turn away (and do not accept these true proofs and evidences), 
then surely, Allah is All-Aware of those who do mischief. 64. Say (O 
Muhammad SI): "O  people of the Scripture (Jews and Christians)! Come to a 
word that is just between us and you, that we worship none but Allah (Alone), 
and that we associate no partners with Him, and that none of us shall take 
others as lords besides Allah/' Then, if they turn away, say: "Bear witness that 
we are Muslims."
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say 0  people (is) All-Aware of mischief-makers then surely Allah and if they turn away

A b ^ ==>cJ V_P b«->

and between you between us common come to a word (of) the Scripture
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then if they turn away besides Allah (as) lords others some of us and shall not take
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65. O people of the Scripture (Jews and Christians)! Why do you dispute about 
Ibrahim (Abraham), while the Taurat (Torah) and the Injil (Gospel) were not 
revealed till after him? Have you then no sense? 66. Verily, you are those who 
have disputed about that of which you have knowledge. Why do you then 
dispute concerning that of which you have no knowledge? It is Allah Who 
knows, and you know not. 67. Ibrahim (Abraham) was neither a Jew nor a 
Christian, but he was a true Muslim Hanifa (Islamic Monotheism -  to worship 
none but Allah Alone) and he was not oiAl-M ushrikun.
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Lo you (are) then (do) you not understand' after him but and the Gospel the Torah
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why then you dispute Knowledge of w aich you have have disputed about that those who
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and Allah knows knowledge of which you (do) not have about that

nor a Christian a Jew Abraham was neither know not and you
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of the polytheists and he was not Muslim [and] but he was a wholly devoted
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68. Verily, among mankind who have the best claim to Ibrahim (Abraham) are 
those who followed him, and this Prophet (Muhammad H ) and those who 
have believed (Muslims). And Allah is the W all (Protector and Helper) of the 
believers. 69. A party of the people of the Scripture (Jews and Christians) wish 
to lead you astray. But they shall not lead astray anyone except themselves, 
and they perceive not. 70. "O  people of the Scripture (Jews and Christians)! 
Why do you disbelieve in the Ay at of Allah, [the Verses about Prophet 
Muhammad H  present in the Taurat (Torah) and the Injll (Gospel)] while you 
(yourselves) bear witness (to their truth)." 71. "O  people of the Scripture (Jews 
and Christians): Why do you mix truth with falsehood and conceal the truth 
while you know?"
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(are) those who (to claim relationship) with Abraham (of) the people verily (the) best
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and Allah and those who have believed (in him) Prophet and this followed him

(of) the Scripture of (the) People wish a party (is the) Guardian (of) the believers
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but themselves and they shall not lead astray if they could lead you astray
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why (do) you disbelieve (of) the Scripture 0  people and they perceive not
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(of) the Scripture 0  people while you bear witness in (the) Verses (of) Allah

while you know and conceal the truth with falsehood why (do) you mix the truth
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72. And a party of the people of the Scripture say: "Believe in the morning in 
that which is revealed to the believers (Muslims), and reject it at the end of the 
day, so that they may turn back, 73. And believe no one except the one who 
follows your religion. Say (O Muhammad IS): "Verily, right guidance is the 
Guidance of Allah" and do not believe that anyone can receive like that which 
you have received, otherwise they would engage you in argument before your 
Lord." Say (O Muhammad SI): "A ll the bounty is in the Hand of Allah; He 
grants to whom He wills. And Allah is All-Sufficient for His creatures' needs, 
All-Knower.'

A -J
—• —1 O j

was sent down to believe in that which (of) the Scripture of (the) people and said a party
y  *  y

and reject (it at the) end of it (of) the day (in the) early part those who believe

but (the one) who and (do) not believe so that they may turn back
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(is the) Guidance (of) Allah say indeed the (true) guidance followed your religion
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or they may argue with you what you have been given like that someone is given
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He gives it (is) in (the) Hand (of) Allah say surely the bounty your Lord before
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All-Knowing (is) All-Generous and Allah (to) whom He wills
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74. He selects for His Mercy (Islam and the Qur'an with Prophethood) whom 
He wills and Allah is the Owner of Great Bounty. 75. Among the people of the 
Scripture (Jews and Christians) is he who, if entrusted with a Qintar (a great 
amount of wealth), will readily pay it back to you; and among them there is he 
who, if entrusted with a single Dinar (a golden coin), will not repay it to you 
unless you constantly stand demanding, because they say: "There is no blame 
on us to betray and take the properties of the illiterates (Arabs)." But they tell a 
lie against Allah while they know it.
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(of) the Bounty (is) the Owner and Allah whom He wills He selects for His Mercy
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if you entrust him (is he) who (of) the Scripture and of (the) people Great
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(there is he) who and of them to you will pay it back with a heap of wealth
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unless to you will not pay it back with one Dinar (coin) if you entrust him

(is) because they say that standing over him you keep constantly
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and they tell way (of accountability) as to the unlettered people (there) is not on us

while they know (it) a lie against Allah
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76. Yes, whoever fulfils his pledge and fears Allah much; then verily Allah 
loves those who are Al-Muttaqun (the pious). 77. Verily, those who purchase a 
small gain at the cost of Allah's Covenant and their oaths, they shall have no 
portion in the Hereafter (Paradise). Neither will Allah speak to them nor look 
at them on the Day of Resurrection nor will He purify them, and they shall 
have a painful torment.
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then indeed Allah and fears (Allah) his covenant yes whoever fulfils
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for (the) Covenant (of) Allah verily those who purchase loves those who fe a r(H im )
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for them (have) no share those small a price (gain) and their oaths
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(on the) Day look at them nor neither will Allah speak to them in the Hereafter
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painful (will be) a torment and for them nor will He purify them (of) Resurrection

78. And verily, among them is a party who distort the Book with their tongues 
(as they read), so that you may think it is from the Book, but it is not from the 
Book, and they say: "This is from Allah," but it is not from Allah; and they 
speak a lie against Allah while they know it.
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in (reciting) the Book they twist their tongues surely (is) a party of them and verily
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(is) from the Book but not it (is) from the Book so that you think it
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and they speak (is) from Allah but not it (is) from Allah and they say it
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while they know (it) a lie against Allah

79. It is not (possible) for any human being to whom Allah has given the Book 
and Al-Hukm  (the knowledge and understanding of the laws of religion) and 
Prophethood to say to the people: "B e  my worshippers rather than Allah's.” 
On the contrary (he would say): "  Be you Rabbdniyyun (learned men of religion 
who practise what they know and also preach others), because you are 
teaching the Book, and you are studying it.” 80. Nor would he order you to 
take angels and Prophets for lords (gods). Would he order you to disbelieve 
after you have submitted to Allah's Will?
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and the Judgement the Book that Allah gives him fo ra  human being it is not
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to me become slaves (worshippers) to the people then he says and the Prophethood
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because you have been [and] but become men of the Lord rather than Allah
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nor he will command you studying (it) and because you have been teaching the Book
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(will) he command you? (for your) lords and the Prophets that you take the angels
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Muslims you (have become) [when] after to disbelief

81. And (remember) when Allah took the Covenant of the Prophets, saying: 
"Take whatever I gave you from the Book and Hikmah (understanding of the 
Laws of Allah), and afterwards there will come to you a Messenger 
(Muhammad f§f) confirming what is with you; you must, then, believe in him 
and help him." Allah said: "D o  you agree (to it) and will you take up My 
Covenant (which I conclude with you)?" They said: "W e agree." He said: 
"Then bear witness; and I am with you among the witnesses (for this)." 82. 
Then whoever turns away after this, they are the Fasiqiin (rebellious: those who 
turn away from Allah's obedience).
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certainly whatever (of) the Prophets (the) Covenant and when Allah took
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confirming a Messenger then came to you and Wisdom of (the) Book 1 gave you
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He (Allah) said and you must help him you must believe in him (is) with you what
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we agree they said My Covenant on that and (do) you take (do) you agree?
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of the witnesses with you and 1 am then bear witness He (Allah) said
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(are) the transgressors [they] then those this after then whoever will turn away

83. Do they seek other than the religion of Allah (the true Islamic Monotheism 
worshipping none but Allah Alone), while to Him submitted all creatures in 
the heavens and the earth, willingly or unwillingly. And to Him shall they all 
be returned. 84. Say (O Muhammad 18): "W e believe in Allah and in what has 
been sent down to us, and what was sent down to Ibrahim (Abraham), Isma'il 
(Ishmael), Ishaq (Isaac), Ya'qub (Jacob) and Al-Asbdt [the offspring of the 
twelve sons of Ya'qub (Jacob)] and what was given to Musa (Moses), 'Isa 
(Jesus) and the Prophets from their Lord. We make no distinction between one 
another among them and to Him (Allah) we have submitted (in Islam)."

while to Him submitted they seek (the) religion (of) Allah [so] (do) other than?
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or unwillingly willingly and the earth (are) in the heavens (all) who
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and (in) what has been sent down we believe in Allah say and to Him they will be returned
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and Jacob and Isaac and Ishmael to Abraham and what was sent down to us
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and Jesus (to) Moses and what was given and the offspring (the tribes)

&✓
/  ^  ̂  ̂  y  

*** /

9
J

anyone we (do) not make distinction between from their Lord and the Prophets
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(have) submitted (in Islam) to Him and we of them

85. And whoever seeks a religion other than Islam, it will never be accepted of 
him, and in the Hereafter he will be one of the losers. 86. How shall Allah guide 
a people who disbelieved after their Belief and after they bore witness that the 
Messenger (Muhammad W ) is true and after clear proofs had come to them? 
And Allah guides not the people who are Zalimun (polytheists and 
wrongdoers). 87. They are those whose recompense is that on them (rests) the 
Curse of Allah, of the angels and of all mankind.
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then it will never be accepted a religion Islam o therth an and whoever seeks
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how shall Allah guide (will be) of the losers in the Hereafter and he of him
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that the Messenger and bore witness their Belief after a people who disbelieved

<_-. u  J '
> > X "

(does) not guide the people and Allah the clear proof s and had come to them (is) true
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on them  (rests) recompense of them  (is) that those [the] wrongdoers

all and (of) the mankind and (of) the angels (the) Curse (of) Allah



AL-'IM RAN-3 PART-3 182 3-«._pP 3- b  b j - " 1

88. They will abide therein (Hell). Neither will their torment be lightened, nor 
will it be delayed or postponed (for a while). 89. Except for those who repent 
after that and do righteous deeds. Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 90. Verily, those who disbelieved after their Belief and then went on 
increasing in their disbelief (i.e. disbelief in the Qur'an and in Prophet 
Muhammad W ) -  never will their repentance be accepted (because they repent 
only by their tongues and not from their hearts). And they are those who are 
astray. 91. Verily, those who disbelieved, and died while they were 
disbelievers, the (whole) earth full of gold will not be accepted from anyone of 
them even if they offered it as a ransom. For them is a painful torment and they 
will have no helpers.
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the torm ent from them neither will be lightened in it they (will) abide forever
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and make amends that after except those who repent nor they would be reprieved
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after verily those who disbelieved Most Merciful (is) All-Forgivinc for indeed Allah

never will their repentance be accepted then grew (in their) disbelief t le ir  Belief
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while they and died verily those who disbelieved (are) the astray [they] and those

(of) the earth fill from anyone of them then will never be accepted (were) disbelievers
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(is) a torm ent for them those [by] it even if he offered as ransom (of) gold
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92. By no means shall you attain Al-Birr (piety, righteousness -  here it means 
Allah's reward, i.e. Paradise), unless you spend (in Allah's Cause) of that 
which you love; and whatever of good you spend, Allah knows it well. 93. All 
food was lawful to the Children of Israel, except what Israel made unlawful for 
himself before the Taurat (Torah) was revealed. Say (O Muhammad US): 
"Bring here the Taurat (Torah) and recite it, if you are truthful." 94. Then after 
that, whosoever shall invent a lie against Allah, such shall indeed be the 
Zdlimun (disbelievers).
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and whatever you spenc of what you love unless you spenc never will you attain piety
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food all (is) All-Knowing about it then verily Allah of a thing
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Israel except w hat made unlawful (of) Israel to (the) Children was lawful
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the Torah so bring say [that] the Torah was revealed before for himself
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a lie against Allah then whosoever invented if you are truthful and recite it
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(are) the wrongdoers [they] then those that after
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95. Say (O Muhammad 3B1): "Allah has spoken the truth; follow the religion of 
Ibrahim (Abraham) Hanifa (Islamic Monotheism, i.e. he used to worship Allah 
Alone), and he was not of Al-Mushrikun ." 96. Verily, the first House (of 
worship) appointed for mankind was that at Bakkah (Makkah), full of blessing, 
and a guidance for Al-'Alarnin (mankind and jinn). 97. In it are manifest signs, 
(for example) the Maqam  (place) of Ibrahim (Abraham); whosoever enters it, he 
attains security. And Hajj (pilgrimage to Makkah) to the House (Ka'bah) is a 
duty that mankind owes to Allah, those who can afford the expenses (for one's 
conveyance, provision and residence); and whoever disbelieves [i.e. denies 
Hajj (pilgrimage to Makkah), then he is a disbeliever of Allah], then Allah 
stands not in need of any oiA l-'Alam in  (mankind, jinn and all that exists).
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upright (of) Abraham so follow (the) creed Allah has spoken the truth say

J j t S i U j

set up for mankind House verily (the) first of the polytheists and he was not
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in it for the worlds and a guidance Full of blessing (was) at Bakkah surely which
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enters it and whoever (of) Abraham (like) standing place manifest (are) signs
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(to perform) pilgrimage on the people and Allah has (a right) he becomes secure
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and who denies (the Hajj) a journey to it who is able (to) the House

stands not in need of the worlds then verily Allah
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98. Say: "O  people of the Scripture (Jews and Christians)! Why do you reject 
the Ayat of Allah (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) 
while Allah is Witness to what you do?" 99. Say: "O  people of the Scripture 
(Jews and Christians)! Why do you stop those who have believed, from the 
path of Allah, seeking to make it seem crooked, while you (yourselves) are 
witnesses [to Muhammad W  as a Messenger of Allah and Islam (Allah's 
religion, i.e. to worship none but Him Alone)]? And Allah is not unaware of 
what you do." 100. O you who believe! If you obey a group of those who were 
given the Scripture (Jews and Christians), they would (indeed) render you 
disbelievers after you have believed!
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in (the) Signs (of) Allah why (do) you disbelieve (of) the Scripture 0  people say
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(of) the Book 0  people say to what you do (is) Witness while Allah
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(those) who have believed from (the) way (of) Allah why (do) you stop

(are) witnesses while you crooked seeking (to make) it (the way)
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who believe 0  (you) of what you do unaware and Allah (is) not
? ^  s' - 'z  ^

they would render you the Scripture of those who were given if you obey a party

M - C o

(as) disbelievers your belief after
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101. And how would you disbelieve, while to you are recited the Verses of 
Allah, and among you is His Messenger (Muhammad Sf)? And whoever holds 
firmly to Allah, (i.e. practically follows Islam -  Allah's religion, and obeys all that 
Allah has ordered), then he is indeed guided to a Right Path. 102. O you who 
believe! Fear Allah (by doing all that He has ordered and by abstaining from all 
that He has forbidden) as He should be feared. (Obey Him, be thankful to Him, 
and remember Him always,) and die not except in a state of Islam [as Muslims 
(with complete submission to Allah) ].
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(the) Verses (of) Allah to you while [you] are recited and how would you disbelieve
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to Allah and whoever holds fast (is) His Messenger and among you

fear Allah who believe 0  (you) Straight to a Way then indeed he is guided
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except and you die not (that) He (should) be feared (as is His) right

(are) Muslims while you

103. And hold fast, all of you together, to the Rope of Allah (i.e. this Qur'an), 
and be not divided among yourselves, and remember Allah's Favour on you,
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for you were enemies one to another but He joined your hearts together, so 
that, by His Grace, you became brethren (in Islamic Faith), and you were on the 
brink of a pit of Fire, and He saved you from it. Thus Allah makes His Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.,) clear to you, that 
you may be guided.
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and be not divided all together to (the) Rope (of) Allah and hold fast
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enemies when you were on you and rem em ber (the) Favour (of) Allah
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by His Grace and you became your hearts then he made friendship between
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then He saved you of [the] Fire (of) pit on (the) brink and you were brethren
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so that you may be guided His Signs to you thus Allah makes clear from it

104. Let there arise out of you a group of people inviting to all that is good 
(Islam), enjoining Al-M a'riif (i.e. Islamic Monotheism and all that Islam orders 
one to do) and forbidding Al-Munkar (polytheism and disbelief and all that 
Islam has forbidden). And it is they who are the successful. 105. And be not as 
those who divided and differed among themselves after the clear proofs had 
come to them. It is they for whom there is an awful torment. 106. On the Day 
(i.e. the Day of Resurrection) when some faces will become white and some 
faces will become black; as for those whose faces will become black (to them
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will be said): "D id you reject Faith after accepting it? Then taste the torment (in 
Hell) for rejecting Faith."
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they (who will be) and those (are) [from] the wrong and forbid the right and command
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after and disputed like those who divided and be not the successful
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awful (is) a torment for them and those the clear signs had come to them
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and would be blackened (some) faces would be brightened (on the) Day (when)
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after (did) you disbelieve ? whose faces blackened so as for those (some) faces
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disbelieve for [that] you used to then taste the torm ent your Faith

107. And for those whose faces will become white, they will be in Allah's Mercy 
(Paradise), therein they shall dwell forever. 108. These are the Verses of Allah. 
We recite them to you (O Muhammad S f) in truth, and Allah wills no injustice 
to the 'Alamin (mankind, jinn and all that exists). 109. And to Allah belongs all
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that is in the heavens and all that is in the earth. And all matters go back (for 
decision) to Allah. 110. You (true believers in Islamic Monotheism, and real 
followers of Prophet Muhammad SS and his S unnah) are the best of peoples 
ever raised up for mankind; you enjoin A l- M a ' r u f ( i.e. Islamic Monotheism and 
all that Islam has ordained) and forbid A l-M u n k a r  (polytheism, disbelief and 
all that Islam has forbidden), and you believe in Allah. And had the people of 
the Scripture (Jews and Christians) believed, it would have been better for 
them; among them are some who have Faith, but most of them are A l-F d s iq u n  
(disobedient to Allah and rebellious against Allah's Command).
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then (they will be) in (the) Mercy (of) Allah brightened their faces and as for those
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We recite them (are the) Verses (of Allah these (will) abide forever in it they
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to the worlds desire injustice and Allah (does) not in truth to you
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and to Allah (is) in the earth and what (is) in the heavens and for Allah (is) what
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raised up for mankind (of) people you are (the) best the matters go back
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(are) transgressors but most of them (are) believers (some) of them for them



AL-TMRAN-3 PART-4 191 3-

4ii\ o jy 6 s_ j )jpb p-$->u p-y^ 2r?

«̂ Tt 1" ->d ’  ̂f ^ f '  '  * '.  * ? ' t ' i ’. ' f  S ’  > > * / s
1jp ojj (j^aC-UkJ dAi'S 2

111. They will do you no harm, barring a trifling annoyance; and if they fight 
against you, they will show you their backs, and they will not be helped. 112. 
Indignity is put over them wherever they may be, except when under a 
covenant (of protection) from Allah, and a covenant from men; they have 
drawn on themselves the Wrath of Allah, and destitution is put over them. 
This is because they disbelieved in the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 
signs, revelations, etc.) of Allah and killed the Prophets without right. This is 
because they disobeyed (Allah) and used to transgress beyond bounds (in 
Allah's disobedience, crimes and sins).
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they will turn to you and if they fight you except a (little) hurt they will never harm you
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disgrace was stamped upon them they will not be helped then the backs
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from Allah with a rope (covenant) except wherever they are found
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from Allah wrath and they have incurred from men and a rope (covenant)
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right without and (used to) kill the Prophets reject (the) Verses (of) Allah
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113. Not all of them are alike; a party of the people of the Scripture stand for the 
right, they recite the Verses of Allah during the hours of the night, prostrating 
themselves in prayer. 114. They believe in Allah and the Last Day; they enjoin 
Al-M a'ruf (Islamic Monotheism, and following Prophet Muhammad W ) and 
forbid Al-Munkar (polytheism, disbelief and opposing Prophet Muhammad 
i I 1); and they hasten in (all) good works; and they are among the righteous.
115. And whatever good they do, nothing will be rejected of them; for Allah 
knows well those who are Al-Muttaqun (the pious).
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upright a people (of) the Scripture of (the) oeople they are not (all) alike
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and they prostrate (of) the night (during the) hours they recite (the) Verses (of) Allah
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and they command the Last and the Day they believe in Allah
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of good and whatever they do of the righteous and they (are)
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(is) Ever-Knowing of the pious and Allah then they will never be denied [it] (its reward)
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116. Surely, those who reject Faith (disbelieve in Allah and in Muhammad i f  
as being Allah's Messenger and in all that which he has brought from Allah), 
neither their properties nor their offspring will avail them aught against Allah. 
They are the dwellers of the Fire, therein they will abide. 117. The likeness of 
what they spend in this world is the likeness of a wind which is extremely cold; 
it struck the harvest of a people who did wrong against themselves and 
destroyed it (i.e. the good deed of a person is only accepted if he is a monotheist 
and believes in all the Prophets of Allah, including the Christ and Muhammad 
W ) . Allah wronged them not, but they wronged themselves.
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their wealt [for] them will never avail indeed those who disbelieved
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(of) the Fire (are the) dwellers and those anything from Allah nor their offspring
^ ' t  . 9  J-

(of) what they spend (the) example (will) abide forever in it (therein) they
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in it (of) a wind (is) like (the) example (of) the world life in this

4

who wronged themselves (of) a oeople it struck (the) harvest (is) severe cold

[and] but they did wrong themselves and Allah wronged them  not and destroyed it

of

118. O you who believe! Take not as (your) Bitanah (advisors, consultants, 
protectors, helpers, friends) those outside your religion (pagans, Jews, 
Christians, and hypocrites) since they will not fail to do their best to corrupt



Al - 'i m r An -3 PART-4 194 4 - &ykl 3- l ) LrAo)

you. They desire to harm you severely. Hatred has already appeared from 
their mouths, but what their breasts conceal is far worse. Indeed We have 
made plain to you the Ay at (proofs, verses, evidences) if you understand.
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[from] out of you (your religion) take not (as) friends who believe 0  (you)
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whatever distresses you they desire corrupt they (do) not spare effort to make you
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from (the utterances o f ) their mouths indeed (their) hatred has become apparent
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verily We have made plain (is even) greater their breasts and w hat conceal
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understand if you did the Verses to you

119. Lo! You are the ones who love them but they love you not, and you believe 
in all the Scriptures [i.e. you believe in the Taurat (Torah) and the Injll (Gospel), 
while they disbelieve in your Book, the Qur'an], And when they meet you, 
they say,"W e believe." But when they are alone, they bite the tips of their 
fingers at you in rage. Say: "Perish in your rage. Certainly, Allah knows what 
is in the breasts (all the secrets)." 120. If a good befalls you, it grieves them, but 
if some evil overtakes you, they rejoice at it. But if you remain patient and 
become Al-Muttaqun (the pious), not the least harm will their cunning do to 
you. Surely, Allah surrounds all that they do.
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and you believe but they (do) not love you that love them those lo you (are)
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we believe they say they meet you and when all of it in the Scripture
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in rage (tips of their) fingers they bite at you but when they go apart
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(is) All-Knower of w hat (is in) certainly Allah perish in your rage say

and if overtakes you it grieves them a good if befalls you (their) breasts
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but if you remain steadfast they rejoice at it a misfortune
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indeed Allah at all their plot would not harm you and become pious (fear Allah)

(is) All-Encompassing of what they do

121. And (remember) when you (Muhammad II) left your household in the 
morning to post the believers at their stations for the battle (of Uhud). And 
Allah is All-Hearer, All-Knower. 122. When two parties from among you were 
about to lose heart, but Allah was their Wall (Supporter and Protector). And in 
Allah should the believers put their trust. 123. And Allah has already made 
you victorious at Badr, when you were a weak little force. So fear Allah much 
that you may be grateful.
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to post the believers [from] your household and when you left early morning
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All-Knower (is) A ll-Hearer and Allah for the battle at (their) stations
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and Allah to show weakness of you (rem em ber) when inclined two groups
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[so] should the believers put (their) trust and in Allah (was) their Protector
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(were) utterly weak when you at Badr and certainly Allah helped you

so that you may be grateful so fear Allah

124. (Remember) when you (Muhammad If) said to the believers, " Is  it not 
enough for you that your Lord (Allah) should help you with three thousand 
angels sent down?" 125. "Yes, if you hold on to patience and piety, and the 
enemy comes rushing at you; your Lord will help you with five thousand 
angels having marks (of distinction)." 126. Allah made it not but as a message 
of good news for you and as an assurance to your hearts. And there is no 
victory except from Allah, the All-Mighty, the All-Wise.

^ 5 5
9A

your Lord that helps you will (it) not suffice you? you said to the believers when
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if you are steadfast yes sent down [of] angels thousands with three
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will help you [this] rushingly and they (the enemy) come to you and fear (Allah)

&
and Allah make it not marked [of] angels thousands with five your Lord

A

and (there is) no help with it and to assure your hearts for you but glad tiding
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the All-W ise the A ll-M ighty from Allah except

127. That He might cut off a part of those who disbelieve, or expose them to 
infamy, so that they retire frustrated. 128. Not for you (O Muhammad i f ,  but 
for Allah) is the decision; whether He turns in mercy to (pardons) them or 
punishes them; verily, they are the Zalimun (polytheists, wrongdoers and the 
disobedients). 129. And to Allah belongs all that is in the heavens and all that is 
in the earth. He forgives whom He wills, and punishes whom He wills. And 
Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.
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or subdue them of those who disbelieved that He may cut off a part (group)
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at all the decision (there) is not for you so (that) they return frustrated
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verily they or He punishes them to them w hether He turns (in mercy)

and what (is) in the heavens and for Allah (is) what (are) wrongdoers
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whom He wills and punishes [to] whom He wills He forgives (is) in the earth
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Most Merciful (is) All-Forgiving and Allah

130. O you who believe! Eat not Riba (usury) doubled and multiplied, but fear 
Allah that you may be successful. 131. And fear the Fire, which is prepared for 
the disbelievers. 132. And obey Allah and the Messenger (Muhammad H ) that 
you may obtain mercy. 133. And march forth in the way (which leads) to 
forgiveness from your Lord, and for Paradise as wide as the heavens and the 
earth, prepared for Al-Muttaqun (the pious).
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(and) redoubled doubled devour (eat) not interest who believe 0  (you)
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which is prepared and fear the Fire that you may achieve success and fear Allah
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that you may be shown mercy and the Messenger and obey Allah for the disbelievers
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whose width (is like that of) and Paradise of your Lord to forgiveness and hasten
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which is prepared for the pious and the earth the heavens
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134. Those who spend (in Allah's Cause) in prosperity and in adversity, who 
repress anger, and who pardon men; verily, Allah loves Al-Muhsinun (the 
good-doers). 135. And those who, when they have committed Fdhishah (great 
sins as illegal sexual intercourse) or wronged themselves with evil, remember 
Allah and ask forgiveness for their sins; -  and none can forgive sins but 
Allah-and do not persist in what (wrong) they have done, while they know.
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(their) rage and who control and (in) adversity in prosperity those who spend
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and those who and Allah loves the good-doers the people and who forgive
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they rem em ber Allah or they wrong themselves (something) indecent when they do
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but Allah the sins and who can forgive for their sins and ask forgiveness

while they know in w hat they did and they (do) not persist
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136. For such, the reward is forgiveness from their Lord, and Gardens with 
rivers flowing underneath (Paradise), wherein they shall abide forever. How 
excellent is this reward for the doers (who do righteous deeds according to 
Allah's Orders). 137. Many similar ways (and mishaps of life) were faced by
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nations (believers and disbelievers) that have passed away before you (as you 
have faced in the battle of Uhud), so travel through the earth, and see what was 
the end of those who disbelieved (in the Oneness of Allah, and disobeyed Him 
and His Messengers). 138. This (the Qur'an) is a plain statement for mankind, a 
guidance and instruction to those who are Al-Muttaqun (the pious).
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and Gardens from their Lord (is) forgiveness their reward those

and how excellent rewart\ therein they (will) abide forever the rivers flow under which
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(many such) situations before you verily passed (for) those who do (good deeds)
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(the) end how was and see through the earth so travel
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and a guidance for mankind (is) a declaration this (of) the deniers (of truth)
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fo rth e  pious and admonition

139. So, do not become weak (against your enemy), nor be sad, and you will be 
superior (in victory) if you are indeed (true) believers. 140. If a wound (or 
killing) has touched you, be assured a similar wound (or killing) has touched 
the others (disbelievers). And so are the days (good and not so good), that We 
give to men by turns, that Allah may test those who believe, and that He may 
take martyrs from among you. And Allah likes not the Zalimun (polytheists
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and wrongdoers). 141. And that Allah may test (or purify) the believers (from 
sins) and destroy the disbelievers.

(will be) upper-handed and you nor be grieved and (do) not become weak
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a wound if has touched you if you are (true) believers
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and these similar to that a wound so certainly has touched the (disbelieving) people
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[and] that Allah may know [the] people among We turn them days
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martyrs from (among) you and (that) He may take those who (realy) believe
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[and] that Allah may purge (does) not like the wrongdoers and Allah
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and may destroy the disbelievers those who believed

142. Or do you think that you will enter Paradise before Allah tests those of 
you who fought (in His Cause) and (also) tests those who are As-Sabirun  
(the patient)? 143. And you had indeed longed for death (Ash- 
Shahadah-martyrdom) before you met it. Now you have seen it openly with
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your own eyes. 144. And Muhammad (IB,1) is no more than a Messenger, and 
indeed (many) Messengers have passed away before him. If he dies or is killed, 
will you then turn back on your heels (as disbelievers)? And he who turns back 
on his heels, not the least harm will he do to Allah; and Allah will give reward 
to those who are grateful.

/  4 / / X
s ' ** 0  X ̂  ^

a a > u  \ -Aj o  ̂

while Allah has not yet tried (known) that you would enter Paradise or (did) you think
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and (has n o t ) tried the steadfast of you those who strove hard
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[that] you met it before long for [the] death and indeed you used to
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and Muham m ad (is) not and you were observing (it) so verily you have faced it

£ > X Z c s $

E> >  -J*''
J - P

r* s '

-AS 3 4 ^ 1

then if he died? Messengers before him [indeed] passed away but a Messenger
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on his heels and who turns back (will) you turn back on your heels? or is killed
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and Allah will give reward to the grateful at all then he will never harm allah

j j S& rP * 4 4 S  o p X o ^ = >

C x ° 3  > £ p p .  ^ P r ? P  J u - Z r *  ' < ~ o y  i f *  J  p P  ^ P P

f -f -*  ̂ ^ ^ t p i  \ *  'A  i'"'* ■** .P  '  -i •» > // „ y *
(jjJjiva U j rfjjl p-fTp9' '-*-1 LPP-9 L»3 O j y y j  (J^LLs 1

4 4  4 f t  t j f e p t  c j

145. And no person can ever die except by Allah's Leave and at an appointed 
term. And whoever desires a reward in (this) world, We shall give him of it;
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and whoever desires a reward in the Hereafter, We shall give him thereof. And 
We shall reward the grateful. 146. And many a Prophet (i.e. many from 
amongst the Prophets) fought (in Allah's Cause) and along with whom 
(fought) large bands of religious learned men. But they never lost heart for that 
which did befall them in Allah's way, nor did they weaken nor degrade 
themselves. And Allah loves As-Sabirun (the patient).
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by (the) Leave (of) Allah but that he dies fo ra aerson and it is not
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(of) the world a reward and whoever desires appointed a term
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(of) the Hereafter a reward and whoever desires of it We shall give him
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and many and We shall reward the grateful of it W e shall give him
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but they neither lost heart numerous godly men fought with him [of] a Prophet
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nor (did) they weaken in (the) way (of) Allah befell them for what
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and Allah loves the steadfast nor they abased themselves

147. And they said nothing but: "O ur Lord! Forgive us our sins and our 
transgressions (in keeping our duties to You), establish our feet firmly, and
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give us victory over the disbelieving folk." 148. So Allah gave them the reward 
of this world, and the excellent reward of the Hereafter. And Allah loves Al- 
Muhsinun (the good-doers). 149. O you who believe! If you obey those who 
disbelieve, they will send you back on your heels, and you will turn back (from 
Faith) as losers.
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our sins forgive [for] us that they said our Lord except and their saying was not
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and help us and set firm ly our feet in our affairs and our excesses (transgressions)
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(of) this world (the) reward so Allah gave them [the] disbelieving against the people
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0  (you) and Allah loves the good-doers (of) the Hereafter reward and excellent
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they will drive you back those who disbelieve if you obey who believe

a n d , ‘ back (from Faith as) losers on your heels

150. Nay, Allah is your Mauld (Patron, Lord, Helper, Protector), and He is the 
Best of helpers. 151. We shall cast terror into the hearts of those who disbelieve, 
because they joined others in worship with Allah, for which He had sent no 
authority; their abode will be the Fire and how evil is the abode of the Zalimun 
(polytheists and wrongdoers).
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We shall cast (of) the helpers (is the) Best and He (is) your Protector but Allah
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(because) of what they associated terror (of) those who disbelieved into (the) hearts
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and their abode any sanction with it that which He did not send with Allah
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(of) the wrongdoers [and] how bad is (the) abode (is) the Fire
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152. And Allah did indeed fulfil His Promise to you when you were killing 
them (your enemy) with His Permission; until (the moment) you lost your 
courage and fell to disputing about the order, and disobeyed after He showed 
you (of the booty) which you love. Among you are some that desire this world 
and some that desire the Hereafter. Then He made you flee from them (your 
enemy), that He might test you. But surely, He forgave you, and Allah is Most 
Gracious to the believers.
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you were destroying them when His Promise and indeed Allah fulfilled to you
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and you fell to dis outing until when you showed weakness with His Leave
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He showed you after and you disobeyed about the order
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and of you (some) this world who desire of you (are some) what you love
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that He may test you from them then He made you flee the Hereafter who desire
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to the believers (is) Most Gracious and Allah you and indeed He forgave

153. (And remember) when you ran away (dreadfully) without even casting a 
side glance at anyone, and the Messenger (Muhammad IS) was in the rear 
calling you back. There did Allah give you one distress after another by way of 
requital to teach you not to grieve for that which had escaped you, nor for that 
which had befallen you. And Allah is Well-A ware of all that you do.
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and you were not paying a heed (and remember) when you were climbing (the hill)
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(is) Well-Aware of what you do and Allah befell you nor (for) that which
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154. Then after the distress, He sent down security upon you. Slumber 
overtook a party of you, while another party was thinking about themselves 
(as how to save their ownselves, ignoring the others and the Prophet H ) and 
thought wrongly of Allah-the thought of ignorance. They said, "H ave we any 
part in the affair?" Say (O Muhammad IS): "Indeed the affair belongs wholly 
to Allah." They hide within themselves what they dare not reveal to you, 
saying: " I f  we had anything to do with the affair, none of us would have been 
killed here." Say: "Even if you had remained in your homes, those for whom 
death was decreed would certainly have gone forth to the place of their death," 
but that Allah might test what is in your breasts; and to purify that which was 
in your hearts (sins), and Allah is All-Knower of what is in (your) breasts.
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an inner peace the grief (distress) after upon you then He sent down
«̂ 4

P i .
and (members of another) group of you overtakes a group slumber
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thought wrongly thinking of Allah themselves certainly were concerned (about)
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anything from the affair for us they say (is there)? (o f)  ignorance
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what they hide within themselves (is) for Allah all of it say indeed the affair
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anything from the affair for us if (there) was they say to you they (do) not reveal
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in your houses (even) if you had been say we were not killed here
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the death for whom was decreed surely would have gone forth those
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your breasts what (is) in and that Allah may test to the places of their death
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(is) All-Knower and Allah your hearts what (is) in and that He may purge
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the breasts of what (is in)
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155. Those of you who turned back on the day the two hosts met (i.e. the battle 
of Uhud), it was Shaitan (Satan) who caused them to backslide (run away from 
the battlefield) because of some (sins) they had earned. But Allah, indeed, has 
forgiven them. Surely, Allah is Oft-Forgiving, Most Forbearing. 156. O you 
who believe! Be not like those who disbelieve (hypocrites) and who say about 
their brethren when they travel through the earth or go out to fight: " I f  they 
had stayed with us, they would not have died or been killed," so that Allah 
may make it a cause of regret in their hearts. It is Allah that gives life and causes 
death. And Allah is All-Seer of what you do.
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the two hosts met (on the) day of you surely those who turned their backs

(of) what they had earned for some Satan only made them  slip
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All-Forbearing (is) All-Forgiving verily Allah them but indeed Allah forgave
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and said like those who disbelieved be not who believe 0  (you)
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or they were fighting they were travelling through the earth when to their brethren
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nor they would have been killed they would neither have died if they had been with us
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and Allah gives life in their hearts a cause of regret so that Allah makes it
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(is) All-Seer of what you do and Allah and causes death

157. And if you are killed or die in the way of Allah, forgiveness and mercy 
from Allah are far better than all that they amass (of worldly wealths). 158. 
And whether you die or are killed, verily, to Allah you shall be gathered. 159. 
And by the Mercy of Allah, you (Muhammad 3S) dealt with them gently. And 
had you been severe and harsh-hearted, they would have broken away from 
about you; so pass over (their faults), and ask (Allah's) forgiveness for them; 
and consult them in the affairs. Then when you have taken a decision, put your 
trust in Allah, certainly, Allah loves those who put their trust (in Him).

surely forgiveness or die in (the) way (of) Allah and if [indeed] you are killed
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and if [indeed] you die than what they amass (are) better and mercy from Allah
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(the) Mercy of Allah and by surely you will be gathered to Allah or are killed
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(of) heart (and) fierce and had you been rough you dealt gently with them
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them so pardon from about you surely they would have broken away
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in the (public) matters and consult them for them and ask forgiveness
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verily Allah in Allah then put your trust but when you have resolved

loves those who put their trust (in Him)

160. If Allah helps you, none can overcome you; and if He forsakes you, who is 
there after Him that can help you? And in Allah (Alone) let believers put their 
trust. 161. It is not for any Prophet to take illegally a part of the booty (Ghulul), 
and whosoever deceives his companions as regards the booty, he shall bring 
forth on the Day of Resurrection that which he took (illegally). Then every 
person shall be paid in full what he has earned, and they shall not be dealt with 
unjustly. 162. Is then one who follows (seeks) the good Pleasure of Allah (by 
not taking illegally a part of the booty) like the one who draws on himself the 
Wrath of Allah (by taking a part of the booty illegally -  Ghulul)? -  his abode is 
Hell, and worst indeed is that destination!
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let the believers put (their) trust and in Allah after Him can help you (is there) that
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will bring forth and whosoever defrauds that he defrauds for a Prophet and it was not
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then shall be fully recompensed (of) Resurrection (on the) Day what he had defrauded
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and worst is the destination (is) Hell and his abode of Allah with Wrath
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163. They are in varying grades with Allah, and Allah is All-Seer of what they 
do. 164. Indeed, Allah conferred a great favour on the believers when He sent 
among them a Messenger (Muhammad S )  from among themselves, reciting 
to them His Verses (the Qur'an), and purifying them (from sins by their 
following him), and instructing them (in) the Book (the Qur'an) and Al-Hikmah 
[the wisdom and the Sunnah of the Prophet (i.e. his legal ways, statements and 
acts of worship)], while before that they had been in manifest error. 165. (What 
is the matter with you?) When a single disaster smites you, although you 
smote (your enemies) with one twice as great, you say: "From  where does this 
come to us?" Say (to them), " I t  is from yourselves (because of your evil 
deeds)." And Allah has power over all things.
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(is) All-Seer of w hat they do and Allah with Allah (have different) grades they
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a Messenger in them when He sent on the believers indeed Allah conferred a favour
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and purifies them His Verses who recites unto them from (among) themselves
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before (that) and indeed they were and the Wisdom the Book and teaches them
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[indeed] a calamity has befallen you or when? manifest [certainly] in error
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(is) this you say from where you have (already) inflicted (to them) twice to that
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(is) All-Powerful thing over every indeed Allah yourselves from say it (is)

166. And what you suffered (of the disaster) on the day (of the battle of Uhud 
when) the two armies met, was by the Leave of Allah, in order that He might 
test the believers. 167. And that He might test the hypocrites, it was said to 
them: '"Come, fight in the way of Allah or (at least) defend yourselves." They 
said: "H ad we known that fighting will take place, we would certainly have 
followed you." They were that day, nearer to disbelief than to Faith, saying 
with their mouths what was not in their hearts. And Allah has full knowledge 
of what they conceal.
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two hosts (armies) (on the) day (when) met befell you and what
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[and] that He might know (test) the (true) believers (was) by (the) Leave (of) Allah
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had we known they said or defend (yourselves) fight in (the) way (of) Allah come
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to disbelief they certainly we would have followed you fighting (will take place)
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with their mouths they say (than) to Faith [from them] (were) nearer that day
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of what they conceal and Allah has full knowledge in their hearts what is not

168. (They are) the ones who said about their killed brethren while they 
themselves sat (at home): " I f  only they had listened to us, they would not have 
been killed." Say: "Avert death from your ownselves, if you speak the truth."
169. Think not of those who are killed in the way of Allah as dead. Nay, they are 
alive, with their Lord, and they have provision. 170. They rejoice in what Allah 
has bestowed upon them of His bounty and rejoice for the sake of those who 
have not yet joined them, but are left behind (not yet martyred) that on them no 
fear shall come, nor shall they grieve.
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had they followed us while they sat (at home) to their brethren those who said
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those who are killed and you think not if you are truthful
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their Lord with nay (they are) alive (as) dead in (the) way (of) Allah
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Allah has bestowed upon them for what jubilant they are well-provided
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them have not (yet) jo ined for those who and they rejoice of His bounty
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nor they will grieve (shall be) on them that no fear [of] left behind

171. They rejoice in a grace and a bounty from Allah, and that Allah will not 
waste the reward of the believers. 172. Those who answered (the Call of) Allah 
and the Messenger (Muhammad H ) after being wounded; for those of them 
who did good deeds and feared Allah, there is a great reward. 173. Those (i.e. 
believers) to whom the people (hypocrites) said, "Verily, the people (pagans) 
have gathered against you (a great army), therefore, fear them." But it (only) 
increased them in Faith, and they said: "Allah (Alone) is Sufficient for us, and 
He is the Best Disposer of affairs (for us)."

and that Allah and (His) bounty of Allah they rejoice in favour



AL-'IMRAN-3 PART-4 215 3-

those who responded to Allah (of) the believers will not waste (the) reward
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the injury befell them  (they had received) after and the Messenger
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certainly have c athered verily the people the people said to them those
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(in) Faith but it increased them so fear them against you

and He is Excellent Guardian and they said Allah (is) sufficient for us

174. So, they returned with grace and bounty from Allah. No harm touched 
them; and they followed the good Pleasure of Allah. And Allah is the Owner of 
Great Bounty. 175. It is only Shaitan (Satan) that suggests to you the fear of his 
Auliya' [supporters and friends (polytheists, disbelievers in the Oneness of 
Allah and in His Messenger, Muhammad ® )]; so fear them not, but fear Me, if 
you are (true) believers. 176. And let not those grieve you (O Muhammad 8®) 
who rush with haste to disbelieve; verily, not the least harm will they do to 
Allah. It is Allah's Will to give them no portion in the Hereafter. For them there 
is a great torment.
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any harm touched them  not and bounty of Allah with favour so they returned
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(is) Owner (of) Bounty and Allah and they followed (the) good Pleasure (of) Allah
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suggests fear (to you) of his allies Satan (it is) only that Great
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and let not grieve you if you are (true) believers but fear Me so fear them  not
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the least will never harm Allah verily they towards disbelief those who rush
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in the Hereafter any portion to them that He will not give Allah wills

great (is) a torm ent and for them

177. Verily, those who purchase disbelief at the price of Faith, not the least 
harm will they do to Allah. For them, there is a painful torment. 178. And let 
not the disbelievers think that Our postponing of their punishment is good for 
them. We postpone the punishment only so that they may increase in 
sinfulness. And for them is a disgraceful torment.
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they will never harm Allah at the price of Faith disbelief indeed those who have aurchased
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those who disbelieved and let not think painful (is) a torment and for them the least
E

-J**- A
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humiliating (is) a torm ent and for them (in) sinfulness so that they may grow

179. Allah will not leave the believers in the state in which you are now, until 
He distinguishes the wicked from the good. Nor will Allah disclose to you the 
secrets of the Ghaib (Unseen), but Allah chooses of His Messengers whom He 
wills. So believe in Allah and His Messengers. And if you believe and fear 
Allah, then for you there is a great reward.
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(going) to inform you and Allah is not from the good till He distinguishes the wicked
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whom He wills chooses of His Messengers [and] but Allah about the Unseen
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and fear (Allah) and if you believe and His Messengers in Allah so believe
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great (is) a reward then for you
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180. And let not those who covetously withhold of that which Allah has 
bestowed on them of His bounty (wealth) think that it is good for them (and so 
they do not pay the obligatory Zakat). Nay, it will be worse for them; the things 
which they covetously withheld, shall be tied to their necks like a collar on the 
Day of Resurrection. And to Allah belongs the heritage of the heavens and the 
earth; and Allah is Well-Acquainted with all that you do. 181. Indeed, Allah 
has heard the statement of those (Jews) who say: "Truly, Allah is poor and we 
are rich!" We shall record what they have said and their killing of the Prophets 
unjustly, and We shall say: "Taste you the torment of the burning (Fire)."

Allah has c ranted them of what those who covetously withhold and (do) not think
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for them (is) bad nay it for them (is) good (that) it of His bounty
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(on the) Day [of it] what they covetously withheld will be hung about their necks
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and the earth (of) the heavens and for Allah (is the) heritage (of) Resurrection
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(the) saying indeed Allah has heard (is) Well-Acquainted with what you do and Allah
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We shall record (are) rich and we verily Allah (is) poor (of) those who said
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(of) burning Fire taste (the) torm ent and We shall say
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182. This is because of that (evil) which your hands have sent before you. And 
certainly, Allah is never unjust to (His) slaves. 183. Those (Jews) who said: 
"Verily, Allah has taken our promise not to believe in any Messenger unless he 
brings us an offering which the fire (from heaven) shall devour." Say: "Verily, 
there came to you Messengers before me, with clear signs and even with what 
you speak of; why then did you kill them, if you are truthful?" 184. Then if they 
deny you (O Muhammad 11), so were Messengers denied before you, who 
came with Al-Baiyyinat (clear signs, proofs, evidences) and the Scripture and 
the Book of Enlightenment.
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unjust and that Allah is never (is because) of w hat your hands sent before that
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has taken our promise verily Allah those who said to (His) slaves

' U J s ■ J A A

devours it an offering until he brings to us in any Messenger that we shall not believe
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with clear signs before me Messengers verily came to you say the fire
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if you are truthful then why (did) you kill them and with what you speak of
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before you so indeed were Messengers rejected then if they have rejected you
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(the) illum inating and the Book and the Scripture who had come with clear signs
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185. Everyone shall taste death. And only on the Day of Resurrection shall you 
be paid your wages in full. And whoever is removed away from the Fire and 
admitted to Paradise, he indeed is successful. The life of this world is only the 
enjoyment of deception (a deceiving thing). 186. You shall certainly be tried 
and tested in your wealth and properties and in your personal selves, and you 
shall certainly hear much that will grieve you from those who received the 
Scripture before you (Jews and Christians) and from those who ascribe 
partners to Allah; but if you persevere patiently, and become Al-Muttaqun (the 
pious) then verily, that will be a determining factor in all affairs (and that is 
from the great matters which you must hold on with all your efforts).
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(on the) Day and only you shall be paid your rewards death (shall) taste person every
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except (the) enjoyment (of) this work and (is) nothing the life then indeed he is successful
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before you have been given the Book from those who and you shall certainly hear
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and if you remain patien many aurtful things and from those who practiced polytheism
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matters (is) from great then indeed that and become pious
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187. (And remember) when Allah took a covenant from those who were given 
the Scripture (Jews and Christians) to make it (the news of the coming of 
Prophet Muhammad S I and the religious knowledge) known and clear to 
mankind, and not to hide it, but they threw it away behind their backs, and 
purchased with it some miserable gain! And indeed worst is that which they 
bought. 188. Think not that those who rejoice in what they have done (or 
brought about), and love to be praised for what they have not done, -  think not 
you that they are rescued from the torment, and for them is a painful torment.
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for what that they are praised and they love in w hat they have brought (done)
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189. And to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth, and Allah 
has power over all things. 190. Verily, in the creation of the heavens and the earth, 
and in the alternation of night and day, there are indeed signs for men of 
understanding. 191. Those who remember Allah (always, and in prayers) 
standing, sitting, and lying down on their sides, and think deeply about the 
creation of the heavens and the earth, (saying): "Our Lord! You have not created 
(all) this without purpose, glory to You! (Exalted are You above all that they 
associate with You as partners). Give us salvation from the torment of the Fire.
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> >  /  

^ 3-*—s j

and they reflect and (lying) on their sides and sitting standing those who remember Allah
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192. "O ur Lord! Verily, whom You admit to the Fire, indeed, You have 
disgraced him; and never will the Zdlimun (polytheists and wrongdoers) find 
any helpers. 193. "O ur Lord! Verily, we have heard the call of one 
(Muhammad US) calling to Faith: 'Believe in your Lord,1 and we have believed. 
Our Lord! Forgive us our sins and expiate from us our evil deeds, and make us 
die (in the state of righteousness) along with Al-Abrar (the pious believers of 
Islamic Monotheism). 194. "O ur Lord! Grant us what You promised to us 
through Your Messengers and disgrace us not on the Day of Resurrection, for 
You never break (Your) Promise.11
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then surely You disgraced him You admit to the Fire whom verily [You] our Lord
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ourevi deeds from us and expiate our sins [for us our Lord so forgive
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what [and] grant us our Lord the truly virtuous with and make us die
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(on the) Day and (do) not disgrace us through Your Messengers You promised us
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never violate (Your) promise indeed You (of) Ressurection
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195. So, their Lord accepted of them (their supplication and answered them), 
"Never will I allow to be lost the work of any of you, be they male or female. 
You are (members) one of another, so those who emigrated and were driven 
out from their homes, and suffered harm in My Cause, and who fought, and 
were killed (in My Cause), verily, I will expiate from them their evil deeds and 
admit them into Gardens under which rivers flow (in Paradise); a reward from 
Allah, and with Allah is the best of rewards.11
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(of) a worker (do) not let go to waste labor r that their Lord [to] them so answered
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their evil deeds surely 1 will rem it from them and were killed and who fought
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a reward [the] rivers flow unc e rth em  (to) Gardens and would certainly admit them
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(of) rewards (is the) best with Him and Allah from (the) Presence (of) Allah

196. Let not the free disposal (and affluence) of the disbelievers throughout the 
land deceive you. 197. A brief enjoyment; then their ultimate abode is Hell; and
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worst indeed is that place for rest. 198. But, for those who fear their Lord, are 
Gardens under which rivers flow (in Paradise); therein are they to dwell for 
ever, an entertainment from Allah; and that which is with Allah is the best for 
Al-Abrar (the pious believers of Islamic Monotheism).
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(of) those who disbelieved (the) fluctuation (free disposal) let not deceive you

(is) Hell then their destination brief an enjoym ent in the land
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for the righteous (is) best (is) with Allah and that which from (the) Presence (of) Allah

199. And there are, certainly, among the people of the Scripture (Jews and 
Christians), those who believe in Allah and in that which has been revealed to 
you, and in that which has been revealed to them, humbling themselves before 
Allah. They do not sell the Verses of Allah for a little price, for them is a reward 
with their Lord. Surely, Allah is Swift in account. 200. O you who believe! 
Endure and be more patient (than your enemy), and guard your territory by 
stationing army units permanently at the places from where the enemy can 
attack you, and fear Allah, so that you may be successful.
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and [be] patient be steadfast who believe 0  (you) (to take) account (is) Swift
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so that you may be successful and fear Allah and stand firm  as guards

Surah An-Nisa' (The Women) 4
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1. O mankind! Be dutiful to your Lord, Who created you from a single person 
(Adam), and from him (Adam) He created his wife [Hawwa (Eve)], and from 
them both He created many men and women; and fear Allah through Whom 
you demand (your mutual rights), and (do not cut the relations of) the wombs 
(kinship). Surely, Allah is Ever an All-Watcher over you. 2. And give to the
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orphans their property and do not exchange (your) bad things for (their) good 
ones; and devour not their substance (by adding it) to your substance. Surely, 
this is a great sin.
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and women many men from them  both and spread his mate from him
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indeed Allah is and the wombs through Him W hom  you demand and fear Allah
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and (do) not exchange bad their wealth and give unto the orphans Watchful over you

(by adding it) to your wealth and devour not their wealth for good
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great a sin indeed this is

3. And if you fear that you shall not be able to deal justly with the orphan girls 
then marry (other) women of your choice, two or three, or four; but if you fear 
that you shall not be able to deal justly (with them), then only one or (slaves) 
that your right hands possess. That is nearer to prevent you from doing 
injustice. 4. And give to the women (whom you marry) their M ahr (obligatory 
bridal-money given by the husband to his wife at the time of marriage) with a 
good heart; but if they, of their own good pleasure, remit any part of it to you,
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take it, and enjoy it without fear of any harm (as Allah has made it lawful).
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then marry with the orphan (girls) that you will not be able to do justice and if you fear
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happily their dower and give to the women that you will not oppress (is) nearer
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then you eat it (on their) own of it any part to you but if they willingly remit

easy digestion (with) wholesomeness

5. And give not to the foolish your property which Allah has made a means of 
support for you, but feed and clothe them therewith, and speak to them words 
of kindness and justice. 6. And try the orphans (as regards their intelligence) 
until they reach the age of marriage; if then you find sound judgement in them, 
release their property to them, but consume it not wastefully and hastily, 
fearing that they should grow up, and whoever (amongst guardians) is rich, he 
should take no wages, but if he is poor, let him have for himself what is just and 
reasonable (according to his labour). And when you release their property to
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them, take witness in their presence; and Allah is All-Sufficient in taking 
account.

■z. r-'s S' *  / /

Allah has made which your wealth and give not to the weak of understanding

£
and clothe them from it but feed them means of support for you
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until when and test the orphans (of) good words to them and speak
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m ature mindec [of] them then if you perceive they reach (the age of) m arriage
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wastefully but you eat it not their wealth to them then deliver
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rich and who is (fearing) that they would grow up and hastily
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poor and who is then he should abstain entirely (from taking wages)
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their wealth to them and when you deliver fairly then let him eat (of it)
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(as) a Reckoner Allah and sufficient is on them then take witnesses
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7. There is a share for men and a share for women from what is left by parents 
and those nearest related, whether, the property be small or large -  a legal 
share. 8. And when the relatives and the orphans and Al-Masakin (the needy) 
are present at the time of division, give them out of the property, and speak to 
them words of kindness and justice. 9. And let those (executors and guardians) 
have the same fear in their minds as they would have for their own, if they had 
left weak offspring behind. So, let them fear Allah and speak right words. 10. 
Verily, those who unjustly eat up the property of orphans, they eat up only fire 
into their bellies, and they will be burnt in the blazing Fire!

i l :

and near relative s is left (by) parents from vvhat (there is) a share for men
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and near relatives is left (by) parents from what (there is) a share and for women
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and when come ordained (by Allah) a share Dr much is little of it from what
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then feed them md the needy and the orphans the relatives (at the time of) division
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and let fear those who (of) kindness words to them and say out of it
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they would have feared about them weak offspring after them if they left

j d

well-directed (right and fair) and let them  speak words so let them  fear Allah
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only they eat up wrongfully (of) orphans (the) wealth indeed those who eat up
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and they will be burnt in blazing Fire fire in their bellies

11. Allah commands you as regards your children's (inheritance): to the male, a 
portion equal to that of two females; if (there are) women (only daughters), 
two or more, their share is two-thirds of the inheritance; if only one (daughter), 
her share is a half. For parents, a sixth share of inheritance to each if the 
deceased left children; if no children, and the parents are the (only) heirs, the 
mother has a third; if the deceased left brothers or (sisters), the mother has a 
sixth. (The distribution in all cases is) after the payment of legacies he may 
have bequeathed or debt. You know not which of them, whether your parents 
or your children, are nearest to you in benefit; (these fixed shares) are ordained 
by Allah. And Allah is Ever All-Knower, All-Wise.

4 ^ & S h

(of) two females share equal to for the male in your children Allah enjoins you
ft / /
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(is) two-thirds then for them two more (than) but if (there) are women
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(is) the half then for her and if (there) is (only) one (of) what he left
/
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for him is if of w hat he left a sixth of them one for eacl and for parents
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his parents and inherit him a child for him is not and if a child
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a sixth then for his mother brothers for him is and if a third then for his mother
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your parents or (any) debt [of which] he bequeathed (payment of) bequest after
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(in) benefit to you (is) nearer you (do) not know which of them and your children
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All-Wise is All-Knowing indeed Allah prescribed by Allah

12. In that which your wives leave, your share is a half if they have no child; but 
if they leave a child, you get a fourth of that which they leave after payment of 
legacies that they may have bequeathed or debt. In that which you leave, their 
(your wives) share is a fourth if you leave no child; but if you leave a child, they 
get an eighth of that which you leave after payment of legacies that you may 
have bequeathed or debt. If the man or woman whose inheritance is in 
question has left neither ascendants nor descendants, but has left a brother or a 
sister, each one of the two gets a sixth; but if more than two, they share in a 
third, after payment of legacies he (or she) may have bequeathed or debt, so 
that no loss is caused (to anyone). This is a Commandment from Allah; and
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Allah is Ever All-Knowing, Most Forbearing.
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for them  is not if left your wives (of) what (is) half and for you
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of what they left a fourth then for you a child for them  is and if a child
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and for them or debt [of which] they bequeath (paym ent of) bequest after
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and if a child for you is not if of w hat you have left a fourth
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of w hat you have left behind (is) an eighth then for them a child for you is
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or debt [of which] you bequeath (paym ent of) bee uest after
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but he has or woman testator having no parents and children and if man is
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(is) a sixth of two one then for each or a sister a brother
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after in a third (are) partners then the y than that but if they are more
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being harmful without or debt [of which] was bequeathed bequest
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All-Forbearing (is) All-Knowing and Allah (this is) a Commandment from Allah



13. These are the limits (set by) Allah (or ordainments as regards laws of 
inheritance), and whosoever obeys Allah and His Messenger (Muhammad SI), 
will be admitted to Gardens under which rivers flow (in Paradise), to abide 
therein, and that will be the great success. 14. And whosoever disobeys Allah and 
His Messenger (Muhammad W ), and transgresses His (set) limits, He will cast 
him into the Fire, to abide therein; and he shall have a disgraceful torment.

j j
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and His Messenc er and whosoever obeys Allah (are the) limits (set by) Allah these

j v ^ V  f

(to) abide forever the rivers flow under them (to) Gardens He will adm it him
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and whosoever disobeys Allah c reat (would be) the success and that therein
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(to) Fire He would adm it him and transgresses His lim its and His Messenger
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d isgraceful a to rm ent and he (will) have therein he (would) abide forever
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15. And those of your women who commit illegal sexual intercourse, take the 
evidence of four witnesses from amongst you against them; and if they testify, 
confine them (i.e. women) to houses until death comes to them or Allah ordains 
for them some (other) way. 16. And the two persons (man and woman) among 
you who commit illegal sexual intercourse, hurt them both. And if they repent 
(promise Allah that they will never repeat, i.e. commit illegal sexual intercourse 
and other similar sins) and do righteous good deeds, leave them alone. Surely, 
Allah is Ever All-Forgiving (the One Who forgives and accepts repentance), (and 
He is) Most Merciful. 17. Allah accepts only the repentance of those who do evil 
in ignorance and foolishness and repent soon (i.e., afterwards); it is they whom 
Allah will forgive and Allah is Ever All-Knower, All-Wise.

i *  TC'
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against them so call to  witness o f your women lewdness and those who commit
0 ^  z

i p  -  -
to  (the ir) houses then confine them and if they bear witness o f you four
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and those two who a way or them or Allah makes [the] death until comes to them
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and mend their ways then if they repent then punish them both o f you commit that
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is Acceptor o f the repentance indeed Allah from  both of them then tu rn  away

(is) fo r those who upon Allah only (acceptance of) the repentance Most M ercifu l

then those soon then they repent in ignorance do evil
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All-W ise A ll-Know ing and Allah is Allah accepts repentance o f theirs
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18. And of no effect is the repentance of those who continue to do evil deeds 
until death faces one of them and he says: "N ow  I repent;" nor of those who die 
while they are disbelievers. For them We have prepared a painful torment. 19. 
O you who believe! You are forbidden to inherit women against their will; and 
you should not treat them with harshness, that you may take away part of the 
Mahr you have given them, unless they commit open Fdhishah (illegal sexual 
intercourse or disobey their husbands); and live with them honourably. If you 
dislike them, it may be that you dislike a thing through which Allah brings a 
great deal of good.

O j l C - jo

until when faces do evil deeds for those who and the repentance is not
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while they nor(for)those who c ie now ✓erily 1 repent he says [the] death one of them

0  (you) aainful a torm ent We have prepared fo r them those (are) disbelievers
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by force tha t you inherit [the] women for you it is not lawful who believe
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(of) what a part tha t you take away and (do) not put constraints upon them
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and live with them open lewdness t hat they commit except you have given them
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that you dislike a thing then it may be and if you dislike them in a good m anner

/ * < a J j -O il

much good in it and Allah has placed

20. But if you intend to replace a wife by another and you have given one of 
them a Qintdr (of gold, i.e. a great amount as Mahr), take not the least bit of it 
back; would you take it wrongfully without a right and (with) a manifest sin?
21. And how could you take it (back) while you have gone in to each other, and 
they have taken from you a firm and strong covenant? 22. And marry not 
women whom your fathers married, except what has already passed; indeed it 
was shameful and most hateful, and an evil way.

(have a new) wife (and in her) place (your) wife and if you intend giving up
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from it so (do) not take away a heap of gold and you have given one of them
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and how manifest and wrong by slander (would) you take it? anything
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(in) to another when surely has gone one of you you could take it
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and marry not strong a covenant from you and they have taken
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what has happened before except of [the] women your fathers married whom
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and an evil way and abom ination lewdness indeed it was

23. Forbidden to you (for marriage) are: your mothers, your daughters, your 
sisters, your father's sisters, your mother's sisters, your brother's daughters, 
your sister's daughters, your foster mothers who suckled you, your foster milk 
suckling sisters, your wives' mothers, your stepdaughters under your 
guardianship, born of your wives to whom you have gone in -  but there is no 
sin on you if you have not gone into them (to marry their daughters), -  the 
wives of your sons who (spring) from your own loins, and two sisters in 
wedlock at the same time, except for what has already passed; verily, Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful.
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and your sisters and your daughters your mothers forbidden to you are
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(of) brother and daughters and your mother's sisters and your father's sisters
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gave you suck who and your (foster) mothers (of) sister and daughters
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(of) your wives and mothers from milk suckling and your sisters
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from your wives in your guardianship who (are) and your step-daughters

gone in them you have not but if you had gone in them whom
^  _ <” /
^ - = = = R j lb '

who (are) (of) your sons and wives on you then (there is) no sin
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except two sisters [between] and that you gather together from your (own) loins
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Most Merciful is All-Forgiving indeed Allah w hat has happened before
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24. Also (forbidden are) women already married, except those (slaves) whom 
your right hands possess. Thus has Allah ordained for you. All others are 
lawful, provided you seek (them in marriage) with M ahr (bridal-money 
given by the husband to his wife at the time of marriage) from your property, 
desiring chastity, not committing illegal sexual intercourse, so with those of 
whom you have enjoyed sexual relations, give them their Mahr as prescribed; 
but if after a M ahr is prescribed, you agree mutually (to give more), there is no 
sin on you. Surely, Allah is Ever All-Knowing, All-Wise.
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your right hands possess except (those) whom [of] women and married
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for you and have been made lawful (binding) upon you a decree (of) Allah
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by your wealth that you seek (them) these (limits) (are) beyond (those) who
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[of it] for w hat you benefit (to be) lustful not desiring wedlock chastity
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and (there is) no sin (as) a duty their bridal-due so you give them from them
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indeed Allah (its) prescription after [of it] for what you agree mutually on you
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All-Wise is All-Knowing
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25. And whoever of you has not the means wherewith to wed free believing 
women, they may wed believing girls from among those (slaves) whom your 
right hands possess, and Allah has full knowledge about your Faith; you are 
one from another. Wed them with the permission of their own folk (guardians, 
Auliya' or masters) and give them their Mahr according to what is reasonable; 
they (the above said captive and slave-girls) should be chaste, not committing 
illegal sex, nor taking boyfriends. And after they have been taken in wedlock, if 
they commit adultery, their punishment is half of that for free (unmarried) 
women. This is for him among you who is afraid of being harmed in his 
religion or in his body; but it is better for you that you practise self-restraint, 
and Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.

^ J \ £-c_^===*_k> o ' r  -
free chaste that he marries to afford of you is notab le and who

of your girls your right hands possess then from (those) whom believing women

from another you (are) one about your Faith and Allah knows all believing
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and give them (of) their guardians with (the) permission then marry them
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adulterous not (they should be) chaste (in wedlock) in a fair manner their bridal-due
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and if they commit and when they are married secret love affairs nor those who take

£
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(is) upon the free unmarried women (of) what (is) half then u aon them lewdness

of you (falling into) sin fo r (those) who fear this (is) o f the punishment
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Most Merciful (is) All-Forgiving and Allah for you (is) better but that you persevere

26. Allah wishes to make clear (what is lawful and what is unlawful) to you, and 
to show you the ways of those before you, and accept your repentance, and Allah 
is All-Knower, All-Wise. 27. Allah wishes to accept your repentance, but those 
who follow their lusts, wish that you (believers) should deviate tremendously 
away (from the Right Path). 28. Allah wishes to lighten (the burden) for you; and 
man was created weak (cannot be patient to leave sexual intercourse with 
women).
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(of) those who (to the) ways and (to) guide you to you to make clear Allah wishes
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(is) All-Knowing and Allah of you and (to) accept repentance (were) before you
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of you that He accepts repentance and Allah wishes All-Wise
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tremendous (into) deviation that you deviate follow (their) lusts and wish those who
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weak and man was created for you that He lightens (the burden) Allah wishes

29. O you who believe! Eat not up your property among yourselves unjustly 
except it be a trade amongst you, by mutual consent. And do not kill 
yourselves (nor kill one another). Surely, Allah is Most Merciful to you. 30. 
And whoever commits that through aggression and injustice, We shall cast 
him into the Fire, and that is easy for Allah. 31. If you avoid the great sins which 
you are forbidden to do, We shall expiate from you your (small) sins, and 
admit you to a Noble Entrance (i.e. Paradise).
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between you your wealth you eat not up who believe 0  (you)
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among you by mutual consent that it be a trade except unjustly

and whoever does is Most Merciful to you indeed Allah and you kill not yourselves
<
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We shall cast him then soon and injustice (through) aggressiott that
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if you avoid m ajor sins easy for Allah and that is (into) Fire
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your (minor) offences We shall remit from you from it that you have been forbidden

** /

Noble (to) an Entrance and We would adm it you

32. And wish not for the things in which Allah has made some of you to excel 
others. For men there is reward for what they have earned, (and likewise) for 
women there is reward for what they have earned, and ask Allah of His 
bounty. Surely, Allah is Ever All-Knower of everything. 33. And to everyone, 
We have appointed heirs of that (property) left by parents and relatives. To 
those also with whom you have made a pledge (brotherhood), give them their 
due portion (by Wasiya -  will). Truly, Allah is Ever a Witness over all things.

(on) some of you [of it] what Allah conferred abundantly and you covet not
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and for women from what they earned (is) a share for men over others
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indeed Allah is of His bounty and ask Allah from w hat they earned (is) a share
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heirs and to everyone We have appointed All-Knowing thing of every
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and (to) those whom and relatives left by parents of that
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indeed Allah is their share then give them your right hands made covenant
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a Witness thing over every
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34. Men are the protectors and maintainers of women, because Allah has made 
one of them to excel the other, and because they spend (to support them) from 
their means. Therefore the righteous women are devoutly obedient (to Allah 
and to their husbands), and guard in the husband's absence what Allah orders 
them to guard (e.g. their chastity and their husband's property). As to those 
women on whose part you see ill conduct, admonish them (first), (next) refuse 
to share their beds, (and last) beat them (lightly, if it is useful); but if they obey 
you, seek not against them means (of annoyance). Surely, Allah is Ever Most 
High, Most Great.
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Allah conferred abundantly (because) of what of women (are) protectors [the] men
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and (because) of what they spend over others (on) some of them
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(are) devoutly obedient then the righteous women (out) of their wealth
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that which Allah (orders them  to) guard in (husband's) absence (who) guard
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and leave them (alone) then admonish them you fear their rebellion but those whom
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th e n (d o )not seek then if they obey you and beat them in the beds
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Most Great Most High indeed Allah is a way against them

35. If you fear a breach between them twain (the man and his wife), appoint 
(two) arbitrators, one from his family and the other from her's; if they both 
wish for peace, Allah will cause their reconciliation. Indeed Allah is Ever All- 
Knower, Well-Acquainted with all things. 36. Worship Allah and join none 
with Him (in worship); and do good to parents, kinsfolk, orphans, Al-Masakln 
(the needy), the neighbour who is near of kin, the neighbour who is a stranger, 
the companion by your side, the wayfarer (you meet), and those (slaves) 
whom your right hands possess. Verily, Allah does not like such as are proud 
and boastful.
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from his family then appoint an arbitrator between the two and if you fear a breach
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if they both wish to set things right from  her family and an arbitrator
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All-Knower indeed Allah is Allah w ill b ring reconciliation between them
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and (do) not associate and you serve (worship) Allah A ll-Aw are (o fe v e ry th in g )
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and orphans and relatives (do) good and to parents anything with Him
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and the neighbour (who is) relative and the neighbour and the needy

. , - C J l  
>  * > >

and the wayfarer by (your) side and (to) the companion (who is) a stranger

(dose) not love indeed Allah your right hands possessed and those
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(and) boastful proud (one) who is

37. Those who are miserly and enjoin miserliness on other men and hide what 
Allah has bestowed upon them of His bounties. And We have prepared for the 
disbelievers a disgraceful torment. 38. And (also) those who spend of their 
substance to be seen of men, and believe not in Allah and the Last Day [they are 
the friends of Shaitan (Satan)], and whoever takes Shaitan (Satan) as an 
intimate; then what a dreadful intimate he has! 39. And what loss have they if 
they had believed in Allah and in the Last Day, and they spend out of what 
Allah has provided them? And Allah is Ever All-Knower of them.
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and (who) hide with stinginess and command the people those who are stingy
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(of) men to be seen spend the ir wealth and those who humiliating a torm ent
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has Satan and whoever the Last in the Day nor in Allah and neither they believe

f j l l
✓  /

and what (harm) then what a bad companion (he is) (as) a companion for him

\y iii l ' j *01 L

and spent the Last and the Day in Allah if they had believed they (would) have
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All-Knower of them and Allah is Allah gave them for sustenance out of what

40. Surely, Allah wrongs not even of the weight of an atom (or a small ant), but 
if there is any good (done), He doubles it, and gives from Him a great reward.
41. How (will it be) then, when We bring from each nation a witness and We 
bring you (O Muhammad US) as a witness against these people? 42. On that 
day those who disbelieved and disobeyed the Messenger (Muhammad US) 
will wish that they were buried in the earth, but they will never be able to hide a 
single fact from Allah.
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and if (there) is a good (of) an atom wrongs not (even of the) weight indeed Allah
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how then great a reward from Himself and gives He doubles it
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you and W e bring a witness community from each when W e bring
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those who disbelieved would wish (on) that Day (as) a witness against these people
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the earth with them if was evelled and disobeyed the Messenger
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(any) m atter (from) Allah but they would not (be able to) hide

43. O you who believe! Approach not As-Saldt (the prayers) when you are in a 
drunken state until you know (the meaning) of what you utter, nor while you 
are in a state of Janaba (i.e. in a state of sexual impurity and have not yet taken a 
bath), except while travelling on the road (without enough water, or just 
passing through a mosque), until you wash your whole body (Ghusl). And if 
you are ill, or on a journey, or one of you comes from the G hait (toilet), or you 
have been in contact with women (by sexual relations) and you find no water, 
perform Tayammum with clean earth and rub therewith your faces and hands 
(Tayammum). Truly, Allah is Ever Oft-Pardoning, Oft-Forgiving.
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(are) intoxicated while you (do) not draw near (to) the prayer who believe 0  (you)

nor (while you are) in a state of sexual impurity what you utter until you know
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and if you are ill until you wash yourselves (on) a way except (when) passing
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from  the to ile t o f you or came one on a jou rney or
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but you (did) not find water or you had a sexual contact (w ith) women
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your faces and rub (therew ith) clean then do Tayammum (w ith) earth
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All-Forg iv ing O ft-Pardoning indeed Allah is and your hands

44. Have you not seen those (the Jews) who were given a portion of the Book, 
purchasing the wrong path, and wishing that you should go astray from the 
Right Path. 45. Allah has full knowledge of your enemies, and Allah is 
Sufficient as a Wall (Protector), and Allah is Sufficient as a Helper. 46. Among 
those who are Jews, there are some who displace words from (their) right 
places and say: "W e hear your word (O Muhammad Sf) and disobey," and 
"H ear and let you (O Muhammad H ) hear nothing." And R aina  with a twist 
of their tongues and as a mockery of the religion (Islam). And if only they had 
said: "W e hear and obey", and "D o make us understand," it would have been 
better for them, and more proper; but Allah has cursed them for their disbelief, 
so they believe not except a few.

t ^  ' \ \  1l  sA—ĵ aJ #\

o f the Book were given a portion [to] those who (have) you not seen?

but Allah knows well that you lose the (Right) Path and they wish they purchase error
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(as) a Helper Allah and suffices (as) a Protector Allah and suffices your enemies

and they say from their places they change the words of those who are Jews
/  9 J- rr s'
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hearkening w ithout and hear (us) and we disobeyed we heard

p Ij &
and slandering their tongues (by) twisting and (Ra'ina) hearken to us

and we obeyed we heard [that] they had said and if [in] the (true) religion

A
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for them surely it would have been better and look at us and hear (us)

due to their disbelief [and] but Allah cursed them and more proper

0
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except a few so they believe not

47. O you who have been given the Scripture (Jews and Christians)! Believe in 
what We have revealed (to Muhammad 3S) confirming what is (already) with 
you, before We efface faces (by making them like the back of necks; without 
nose, mouth and eyes) and turn them hindwards, or curse them as We cursed 
the Sabbath-breakers. And the Commandment of Allah is always executed. 48.
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Verily, Allah forgives not that partners should be set up with Him (in 
worship), but He forgives except that (anything else) to whom He wills; and 
whoever sets up partners with Allah in worship, he has indeed invented a 
tremendous sin.
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We have sent down believe in what have been given the Scripture who 0  (you)

L a o  j m , 111

and tu rn  them tha t We efface faces before w ith you w hat (is) confirm ing
-TV S' s's-
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(of) Sabbath as We cursed (the) People or We curse them to th e ir backs
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tha t forg ives not indeed Allah executed and (the) Commandment (of) Allah is

O j - iU / L o j
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to whom  He wills tha t and He forg ives o ther than a partner is ascribed to Him

✓

tremendous then indeed he has devised a sin with Allah and whoever associates (anyone)

49. Have you not seen those (Jews and Christians) who claim sanctity for 
themselves? Nay, but Allah sanctifies whom He wills, and they will not be 
dealt with injustice even equal to the extent of a Fattla (a scalish thread in the 
long slit of a date stone). 50. Look, how they invent a lie against Allah, and 
enough is that as a manifest sin. 51. Have you not seen those who were given a 
portion of the Scripture? They believe in Jibt and At-Tdghut and say to the 
disbelievers that they are better guided as regards the way than the believers 
(Muslims).
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claim purity (for) themselves [to] those who (h ave )you not seen?

c-C.

and they will not be wronged whom He wills nay (it is) Allah W ho purifies

and suffices a lie against Allah how they invent see the least
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[to] those who (h ave )you not seen? manifest (to be) a sin it

-  -  *  :> i /  <  f ^  4

they believe in baseless superstitions of the Book were given a portion
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(that) they to those who disbelieved and they say and false deities
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(to the Right) Path than those who believed (are) better guided

52. They are those whom Allah has cursed, and he whom Allah curses, you will 
not find for him (any) helper, 53. Or have they a share in the dominion? Then 
in that case they would not give mankind even a Naqira (speck on the back of a 
date stone). 54. Or do they envy men (Muhammad 'M and his followers) for 
what Allah has given them of His bounty? Then, We had already given the 
family of Ibrahim (Abraham) the Book and Al-Hikmah (As-Sunnah-  Divine 
Revelation to those Prophets not written in the form of a book), and conferred 
upon them a great kingdom.
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then never and (he) whom Allah curses whom Allah cursed (are) those they
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in the dom inion!?) a share have they or (any) helper you w ill find  fo r him

1 iU

(even) a speck on the back of a date-stone they would not give people [so] then
A=2
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o f His bounty Allah gave them on what or (do) they envy people
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and the W isdom the Book (of) Abraham (the) fam ily then indeed We gave
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great a kingdom and We gave them

55. Of them were (some) who believed in him (Muhammad SI), and of them 
were (some) who averted their faces from him (Muhammad i i ) ;  and enough is 
Hell for burning (them). 56. Surely, those who disbelieved in Our Ay at (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), We shall burn them in Fire. 
As often as their skins are roasted through, We shall change them for other 
skins that they may taste the punishment. Truly, Allah is Ever Most Powerful, 
All-Wise. 57. But those who believe (in the Oneness of Allah -  Islamic 
Monotheism) and do deeds of righteousness, We shall admit them to Gardens 
under which rivers flow (Paradise), abiding therein forever. Therein they shall 
have Azwajun Mutahharatun (purified mates or wives), and We shall admit 
them to shades wide and ever deepening (Paradise).

p r ^ 5
and o f them in him (were some)who believed then o f them  (the Jews)



AN-NISA'-4 PART-5 255 4 -e L li!l

f|S j]y V *^ u

(as) a blazint Fire Hell and suffices from him (were some) who turned away
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(in) Fire soon We shall cast them Our Signs indeed those who rejected
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skins We shall change them th e ir skins are burnt out as often as
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A ll-M igh ty indeed Allah is that they may taste the pun ishm ent o ther (than) tha t

We shall adm it them and did good deeds and t lose who believed All-W ise
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in it for them forever therein abiding rivers under which flow (to) Gardens
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with plenteous shade (to) a shelter and We shall adm it them pure (are) spouses

58. Verily, Allah commands that you should render back the trusts to those, to 
whom they are due; and that when you judge between men, you judge with 
justice. Verily, how excellent is the teaching which He (Allah) gives you! Truly, 
Allah is Ever All-Hearer, All-Seer. 59.0  you who believe! Obey Allah and obey 
the Messenger (Muhammad l i ) ,  and those of you (Muslims) who are in 
authority. (And) if you differ in anything amongst yourselves, refer it to Allah 
and His Messenger (W),  if you believe in Allah and in the Last Day. That is 
better and more suitable for final determination.
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tha t you deliver the trusts verily  Allah commands you

between and when you judge to (those who are) worthy of them (their owners)

\ & & l \^  >■ o l
indeed Allah excellently you should judge  w ith  justice that [the] people
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who believe 0  (you) All-Seeing A ll-Hearing verily Allah is o f it admonishes you

among you and those having au thority and obey the Messenger obey Allah
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to  Allah so refer it in anything then if you dispute (among yourselves)
■ S  '  ^  j .
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(is) better that the Last and the Day relieve in Allah if you and the Messenger
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(fo r fina l) in te rpre ta tion and more suitable

60. Have you not seen those (hyprocrites) who claim that they believe in that 
which has been sent down to you, and that which was sent down before you, 
and they wish to go for judgement (in their disputes) to the Tdghut (false 
judges) while they have been ordered to reject them. But Shaitan (Satan) 
wishes to lead them far astray. 61. And when it is said to them: "Com e to what 
Allah has sent down and to the Messenger (Muhammad W ),"  you
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(Muhammad Hi) see the hypocrites turn away from you (Muhammad M) 
with aversion.

in what has been sent down that they believe [to] those who claim (have) you not seen?
^ >
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that they go for judgement they wish before you and what was sent down to you
2=5

it that they should reject while surely they had been ordered to Taghut (fake judges)

and when it is said faraw ay misleading to mislead them but Satan wishes

A
and to the Messenger to what Allah has sent down come to them
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(with) aversion turn away from you you seethe  hypocrites

62. How then, when a catastrophe befalls them because of what their hands 
have sent forth, they come to you swearing by Allah, "W e meant no more than 
goodwill and conciliation!" 63. They (hypocrites) are those of whom Allah 
knows what is in their hearts; so turn aside from them (do not punish them) but 
admonish them, and speak to them an effective word (i.e. to believe in Allah, 
worship Him, obey Him, and be afraid of Him) to reach their inner selves. 64.
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We sent no Messenger, but to be obeyed by Allah's Leave. If they (hypocrites), 
when they had been unjust to themselves, had come to you (Muhammad if) 
and begged Allah's forgiveness, and the Messenger (If) had begged 
forgiveness for them, indeed, they would have found Allah All-Forgiving 
(One Who forgives and accepts repentance), Most Merciful.
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their hands sent forth for what a calamity befalls them when how then
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only goodwill verily We wanted swearing by Allah then they came to you
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(is) in their hearts what those (of) whom Allah knows they (are) and reconciliation
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about themselves to them and say and admonish them from them so turn away
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that he is obeyed but a Messeng er and never We sent penetrating words
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themselves when [they] wronged [that] they and if by (the) Leave (of) Allah
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for them and asked forgiveness and asked forgiveness (of) Allah had come to you
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Most Merciful All-Forgiving surely they would have found Allah the Messenger



AN-NISA'-4 PART-5 259 5- 4-^LLdl

65. But no, by your Lord, they can have no Faith, until they make you (O 
Muhammad SI) judge in all disputes between them, and find in themselves no 
resistance against your decisions, and accept (them) with full submission. 66. 
And if We had ordered them (saying), "K ill yourselves (i.e. the innocent ones 
kill the guilty ones) or leave your homes," very few of them would have done 
it; but if they had done what they were told, it would have been better for them, 
and would have strengthened their (Faith);
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in what until they make you judge they believe not by your Lord but no
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anguish in themselves they find not then rose (disputes) between them
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and if and submit (accept with full) submission on what you have decided
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or leave that kill yourselves upon them [that W e had enjoined
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of them except very few they would not have done it [from] your homes
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of it what they were admonished [that] they had done and if
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(to their) firmness and (would have) added for them surely it would have been better

67. And indeed We should then have bestowed upon them a great reward
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from Ourselves. 68. And indeed We should have guided them to the Straight 
Way. 69. And whoso obeys Allah and the Messenger (Muhammad I®), then 
they will be in the company of those on whom Allah has bestowed His Grace, 
of the Prophets, the Siddiqun (those followers of the Prophets who were first 
and foremost to believe in them, like Abu Bakr As-Siddlq tiH), the martyrs, and 
the righteous. And how excellent these companions are! 70. Such is the bounty 
from Allah, and Allah is Sufficient as All-Knower.
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great a reward from  Ourselves surely We would have given them and then
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Straight (to the) Way and surely We would have guided them
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those (w ill be) w ith then they and the Messenger and whoso obeys Allah
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and the tru th fu l o f the Prophets Allah has bestowed (His) Blessings upon them
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companions and how excellent (are) those and the righteous and the martyrs
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(as) A ll-Knower Allah and suffices (is) the bounty from  Allah tha t

71. O you who believe! Take your precautions, and either go forth (on an 
expedition) in parties, or go forth all together. 72. There is certainly among you 
he who would linger behind (from fighting in Allah's Cause). If a misfortune 
befalls you, he says, "Indeed Allah has favoured me in that I was not present
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among them." 73. But if a bounty (victory and booty) comes to you from Allah, 
he would surely say -  as if there had never been ties of affection between you 
and him -  "'Oh! I wish I had been with them; then I would have achieved a 
great success (a good share of booty)."
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and advance in groups take your precautions who believe 0  (you)
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surely (he) who lags behind among you (is) and indeed or advance all together
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Allah bestowed (His) Blessings upon me he said indeed a calamity then if befell you
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and if befell you present with them when 1 was not
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there had not been between you as if he would surely say (the) bounty from Allah
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with them would that 1 had been an affection and between him
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great then 1 should have achieved a success

74. Let those (believers) who sell the life of this world for the Hereafter fight in 
the Cause of Allah; and whoso fights in the Cause of Allah, and is killed or gets
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victory, We shall bestow on him a great reward. 75. And what is wrong with 
you that you fight not in the Cause of Allah, and for those weak, ill-treated and 
oppressed among men, women, and children, whose cry is: "O ur Lord! 
Rescue us from this town whose people are oppressors; and raise for us from 
You one who will protect, and raise for us from You one who will help."

s  A c 
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(of) this w ork the life those who sell in (the) Way (of) Allah so let fight
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and is killed in (the) Way (of) Allah and whoever fights in exchange of the Hereafter
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great a rewarc then soon We shall grant him or gets victory
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in (the) Way (of) Allah (that) you figh t not (is wrong) with you and what
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who say and children and women among men and (for) weak (and op pressed)

\ £ » \ J \ & \
/  9 S' V

' G r f i T £

and appoint whose people (are) oppressors town of this bring us out our Lord
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a helper from Yourself fo r us and appoint a pro tecto r from Yourself fo r us

76. Those who believe, fight in the Cause of Allah, and those who disbelieve,
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fight in the cause of Tdghiit (Satan). So fight you against the friends of Shaitan 
(Satan); ever feeble indeed is the plot of Shaitan (Satan). 77. Have you not seen 
those who were told to hold back their hands (from fighting) and perform 
As-Salat (the prayers), and give Zakat (obligatory charity), but when the 
fighting was ordained for them, behold! a section of them fear men as they fear 
Allah or even more. They say: "O ur Lord! Why have You ordained for us 
fighting? Would that You had granted us respite for a short period?" Say: 
"Short is the enjoyment of this world. The Hereafter is (far) better for him who 
fears Allah, and you shall not be dealt with unjustly even equal to the hatha (a 
scalish thread in the long slit of a date stone).
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and those who disbelieve fight in (the) W ay (of) Allah those who believe
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(of) Satan so fight you (against the) friends (of) Taghut (Satan) fight in (the) way
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[to] those (h a ve )you not seen? is weak (of) Satan indeed (the) strategy
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and establish the prayer hold back your hands (when) it was said to them
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a group then the fighting was enjoined upon them but when and pay the Zakat
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and they said our Lord fear or (even) greate r as (they) fear Alla i  fear men of them
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why (did) not you defer (it for) us the figh ting on us why have You ordained
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and the Hereafter (is) little (of) this world say enjoyment close for (another) period

(in) the least and you shall not be wronged for whoever fears (Allah) (is far) better
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78. "Wheresoever you may be, death will overtake you even if you are in 
fortresses built up strong and high!” And if some good reaches them, they say, 
"This is from Allah," but if some evil befalls them, they say, "This is from you 
(O Muhammad Hi).” Say: "A ll things are from Allah,” so what is wrong with 
these people that they fail to understand any word? 79. Whatever of good 
reaches you, is from Allah, but whatever of evil befalls you, is from yourself. 
And We have sent you (O Muhammad SI) as a Messenger to mankind, and 
Allah is Sufficient as a Witness.
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built up lofty in towers even if you are death will overtake you wherever you may be
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and if befalls them (is) from Allah they say this a good and if happens to them

so what (is wrong) with these (is) from Allah say all (is) from you they say thi s an evil
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happened to you whatever to understand any word they (do) not seem people
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[so] (is) from yourself of evil befell you and whatever [so] (is) from Allah of good
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(as) a Witness Allah and suffices (as) a Messenger for mankind and We have sent you
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80. He who obeys the Messenger (Muhammad IK1), has indeed obeyed Allah, 
but he who turns away, then We have not sent you (O Muhammad S i )  as a 
watcher over them. 81. They say: "W e are obedient,” but when they leave you 
(Muhammad S i ) ,  a section of them spends all night in planning other than 
what you say. But Allah records their nightly (plots). So turn aside from them 
(do not punish them), and put your trust in Allah. And Allah is Ever All- 
Sufficient as a Disposer of affairs. 82. Do they not then consider the Qur'an 
(Allah's Book) carefully? Had it been from other than Allah, they would surely 
have found therein much contradiction.
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and who turned away so indeed has obeyed Allah the Messenger (he) who obeys
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and they say (we pledge) obedience (as) a keeper over them then We have not sent you
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other than of them a group plan by night [from] you but when they leave
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from them so turn awa} what they plan by night and Allah records what you say
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(as) a Trustee Allah and suffices in Allah and put your trust
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other than Allah from and had it been (do) they not then ponder over the Quran?
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83. When there comes to them some matter touching (public) safety or fear, 
they make it known (among the people); if only they had referred it to the 
Messenger (W ) or to those charged with authority among them, the proper 
investigators would have understood it from them (directly). Had it not been 
for the Grace and Mercy of Allah upon you, you would have followed Shaitan 
(Satan), except a few of you. 84. Then fight (O Muhammad 81) in the Cause of 
Allah, you are not tasked (held responsible) except for yourself, and incite the 
believers (to fight along with you), it may be that Allah will restrain the evil 
might of the disbelievers. And Allah is Stronger in might and Stronger in 
punishing.
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they spread it or fear of peace a m atter comes to  them and whenever

among them and to those having authority to the Messenger but had they referred it
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may in fe r it (rig ht conclusions) (by) those who it would certa in ly have been known
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and His Mercy on you and had not (there) been (the) Bounty (of) Allah from them
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in (the) Way (of) Allah so fight but a few certainly you would have followed Satan
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it may be that Allah and rouse the believers but (for) yourself you are not accountable
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(in) m ight and Allah (is) Stronger (of) those who disbelieved restrain (the) evil
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(in) punishing and Stronger



A N -N ISA -4 PART-5 2 6 7  5 - * ^ - l

85. Whosoever intercedes for a good cause will have the reward thereof, and 
whosoever intercedes for an evil cause will have a share in its burden. And 
Allah is Ever All-Able to do (and also an All-Witness to) everything. 86. When 
you are greeted with a greeting, greet in return with what is better than it, or (at 
least) return it equally. Certainly, Allah is Ever a Careful Account Taker of all 
things. 87. Allah! La ilaha ilia Huwa (none has the right to be worshipped but 
He). Surely, He will gather you together on the Day of Resurrection about 
which there is no doubt. And who is truer in statement than Allah?

A j C
7̂ /  7 X /

he shall have [for him' (for) a good an intercession whosoever intercedes
/ /  /  /
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(for) an evil an intercession and whosoever intercedes of it a share
/

^ 6
thing over every and Allah is of it a burden he shall have [for him]
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with better then you jreet with a greeting and when you are greeted Reckoner

k b
Account-Taker thing over every indeed Allah is or return it (equally) than that
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He would certainly g atheryou together but He (there is) no god Allah
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in it (about which) (there is) no doubt (of) Resurrection to (the) Day
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(in) statement than Allah (is) truer and who

P
ar

t 
-



P
ar

t 
-

AN-NISA'-4 PART-5 268 5 -* jU  4 -p A ) \ ij_ P

88. Then what is the matter with you that you are divided into two parties 
about the hypocrites? Allah has cast them back (to disbelief) because of what 
they have earned. Do you want to guide him whom Allah has made to go 
astray? And he whom Allah has made to go astray, you will never find for him 
any way (of guidance). 89. They wish that you reject Faith, as they have 
rejected (Faith), and thus that you all become equal (like one another). So take 
not Auliya (protectors or friends) from them, till they emigrate in the way of 
Allah (to Muhammad HI). But if they turn back (from Islam), take (hold of) 
them and kill them wherever you find them, and take neither Auliya 
(protectors or friends) nor helpers from them.

D ula I l I i (J, P C s

regarding the hypocrites with you then what (is the m atter)
5»/ /  ,

for what they earned while Allah cast them back (that you have become) two parties
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whom Allah has let 30 astray that you guide (do) you want?

^ 4 4
a way for him then you will never find and whom Allah lets go astray
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and you become alike (equal) as they disbelieve if you disbelieve they wish

i g j t
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in (the) Way (of) Allah till they emigrate friends from them so you take not
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you find them wherever and kill them then seize them but if they turn back



AN-NISA'-4 PART-5 269 5- 4 - o j ^ - u j

f | p  V  j J ^ d o V j

nor a helper a friend from them and you take neither
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90. Except those who join a group, between you and whom there is a treaty (of 
peace), or those who approach you with their breasts restraining from fighting 
you as well as fighting their own people. Had Allah willed, indeed He would 
have given them power over you, and they would have fought you. So if they 
withdraw from you, and fight not against you, and offer you peace, then Allah 
has opened no way for you against them.

~ u *
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(is) a treaty and between them between you [to] a group except those who join

that they figh t you restraining their breasts or (those who) come to you

indeed He would have given them power and had Allah willed or they fight their people

so if they w ithdraw from you and indeed they would have fought you over you
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then Allah has not made peace [to] you and offer and figh t not against you
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91. You will find others that wish to have security from you and security from 
their people. Every time they are sent back to temptation, they yield thereto. If 
they withdraw not from you, nor offer you peace, nor restrain their hands, take 
(hold of) them and kill them wherever you find them. In their case, We have 
provided you with a clear warrant against them.

LO
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that they be secure from you who wish you w ill find others
/  ry ■>* s ' o ,—'$■ a

they are returned to a temptation whenever and they be secure from their people
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peace [to] you and offer (not) they withdraw not from you so if they plunge into it
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you find them wherever and kill them then seize them and they hold (not) their hands

clear a sanction against them We have made fo r you and those (people)

92. It is not for a believer to kill a believer except (that it be) by mistake; and 
whosoever kills a believer by mistake, (it is ordained that) he must set free a 
believing slave and a compensation (blood money, i.e. Diya) be given to the



deceased's family unless they remit it. If the deceased belonged to a people at 
war with you and he was a believer, the freeing of a believing slave (is 
prescribed); and if he belonged to a people with whom you have a treaty of 
mutual alliance, compensation (blood money -  Diya) must be paid to his family, 
and a believing slave must be freed. And whoso finds this (the penance of freeing 
a slave) beyond his means, he must fast for two consecutive months in order to 
seek repentance from Allah. And Allah is Ever All-Knowing, All-Wise.

except (by) mistake that he kills a believer f or a  believer and it is not
>
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then (uf>on him) freedom (by) mistake a believer and whosoever kills
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except to his family be paid and blood-m oney believing (of) a slave
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and he to you enemy from people and if he is that they rem it (it) as a charity
J. » /  /

from people and if he is believing (of) a slave then freedom (is) a believer
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be paid then blood-m oney (is) a covenant and between them between you
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(did) not find (it possible) but who believing (of) a slave and freedorn to his family

o y

(seeking) repentance consecutive (for) two months then fasting (he should fast)

All-W ise All-Knowing and Allah is from Allah
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93. And whoever kills a believer intentionally, his recompense is Hell to abide 
therein; and the Wrath and the Curse of Allah are upon him, and a great 
punishment is prepared for him. 94.0  you who believe! When you go (to fight) 
in the Cause of Allah, verify (the truth), and say not to anyone who greets you 
(by embracing Islam): "You are not a believer"; seeking the perishable goods 
of the worldly life. There are much more profits and booties with Allah. Even 
as he is now, so were you yourselves before till Allah conferred on you His 
Favours (i.e. guided you to Islam), therefore, be cautious in discrimination. 
Allah is Ever Well-Acquainted with what you do.

L . 7 >  Z s  y y

(is) Hell then his reward intentionally a believer and whosoever kills
> y  -y< s
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and cursed him with him and Allah became angry in it (therein) to abide forever

• •  / &
4 ' \ y

who believe 0  (you) great (severe) a punishment for him and He has prepared
f ŷ  •

and (do) not say so discern in (the) Way (of) Allah when you go forth (to fight)
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you are not a believer greetings of peace [to] you to whoever offers
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abundant booties then Allah has (of) this world (of) the life seeking advantage
XL
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so discern upon you then Allah graced you were before thus
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W ell-Aware of what you do certainly Allah is

95. Not equal are those of the believers who sit (at home), except those who are 
disabled (by injury or are blind or lame), and those who strive hard and fight in 
the Cause of Allah with their wealth and their lives. Allah has preferred in 
grades those who strive hard and fight with their wealth and their lives to 
those who sit (at home). To each, Allah has promised good (Paradise), but 
Allah has preferred those who strive hard and fight, to those who sit (at home) 
by a huge reward.

\ <J 1 ilr5
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those who are (disabled) handicapped except of the believers not equal are those who sit
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and their lives with their wealth in (the) W ay (of) Allah and those who strive

and their lives with their wealth Allah has preferred those who strive
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Allah has promised good and (unto) each (in) rank over those who sit
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great (by) a reward over those who sit and Allah has preferred those who strive
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96. Degrees of (higher) grades from Him, and forgiveness and mercy. And 
Allah is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful. 97. Verily, as for those whom the 
angels take (in death) while they are wronging themselves (as they stayed 
among the disbelievers even though emigration was obligatory for them), they 
(angels) say (to them): " In  what (condition) were you?" They reply: "W e were 
weak and oppressed on the earth." They (angels) say: "Was not the earth of Allah 
spacious enough for you to emigrate therein?" Such men will find their abode 
in Hell -  what an evil destination! 98. Except the weak ones among men, women 
and children who cannot devise a plan, nor are they able to direct their way.

All-Forgiving and Allah is and mercy and forgiveness from Him ranks

(while) they are wronging the angels whom caused death verily those Most Merciful

y  . "  r : »  \ <r ( j l i 7 ^ . i j l i ’  v l

we were oppressed they said in what (condition) were you? they said themselves
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spacious (enough) was not (the) land (of) Allah? they said in the land

r * *
(is) Hell their abode so those (people) in it so you emigrate
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and women from men except the oppressed ones and what an evil destination (it is)
^  S'S
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and they (can) not direct (their) way a plan who can not devise and children
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99. These are they whom Allah is likely to forgive, and Allah is Ever Oft- 
Pardoning, Oft-Forgiving. 100. He who emigrates (from his home) in the 
Cause of Allah, will find on earth many dwelling places and plenty to live by. 
And whosoever leaves his home as an emigrant to Allah and His Messenger 
(92), and death overtakes him, his reward is then surely incumbent upon 
Allah. And Allah is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful. 101. And when you 
(Muslims) travel in the land, there is no sin on you if you shorten As-Salat (the 
prayers) if you fear that the disbelievers may put you in trial (attack you), 
verily, the disbelievers are ever to you open enemies.

\jAC- p - r ^
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All-Pardoning and Allah is them that He pardons may be Allah then these (people)
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will find in the land in (the) Way (of) Allah and (he) who emigrates All-Forgiving
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[from] his home and who leaves and abundant resources many places of refuge
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death then overtakes him and His Messenger (as) an em igrant to Allah
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All-Forgiving and Allah is on Allah his reward then certainly became incumbent
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sin on you then (there) is no in the land and when you travel Most M ercifu l
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those who have disbelieved that will harm you if you fear the prayer that you shorten
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open enemy are fo r you indeed the disbelievers
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102. When you (O Messenger Muhammad H ) are among them, and lead them 
in As-Salat (the prayers), let one party of them stand up [in Salat (prayer)] with 
you taking their arms with them; when they finish their prostrations, let them 
take their positions in the rear and let the other party come up which have not 
yet prayed, and let them pray with you taking all the precautions and bearing 
arms. Those who disbelieve wish, if you were negligent of your arms and your 
baggage, to attack you in a single rush, but there is no sin on you if you put 
away your arms because of the inconvenience of rain or because you are ill, but 
take every precaution for yourselves. Verily, Allah has prepared a humiliating 
torment for the disbelievers.

& C 't t

so let stand a group (in) prayer them and you lead among them and when you are

p - r d

and when they have prostrated and let them take their arms with you of them

in I  Lai "->1
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other and let come up a group in your rear then let them be
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and let them take their precaution and let them pray with you who has not (yet) prayed

i A? ^ 24 ,d ;
your arms if you neglect those who disbelieve wish and their arms

single (in) a rush upon you then they swoop and your baggage



AN-NISA'-4 PART-5 2 7 7  5 -* jJU

* 1

due to rain inconvenience was with you if on you but (there is) no blame
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precaution for yourselves but take that you lay aside your arms or you are sick
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humiliating a torment has prepared for the disbelievers verily Allah

103. When you have finished As-Salat (the congregational prayer), remember 
Allah standing, sitting down, and (lying down) on your sides, but when you 
are free from danger, perform As-Salat (the prayers). Verily, As-Salat (the 
prayer) is enjoined on the believers at fixed hours. 104. And don't be weak in 
the pursuit of the enemy; if you are suffering (hardships) then surely they (too) 
are suffering (hardships) as you are suffering, but you have a hope from Allah 
(for the reward, i.e. Paradise) that for which they hope not; and Allah is Ever 
All-Knowing, All-Wise.

U L ^A iS  1 \ jjJ = = = > s  Is

and sitting then remember Allah standing the prayer and when you have finished
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then offer the prayer and when you are secure and (lyinc ) on your sides
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and (do) not be weak at fixed times enjoined is on the believers verily the prayer
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suffering if you are (of these) people (the enemy) in pursuit
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from Allah while you hope as you are suffering then surely they (too) are suffering
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All-Wise All-Knowing and Allah is what they hope not

105. Surely, We have sent down to you (O Muhammad Hi) the Book (this 
Qur'an) in truth that you might judge between men by that which Allah has 
shown you (i.e. has taught you through Divine Revelation), so be not a pleader 
for the treacherous. 106. And seek the forgiveness of Allah, certainly, Allah is 
Ever Oft-Forgiving, Most Merciful. 107. And argue not on behalf of those who 
deceive themselves. Verily, Allah does not like anyone who is a betrayer, 
sinner. 108. They may hide (their crimes) from men, but they cannot hide 
(them) from Allah; for He is with them (by His Knowledge), when they plot by 
night in words that He does not approve. And Allah ever encompasses what 
they do.

uj /
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with the truth the Book to you surely We have sent down

Allah has shown you with what the peo Die so that you may judge between

^  t * . * __^ > -

and seek forgiveness (of) Allah a pleader for the treacherous and [you] be not
9.
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and argue not Most Merciful All-Forgiving indeed Allah is
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(does) not like (anyone) who indeed Allah themselves fo rt lose who deceive
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but they (can) not hide they may hide from people (and) sinful is treacherous
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what He (does) not approve when they plot by night (is) with them as He from Allah
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Encompasser of what they do and Allah is of words

109. Lo! You are those who have argued for them in the life of this world, but 
who will argue for them on the Day of Resurrection against Allah, or who will 
then be their defender? 110. And whoever does evil or wrongs himself but 
afterwards seeks Allah's forgiveness, he will find Allah Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 111. And whoever earns sin, he earns it only against himself. And 
Allah is Ever All-Knowing, All-Wise.

(of) this world in the life for them (are) those who argued L o !you
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(of) Resurrection (on the) Day for them but who shall argue (with) Allah
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evil and whoever does (their) defender over them or who will be
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All-Forgiving he will find Allah then he seeks forgiveness (of) Allah or wrongs himself
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then only he earns it a sin and whoever earns (commits) Most M ercifu l

•V*

All-W ise A ll-Know ing and Allah is against h im self

112. And whoever earns a fault or a sin and then throws it on to someone 
innocent, he has indeed burdened himself with falsehood and a manifest sin.
113. Had not the Grace of Allah and His Mercy been upon you (O Muhammad 
i l l ) ,  a party of them would certainly have made a decision to mislead you, 
but (in fact) they mislead none except their ownselves, and no harm can they 
do to you in the least. Allah has sent down to you the Book (the Qur'an), and 
Al-Hikmah (Islamic laws, knowledge of legal and illegal things, i.e. the 
Prophet's Sunnah -  legal ways), and taught you that which you knew not. And 
Ever Great is the Grace of Allah to you (O Muhammad Hi).

& J . L c J j l k u .

(to) an innocent (person) it then throws or a sin a fau lt and whoever earns

m anifest and a sin then indeed he burdened (himself) with false charge

and His Mercy upon you and had (it) not been fo r (the) Grace (of) Allah
» > *  *

\]e>

but they mislead not that they will mislead you of them certainly had decided a group
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and Allah has sent down in the least and they (do) not harm you except themselves
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knew what you not and taught you and the Wisdom the Book to you

ac.

great upon you and (the) Grace (of) Allah is

114. There is no good in most of their secret talks except (in) him who orders 
Sadaqah (charity in Allah's Cause), or M a'ruf (Islamic Monotheism and all the 
good and righteous deeds which Allah has ordained), or conciliation between 
mankind; and he who does this, seeking the good Pleasure of Allah, We shall 
give him a great reward. 115. And whoever contradicts and opposes the 
Messenger (Muhammad H ) after the right path has been shown clearly to 
him, and follows other than the believers' way, We shall keep him in the path 
he has chosen, and burn him in Hell -  what an evil destination! 116. Verily, 
Allah forgives not (the sin of) setting up partners (in worship) with Him, but 
He forgives whom He wills, sins other than that, and whoever sets up partners 
in worship with Allah, has indeed strayed far away.
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except (he) who commanded of their secret talks in most (there is) no good
r v—'3

c_a j
- ■ C "

and who does [the] people between or conciliation or good deeds [in] charity
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a reward then soon We shall give him (the) Pleasure (of) Allah seeking this
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after opposes the Messenger and whosoever great
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(the) way and follows other than the guidance had become clear to him
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and We will burn him what he has turned We will turn him to (of) the believers
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(does) not forgive verily Allah and what an evil destination (it is) (in) Hell
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(is) other than what but He forgives with Him that partners be associated
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with Allah and who associates others to whom He wills that
t 's  s
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far away straying then indeed he has strayed

117. They (all those who worship others than Allah) invoke nothing but female 
deities besides Him (Allah), and they invoke nothing but Shaitan (Satan), a 
persistent rebel! 118. Allah cursed him. And he [Shaitan (Satan)] said: '"I will 
take an appointed portion of your slaves. 119. "Verily, I will mislead them, and 
surely, I will arouse in them false desires; and certainly, I will order them to slit 
the ears of cattle, and indeed I will order them to change the nature created by 
Allah.” And whoever takes Shaitan (Satan) as a W all (protector or helper) 
instead of Allah, has surely suffered a manifest loss.

J' ^  
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and they (do) not invoke but fem ale (deities) besides Him they (do) not invoke
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1 will surely take of Your slaves and he said Allah cursed him rebellious but Satan

and verily 1 will mislead them appointed a portion
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and certainly 1 will order them and surely 1 will arouse (in) them false desires
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and indeed 1 will order them (of) the cattle so they will surely cut off (the) ears
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Satan and whoever takes so they will surely change (the) creation (of) Allah
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manifest then certainly he has suffered a suffering besides Allah (as) a guardian

120. He [Shaitan (Satan)] makes promises to them, and arouses in them false 
desires; and Shaitan's (Satan) promises are nothing but deceptions. 121. The 
dwelling of such (people) is Hell, and they will find no way of escape from it.
122. But those who believe (in the Oneness of Allah -  Islamic Monotheism) and 
do deeds of righteousness, We shall admit them to the Gardens under which 
rivers flow (i.e. in Paradise) to dwell therein forever. Allah's Promise is the 
Truth; and whose words can be truer than those of Allah? (Of course, none.)

and arouses (in) them  false desires he makes promises (to) them
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their abode these (people) but deception Satan and (does) not promise them
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but those who believed an escape from it and they will not find (is) Hell

flowing under which (to) Gardens We shall adm it them  and did good deeds
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(is) truth Promise (of) Allah forever therein they (will) abide streams
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(in) utterance (is) truer than Allah and who
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123. It will not be in accordance with your desires (Muslims), nor those of the 
people of the Scripture (Jews and Christians), whosoever works evil, will have 
the recompense thereof, and he will not find any protector or helper besides 
Allah. 124. And whoever does righteous good deeds, male or female, and is a 
(true) believer [in the Oneness of Allah (Muslim)], such will enter Paradise and 
not the least injustice, even to the size of a Naqira (speck on the back of a date- 
stone), will be done to them. 125. And who can be better in religion than one 
who submits his face (himself) to Allah (i.e. follows Allah's religion of Islamic 
Monotheism); and he is a Muhsin (a good-doer). And follows the religion of 
Ibrahim (Abraham) H anif (Islamic Monotheism -  to worship none but Allah 
Alone). And Allah did take Ibrahim (Abraham) as a Khalil (an intimate friend)!
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(of) the Scripture (of the) people nor (by the) desires neither by your desires
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besides Allah for him and he will not find shall be requited for it evil whoever does
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[of the] good deeds and whoever does and not any helper any protector
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then these (people) would enter (is) a believer and he or female from male
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(even) a speck on the back of a date-stone and they would not be wronged Paradise
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his face to Allah than (he) who submitted (in) religion (can be) better and who
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(the) upright (of) Abraham and followed (the) religion (is) righteous and he

(as) a friend and Allah took Abraham

126. And to Allah belongs all that is in the heavens and all that is in the earth. 
And Allah is Ever Encompassing all things. 127. They ask your legal 
instruction concerning women, say: Allah instructs you about them, and about 
what is recited to you in the Book concerning the orphan girls whom you give 
not the prescribed portions (as regards M ahr and inheritance) and yet whom 
you desire to marry, and (concerning) the children who are weak and 
oppressed, and that you stand firm for justice to orphans. And whatever good
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you do, Allah is Ever All-Knower of it.
c <  «  .

and Allah is (is) in the earth and what (is) in the heavens and for Allah (is) what
>$ ©  U a x ^ -

/ &
say about women and they ask you Ever-Encompassing thing of every

, £ < $ j

•'1J

> -  x -

in the Book to you and what is recited about them Allah instructs you
/  4 /  & C & U k

for them what was ordained you give [them] not whom girls about orphan

\C
- — d  • ^  r  -  w(jrt a a. - 's i- \ j

among children and weak (and helpless) that you marry them and you desire
0 C "> ■* 

_ ^
r >  > c: ' f /
1 y£u>  ̂ • J

o f good and whatever you do with ustice for orphans and that you stand

All-Knowing of it then indeed Allah is

128. And if a woman fears cruelty or desertion on her husband's part, there is 
no sin on them both if they make terms of peace between themselves; and 
making peace is better. And human inner selves are swayed by greed. But if 
you do good and keep away from evil, verily, Allah is Ever Well-Acquainted 
with what you do. 129. You will never be able to do perfect justice between
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wives even if it is your ardent desire, so do not incline too much (to one of them 
by giving her more of your time and provision ) so as to leave (the other) 
hanging (i.e. neither divorced nor married). And if you do justice, and do all 
that is right and fear Allah (by keeping away from all that is wrong), then Allah 
is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful.

/ V O
then (there is) no sin or desertion cruelty of her husband and if a woman fears

11

a reconciliation that they reconcile between themselves on both of them

(by) greed and the souls are swayed (is) better and the reconciliation

'o~- ‘ O i J

then verily Allah is and fear (Allah) but if you do good

to do justice and you will never be able W ell-Acquainted with what you do

■\S^\

the whole so you incline not even if you ardently desire wives between

I Jdls P - P '

and fear (Allah) but if you act rightly as hanging and leave her inclination

0  P > - j
3  <  

L > 3 *-fr

Most Merciful All-Forgiving then indeed Allah is

i P  P j  i P o  ' j  o ^ j  ^  5 ^ = »  aIA o !  J
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130. But if they separate (by divorce), Allah will provide abundance for 
everyone of them from His bounty. And Allah is Ever All-Sufficient for His 
creatures' needs, All-Wise. 131. And to Allah belongs all that is in the heavens 
and all that is in the earth. And verily, We have recommended to the people of 
the Scripture before you, and to you (O Muslims) that you (all) fear Allah, and 
keep your duty to Him. But if you disbelieve, then to Allah belongs all that is in 
the heavens and all that is in the earth, and Allah is Ever Rich (Free of all 
wants), Worthy of all praise.

XL

and Allah is from His bounty Allah will make independent all and if they (two) separate

^  Il_ S y > -

(is) in the heavens and to Allah (belongs) whatever All-Wise All-Bounteous

and verily W e had advised those who (is) in the earth and whatever

( ^ = 4 4 ^
>  S ' ^  ^

\ \ y j  \

that you fear Allah and (to) you before you were given the Scripture

t k %
(is) in the heavens to Allah (belongs) what then verily and if you disbelieve

Most Praise-Worthy Ever Rich and Allah is (is) in the earth and what
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132. A n d  to  A llah  b elo n g s all th a t is in  th e  h e a v en s a n d  all th a t is in  th e  earth . 

A n d  A llah  is E ver A ll-Sufficient as D isp o ser of affairs. 133 . If H e  w ills, H e  can 

tak e  y o u  a w a y , O  p e o p le , a n d  b rin g  o th ers. A n d  A llah  is E ver A ll-P o ten t over 

th at. 134 . W h o ev er d esires a re w a rd  in  th is life of th e  w o rld , th e n  w ith  A llah  

(A lone a n d  n o n e  else) is th e  re w a rd  of th is w o rld ly  life a n d  of th e  H ereafter. 

A n d  A llah  is E ver A ll-H earer, A ll-Seer. 1 35 . O  y o u  w h o  believe! S ta n d  o u t 

firm ly  for justice, as w itn esses to  A llah , e v en  th o u g h  it be a g a in st y o u rse lv e s, 

or y o u r  p a re n ts , o r y o u r  k in , be h e  rich  o r p o o r, A llah  is a B etter P ro tecto r to 

b o th  (th a n  y o u ). So follow  n o t th e  lu sts  (of y o u r  h e a rts ), lest y o u  a v o id  justice; 

an d  if y o u  d isto rt y o u r  w itn ess  o r refu se  to  give it, v erily , A llah  is E ver W ell- 

A c q u a in te d  w ith  w h a t y o u  do.

EL -£
o f ^ ' 4 C —3 & A I 4.1 1 j %

\ ^ s

and suffices (is) in the earth and what (is) in the heavens and to Allah (belongs) what

$
C- /  /
I  2) ̂

0 He can take you away if He wills (as) Disposer of affairs Allah

x** *011 O & J
/ /  <  ^

^  >
A " j i l S r t

whoever desires All-Potent over that and Allah is others and bring people
a*  I *

S - 5 ' J P

H t s  <

Q i \ \ ^  I -
<- r > '

(of) this world (is the) reward then with Allah (of) this world (the) reward

C P 1, ^ ^  . i t  
••

"■"* s r r -

who believe 0  (you) All-Seeing All-Hearing and Allah is and (of) the Hereafter

JS5
<  r - / -

■ f  ^ 'P

against yourselves though (it be) (as) witnesses to Allah of justice be upholder
/  < 
\_JJL.S j l

’ ft fv . ? . 9 J ^

then Allah (has) more right or poor if he be rich and relatives or parents
A*

^ -£ 3
thatyou dojustice so you follow not (your) desires than both of them

f >  A  
\ y ^ > j \ i # o i S

W ell-Aware of what you do then indeed Allah is or refrain and if you distort
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1 3 6 .0  y o u  w h o  believe! Believe in  A llah , a n d  H is M essen g er (M u h a m m a d  i f ) ,  

an d  th e  Book (th e  Q u r'a n ) w h ic h  H e h as se n t d o w n  to H is M essen g er, a n d  the 

S crip tu re  w h ic h  H e se n t d o w n  to  th o se  b efore (him ); a n d  w h o so e v e r 

disbelieves in  A llah , H is A ngels, H is Books, H is M essen g ers, a n d  th e  L ast D ay, 

th e n  in d e e d  h e  h as stra y e d  far aw ay . 1 3 7 . V erily, th o se  w h o  believe, th e n  

d isbelieve, th e n  believe (ag ain ), a n d  (ag ain ) d isb eliev e, a n d  go o n  in creasin g  in  

disbelief; A llah  w ill n o t fo rgive th em , n o r g u id e  th e m  o n  th e  (rig h t) w ay .

\ j

and the Book and His Messenger believe in Allah who believe 0  (you)

which He sent down and the Scripture to His Messenger which He has sent down

x" x' V -

and His Books and His Angels in Allah and whosoever disbelieves before (him)
—V

j r f i i✓  ̂ ^ J 3

straying then indeed he has strayed the Last and the Day and His Messengers

I c-

then disbelieve then believe then disbelieve verily those who believe far away

% F * ' M
nor them forgive Allah will neither then increase (in their) disbelief

r e  3 3

(on the right) way will guide them

raj sif 8  at o v p, j d-A.'Z J \
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1 3 8 . G ive to th e  h y p o c rites  the tid in g s  th a t th e re  is fo r th e m  a p a in fu l to rm e n t.

1 3 9 . T hose w h o  tak e  d isb eliev ers fo r Auliya' (p ro tec to rs  o r h e lp e rs  o r frien d s) 

in ste a d  of b eliev ers, do  th ey  seek h o n o u r, p o w e r a n d  glo ry  w ith  th em ? V erily, 

th e n  to A llah  b elo n g s all h o n o u r, p o w e r a n d  glory . 1 4 0 . A n d  it h a s  a lre ad y  

b een  rev e a le d  to  y o u  in  th e  B ook (th is  Q u r'a n ) th a t w h e n  y o u  h e a r th e  V erses of 

A llah  b e in g  d e n ie d  a n d  m o ck ed  at, th e n  sit n o t w ith  th em , u n til th e y  e n g ag e  in  

a talk  o th er th a n  that; (b u t if y o u  s ta y e d  w ith  th em ) c ertain ly  in  th a t case y o u  

w o u ld  be like th em . S urely , A llah  w ill collect th e  h y p o c rites  a n d  d isb eliev ers 

all to g eth e r in  H ell.

O J 0 C f \ U j £ A %
y  -  • u{j\.tLCL + 1

those who take painful (is) a torment for them that give to the hypocrites tidings
S ft

£ - 4  0 2 y Q j l _
(do) they seek with them? the believers instead of (as) allies the disbelievers

all (together) (is) for Allah but verily the honour the honour
9 t'Ti ( ^ = 0 2 J y J & j

that when you hear in the Scripture to you and indeed He has sent down
«

[these] and being mocked at being rejected these] (the) Verses (of) Allah
£ ^ f >  ' i '

3 ^  j f r :

other than that in a talk until they engage then (do) not you sit with them

%
A

certainly Allah (would) collect (would be) like them then indeed you

y  -  • t f  a:* i

all together in Hell and the disbelievers the hypocrites
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1 41 . T hose (h y p o crites) w h o  w a it a n d  w a tc h  a b o u t you; if y o u  g ain  a v icto ry  

fro m  A llah , th ey  say: " W e re  w e  n o t w ith  y o u ? "  B ut if th e  d isb eliev ers g ain  a 

success, th ey  say  (to them ): " D id  w e  n o t g a in  m aste ry  o v er y o u  a n d  d id  w e  n o t 

p ro te c t y o u  fro m  th e  b eliev ers?" A llah  w ill ju d g e  b e tw e e n  y o u  (all) o n  th e  D ay 

of R esu rrectio n . A n d  n e v e r w ill A llah  g ra n t to th e  d isb eliev ers a w a y  (to 

triu m p h ) o v er th e  b eliev ers. 1 4 2 . V erily , th e  h y p o c rites  seek to  d eceive A llah, 

b u t it is H e W ho deceives th em . A n d  w h e n  th ey  s ta n d  u p  fo r As-Salat (the 

p ra y e r), th ey  s ta n d  w ith  lazin ess a n d  to be se en  of m en , a n d  th ey  d o  n o t 

rem e m b e r A llah  b u t  little.

p f t O _ A j

for you then if (there) was to you those who watch closely

S . j p i o % j
'i f ' '  Z.3

for disbelievers and if (there) was were we not with you? they said a victory from Allah
*  ■> S cr/

9  IS

and (did not) we protect you over you (did) not we have mastery? they said a chance
s ' ^ s

u
(of) Resurrection (on the) Day and Allah will judge between you from the believers

O kyajSJd

a way over the believers for the disbelievers and Allah will never make
s' s'

3 * 3
■ Z ' s -  >

(jV L o li-a J lo l

(Who) deceives them but (it is) He seek to deceive Allah indeed the hypocrites

to be seen (of) men they stand (with) laziness for [the] prayer and when they stand up



but little and they (do) not rem em ber Allah

1 4 3 . (T hey are) sw a y in g  b e tw e en  this a n d  th a t, b elo n g in g  n e ith e r to  th ese  n o r 

to those; a n d  h e  w h o m  A llah  se n d s  a stra y , y o u  w ill n o t fin d  fo r h im  a w a y  (to 

th e  t r u th -  Islam ). 1 4 4 . O  y o u  w h o  believe! T ake n o t for Auliya' (p ro tec to rs  or 

h elp ers  or frie n d s) d isb eliev ers in ste a d  of b eliev ers. D o y o u  w ish  to offer A llah  

a m an ifest p ro o f a g a in st y o u rselv es?  1 4 5 . V erily , th e  h y p o c rites  w ill be in  th e  

lo w est d e p th  (g ra d e ) of th e  Fire; n o  h e lp e r w ill y o u  fin d  for th em .

% q y
/  /  /  
tj\>  jo_L»

* * x '

to those nor to these neither (this and) that between swaying

i

0  (you) a way for him then you will never find and whom Allah sends astray
v j  O ^  "u/S' S'

the believers instead of (as) allies take not the disbelievers who believe
« > ^  C ■£ f  >  T t  

( j jJ o

a proof against yourselves to Allah that you give (do) you wish?

P & /  'f.

l p L c - 4

of the Fire the lowest (will be) in de )th verily the hypocrites clear

$
any helper for them and you will never find
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1 4 6 . E xcept th o se w h o  re p e n t (fro m  h y p o c risy ), d o  rig h te o u s  g o o d  d e e d s, h o ld  

fast to  A llah , a n d  p u rify  th eir relig io n  for A llah  (by w o rs h ip p in g  n o n e  b u t 

A llah , a n d  d o  g o o d  for A llah 's  sake only , n o t to  sh o w  off), th e n  th ey  w ill be 

w ith  th e  b elievers. A n d  A llah  w ill g ra n t th e  b eliev ers a g rea t re w a rd . 1 4 7 . W hy 

sh o u ld  A llah  p u n is h  y o u  if y o u  h av e  th a n k e d  (H im ) a n d  h av e  b eliev ed  in  H im . 

A n d  A llah  is E ver A ll-A p p reciativ e  (of g o o d ), A ll-K now ing.

-— A

to Allah and held fast and mended (their ways) except those who repented
/ /

a U ’ > 2  ?

the believers (will be) with then they for Allah and purified their religion

^  t L J a P -
f   ̂  ̂̂  "J s

great a reward the believers and soon Allah shall grant

2 J 2 o i
’ A  W " /  ̂  9- /  VyS /

and have believed if you have thanked by your punishment what would Allah do

$  £ L i £ \ > = = l S
/  , , /  . 
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All-Knowing All-Appreciative and Allah is
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14 8 . A llah  d o es n o t like th a t the evil sh o u ld  be u tte re d  in  p u b lic  ex cep t by  h im  

w h o  h as b een  w ro n g e d . A n d  A llah  is E ver A ll-H earer, A ll-K now er. 1 4 9 . 

W h e th e r y o u  (m a n k in d ) disclose (by g o o d  w o rd s  of th an k s) a g o o d  d e e d  (d o n e  

to y o u  in  th e  fo rm  of a fav o u r by  so m e o n e ), or conceal it, or p a rd o n  a n  evil,... 

v erily , A llah  is E ver O ft-P a rd o n in g , A ll-P o w erfu l. 1 5 0 . V erily, th o se  w h o  

d isbelieve in  A llah  a n d  H is M essen g ers a n d  w ish  to m ak e d istin ctio n  b e tw e e n  

A llah  a n d  H is  M essen g ers (by  b eliev in g  in A llah  a n d  d isb e lie v in g  in  H is 

M essen g ers) say in g , "'W e b elieve in  so m e b u t  reject o th e rs ,"  a n d  w ish  to a d o p t 

a w a y  in  b e tw e en . 1 5 1 . T hey are  in  tru th  d isb eliev ers. A n d  W e h a v e  p re p a re d  

for th e  d isb eliev ers a h u m ilia tin g  to rm e n t.

of words the evil (that should be) uttered publicly Allah (does) not like

A U \d ^ J
5 > , <

All-Knowing All-Hearing and Allah is except (by him) who has been wronged

C r '
0 9 "'I* >  >  c j -  A

then indeed Allah an evil or pardon or keep it secret if you disclose a good

4 U l f p V / y 1y L C -^ jD

and His Messengers in Allah verily those who disbelieve All-Powerful is All-Pardoning

^  A A "  
i j j \ y iy j o '

^

and they say and His Messengers between Allah that they differentiate and they wish

i A O O O J-A j / J/  •*
that they take and they wish in others and we disbelieve we believe in some
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(in) truth (are) the disbelievers [they] those a way that between
s'
b

humiliating a torm ent fo rth e  disbelievers and We have prepared

152. A n d  th o se  w h o  believe in  A llah  a n d  H is M essen g ers a n d  m ak e  no 

d istin ctio n  b e tw e e n  a n y  of th e m  (M essen g ers), W e shall give th e m  th eir 

rew ard s; a n d  A llah  is E ver O ft-F o rg iv in g , M o st M erciful. 1 53 . T he p e o p le  of 

th e  S crip tu re  (Jew s) ask  y o u  to  cau se  a b o o k  to d escen d  u p o n  th em  fro m  

h eav en . In d ee d , th ey  a sk ed  M u sa  (M oses) fo r e v en  g rea ter th a n  th a t, w h e n  

th ey  said: " S h o w  u s  A llah  in  p u b lic ,” b u t th ey  w e re  stru c k  w ith  th u n d e rc la p  

a n d  lig h tn in g  fo r th eir w ick ed n ess. T h en  th ey  w o rs h ip p e d  th e  calf e v en  after 

clear p ro o fs, ev id en ces, a n d  signs h a d  com e to  th em . (E ven) so W e fo rg av e 

th em . A n d  W e g av e M u sa  (M oses) a clear p ro o f of a u th o rity .

and they differentiate not and His Messeng ers in Allah and those who believe
^  >  4 ^  ^  -i

& £ j> \
^ 4

their rewards soon He (Allah) shall give them those o fthem (any) one between

> 1

(of) the Scripture (the) people ask you Most Mercifu I All-Forgiving and Allah is

from the heaven a book upon them that you cause to descend
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so they had said than that (for) greater then verily they had asked Moses

a a » M 1
^

for their wickedness a thunderbolt so they were struck with (in) public show us Allah

c i £ l l
s' o

dear signs had come to them after then they took the calf (to worship)

Ip U c -a U A j  1 c -J 4 ' ^ \ j a »  %

manifest an authority and We gave Moses for that so We forgave (them)

1 5 4 . A n d  for (b reak in g ) th eir c o v e n an t, W e ra ise d  o v er th e m  th e  M o u n t a n d  

(o n  th e  o th e r occasion) W e sa id  to them : " E n te r  th e  gate  p ro stra tin g  (or 

b o w in g ) w ith  h u m ility ;"  a n d  W e c o m m a n d e d  them : "T ra n s g re s s  n o t (by 

d o in g  w o rld ly  w o rk s) o n  th e  S ab b ath  (S a tu rd a y )."  A n d  W e to o k  fro m  th e m  a 

firm  co v en an t. 1 5 5 . Because of th e ir  b re a k in g  th e  c o v e n an t, a n d  of th eir 

rejecting th e  Ayat (p ro o fs, e v id en ces, v erses, lesso n s, sig n s, rev e latio n s, etc.) of 

A llah , a n d  of th eir k illing  th e  P ro p h e ts  u n ju stly , a n d  of th eir saying: " O u r  

h earts  are  w ra p p e d  (w ith  co v erin g s, i.e. w e  d o  n o t u n d e rs ta n d  w h a t the 

M essen g ers s a y )"  -  n a y , A llah  h as set a seal u p o n  th eir h e a rts  b ecau se  of th eir 

disbelief, so th ey  believe n o t b u t a little. 1 5 6 . A n d  b ecau se  of th eir (Jew s) 

disbelief a n d  u tte rin g  a g a in st M a ry a m  (M ary  S I )  a g rav e  false c h a rg e  (th a t she 

h as c o m m itted  illegal sex u al in terco u rse);

U i j
> ,  

j j ^ \
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to them and We said for their covenant the M ount and We raised over them

£
s' 9
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violate not to them and We said prostrating (or bowing) enter the gate
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then because of firm a covenant from them and We took [in] the Sabbath

and their killing (the) Signs (of) Allah and the ir rejecting the ir covenant their breaking

<_JU£- £Js
(are) wrapped our hearts and th e ir saying righ t w ithou t the Prophets

due to th e ir d isbelie f upon them  (their hearts) nay Allah has set a seal
s '  J- 9  J- s ' '

and the ir u tte ring and due to the ir d isbe lie f but a few so they believe not

ic - / /  ^  •<̂

m ighty a slander against Mary

157. A n d  because of their saying (in b oast), " W e  killed M essiah Is a  (Jesus), son 

of M ary am  (M ary), the M essenger of A llah ," -  b u t they  killed h im  not, n o r 

crucified h im , b u t it a p p e are d  so to th em  [the resem blance of 'Isa (Jesus) w as p u t 

over a n o th er m a n  (an d  they killed th a t m an )], a n d  those w h o  differ th erein  are 

full of dou b ts. They h av e no  (certain) k n o w led g e, th ey  follow  n o th in g  b u t 

conjecture. For surely, th ey  killed h im  n o t [i.e. 'Isa (Jesus), so n  of M ary am  (M ary 

H I)]: 158. But A llah raised  h im  [ Isa (Jesus)] u p  (w ith  his b o d y  a n d  soul) to 

H im self (and h e t§l is in the h e a v en s). A n d  A llah is Ever A ll-Pow erful, All-W ise.

r ’ f [R

son Jesus Messiah tha t we have killed and (due to) th e ir saying

j
nor they crucified him and they killed him not (the: Messenger (of) Allah (of) Mary



A N - N I S A ' - 4  PART-6 299 6 - t ^ l

in it and verily those who differed for them [and] but it was made to resemble

A £

any knowledge about it they have (do) not about it (they are) surely in doubt

f  L i b # ycA V A j
% -

(for) surely and they (did) not kill him the conjecture except following

i n

All-Wise All-Powerful and Allah is to Himself nay Allah raised him up

1 59 . A n d  th ere  is n o n e  of th e  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s) b u t 

m u st believe in  h im  [ ’ Isa (Jesus), so n  of M a ry a m  (M ary ), as o n ly  a  M essen g er of 

A llah  a n d  a h u m a n  b eing] b efo re  h is ['Isa  (Jesus) or a Jew 's or a  C h ristian 's] 

d e a th  (at th e  tim e of th e  a p p e a ra n c e  of th e  an g el of d e a th ). A n d  o n  th e  D ay  of 

R esu rrectio n , h e  [ I s a  (Jesus)] w ill be a w itn ess  a g a in st th em . 1 6 0 . F or th e  

w ro n g d o in g  of th e  Jew s, W e m a d e  u n la w fu l fo r th e m  ce rta in  g o o d  fo o d s 

w h ic h  h a d  b een  law fu l for th e m  -  a n d  for th eir h in d e rin g  m a n y  fro m  A llah 's 

w ay; 1 61 . A n d  th eir tak in g  of Riba (u su ry ) th o u g h  th ey  w e re  fo rb id d e n  fro m  

tak in g  it a n d  th eir d e v o u rin g  of m e n 's  su b sta n c e  w ro n g fu lly  (b rib ery ). A n d  

W e h av e  p re p a re d  for the d isb eliev ers a m o n g  th e m  a p a in fu l to rm e n t.

% o l j

in him surely he would believe but (of) the Scripture of (the) people and none

* yA

he would be against them (of) Resurrection and (on the) Day his death before

of those who became Jews then due to wrongdoing a witness
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^ s  A

(which) had been made lawful for them good things We made unlawful for them
> • T'W

and (for) their taking many from (the) way (of) Allah and for their hindering

? >■> *■£' 0 s * . *

and (for) their devouring from (taking) it though they were forbidden (of) interest

i

for the disbelievers and We have prepared wrongfully (of) people (the) wealth

0 & J*v b \ ju . p r d

painful a torm ent among them

1 6 2 . B ut th o se  a m o n g  th e m  w h o  are  w e ll-g ro u n d e d  in  k n o w le d g e , a n d  the 

believers, believe in  w h a t h as b een  se n t d o w n  to y o u  (M u h a m m a d  i l )  a n d  

w h a t w a s sen t d o w n  before you; a n d  th o se  w h o  p e rfo rm  As-Salat (th e  p ra y e rs), 

a n d  give Zakat (o b lig ato ry  ch arity ) a n d  believe in  A llah  a n d  in  th e  L ast D ay, it 

is th ey  to w h o m  W e sh all give a g rea t re w a rd . 1 6 3 . V erily, W e h a v e  sen t th e  

R ev elatio n  to y o u  (O  M u h a m m a d  W ) as W e sen t th e  R ev elatio n  to N u h  (N o ah ) 

a n d  th e  P ro p h e ts  after him ; W e (also) se n t th e  R ev elatio n  to  Ib ra h im  

(A b ra h a m ), I s m a il  (Ish m ael), Ish aq  (Isaac), Y a 'q u b  (Jacob), a n d  Al-Asbat [the 

offspring of the tw elve sons of Y a'q u b  (Jacob)], 'Isa (Jesus), A y y u b  (Job), Y unus 

(Jonah), H a ru n  (A aron), a n d  S ulaim an (Solom on); a n d  to D a w u d  (D av id ) W e 

gav e th e  Z a b u r (P salm s).

u  o
9^/*
r (J) 1 J

believe in what and the believers among them in knowledge but the firmly rooted
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and those who offer before you and what was sent down has been sent down to you

^ >

and (in) the Day in Allah and who believe Zakat and who pay the prayer

0 0 ^ & p tA A --" 0 '
great a reward (to) whom W e shall give (it is) they the Last

— t X j i t t ^ 3 l > •• —' ^

and the Prophets to Noah as We had revealed to yoii  verily We have revealed
/  't. rs  / < ^  \ ' t"- ^ £ * / f

and Jacob and Isaac and Ishmael to Abraham and We revealed after him
/  s' s'-*: >  ^ /  > A s  

V A p J

and Aaron and Jonah and Job and Jesus and (his) offspring

0 ^ 5
the Psalms and (to) David We gave and Solomon

164 . A n d  M essen g ers W e h a v e  m e n tio n e d  to  y o u  before, a n d  M essen g ers W e 

h a v e  n o t m en tio n e d  to y o u , -  a n d  to  M u sa  (M oses) A llah  sp o k e  directly . 165. 

M essen g ers as b e a re rs  of g o o d  n e w s as w ell as of w a rn in g  in  o rd e r th a t 

m a n k in d  sh o u ld  h a v e  n o  p lea  a g a in st A llah  after th e  (co m in g  of) M essengers. 

A n d  A llah  is E ver A ll-P o w erfu l, A ll-W ise. 166 . B ut A llah  b ears  w itn ess  to th a t 

w h ic h  H e h a s  se n t d o w n  (the Q u r'a n ) to y o u  (O  M u h a m m a d  W ); H e h a s  sen t it 

d o w n  w ith  H is  K n o w led g e, a n d  th e  an g els b e a r w itn ess. A n d  A llah  is All- 

Sufficient as a  W itness.
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'  *  s '.

and Messengers before to you surely We have mentioned them and Messengers

< > *_ *•  j
* >  - > r r 4

(direct) speech and Allah spoke to Moses to you We (did) not mention them

' M
/  4» X''

(there) is for the people so that not and warners bearers of glad tidings Messengers
i f
\ j & * 4 \ « S ^ J jO

S * 7 i

All-Wise All-Powerful and Allah is the Messengers after any plea against Allah

He has sent it down He has sent down to you to that which but Allah bears witness

^4_4 —* j

(as) a Witness Allah and suffices and the angels bear witness (too) with His Knowledge

1 6 7 . V erily, th o se  w h o  d isb eliev e [by co n cealin g  th e  tru th  a b o u t P ro p h e t 

M u h a m m a d  H  a n d  his m essag e of tru e  Islam ic M o n o th eism  w ritte n  in  the 

T a u rat (T orah) a n d  th e  Injil (G ospel) w ith  th em ] a n d  p re v e n t (m a n k in d ) fro m  

th e  p a th  of A llah  (Islam ic M o n otheism ); th ey  h av e  c ertain ly  stra y e d  far aw ay .

1 6 8 . V erily, th o se  w h o  d isb eliev e a n d  d id  w ro n g  [by co n cealin g  th e  t ru th  a b o u t 

P ro p h e t M u h a m m a d  W  a n d  his m essag e of tru e  Islam ic M o n o th eism  w ritte n  

in  th e  T a u ra t (T orah) a n d  th e  Injil (G ospel) w ith  them ]; A llah  w ill n o t forgive 

th em , n o r w ill H e g u id e  th e m  to a n y  w a y  - 1 6 9 . E xcept th e  w a y  of H ell, to dw ell 

th e re in  forever; a n d  this is ev er easy  fo r A llah. 1 7 0 . O  m ankind! V erily, th ere  

h as com e to y o u  th e  M essen g er (M u h a m m a d  ®S) w ith  th e  tru th  fro m  y o u r
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L ord. So believe in  h im , it is b e tte r fo r y o u . B ut if y o u  d isb eliev e, th e n  certain ly  

to A llah  b elo n g s all th a t is in  th e  h e a v en s a n d  th e  e a rth . A n d  A llah  is E ver All- 

K n o w in g , A ll-W ise.

from (the) way (of) Allah and prevented (people) verily those who disbelieved

J l o i
0 'Ul s

1 -As

verily those who disbelieved fa ra w a y  straying certainly they strayed

% &
He will guide them  nor them  forgive Allah will not and did wrong

* fe ijp L a j

in it (therein) abiding (of) Hell except (the) way (to) any way
-

I j o l

verily has come to you mankind 0  easy for Allah and that is forever

IJ \o - \ * 3 f £ v J  c r t

(it is) better so believe (in him) from your Lord with the truth the Messenger

H p
(is) in the heavens for Allah (is) what then indeed but if you disbelieve for you

i t -  XJ$Cz- —/ ^ 5 6
£- 'e,

All-W ise All-Knowing and Allah is and the earth

>L > o >  /

■S'f ?> ,'< > *«  ”  ( w X ' '-{% ■LgJCdly-

^  1 ^  ^  l / ' - r  ? > » .1 " - W L ; A
JOJ ,AJ _£v-j (j) a)) <uil Uj \ jv= = 2J J/y>- ' Ai i L Ijl_yU>

^  = >j 1 < j L a j Q ^ a / J  \ l«  I a5

1 7 1 . O  p e o p le  of th e  S crip tu re  (C hristians)! D o n o t exceed th e  lim its in  y o u r

relig io n , n o r say of A llah  a u g h t b u t th e  tru th . T he M essiah  Isa (Jesus), so n  of
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M a ry a m  (M ary ), w a s (no m o re th a n ) a M essen g er of A llah  a n d  H is W o rd , 

('"Be!” -  a n d  he w a s) w h ic h  H e b e sto w ed  o n  M a ry a m  (M ary) a n d  a sp irit (Ruh) 
created  b y  H im ; so b elieve in  A llah  a n d  H is M essengers. Say not: " T h re e  

(trinity)!” Cease! (it is) b e tte r for y o u . For A llah  is (th e  only) O n e Ilah (G o d ), 

G lorified  is H e (F ar E xalted is H e) ab o v e h a v in g  a son. To H im  b elo n g s all th a t 

is in  th e  h eav en s a n d  all th a t is in  th e  e a rth . A n d  A llah  is A ll-Sufficient as a 

D isp o ser of affairs.

a > <
* 2 1 ^ = 1 ) !

in your religion (do) not exceed the limits (of) the Scrip ture 0  people
ft ^ S' ̂

....... t \ L 5 \ i f f

son Jesus only the Messiah butth e  truth of Allah and (do) not say

r J Z & l
- f  A

Atil__ 5y-u J

to Mary which He conveyed and His Word (was) a Messenger (of) Allah (of) Mary

& J- * *

and His Messengers in Allah so believe from Him and a soul

% \\1 \ Ĉ = * J 1A=-
• A > ' ' '  
i y  y

(is) God only Allah for you give up (it is) better and (do) not say three

£ % 4 5 ^ 2 J
A |

■ x ^-y

(is) what for Him a son He (should) have for Him that Glory be to Him One

(as) a Guardian Allah and suffices (is) in the earth and what (is) in the heavens

172. T he M essiah  w ill n e v e r be p ro u d  to reject to be a slave of A llah , n o r  the
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an g els w h o  are  th e  n e a r (to  A llah ). A n d  w h o so e v e r rejects H is w o rsh ip  a n d  is 

p ro u d , th e n  H e w ill g a th e r th e m  all to g eth e r to H im self. 1 7 3 . So, as fo r th o se  

w h o  b eliev ed  (in  th e  O n en ess of A llah  -  Islam ic M o n o th eism ) a n d  d id  d e e d s  of 

rig h te o u sn e ss, H e w ill give th e m  th e ir  (d u e ) re w a rd s  -  a n d  m o re  o u t of H is 

b o u n ty . B ut as for th o se  w h o  re fu se d  H is  w o rsh ip  a n d  w e re  p ro u d , H e w ill 

p u n is h  th e m  w ith  a p a in fu l to rm e n t. A n d  th ey  w ill n o t fin d  for th em selv es 

b esid es A llah  an y  p ro te c to r o r h elp er.

O k

nor the angels of Allah that he be a slave the Messiah will never disdain

and shows arrogance from His worship and whoeverdisdains the near (to Him)

0  'C S :
>

then as for those who all together unto Himself then He will certainly ga th erth em

-*4 .  • '>'■ ✓  /  > / / \

their rewards then He would c ive them and did g aod deeds believed
^  9< *

but as for those who disdained out of His bounty and give them  more

C J ) \1 A _ a p

painful (with) a torm ent then He will punish them and showed arrogance

&
^ > "  v t^  j j j

nor any helper any guardian besides Allah for them and they will not find
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174 . O  m ankind! V erily, th ere  h as com e to y o u  a co n v in cin g  p ro o f (P ro p h e t 

M u h a m m a d  M )  fro m  y o u r Lord; a n d  W e se n t d o w n  to y o u  a m an ifest lig h t 

(this Q u r'a n ). 175 . So, as for th o se  w h o  b eliev ed  in  A llah  a n d  h e ld  fast to H im , 

H e w ill a d m it th e m  to  H is M ercy a n d  G race (i.e. P a rad ise ), a n d  g u id e  th e m  to 

H im self by  a S tra ig h t P ath . 1 76 . T hey ask  y o u  for a legal v erd ict. Say: " A lla h  

d irects (th u s) a b o u t Al-Kalalah (th o se  w h o  leave n e ith e r d e sc e n d a n ts  n o r 

a sce n d a n ts  as h eirs). If it is a m a n  th a t d ies leav in g  a sister, b u t n o  ch ild , she 

shall h av e  h alf th e  in h eritan ce. If (su ch  a d eceased  w a s) a w o m a n , w h o  left no  

child , h e r b ro th e r tak es h e r in h eritan ce. If th ere  are  tw o  sisters, th ey  sh all h a v e  

tw o -th ird s  of the inheritance; if th ere  are  b ro th e rs  a n d  sisters, th e  m ale  w ill 

h av e  tw ice th e  sh are  of th e  fem ale. (T hus) does A llah  m ak e clear to y o u  (H is 

L aw ) lest y o u  go a stray . A n d  A llah  is th e  A ll-K n o w er of e v e ry th in g ."

»  S'

from your Lord a convincing proof verily has come to you mankind 0

| | l \ jj>

so as for those who believed clear a light to you and We have sent down
J- 9 U,
4X*

*

from Him in (to) Mercy then He will admit them to Him and held fast in Allah

CfllXXLli U's'J-jO p ic  XX j X w 3

Straight (by) a Way to Himself and guidethem and Bounty

—-

I >
X

-d * ~

Allah pronounces foryou a ruling say they askyou to pronounce a ruling
» < s

i o l
/  O'

a child he had not if a man died about Kalala (who leaves behind no lineal heirs)

Ad ■i » .

will inherit her and he (of) what he left (is) half then for her a sister and he had
E
- U j a X

then for them and if (there) were two (sisters) a child she have does not if
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male (many) brothers (and sisters) and if they were of what he left (are) two thirds& ^ 94
4 ^

(of) the two females (the) share like then the male (shall) have and female

(is) All-Knower thing of every and Allah lest you go astray Allah makes clear to you

Surah Al-Ma'idah (The Table spread with Food) 5
In th e  N a m e  of A llah , th e  M ost G racio u s, th e  M ost M erciful.

1 . 0  y o u  w h o  believe! Fulfil (y o u r) o b lig atio n s. L aw fu l to y o u  (for fo o d ) are  all 

th e  b easts of cattle  ex cept th a t w h ic h  w ill be a n n o u n c e d  to y o u  (h e re in ), g am e 

(also) b ein g  u n la w fu l w h e n  y o u  a ssu m e  Ihrarn for Hajj o r 'Umrah (p ilg rim ag e). 

V erily, A llah  c o m m a n d s th a t w h ic h  H e w ills. 2 . 0  y o u  w h o  believe! V iolate n o t 

th e  san ctity  of th e  S ym bols of A llah , n o r of th e  S acred  M o n th , n o r of the 

an im als b ro u g h t for sacrifice, n o r th e  g a rla n d e d  p e o p le  o r an im als, n o r the 

p e o p le  co m in g  to th e  S acred  H o u se  (M ak k ah ), seek in g  the b o u n ty  a n d  g o o d  

p le a su re  of th eir L ord. But w h e n  y o u  finish  th e  Ihrarn (of Hajj or 'Umrah), y o u  

m ay  h u n t, a n d  let n o t the h a tre d  of so m e p e o p le  in  (once) s to p p in g  y o u  fro m  

Al-Masjid Al-Haram (a t M ak k ah ) lead  y o u  to tra n sg re ssio n  (a n d  h o stility  on  

y o u r  p a rt). H e lp  y o u  one a n o th e r in  Al-Birr a n d  At-Taqwa (v irtu e ,
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rig h te o u sn e ss  a n d  piety); b u t d o  n o t h elp  one a n o th e r in  sin  a n d  tra n sg re ssio n . 

A n d  fear A llah. V erily, A llah  is S evere in  p u n ish m e n t.

-oi L . — A

the Most Merciful the Most Gracious In the Name (of) Allah

p ^ X 1
£-4, a 0 > <

\ y c < y j \ L$->Oj

(the) beasts are made lawful to you fulfil the obligations who believe 0  (you)

4 4 p $ 3 L
y- "S'

(to) hunt (you) are allowed not to you except what is recited (of) cattle

V" -
C p J j j  U V i .V

0  (you) what He wills verily Allah decrees (are in) state of Ihram while you

f C i t

Sacred nor (of) the Month violate not (the) Symbols (of) Allah who believe

s ^ X \ %

nor the people coming nor (of) the garlanded nor (of) the sacrificial animals
XL
S ' 9 ' fH O C r* ■ l i f t

and good pleasure of their Lord seeking (the) bounty Sacred (to) the House

and let not lead you to transgression then you may hunt and when you finish the Ihram
^1 ^ 7Z"

Sacred from the Mosque that they stopped you (of some) people (the) hatred
S' 9 $ "t T<ji

and piety in righteousness and help you one another that you transgress

t  L i '4ill 1j A j l J C S iS *) \ j
f  /C/'

and fear Allah and transgression in sin and (do) not help one another
X*'

Z-' '

(in) punishment verily Allah (is) Severe
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3. F o rb id d e n  to  y o u  (for fo o d ) are: Al-Maitah (th e  d e a d  an im als  -  cattle  -  b e a st 

n o t s la u g h te re d ), b lo o d , th e  flesh  of sw in e , a n d  th a t o n  w h ic h  A llah 's  N am e 

h as n o t b een  m e n tio n e d  w h ile  s la u g h te rin g  (th a t w h ic h  h as b e e n  s la u g h te re d  

as a sacrifice fo r o th ers  th a n  A llah , o r h as b een  s la u g h te re d  for id o ls) a n d  th a t 

w h ic h  h as b e e n  k illed  by  s tra n g lin g , or by  a v io le n t b lo w , o r b y  a h e a d lo n g  fall, 

or b y  th e  g o rin g  of h o rn s  -  a n d  th a t w h ic h  h a s  b e e n  (p a rtly ) e a te n  b y  a w ild  

an im al -  u n less  y o u  are able to  s la u g h te r  it (before its d e a th ) -  a n d  th a t w h ic h  is 

sacrificed (sla u g h te re d ) o n  An-Nusub  (s to n e -a lta rs). (F o rb id d e n ) also is to u se 

a rro w s seek in g  lu ck  o r decision; (all) th a t is Fisqun (d iso b ed ien ce  of A llah  a n d  

sin). T his d a y , th o se  w h o  d isb e lie v e d  h a v e  g iv en  u p  all h o p e  of y o u r  religion; 

so fear th em  n o t, b u t fear M e. T his d a y , I h a v e  p e rfe c te d  y o u r  relig io n  fo r y o u , 

c o m p le te d  M y F a v o u r u p o n  y o u , a n d  h a v e  ch o sen  fo r y o u  Islam  as y o u r 

religion. B ut as for h im  w h o  is fo rced  b y  sev ere  h u n g e r, w ith  n o  in clin atio n  to 

sin  (su ch  can  ea t th ese  ab o v e m e n tio n e d  m ea ts), th e n  su re ly , A llah  is O ft- 

F o rg iv in g , M ost M erciful.

p j l l j

and what (of) swine and (the) flesh and blood the carrion are forbidden to you

j - * '

and (killed by) strangling [which] to other than Allah has been slaughtered as a sacrifice

0 ' J

and that and (by) the goring of horns and (by) a headlong fall and (by) a violent blow

and what is slaughtered except that slaughtered by you devoured (by) a wild animal
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tha t by d iv in ing arrows and tha t you seek knowledge o f yo u rfa te on altars

lJ r ^
of your re lig ion those who disbelieved this Day have given up all hope (is) sin

f f e
**—\ 4— ry-& y ' hts

your re lig ion 1 have perfected fo r you this day but fear Me so fear them  not

P >

fo r you and 1 have approved My Favour upon you and 1 have completed

A—,2-^5  ̂(J| ' M '

to sin inclined not by hunger but who is forced (as) a relig ion Islam
»  < »  > <

Most M ercifu l (is) A ll-Forg iv ing then indeed Allah

4. T hey ask  y o u  (O  M u h a m m a d  ® )  w h a t is law fu l fo r th e m  (as fo o d ). Say: 

"L a w fu l to  y o u  are  At-Tayyibat [all k in d s  of Haldl (law fu l-g o o d ) fo o d s w h ic h  

A llah  h as m ad e  law fu l (m e at of s la u g h te re d  eatab le  an im als, m ilk  p ro d u c ts , 

fats, v eg etab les a n d  fru its )]. A n d  th o se  b easts a n d  b ird s  of p re y  w h ic h  y o u  

hav e  tra in e d  as h o u n d s , tra in in g  a n d  teach in g  th e m  (to catch) in  th e  m a n n e r as 

d irected  to y o u  by Allah; so ea t of w h a t th ey  catch  for y o u , b u t p ro n o u n c e  th e  

N a m e  of A llah  o v er it, a n d  fear A llah. V erily, A llah  is S w ift in  rec k o n in g ."

J 5 j j T s i :

are made lawful to you say to them what is made lawful they ask you

i"jZ sZja

tra ined fo r hunting to hunting animals and what you have taught the good th ings
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of what they catch so you may eat Allah has taught you of what you teach them

and fear Allah on it but invoke (the) Nam e (of) Allah for you

o f

(in) reckoning indeed Allah (is) Swift

5. M ad e law fu l to  y o u  th is  d a y  are  At-Tayyibat [all k in d s  of Haldl (law fu l) fo o d s, 

w h ic h  A llah  h as m a d e  law fu l (m e at of s la u g h te re d  eatab le  an im als, m ilk  

p ro d u c ts , fats, v eg etab les a n d  fru its )]. T he food (s la u g h te re d  cattle , eatab le  

an im als) of th e  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s) is law fu l to  y o u  

a n d  y o u rs  is law fu l to  th em . (L aw fu l to y o u  in  m a rria g e ) are  ch aste  w o m e n  

fro m  th e  believ ers a n d  c h aste  w o m e n  fro m  th o se  w h o  w e re  g iv en  th e  S crip tu re  

(Jew s a n d  C h ristian s) before y o u r  tim e w h e n  y o u  h av e  g iv en  th eir d u e  Mahr 
(b rid al-m o n ey  g iv en  by  th e  h u s b a n d  to  h is w ife a t th e  tim e of m a rria g e ), 

d e sirin g  ch astity  (i.e. tak in g  th e m  in  legal w e d lo c k ) n o t c o m m ittin g  illegal 

sexual in te rco u rse, n o r ta k in g  th e m  as g irlfrien d s. A n d  w h o so e v e r d isbelieves 

in  F aith  [i.e. in th e  O n en ess of A llah  a n d  in  all th e  o th e r A rticles of F aith , i.e. H is 

(A llah 's) A ngels, H is  H o ly  Books, H is M essen g ers, th e  D ay of R esu rrectio n  

a n d  Al-Qadar (D ivine P re o rd a in m e n ts )], th e n  fru itless  is h is w ork; a n d  in  th e  

H ere after h e  w ill be a m o n g  th e  losers.

li& \ P
and (the) food the good things to you this Day are made lawful

& J r
0 -  \  s’ SL'
J y j '  iiydb

and your food to you (is) lawful the Scripture (of) those who have been given
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and chaste women from believing women and chaste women to them (is) lawful
■;>

you have given them when before you have been given the Scripture from those who

J P
< >  /  A i  
L r ^ jjP r

(as) secret companions nor taking (them) lewdness not desirinc chastity their bridal due
/ > / > - f / /  ( /  /

, J jlS

and he then indeed went to waste his work in Faith and who disbelieves

(will be) among the losers in the Hereafter

6 . 0  y o u  w h o  believe! W h en  y o u  in ten d  to offer As-Saldt (the p ray e r), w a sh  y o u r 

faces a n d  y o u r h a n d s (forearm s) u p  to the elbow s, ru b  (by p assin g  w e t h a n d s 

over) y o u r h ead s, a n d  (w ash ) y o u r feet u p  to th e  ankles. If y o u  are in  a state of 

Jamba (i.e. after a sexual d ischarge), p u rify  y ou rselv es (bathe y o u r w h o le  b ody). 

But if y o u  are ill or o n  a jo u rn ey , or an y  of y o u  com es fro m  the Ghd'it (toilet), or 

y o u  h av e b een  in contact w ith  w o m e n  (i.e. sexual intercourse), a n d  y o u  find  no 

w ater, th en  p erfo rm  Tayammum w ith  clean e a rth  a n d  ru b  th ere w ith  y o u r faces 

an d  h an d s. A llah  does n o t w a n t to place y o u  in  difficulty, b u t H e  w a n ts  to  p u rify  

y o u , a n d  to co m p lete  H is F a v o u r to  y o u  th a t y o u  m ay  be th an k fu l.

for the prayer when you stand up who believe 0  (you)
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and wipe u pto th e  elbows and your hands then wash your faces

o [ j L c S j C l
»

C+" . -J J

but if you are (in a state of) upto the ankles and (wash) your feet your heads

$ Zsf’ty ' o h

on a journey or and if you are ill then purify yourself Janaba (ritual impurity)

h i
' t

or you have been in sexual contact (with) women from the toilel of you or has come one

then wipe clean then make Tayammum (with) earth and you (did) not find water
E>

h - h
’ >/■ ^  >  >

to lay Allah (does) not want with it and your hands your faces

k i < & >
/ /  O'

and to complete His Favour to purify you [and] but He wants any hardship upon you

so that you may give thanks upon you

7. A n d  rem e m b e r A llah 's  F a v o u r to  y o u  a n d  H is C o v e n a n t w ith  w h ic h  H e 

b o u n d  y o u  w h e n  y o u  said: " W e  h e a r a n d  w e  o b e y ."  A n d  fear A llah . V erily, 

A llah  is A ll-K now er of th a t w h ic h  is in  th e  (secrets of y o u r) b rea sts. 8 . O  y o u  

w h o  believe! S tan d  o u t firm ly  for A llah  as ju st w itn esses; a n d  let n o t th e  e n m ity  

a n d  h a tre d  of o th ers  m ak e  y o u  a v o id  justice. Be just: th a t is n e a re r  to piety; a n d  

fear A llah. V erily, A llah  is W ell-A cq u ain ted  w ith  w h a t y o u  do.
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tha t and His Covenant upon you and rem em ber (the) Favour (of) Allah
a ^

and we have obeyed we have heard when you said w ith [it] He bound you

Ĉ \ \ j £ \ j

0  (you) the breasts (is) All-Knower o f what (is in) indeed Allah and fear Allah
„ -jr^  ^  ^

la  .. a ! b

and may not drive you in equity for Allah (as) witnesses be steadfast who believe

j j b
/  /

tha t deal ju s tly tha t you (do) not do justice (of) a people to (the) enm ity

f? j ^  " 'Y '  < kiJl ( y L j i j £ £ &

(is) Well-Aware of what you do indeed Allah and fear Allah to piety (is) nearer

9. A llah  h as p ro m ise d  th o se  w h o  believe (in  th e  O n en ess of A llah  -  Islam ic 

M o n o th eism ) a n d  d o  d e e d s of rig h te o u sn e ss , th a t for th e m  th ere  is fo rg iv en ess 

a n d  a g rea t r e w a rd  (i.e. P a rad ise ). 10 . A n d  th o se  w h o  d isb eliev e a n d  d e n y  O u r 

Ay at (p ro o fs, ev id en ces, v erses, lessons, sig n s, rev e latio n s, etc.) are  th o se  w h o  

w ill be th e  d w ellers of th e  H ell-fire. 1 1 . O  y o u  w h o  believe! R em em b er th e  

F av o u r of A llah  to y o u  w h e n  so m e p e o p le  d e sire d  (m a d e  a p la n ) to stre tc h  o u t 

th eir h a n d s  a g a in st y o u , b u t (A llah) h e ld  b ack  th eir h a n d s  fro m  y o u . So fear 

A llah. A n d  in  A llah  let th e  believ ers p u t  th eir tru st.

A < - I f\y^A \ *  i f J j  \
9.5 f  /

fo r them and did good deeds those who believed Allah has promised
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and those who disbelieved great and a reward (there is) forgiveness

0  (you) (of) the H e ll-fire (will be the) dwellers they Our Signs and denied
■Z' r ,
c*-* A

when decided upon you rem em ber (the) Favour (of) Allah who believe

j*  ^ -> Joli_oSAi r y

but He held back the ir hands th e ir hands to you that they stretch a people

> ' f '

so let the believers put their trust and in Allah and fear Allah from  you

1 2 . In d e e d , A llah  to o k  th e  c o v e n an t fro m  th e  C h ild re n  of Israel (Jew s), a n d  W e 

a p p o in te d  tw elv e  lead ers  a m o n g  th em . A n d  A llah  said: " I  a m  w ith  y o u  if y o u  

p e rfo rm  As-Salat (th e  p ra y e rs ) a n d  give Zakdt (o b lig ato ry  ch arity ) a n d  believe 

in  M y M essengers; h o n o u r a n d  assist th em , a n d  len d  a g o o d  lo an  to  A llah, 

v erily , I w ill ex p iate  y o u r  sins a n d  a d m it y o u  to  G a rd e n s  u n d e r  w h ic h  riv ers 

flow  (in  P a rad ise ). B ut if a n y  of y o u  after th is, d isb eliev ed , h e  h a s  in d e e d  gone 

astra y  fro m  th e  S tra ig h t P a th ."

l l  »
s'

<Ui) J>_■>-) -G a J j

and We appointed (of) Israel (from the) Children a covenant and verily Allah took

4 L

with you certainly 1 am and Allah said leaders twelve among them
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in My Messengers and you believed and you paid Zakat if you established the prayer

i : '~ - Y  l_sk> jji *UJ'*-*-vi»j-9 'J

good and you lent a loan (to) Allah and you assisted them

and would surely adm it you your evil deeds 1 would certainly efface from you
/ / /  /  / /  

y ^ = > c ^
tL ^
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th is after but who disbelievec the rivers flowing under them (to) Gardens
A /
< J ->  j J ls-V ^  *♦ J, f*

Way (from the) Right then indeed he has gone astray among you

-A  - ^ '  *u — <-*19 L i L * » - j  ^  ^  <»' |v-g.A i ~« p-y A ' 3-1 L*-j?
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13. So, b ecau se of th eir b rea c h  of th eir co v en an t, W e c u rse d  th e m  a n d  m a d e  

th eir h e a rts  g ro w  h a rd . T hey ch an g e th e  w o rd s  fro m  th eir (rig h t) places a n d  

h av e  a b a n d o n e d  a g o o d  p a rt  of th e  M essage th a t w a s se n t to  th em . A n d  y o u  

w ill n o t cease to d isco v er d eceit in  th em , ex cept a few  of th em . B ut fo rgive th em  

a n d  o v erlo o k  (th eir m isd e e d s). V erily, A llah  loves Al-Muhsinun  (g o o d -d o ers).

14. A n d  fro m  th o se w h o  call th em selv es C h ristian s, W e to o k  th eir co v en an t, 

b u t th ey  h a v e  a b a n d o n e d  a g o o d  p a rt  of th e  M essage th a t w a s se n t to th em . So 

W e p la n te d  a m o n g st th e m  en m ity  a n d  h a tre d  till th e  D ay of R esu rrectio n  

(w h e n  th ey  d isc a rd e d  A llah 's  Book, d iso b ey ed  A llah 's  M essen g ers a n d  H is 

O rd e rs  a n d  tra n sg re sse d  b e y o n d  b o u n d s  in  A llah 's  diso b ed ien ce); a n d  A llah  

w ill in fo rm  th e m  of w h a t th ey  u se d  to do.

La L *2 j-_j p 4 - » '
*  ^ *  » 

( H ^

and We made th e ir  hearts We cursed them (of) th e ir  covenant then for th e ir breach
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and they forgot a part from their context they change the words hard

AJou>-/ J e w ;
C

treachery to discover and you will not cease of it of what they were admonished

& \% \
E
^ZJLyO\J
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verily Allah and overlook them but forgive of them except a few from them

{■>1

(are) Christians indeed we and from those who said loves the good-doers

\ *  >W J- :=* i l l : » > £  -rA  ̂ o'" . *  U i

of it of that they were admonished but they forgot a (good) part We took their covenant

l ' n< :* \\ * Z A »lOdgi> J  I j \ a jJ  i

(of) Resurrection till (the) Day and the hatred t he enmity so We aroused among them

idylL • ! -s-̂ 2.5

doing of what they had been and soon Allah shall inform them

'  ^  =  i l .  ^ = >  a A  I S  & & &(
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1 5 . O  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s)!  N o w  h a s  co m e to y o u  

O u r  M e sse n g e r (M u h a m m a d  W )  e x p la in in g  to  y o u  m u c h  of th a t  w h ic h  y o u  

u s e d  to  h id e  fro m  th e  S c rip tu re  a n d  p a s s  o v e r  (i.e . le a v in g  o u t w ith o u t  

e x p la in in g ) m u c h . In d e e d , th e re  h a s  co m e  to  y o u  fro m  A lla h  a lig h t 

(P ro p h e t  M u h a m m a d  W )  a n d  a p la in  B ook (th is  Q u r 'a n ) . 1 6 . W h e re w ith  

A lla h  g u id e s  a ll th o se  w h o  se e k  H is  G o o d  P le a s u re  to  w a y s  of p e a c e , a n d  

H e  b rin g s  th e m  o u t of d a rk n e s s  b y  H is  W ill to  l ig h t a n d  g u id e s  th e m  to  a
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s tra ig h t w a y  (Islam ic M o n o th eism ).

,i r  =» —»- A_s

Our Messenger indeed has come to you (of) the Scripture 0  People
/  cr ̂  ̂  __ _

^
^  /

conceal from the Scripture of that you used to much he makes clear to you

»>. - i f  ^   ̂
j y  4&\ ^ «A_» - As

E. . /

and a Book from Allah a light surely has come to you over much and passes

^ r>A__J wX ^3 v- ** ** A’

His Good Pleasure (those) who sought Allah guides with it clear

j j L i K — i  ^
C

S
V—- 
■#-—

V
-\;t \

>  > r  >  ^
^ x l i \

to the light from the darkness and He brings them out (of) peace (to the) ways
.♦ —  ̂-'S

E l  r-

straight to a way and He guides them by His Will

1 7 . S urely , in  disb elief are  th ey  w h o  say  th a t A llah  is th e  M essiah, so n  of 

M ary am  (M ary). Say (O  M u h a m m a d  If): " W h o  th e n  h as th e  least p o w e r 

a g a in st A llah , if H e w e re  to  d e stro y  th e  M essiah, so n  of M a ry a m  (M ary ), his 

m o th e r, a n d  all th o se  w h o  are o n  th e  e a rth  to g eth e r? ” A n d  to A llah  b elo n g s the 

d o m in io n  of th e  h eav en s a n d  th e  e a rth , a n d  all th a t is b e tw e e n  th em . H e  creates 

w h a t H e w ills. A n d  A llah  is A ble to  d o  all th in g s.

- * ’ t  O H
> - i t<vJ i jjfe a i \ o ^ l 5

son (is) the Messiah [He] said verily Allah indeed those who disbelieved
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if He decided the least against Allah who then has power say (of) Mary
/ / >

J

^_^

and (those) who and his mother of) Mary son that He were to destroy the Messiah

\ S lS ~ o ? j V l < 4

(of) the heavens (the) dominion and to Allah (belongs) all (are) on the earth
t  9 *0 -

a f j ' J b

and Allah what He wills He creates (is) between them and what and the earth
^  »  <■

(is) All-Powerful thing over every

18. A n d  (b o th ) th e  Jew s a n d  th e  C h ristian s say: " W e  are  th e  c h ild re n  of A llah  

a n d  H is lo v ed  o n e s ."  Say: " W h y  th e n  d o es H e p u n is h  y o u  fo r y o u r  sin s?" N ay , 

y o u  are b u t h u m a n  b ein g s of th o se  H e  h as c re a te d , H e fo rg iv es w h o m  H e w ills 

a n d  H e  p u n ish e s  w h o m  H e w ills. A n d  to  A llah  b elo n g s th e  d o m in io n  of th e  

h e a v en s a n d  th e  e a rth  a n d  all th a t is b e tw e e n  them ; a n d  to  H im  is th e  re tu rn  (of 

all). 1 9 . 0  p e o p le  of th e  S crip tu re  (Jew s a n d  C hristians)! N o w  h a s  com e to y o u  

O u r M essen g er (M u h a m m a d  9 )  m a k in g  (th in g s) clear to  y o u , after a  b rea k  in 

(th e  series of) M essen g ers, lest y o u  say: " T h e re  cam e to  u s  no  b rin g e r of g lad  

tid in g s a n d  n o  w a r n e r ."  B ut n o w  h as c o m e to  y o u  a b rin g e r of g lad  tid in g s  a n d  

a w a rn e r. A n d  A llah  is A ble to d o  all th in g s.

' V  r> ft

and His beloved (the) children (of) Allah we (are) and the Christians and said the Jews
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human beings nay you (are but) for your sins why then He punishes you say
>

(3 ^ - t>»-5
and He punishes [to] whom He wills He forgives from those He has created

>
A A 3 >T» v . •"

and the earth (of) the heavens (the) dominion and to Allah (belongs) whom He wills

0 ^
2=e

0  people (is) the (eventual) return and to Him (is) between them and what

p e g . h i AS

he makes clear to you Our Messenger surely has come to you (of) the Scripture
a A < 4 A . f  S *

has not come to us lest you say of the Messengers [on] (after) an interval

y j j j j . -A

but surely (now) has come to you and not a warner any bearer of glad tidings

A v *  A £

(is) All-Powerful thing over every and Allah and a warner a bearer of glad tidings

2 0 . A n d  (rem em b er) w h e n  M u sa (M oses) sa id  to his people: " O  m y  people! 

R em em b er th e  F a v o u r of A llah  to  you: w h e n  H e  m a d e  P ro p h e ts  a m o n g  y o u , 

m a d e  y o u  k in g s a n d  g av e y o u  w h a t H e  h a d  n o t g iv en  to  an y  o th er a m o n g  th e  

‘A la m ln  (m a n k in d  a n d  jin n  of y o u r tim e-p e rio d , in  th e  p a s t).'' 2 1 . " O  m y  

people! E n ter th e  h o ly  la n d  (P alestin e) w h ic h  A llah  h a s  a ssig n e d  to  y o u  a n d  

tu rn  n o t b ack  (in  fight); fo r th e n  y o u  w ill be re tu rn e d  as lo se rs ."  2 2 . T hey said:
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" O  M u sa (M oses)! In it (th is h o ly  la n d ) are  a p e o p le  of g rea t s tre n g th , a n d  w e 

shall n ev er e n te r it till th ey  leave it; w h e n  th ey  leav e, th e n  w e  w ill e n te r ."

>7 S / ^  > J l i

0  my people to his people Moses and (rem em ber) when said

p
/  s»

among you when He made upon you rem em ber (the) Favour (of) Allah

c ; 0 t &
[ i

what He had not given and He gave you kings and made you Prophets

C ^  Tf ^  -fr 7*0 > > / / <
G ^ l

holy enter the land 0  my people of the worlds (to) anyone
0 S’ S

j

on your backs and turn not for you which Allah has ordained

o [ \J J J lxI s

in it verily they said 0  Moses losers th e n , ____" ' '  about

* > ^
C js

until they depart shall never enter it and indeed we ferocious (are) a people

fr. 1 ^ 4

(would) enter (it) then certainly We from it but if they depart from it

j a t~yj 5) J l S

^ >»\- A  1~Cg \ \ X^ C S aJ> o d  J-Uk iU fjib lM id

23. T w o m en  of th o se  w h o  feared  (A llah  a n d ) o n  w h o m  A llah  h a d  b e sto w ed  

H is G race (th ey  w e re  Uis'jc^j'-Yushaand K alab) said: '"A ssa u lt th e m  th ro u g h  th e  

gate; for w h e n  y o u  are in , v icto ry  w ill be you rs; a n d  p u t  y o u r  tru s t  in  A llah  if 

y o u  are believ ers in d e e d ."  2 4 . T hey said: " O  M u sa  (M oses)! W e sh all n ev er 

en te r it as lo n g  as th ey  are th ere . So, go y o u  a n d  y o u r L o rd  a n d  fig h t y o u  tw o ,

08262588
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w e a re  sittin g  r ig h t h e re .”

Allah had favoured on whom of those who were frightened said two men

p i 6 6
.s'?-*

j ^ y t s r

then indeed you you entered it and when (through) the gate enter upon them

y Ls C p < j o\
s s

\ A J p j

they said 0  Moses if you are believers so put your trust and in Allah (will be) victors
2=2 o I. S ' s',

1 La 0 H  5L_^A>-_Vj (jJ

so go you in it as long as they are ever shall never enter it indeed we

y y i l l

sitting (right) here indeed we (are) and fight you two and your Lord

L lxu ciljgi ^  4 L  ^

y ^ c is \ (Jc- (_yjl3 Sis ( j .  v2 l3 j-g ^V . i l A * ^
/  /  ^ ■*"'Z /  s ' y"'Cy' 9 *" s ' T\9 /  /  ( /  s-r-* ^:SS ^ / /  ^  s  /  S 9 *

I» A -X>-1 b lli^3 I ) b  j o j* 3 1  LJ fjjp  ^ 1

gyaj . Jl  ^  alii J>1jl1j lltd J l i  C C jdL a^ Jla  iŷ, <J4^-°

25 . H e [M usa (M oses)] said: " O  m y  Lord! I h av e p o w e r only o ver m yself a n d  m y 

b ro th er, so sep arate  u s from  the p eo p le  w h o  are the Fasiqiin (rebellious an d  

diso b ed ien t to A llah )!” 26 . (A llah) said: "T h erefo re  it (this holy lan d ) is fo rb id d en  

to th em  for forty years; in  distractio n  th ey  w ill w a n d e r  th ro u g h  the lan d . So be 

n o t so rro w fu l over the p eo p le w h o  are the Fasiqiin (rebellious a n d  d iso b ed ien t to 

A llah).” 27 . A n d  (O  M u h a m m a d  iSI) recite to th em  (the Jew s) the story  of the tw o 

sons of A d a m  (H abil a n d  Q abll -  A bel a n d  C ain) in  truth; w h e n  each offered a 

sacrifice (to A llah), it w as accepted  fro m  the one b u t n o t fro m  the other. The latter 

said  to the form er: " I  w ill surely, kill you. ”  T he form er said: "V erily , A llah 

accepts only from  those w h o  a re Al-Muttaqun (the p io u s).”

b l
except (on) myself (do) not have control indeed 1 he said 0  my Lord
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[the] transg ressors the people and betweeri  so distinguish between us and my brother

r  'A ** * J l i

years (for) forty to them (will be) forbidden He said then indeed it
E A m  • ^  
O f  J  ^

over the people so (do) not grieve they will wander (in distraction) in the earth

\
Vy_

_\ \

n 5 5

(of) Adam (of) two sons (the) story to them and recite [the] transgressors

iC ) >

from one of them and it was accepted a sacrifice when both offered in truth

J lS J I a

he said surely I will kill you he said from the other but was not accepted

from the pious verily Allah accepts

2 8 . " I f  y o u  d o  stre tc h  y o u r  h a n d  a g a in st m e to kill m e, I sh all n e v e r stre tc h  m y  

h a n d  ag ain st y o u  to  kill you: for I fear A llah , th e  L o rd  of th e  'Alamln (m a n k in d , 

jin n , a n d  all th a t e x ists )/ ' 2 9 . "V e rily , I in te n d  to let y o u  d ra w  m y  sin  o n  y o u r­

self as w ell as y o u rs, th e n  y o u  w ill be one of th e  d w e lle rs  of th e  Fire; a n d  th a t is 

th e  rec o m p en se  of th e  Zdlimun (w ro n g d o e rs )."  30 . So, th e  Nafs (self) of the 

o th er (la tter o ne) e n c o u ra g e d  h im  a n d  m a d e  fair-seem in g  to  h im  th e  m u rd e r  of 

his brother; h e  m u rd e re d  h im  a n d  b ecam e o n e of th e  losers. 3 1 . T h en  A llah  sen t
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a c ro w  w h o  scratch ed  th e  g ro u n d  to s h o w  h im  h o w  to h id e  th e  d e a d  b o d y  of his 

b ro th e r. H e (th e  m u rd e re r) said: " W o e  to  me! A m  I n o t e v e n  able to  be as this 

cro w  a n d  to h id e  th e  d e a d  b o d y  of m y  b ro th e r? "  T h en  h e  becam e one of th o se  

w h o  reg re tte d .

b  . J b \S \ La &
stretch 1 (shall) not so that you kill me your hand against me if you stretched

(the) Lord (of) the worlds (for) indeed 1 fear Allah so that 1 kill you against you my hand

S / 3 f e ' o l
>  4 „

so you become and your sin with my sin that you be laden verily 1 desire

C|j!<Sy?biab o U 'i  j

(of) the wrongdoers (is the) reward and nat (of) the Fire of (the) dwellers

> > fT
$

so he killed him (of) his brother killing his (evil) soul him then prompted
'I  /  ^

scratching [in] the earth then Allah sent a crow (one) of the losers and became

..Ayy d

he said woe to me (of) his brother (the) dead body low  he may hide to show him
^  ^  /  -A ' 1_L.iC5.1j_ y  I O '

and could hide (the) dead body crow this that 1 could be like (am) 1 notable?

M

from those who regretted then he became (of) my brother
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32. Because of th at, W e o rd ain ed  for th e  C h ild ren  of Israel th at if a n y o n e killed a 

p erso n  n o t in  retaliation of m u rd e r, or to sp re a d  m ischief in the lan d  -  it w o u ld  be 

as if he killed all m an k in d , an d  if an y o n e sav ed  a life, it w o u ld  be as if h e  sav ed  the 

life of all m an k in d . A n d  in d eed , th ere  cam e to th em  O u r M essengers w ith  clear 

proofs, evidences, a n d  signs, ev en  th en  after th a t m an y  of th em  co n tin u ed  to 

exceed the lim its (e.g. by d o in g  o p p ressio n  u n ju stly  a n d  exceeding b ey o n d  the 

lim its set b y  A llah  by  co m m ittin g  th e  m ajor sins) in  th e  land!

I U

who killed that (of) Israel for (the) Children that We ordained because of

A s

in the earth or (for) mischief a person w ithout (he having killed) a person

o-*1

saved its life and who all then (it would be) as if he killed mankind

jJ d
/  -r, *. ^  c- * e- *

and verily all then (it would be) as if he had saved life (of) mankind

o \ , - r . r r u ( 2 L i j " *  -  - W  #.u_

o ft tern indeed many yet with clear signs Our Messengers came t o t tern

d e c

(are) surely those who committed excesses in the earth that after

^ I  —AS ^  .* 0 * ”  3  La—s)

’■’i f f  t ’ f  *  ~X • "f. ”  •  ^ A
^ _ L A ! C ' L • ^  J ' o t  p— 'J  ->■ -frj  — ■a j j '

$  i - A  " j i i  s i t  c d !  £ £ £  ( C l  i j j

3 3 . The recom pense of those w h o  w age w a r against A llah a n d  H is M essenger ( I f )  

a n d  d o  m ischief in  th e  la n d  is o n ly  th a t th ey  sh all be k illed  o r crucified  o r th eir 

h a n d s  a n d  th eir feet be cu t off fro m  o p p o site  sid es, or be exiled  fro m  the lan d . 

T h at is th eir d isg race in  th is w o rld , a n d  a g rea t to rm e n t is th eirs  in  the
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H ereafter. 34 . E xcept for th o se w h o  (h a v in g  fled  a w a y  a n d  th en ) cam e back (as 

M u slim s) w ith  re p e n tan c e  b efore th ey  fall in to  y o u r pow er; in  th a t case, k n o w  

th a t A llah  is O ft-F o rg iv in g , M ost M erciful.

A  >

(against) Allah and His Messenger (of) those who wage war only (the) reward

*^SL' ^  "J\ j  A d
»—>•£ •? 
1 jU L ja j  o ' \ } \_ o f j V l  j .

or they are crucified (is) that they are killed mischief in the earth and spread
— 9 w

p - f r V -A 'J >  ^ > O__A _La__

from the land or be exiled from opposite (sides) and their feet or cut off their hands

' J
»  »■ .

in the Hereafter and for them in this world (is) disc race for them that
o

Jpu  ( j l
<? .<  s 

t_.d Ac-

[that] you have power before except those who repented great (is) a torment
»  > <

Most Merciful (is) All-Forgiving that Allah so you (should) know over them

3 5. O  y o u  w h o  believe! D o y o u r d u ty  to  A llah  a n d  fear H im . A n d  seek  th e  

m ea n s of a p p ro a c h  to  H im , a n d  striv e  h a rd  in  H is C au se (as m u c h  as y o u  can ), 

so th a t y o u  m ay  be successful. 36 . V erily, th o se  w h o  d isbelieve, if th ey  h a d  all 

th a t is in  th e  e a rth , a n d  as m u ch  a g a in  th e re w ith  to ra n so m  th em selv es th ereb y  

fro m  th e  to rm e n t o n  th e  D ay of R esu rrectio n , it w o u ld  n e v e r be accep ted  of 

th em , a n d  th eirs w o u ld  be a p a in fu l to rm e n t. 37 . T hey w ill lo n g  to  g et o u t of the 

Fire, b u t n e v e r w ill th ey  g et o u t therefrom ; a n d  th eirs  w ill be a  lastin g  to rm e n t.
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approach to Him and seek fear Allah who believe 0  (you)

(_5
? >  ^  ^

verily those who disbelieved so that you may succeed n His Way and strive hard

>
, a ____u

A rr n

£

with it and like of it all (is) in the earth wha they had [that] if

£
<5

not (of) Resurrection (of the) Day from (the) torm ent with it that they ransom

$■ p i
^  /  -M1 **- - t

they would wish painful (is) a torm ent and for them will be accepted from them
A- ^  / >

p jb  L o j
■S , * s' » >  * 

o ’

and for them of it will come out but not they of the Fire that they come out

lasting (is) a torm ent

3 8 . A n d  (as for) th e  m ale  thief a n d  th e  fem ale thief, c u t off (fro m  th e  w rist joint) 

th eir (rig h t) h a n d s  as a rec o m p en se  for th a t w h ic h  th ey  c o m m itted , a 

p u n ish m e n t by  w a y  of ex am p le  fro m  A llah. A n d  A llah  is A ll-P o w erfu l, A ll- 

W ise. 39. But w h o so ev er rep en ts  after his crim e a n d  does rig h teo u s good d eed s 

(by obeying A llah), th en  verily, A llah will p a rd o n  h im  (accept his rep en tan ce). 

Verily, A llah is O ft-Forgiving, M ost M erciful. 40 . K now  y o u  n o t th at to A llah 

(A lone) belongs the d o m in io n  of the h eav en s a n d  the earth! H e p u n ish es w h o m  

H e w ills a n d  H e forgives w h o m  H e w ills. A n d  A llah is A ble to d o  all things.
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(as) a recompense so cut o ff the ir hands and female th ie f and male th ie f

and Allah an exam plary pun ishm ent from  Allah fo r what they have earned
9 '

his w rongdoing after but whoever repented All-W ise (is) A ll-M igh ty

' t i l l

indeed Allah would re lent towards him then surely Allah and mended (his ways)

& <au<j' * f ! S >

to Him (belongs) tha t Allah (do) you not know? Most M ercifu l (is) All-Forg iv ing

W 'sA  . ^ > 1 0
j f M

> ,r>

whom He wills He punishes and the earth (of) the heavens (the) dom in ion

Cp c l ­ 5 5 ?

(is) All-Pow erful th ing over every and Allah [to] whom He wills and He forg ives

4 1 . 0  M essen g er (M u h a m m a d  H I)! Let n o t th o se  w h o  h u rry  to fall in to  disbelief 

griev e y o u , of su ch  w h o  say: " W e  b e lie v e" w ith  th eir m o u th s  b u t th eir h e a rts  

h a v e  no  Faith. A n d  of th e  Jew s are  m en  w h o  listen  m u ch  a n d  e ag erly  to lies -  

listen  to  o th ers  w h o  h av e  n o t com e to y o u . T hey ch an g e th e  w o rd s  fro m  th eir 

places; th ey  s a y ,' 'If y o u  a re  given th is, tak e  it, b u t if y o u  are  n o t g iv en  th is, th e n
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bew are!” A n d  w h o m so e v e r A llah  w a n ts  to p u t  in  A l-F itn a h  (erro r, b ecau se  of 

h is rejecting of F aith ), y o u  can  d o  n o th in g  for h im  a g a in st A llah. T hose are  th e  

ones w h o se  h e a rts  A llah  d o es n o t w a n t to p u rify  (fro m  d isb elief a n d  

hypocrisy); for th e m  th ere  is a d isg race  in  th is  w o rld , a n d  in  th e  H e re after a 

g reat to rm e n t.

____.
s p y

into disbelief those who race each other let not grieve you Messenger 0

i l a ;
^  _^ ^ S ^

\ y  Is ^ 1 (J-5
but their hearts (did) not believe with their mouth s we believec of those who said

o* a ^  ^  ,
(3 .} Life (jLvl 1 ̂  • J-«J

listeners to falsehood (are) listeners and of those who have become jews

. ^  r 
-A -<oa^ J & S \

after .hey change the word s (who) have not come to you others to people

A -t -t < 
s j \ j \  ‘ 1 ^  ^ . • A '"  *  *1̂  -5**

[so] you take it if you are given this they say their context (has been determined)

A  - -  -* <uSi <LHJ ayi^j o i j

Allah wills tc) put [him] into error and whom then beware you are not given this but if

% L-IL*-* <lA®

those anything against Allah for him then you shall never be able (to do)

% \£  S - \ '>  A

for them that He purifies their hearts Allah (did) not want (are) the ones whom

J L \ ' &
2=£»■ a i t c i

great (is) a torm ent in the Hereafter and for them (is) disgrace in this world
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42. (T hey like to) listen  to  falseh o o d , to d e v o u r a n y th in g  fo rb id d e n . So if th ey  

com e to  y o u  (O  M u h a m m a d  '#f), e ith e r ju d g e  b e tw e e n  th em , o r tu rn  a w ay  

fro m  th em . If y o u  tu rn  a w ay  fro m  th em , th ey  c a n n o t h u rt  y o u  in  th e  least. A n d  

if y o u  ju d g e, ju d g e  w ith  justice b e tw e e n  th em . V erily, A llah  loves th o se  w h o  

act ju stly . 4 3 . B ut h o w  d o  th ey  com e to y o u  for d ecisio n  w h ile  th ey  h a v e  the 

T a u rat (T o rah ), in  w h ic h  is th e  (p la in ) D ecision of Allah; y et e v en  after th at, 

th ey  tu rn  a w ay . For th ey  a re  n o t (really) believers.

A L - M A ' I D A H - 5  P A R T - 6  330 6 - o j J L - l  5 -  \ S ^ 2 \ l j y L
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so if they come to you of forbidden earnings devourers to falsehood listeners
±=s

and if you turn away from them or turn away then (either) judge between them
/  v » . / 2=2

and if you (decide to) judge (in) anything then they shall never harm you from them
vs

. v 'v

verily Allah loves the just ones with justice then judge between them

J g

the Torah while (they have) with them they appoint you a judge and how
IT/ (*

< 0 ^ 3 - f e

that (even) after yet they turn away (is the) Decision (of) Allah wherein

the believers and those (are) not
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44. V erily, W e d id  se n d  d o w n  th e  T a u ra t (T o rah ) [to M u sa  (M o ses)], th ere in  

w a s g u id an c e  a n d  lig h t, by w h ic h  the P ro p h e ts , w h o  s u b m itte d  th em selv es to 

A llah 's W ill, ju d g e d  for th e  Jew s. A n d  th e  rab b is  a n d  th e  p rie sts  [also ju d g e d  

for th e  Jew s b y  th e  T a u ra t (T o rah ) a fter th o se  P ro p h e ts ], for to th e m  w a s 

e n tru s te d  th e  p ro te c tio n  of A llah 's  Book, a n d  th ey  w e re  w itn esse s  th ereto . 

T herefore fear n o t m en  b u t fear M e (O  Jew s) a n d  sell n o t M y V erses for a 

m iserab le  price. A n d  w h o so e v e r d o es n o t ju d g e  by  w h a t A llah  h as rev e a le d , 

su ch  are th e  Kafirun (i.e. d isb eliev ers -  of a lesser d e g re e  as th ey  d o  n o t act on  

A llah 's L aw s).

i  ' X s
k , j p \ Q ' j f c l

and light (was) guidance wherein the Torah verily W e have sent down

'^  _< A  \
_ a s' 4

for those who became Jews who had submitted the Prophets (used to) judge with it

I . .4
> / /  *  s

for what they were entrusted protection and the scholars and the rabbis
0 > /  ^  
\ j i £ ^ = > j Ajjl

witnesses to it and they were of (the) Book (of) Allah

< J ^ %
O s' s'

(for) a price My Verses and sell not but fear Me so fear not the people

Ati' ba-J
/  /  

lO^J

by what Allah has sent down (does) not judc e and whoever little
>>
r *

(are) the disbelievers [they] then those

. s i S  * 'Z 't
' o '

/ aS ' / A
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4 5 . A n d  W e o rd a in e d  th e re in  fo r them : Life fo r life, ey e fo r ey e, n o se  fo r n o se , 

e a r fo r e a r, to o th  fo r to o th , a n d  w o u n d s  e q u a l fo r e q u a l. B ut if a n y o n e  re m its  

th e  re ta lia tio n  b y  w a y  of c h a rity , it sh a ll be fo r h im  a n  e x p ia tio n . A n d  w h o so ­

ev er d o es n o t ju d g e  b y  th a t w h ic h  A llah  h as rev e a le d , su ch  are th e  Zalimun 
(p o ly th eists  a n d  w ro n g d o e rs  -  of a lesser d eg ree). 4 6 . A n d  in  th eir fo o tstep s, 

W e sen t ’ Isa (Jesus), so n  of M a ry a m  (M ary ), co n firm in g  th e  T a u ra t (T o rah ) th a t 

h a d  com e before h im , a n d  W e g av e h im  th e  Injil (G o sp el), in  w h ic h  w a s g u id ­

ance a n d  lig h t a n d  c o n firm a tio n  of th e  T a u ra t (T orah) th a t h a d  com e b efore it, a 

g u id an ce  a n d  a n  a d m o n itio n  for Al-Muttaqun (th e  p io u s).

*

' A

and eye for life that life in it (therein) for them and We ordained
 ̂ * s '

( j

. J- s'

( 1 A —

for tooth and tooth for ear and ear for nose and nose for eye

then it (will be) it so whoever forgoes (is) retribution and (for) wounds

i l l t 0 * j h a  s i  a — a

by what Allah has sent down (did) not judge and whoever for him an expiation
/  ^  / / > >

r *
S ' S is

in their footsteps and We sent (who are) the wrongdoers they then those (are)
*7

Jj J __3 LJ y ^ y
s '

< s~ i£ i

of the Torah (had come) before him what confirming (of) Mary son Jesus
/ >

ALqh&J

and light (was) guidance in which the Gos oel and We gave him
S > s •<'' “u> *  s ' »  /  ^  ' 9 '

J o  J o  i j f \ J LJ
*  s '

1 5  j

and a guidance of the Torah (had come) before him what and confirming

A lac.yAy

for the pious and an admonition
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4 7 . L et th e  p e o p le  of th e  Injil (G ospel) ju d g e  b y  w h a t A llah  h as rev e a le d  

th erein . A n d  w h o so e v e r d o es n o t ju d g e  b y  w h a t A llah  h as re v e a le d  (th e n ) su ch  

(p eo p le) are  th e  Fasiqun [the reb ellio u s i.e. d iso b e d ie n t (of a lesser d eg ree) to 

A llah], 48 . A n d  W e h av e  se n t d o w n  to  y o u  (O  M u h a m m a d  US) th e  Book (this 

Q u r'a n ) in  tru th , co n firm in g  th e  S c rip tu re  (B ooks) th a t cam e b efo re  it a n d  

Muhaiminan (tru stw o rth y  in  h ig h n ess  a n d  a w itn ess) o v er it (o ld  S crip tu res). 

So ju d g e  a m o n g  th e m  by w h a t A llah  h a s  rev e a le d , a n d  follow  n o t th eir v ain  

d esires, d iv erg in g  a w a y  fro m  th e  tru th  th a t h as com e to  y o u . To each  am o n g  

y o u , W e h a v e  p rescrib ed  a law  a n d  a clear w a y . If A llah  h a d  w ille d , H e w o u ld  

h av e  m a d e  y o u  one n a tio n , b u t th a t (H e) m ay  te st y o u  in  w h a t H e h a s  g iv en  

you; so co m p ete  in  g o o d  d e e d s. T he re tu rn  of y o u  (all) is to A llah; th e n  H e w ill 

in fo rm  y o u  a b o u t th a t in  w h ic h  y o u  u se d  to differ.

a &
in it by what Allah has sent down (of) the Gospel (the) people and le tju d g e

then those (are) by what Allah has sent down (did) not judge and whoever

L s g \ T & j d i l l
>>
r *

in truth the Book to you and We have sent down (who are) the transgressors they

 ̂ ^  y 1 ̂  ̂ a
over it and a watcher of the Book (had come) before it what confirming

and follow not by what Allah has sent down between them sojudge
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for each We have prescribed of the truth has come to you against what their vain desires

Alb P t

surely He would have made you and if Allah willed and a clearway a law of you

p & £4 C & J
/  /  /  
a - W j ' 'AAa I

He gave you in what to test you [and] but one community
A t? - O r-sA—<3 l i . i -A -  > '<  < . £ 9*° > 

C~)yy\s>zJ \ \̂ ya^L^uld

then He will inform you all to Allah (is) your return so compete in good works

differing concerning it of what you were

J * '''9 \  -< a  ̂ j . '9'' 't- ,,  ̂ ”t  ̂
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4 9 . A n d  so ju d g e  (y o u  O  M u h a m m a d  H )  a m o n g  th em  by w h a t A llah  h as 

rev e a le d  a n d  follow  n o t th eir v a in  d esires, b u t b e w a re  of th e m  lest th ey  tu rn  

y o u  (O  M u h a m m a d  H )  far a w a y  fro m  so m e of th a t w h ic h  A llah  h as sen t d o w n  

to y o u . A n d  if th ey  tu rn  a w a y , th e n  k n o w  th a t A llah 's  W ill is to p u n ish  th e m  for 

som e sin s of th eirs. A n d  tru ly , m o st of m en  are  Fasiqiin (reb ellio u s a n d  

d iso b e d ie n t to A llah). 5 0 . Do th ey  th e n  seek  th e  ju d g e m e n t of (th e  d a y s of) 

Ignorance? A n d  w h o  is b e tte r in  ju d g e m e n t th a n  A llah  for a p e o p le  w h o  h a v e  

firm  Faith.

*-'9/ - i -- - "a ^
pT"^. p ^ * " ^  J

by what Allah has sent down and that you judge between them

\<*—
 0 » A » <  *  f  >

p -A ^ -^ 'J _̂a> 1 1 ̂ j >1

lest they tem pt you away and beware of them and follow not their vain desires

^ l j J f l u -

and if they turn away to you (of) what Allah has sent down from some
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(of) their sins for some that He punishes them only Allah wills then know

then (do) the judgement? (are) surely transgressors of the people and indeed many

CAJ oA*a .
(in) judgem ent (is) better than Allah and who they seek (of) ignorance

^  '  A -  A

having firm  Faith fo ra  people

5 1 . 0  y o u  w h o  believe! T ake n o t th e  Jew s a n d  th e  C h ristian s as Auliya' (frien d s, 

p ro tecto rs , h e lp e rs), th ey  are  b u t Auliya of each  o th er. A n d  if a n y  a m o n g st y o u  

tak es th e m  as Auliya , th e n  su re ly , h e  is o n e of th em . V erily, A llah  g u id es n o t 

th o se p e o p le  w h o  are  the Zalimun (p o ly th eists  a n d  w ro n g d o e rs  a n d  u n ju st).

5 2 . A n d  y o u  see th o se  in  w h o se  h e a rts  th ere  is a d isease  (of h y p o c risy ), th ey  

h u rry  to th eir frie n d sh ip , saying: " W e  fear lest so m e m isfo rtu n e  of a d isa ster 

m ay  befall u s ."  P e rh ap s  A llah  m ay  b rin g  a v icto ry  or a d ecisio n  a c co rd in g  to 

H is W ill. T h en  th ey  w ill b ecom e reg re tfu l for w h a t th ey  h a v e  b een  k e e p in g  as a 

secret in  th em selv es.

a ^  ^
^̂<-4 1 C- (^.Ai 1

,'t£  ^

(as) allies and the Christians take not the Jews who believe 0  (you)

L>*J
E

lX j j \

of you takes them  as allies and who (of) others (are) allies some of them

Aiil o ] r t h

(does) not guide the people verily Allah (is one) of them then indeed he
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they hurry to them (is) disease in whose hearts and you see those wrongdoers

o l Lv

tha t but perhaps Allah a m isfortune tha t may befall us we fear they say

£.0 — y .\3 1

then they w ill become from  His Presence o ra  decision He brine s victory

regretfu l in themselves fo r what they concealed

53 . A n d  th o se  w h o  believe w ill say: " A r e  th ese  th e  m en  (h y p o crites) w h o  

sw o re th eir s tro n g e st o ath s b y  A llah  th a t th ey  w e re  w ith  y o u  (M u slim s)?" All 

th a t th ey  d id  h as b e e n  in  v a in  (b ecau se of th eir h y p o c risy ), a n d  th ey  h av e  

b ecom e th e  losers. 54. O  y o u  w h o  believe! W h o ev er fro m  a m o n g  y o u  tu rn s  

back  fro m  his relig io n  (Islam ), A llah  w ill b rin g  a p e o p le  w h o m  H e  w ill love 

a n d  th ey  w ill love H im ; h u m b le  to w a rd s  th e  b eliev ers, s te rn  to w a rd s  th e  

d isb eliev ers, fig h tin g  in  th e  w a y  of A llah , a n d  n e v e r fear th e  b lam e of the 

blam ers. T h at is th e  G race of A llah  w h ic h  H e b esto w s o n  w h o m  H e w ills. A n d  

A llah  is A ll-Sufficient for H is c re a tu re s' n e e d s, A ll-K now er.

1 1 1 i £ j
the ones who swore by Allah (are) these? those who believed and will say

r " J l\p i : c- .C t
r t r ^ -

certa in ly (are) w ith  you tha t they (of) th e ir oaths strongest

0  (you) and they have become (the) losers th e ir deeds have gone to waste
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then soon Allah shall bring from his religion of you whoever turns back who believe

) j a ' 1 (Jc-
> *  -

r t 4 -
9 ̂

stern towards the believers humble and who love Him whom He loves a people

/  > s'*

and (do) not in (the) way (of) Allah they fight towards the disbelievers
-4—>ŷ ATS

He grants [it] (is the) Grace (of) Allah that (of) a blam er they fear (the) blame

*  r

All-Knowing (is) Vast in resources and Allah (to) whom He wills

5 5 . V erily, y o u r  WaZz (P ro tecto r o r H e lp e r) is n o n e  o th er th a n  A llah , H is 

M essen g er (H i) , a n d  th e  b eliev ers, -  th o se  w h o  p e rfo rm  As-Salat (th e  p ra y e rs ), 

a n d  give Zakat (o b lig ato ry  c h a rity ), a n d  th ey  are Raki 'un (th o se  w h o  b o w  d o w n  

or su b m it th em selv es w ith  o b ed ien ce to A llah  in  p ra y e r). 5 6 . A n d  w h o so e v e r 

tak es A llah , H is M essen g er (SI1), a n d  th o se  w h o  h a v e  b eliev ed , as P ro tecto rs, 

th e n  th e  p a rty  of A llah  w ill be th e  v icto rio u s. 5 7 . O  y o u  w h o  believe! T ake n o t 

as Auliya' (p ro tecto rs  a n d  h e lp e rs) th o se  w h o  tak e y o u r  relig io n  as a m o ck ery  

a n d  fu n  fro m  a m o n g  th o se  w h o  receiv ed  th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s) 

b efore y o u , a n d  n o r fro m  a m o n g  th e  disbelievers; a n d  fear A llah  if y o u  in d ee d  

are tru e  believers.

(jXftUo’jJ b A.A)

those who and those who believe and His Messenger your friend (is) only Allah
9̂ - S - A r i f s '  >

(are) those who bow down and they and give Zakat establish the prayer
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and those who believe and His Messenger and whoever takes Allah as friends
0 ft _* >>

who believe 0  (you) (will be) the victorious [they] then indeed (the) party (of) Allah

\ jy » M u ' j a i t 'q u h
f >. - i ' <

and fun (as) a mockery your religion those who take take not
/  ____ o J- \

and the disbelievers before you have been given the Scripture from those who
^  ^ 1-2 > A '  ,

if you are (true) believers and fear Allah (as) allies

58. A n d  w h e n  y o u  p ro claim  th e  call for As-Salat [call for th e  p ra y e r  ( A d h a n )], 

th ey  tak e it (b u t) as a m o ck ery  a n d  fun; th a t is b ecau se th ey  are  a p e o p le  w h o  

u n d e rs ta n d  n o t. 5 9 . Say: " O  p e o p le  of th e  S crip tu re  (Jew s a n d  C hristians)! Do 

y o u  criticize u s  for n o  o th er rea so n  th a n  th a t w e  believe in  A llah , a n d  in  (the 

R evelation) w h ic h  h as b e e n  sen t d o w n  to u s  a n d  in  th a t w h ic h  h as b een  sen t 

d o w n  b efore (u s), a n d  th a t m o st of y o u  are  Fdsiqun [rebellious a n d  d iso b e d ie n t 

(to A llah )]?” 60. Say (O  M u h a m m a d  if  to  th e  p e o p le  of th e  S cripture): " S h a ll I 

in fo rm  y o u  of so m e th in g  w o rse  th a n  th at, re g a rd in g  th e  rec o m p en se  fro m  

Allah: th o se  (Jew s) w h o  in c u rre d  th e  C u rse  of A llah  a n d  H is W ra th , a n d  th o se  

of w h o m  (som e) H e tra n sfo rm ed  into  m o n k ey s a n d  sw in es, a n d  th o se  w h o  

w o rs h ip p e d  Tdghiit (false deities); su ch  are  w o rse  in  ra n k  (on  th e  D ay  of 

R esu rrectio n  in  th e  H ell-fire), a n d  far m o re  a stra y  fro m  th e  R ig h t P a th  (in  the 

life of th is w o rld ).”
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this and fun (as) a mockery they take it fo r the prayer and when you call

1 0  o j \ i j0 y

(of) the Scripture say 0 aeople (are) a people (who do) not understanri  (is) because they

~lL

and what has been sent in Allah tha t we believe except [of] us (do) you o apose?

A*
< & S S

J y l U j £ j \**

(are) transgressors and indeed most o f you before (us) and what was sent to us

J®

with Allah (regarding) recompense than tha t o f worse (shall) 1 in form  you? say

& C , 2a

and He transform ed w ith him and He became angry Allah cursed whom

o 0 0
>>»

and (who) worshipped the false deities and swines (to) monkeys (some) o f them

0 ^ X "  ' - t ' i s •*5 ^

Way from  (the) Right and more astray (in) rank (are) worse those

61. W h e n  th ey  com e to  y o u , th ey  say: " W e  b e lie v e ."  B ut in  fact th ey  en te r w ith  

(an  in te n tio n  of) d isbelief a n d  th ey  go o u t w ith  th e  sam e. A n d  A llah  k n o w s all 

w h a t th ey  w e re  h id in g . 62 . A n d  y o u  see m an y  of th e m  (Jew s) h u rry in g  to w a rd s  

sin  a n d  tra n sg re ssio n , a n d  e a tin g  illegal th in g s  [as b rib es a n d  Riba (u su ry )]. 

Evil in d e e d  is th a t w h ic h  th ey  h av e  b e e n  d o in g . 63 . W h y  d o  n o t th e  rab b is a n d  

th e  relig io u s le a rn e d  m en  fo rb id  th em  fro m  u tte rin g  sin fu l w o rd s  a n d  fro m  

eatin g  illegal th in g s. Evil in d e e d  is th a t w h ic h  th ey  h a v e  b een  p erfo rm in g .
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and verily they entered we believed they say they come to you and when
£ 0 J. S '

and Allah knows with it verily went out and they with disbelief
• r  >

p r d

hurrying in sin of them and you see many hiding [of] (all) what they were

evil indeed is the forbidden earnings and devouring and transgression

j C H \ 5 5 f t :

and the scholars the rabbis why not forbid them doing what they have been

fr.

the forbidden earnings and their devouring sinful (words) from their uttering

i j f t : _ 5 J j

contriving what they have been evil indeed is

6 4 . T he Jew s say: " A lla h 's  H a n d  is tie d  u p  (i.e. H e d o es n o t give a n d  s p e n d  of 

H is b o u n ty )."  Be th eir h a n d s  tie d  u p  a n d  be th ey  accu rsed  for w h a t th ey  

u tte re d . N a y , b o th  H is H a n d s  are  w id e ly  o u tstre tc h e d . H e sp e n d s  (of H is 

b o u n ty ) as H e w ills. V erily, th e  R ev elatio n  th a t h as com e to y o u  fro m  y o u r 

L ord  (A llah) increases in  m o st of th e m  (th eir) o b stin ate  reb ellio n  a n d  disbelief. 

W e h a v e  p u t  en m ity  a n d  h a tre d  a m o n g st th e m  till th e  D ay  of R esu rrectio n . 

E very tim e th ey  k in d le d  th e  fire of w a r, A llah  e x tin g u ish e d  it; a n d  th ey  (ever) 

striv e  to m ak e  m ischief o n  the e a rth . A n d  A llah  d o es n o t like th e  Mufsidun 
(m isch ief-m ak ers).
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their hands are fettered (is) fettered Hand (of) Allah and the Jews said

J t
t '  s

\ J 4 ;

(are) outspread nay His Hands for what they have said and they have been cursed

13 jrL

of them and definitely increases many as He wills He spends
u, ** 4 4 - -  

J > IU

and disbelief (in their) rebellion from your Lord to you what has been sent down

3 /Ju J I

(of) Resurrection till (the) Day and hatred enmity and We have cast among them
___ S '*

\ j \ j

and they (always) strive Allah extinguished it of war they kindled fire whenever
r.'f’ .

(does) not like the mischief-makers and Allah (to spread) mischief on the earth

65. A n d  if o nly  th e  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s) h a d  b eliev ed  

(in  M u h a m m a d  3 8 )  a n d  w a rd e d  off evil (sin , ascrib in g  p a rtn e rs  to  A llah ) a n d  

h a d  b ecom e A l - M u t t a q u n  (th e  p io u s), W e w o u ld  in d e e d  h a v e  e x p ia ted  fro m  

th e m  th eir sins a n d  a d m itte d  th e m  to  G a rd e n s  of p le a su re  (in  P a rad ise ). 66 . 

A n d  if only  th ey  h a d  acted  a c co rd in g  to th e  T a u ra t (T o rah ), th e  Injil (G ospel), 

a n d  w h a t h as (n o w ) b e e n  sen t d o w n  to  th e m  fro m  th eir L o rd  (th e  Q u r 'a n ), they  

w o u ld  su rely , h av e  g o tte n  p ro v isio n  fro m  ab o v e th e m  a n d  fro m  u n d e rn e a th  

th eir feet. T here are  fro m  a m o n g  th e m  p e o p le  w h o  are  on the rig h t c o u rse  (i.e. 

th ey  act o n  th e  R ev elatio n  a n d  b elieve in  P ro p h e t M u h a m m a d  I f  as ’ A b d u llah  

b in  S alam  i§ |) , b u t m an y  of th e m  d o  evil d eed s.
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and feared (Allah) believed (of) the Scripture tha t] (the) people and if

and would have surely admitted them their evils from them We would have surely effaced

'A t
p r ' j f c

X X
C & .

had observed the Torah [that] they and if (of) bliss (to) Gardens
„  *> ‘Z if

L»J
X

from  th e ir Lord to  them and what had been sent and the Gospel
« > X 'fr x
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their feet and from beneath from above them they would surely have gotten provision

f jp i j3-L*joG r r t
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what they are doing evil is of them and many moderate (are) a people among them

o  JLl < 3 ^  L4
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6 7. O  M essen g er (M u h a m m a d  S I1)! P ro claim  (th e  M essage) w h ic h  h as b een  

sen t d o w n  to y o u  fro m  y o u r L ord. A n d  if y o u  d o  n o t, th e n  y o u  h a v e  n o t 

co n v ey ed  H is M essage. A llah  w ill p ro te c t y o u  fro m  m a n k in d . V erily, A llah  

g u id es n o t th e  p e o p le  w h o  d isbelieve. 6 8 . Say: (O  M u h a m m a d  H )  " O  p eo p le  

of the S crip tu re  (Jew s a n d  C hristians)! Y ou h av e  n o th in g  (as re g a rd s  g u id an ce) 

till y o u  act a c co rd in g  to  the T a u rat (T o rah ), the Injil (G o sp el), a n d  w h a t h as 

(n o w ) b e e n  sen t d o w n  to y o u  fro m  y o u r L o rd  (the Q u r 'a n )."  V erily, th a t w h ic h  

h as b een  se n t d o w n  to y o u  (M u h a m m a d  H )  fro m  y o u r L o rd  increases in  m o st 

of th e m  (th eir) o b stin ate  reb ellio n  a n d  disbelief. So be n o t so rro w fu l o v er the 

p e o p le  w h o  disbelieve.

“x ^ X  ^x "  -J-
%

A 4 x * x^x
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from  your Lord to you w hat has been sent down convey Messenger 0
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then you have not conveyed His Messatje you (did) not do (it) and if
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(does) not guide the people indeed Allah from the people and Allah will protect you

you are not on anything (of) the Seri ature 0  people say disbelievers

J y i l U j
^ ^ ̂  * o ^  ^  ̂

to you and what has been sent down and the Gospel till you observe the Torah

J y j l  U r * t H

what has been sent down of them many and would certainly increase from your Lord

< lu \— fr.

so (do) not grieve and disbelief (in) rebellion from your Lord to you

disbelievers over the people

69. S urely , th o se  w h o  believe (in  th e  O n en ess of A llah , in  H is M essen g er 

M u h a m m a d  i f  a n d  all th a t w a s re v e a le d  to h im  fro m  A llah ), a n d  th o se  w h o  

are  th e  Jew s a n d  th e  S abians a n d  th e  C h ristian s, -  w h o so e v e r b eliev ed  in  A llah  

a n d  th e  L ast D ay , a n d  w o rk e d  r ig h te o u sn e ss , o n  th e m  sh all be n o  fear, n o r shall 

th ey  grieve. 70 . V erily, W e to o k  th e  c o v e n an t of th e  C h ild re n  of Israel a n d  sen t 

M essen g ers to  th em . W h e n ev e r th e re  cam e to  th em  a M essen g er w ith  w h a t 

th ey  th em selv es d e sire d  n o t, a g ro u p  of th e m  th ey  called  liars, a n d  o th ers 

am o n g  th e m  th ey  killed.
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and Christians and Sabians and those who became Jews indeed those who believed
V/9 * s

AtiU v •  _yt\ f.

and did good deeds the Last and the Day whoever believed in Allah
f ̂  < s s^s S J* S ">S J* X  ^ trS SS

verily We took (the) covenant nor they shall grieve on them then (shall be) no fear

Xsi

Messengers to them and We sent (of) Israel (of the) Children

p t — ad t S j & y r t  > - 9*  s~\' 
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their souls liked not with what a Messenger came to them whenever

s$i o j V L L  CiL^3j p c  rr  <

and a group (of them) they kill a group (of them) they denied

71. T hey th o u g h t th ere  w ill be n o  Fitnah (trial or p u n ish m e n t), so th ey  becam e 

b lin d  a n d  deaf; after th a t A llah  tu rn e d  to th e m  (w ith  forgiveness); y e t ag ain  

m an y  of th e m  becam e b lin d  a n d  deaf. A n d  A llah  is A ll-Seer of w h a t th ey  do.

72. S urely , th ey  h a v e  d isb eliev ed  w h o  say: " A lla h  is th e  M essiah  ['Isa  (Jesus)], 

so n  of M a ry a m  (M a ry )."  B ut the M essiah  ['Isa  (Jesus)] said: " O  C h ild re n  of 

Israel! W o rsh ip  A llah , m y  L o rd  a n d  y o u r L o rd ."  V erily, w h o so e v e r sets u p  

p a rtn e rs  (in  w o rsh ip ) w ith  A llah , th e n  A llah  h as fo rb id d e n  P a rad ise  to h im , 

a n d  th e  Fire w ill be his ab o d e. A n d  for th e  Zalimun (p o ly th eists  a n d  

w ro n g d o e rs) th ere  are  n o  h elp ers.

1I —*3

and they became deaf so they became blind that (there) will not be a trial and they thought
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but (again) became blind to them  (with forgiveness) then Allah turned
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(is) All-Seer of what they do and Allah of them many and became deaf
>
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the Messiah indeed Allah (is) He (Who is) those who said surely disbelieved
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worship Allah (of) Israel 0  Children but the Messiah said (of) Mary son
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whoever sets partners with Allah verily [he] and your Lord my Lord

J
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(will be) the Fire and his abode Paradise to him then indeed Allah has forbidden
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any helpers for the wrongdoers and (there are) not
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73. S urely, d isb eliev ers are  th o se  w h o  said: " A lla h  is th e  th ird  of th e  th re e  (in  a 

T rin ity )."  B ut th ere  is no  Ilah (g o d ) (n o n e  w h o  h as th e  r ig h t to  be w o rs h ip p e d ) 

b u t O n e Ilah (G od -  A llah ). A n d  if th ey  cease n o t fro m  w h a t th ey  say , v erily , a 

p a in fu l to rm e n t w ill befall on  th e  d isb eliev ers  a m o n g  th em . 74 . W ill th ey  n o t 

tu rn  w ith  rep e n ta n c e  to A llah  a n d  ask  H is fo rg iv en ess?  For A llah  is O ft- 

F o rg iv in g , M ost M erciful. 7 5 . T he M essiah  [ ’Isa (Jesu s)], so n  of M a ry a m  

(M ary ), w a s n o  m o re  th a n  a M essenger; m an y  w e re  th e  M essen g ers th a t
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p a sse d  a w a y  before him . H is m o th e r [M ary am  (M ary)] w a s a Siddlqah [i.e. she 

b eliev ed  in  th e  W o rd s of A llah  a n d  H is Books ]. T hey b o th  u se d  to ea t fo o d  (as 

an y  o th er h u m a n  b ein g , w h ile  A llah  d o es n o t eat). L ook h o w  W e m ak e the Ay at 
(proofs, ev id en ces, v erses, lessons, signs, rev elatio n s, etc.) clear to them ; y et 

look h o w  th ey  are d e lu d e d  a w a y  (fro m  th e  tru th ).

A . - j L i
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(of the) three indeed Allah (is the) th ird those who said verily disbelieved

o \ j
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they desist not and if One except Ilah (God) [of] Ilah (god) and (there is) no
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disbelieved among them certainly shall befall on those who from what they are saying
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to Allah (w ill) they not then tu rn  (in repentance)? painful a to rm ent
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E
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Most M ercifu l (is) A ll-Forg iv ing and Allah and ask fo r His forgiveness
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certainly have passed away except a Messenger (of) Mary son was) not the Messiah
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(was) a woman o f tru th and his m other the Messengers before him
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to them how We make clear see eat the food they both used to
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how they are deluded away and see the signs
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111
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76. Say (O Muhammad W  to mankind): "H ow  do you worship besides Allah 
something which has no power either to harm or benefit you? But it is Allah 
Who is the All-Hearer, the All-Knower.” 77. Say (O Muhammad if): "O  
people of the Scripture (Jews and Christians)! Exceed not the limits in your 
religion (by believing in something) other than the truth, and do not follow the 
vain desires of people who went astray before and who misled many, and 
strayed (themselves) from the Right Path.”

2^ > 9^
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for you something which neither has power besides Allah (do) you worship? say
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0  people say All-Knowing [He] (is) All-Hearing and Allah nor (to) benefit (to) harm
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the truth other than in your relig ion exceed not (the) limits (of) the Scripture
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before certainly who went astray (of) a people and (do) not follow (the) desires
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Path from (the) Right and strayed and they misled many
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78. Those among the Children of Israel who disbelieved were cursed by the 
tongue of Dawud (David) and ’Isa (Jesus), son of Maryam (Mary). That was 
because they disobeyed (Allah and the Messengers) and were ever 
transgressing beyond bounds. 79. They used not to forbid one another from Al- 
Munkar (wrong, evildoing, sins, polytheism, disbelief) which they committed. 
Vile indeed was what they used to do. 80. You see many of them taking the 
disbelievers as their Auliya (protectors and helpers). Evil indeed is that which



AL-MA'IDAH-5 PART-6 348 6 - 5- 5j _ ^ j

their ownselves have sent forward before them; for that (reason) Allah's Wrath 
fell upon them, and in torment they will abide.

^ > ° J ./ /  /

by (the) tongue (of) Israel of (the) Children those who disbelieved were cursed
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(because) of what they disobeyed that (was) (of) Mary son and Jesus (of) David
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forbid each other from wrong deeds they did not transgressing and they were
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do what they used to evil indeed was which they committed
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those who disbelieved they make friends (with) of them you see many
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(for) that Allah became angry themselves for them what has been sent forth evil indeed is
>

r *

(shall) abide forever they and in the torment with them

81. And had they believed in Allah, and in the Prophet (Muhammad US) and in 
what has been revealed to him, never would they have taken them (the 
disbelievers) as Auliya (protectors and helpers); but many of them are Fasiqun 
(rebellious, disobedient to Allah). 82. Verily, you will find the strongest among 
men in enmity to the believers (Muslims) the Jews and those who are Al- 
Mushrikun, and you will find the nearest in love to the believers (Muslims)
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those who say: "W e are Christians." That is because amongst them are priests 
and monks, and they are not proud.
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and what has been sent down and the Prophet believed in Allah and if they had
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of them [and] but many (as) friends they would have not taken them to him
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(among) the people verily you will find most hostile (are) disobedient (to Allah)
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and those who set partners (with Allah) the Jews to those who have believed (in) enmity

to those who have believed (in) love and verily you will find nearest of them
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(are) priests among them that (is) because (are) Christians we those who said
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are not arrogant and that they and monks



P
ar

t 
-

AL-MA'IDAH-5 P A R T - 7 350 7 - * j s L |  5 - i J 6 t D l s

/  s 'x s  t ' '  'J’f  > »> -j ^  ^ ^ ^  -- < , f  '  d
b«.U»- *uiu (j-5.3  ̂ L-̂  ^9 i-*1-  ̂ (p I ajaS U 13-«C Lb_̂  (jy^aj
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83. And when they (who call themselves Christians) listen to what has been 
sent down to the Messenger (Muhammad 98), you see their eyes overflowing 
with tears because of the truth they have recognised. They say: "O ur Lord! We 
believe; so write us down among the witnesses. 84. "And why should we not 
believe in Allah and in that which has come to us of the truth (Islamic 
Monotheism)? And we wish that our Lord will admit us (into Paradise on the 
Day of Resurrection) along with the righteous people (Prophet Muhammad I I 1 
and his Companions HI)."
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you see their eyes to the Messenger what has been sent down and when they hear

 ̂ f ^ * **

they say of the truth (because) of what they have recognised overflow with tears
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with us and what the witnesses with so write us down our Lord we have believed

C j
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and we wish of the truth has come to us and (in) that which in Allah we believe not

the] righteous the people with our Lord that will admit us (in Paradise)
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85. So because of what they said, Allah rewarded them Gardens under which 
rivers flow (in Paradise), they will abide therein forever. Such is the reward of 
Al-Muhsinun (the good-doers). 86. But those who disbelieved and denied Our 
Ay at (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), they shall be 
the dwellers of the (Hell) Fire. 87. O you who believe! Make not unlawful the 
Tayyibat (all that is good as regards foods, things, deeds, beliefs, persons) 
which Allah has made lawful to you, and transgress not. Verily, Allah does not 
like the transgressors.

i J i l S L j

flowing under them Gardens for what they said so Allah rewarded them
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and that in it (therein) they (would) abide forever the rivers (streams)
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Our Verses and deniec and those who disbelieved (of) the good-doers (is the) reward
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make not unlawful who believe 0  (you) (of) the Fire (are the) dwellers those
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and transgress not to you which Allah has made lawful (the) good things
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(does) not like the transgressors indeed Allah

0

88. And eat of the things which Allah has provided for you, lawful and good,
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and fear Allah in Whom you believe. 89. Allah will not punish you for what is 
unintentional in your oaths, but He will punish you for your deliberate oaths; 
for its expiation (a deliberate oath) feed tenM asakin  (needy persons), on a scale 
of the average of that with which you feed your own families, or clothe them or 
manumit a slave. But whosoever cannot afford (that), then he should fast for 
three days. That is the expiation for the oaths when you have sworn. And 
protect your oaths (i.e. do not swear much). Thus Allah makes clear to you His 
Ay at (evidences, proofs, verses, lessons, signs, revelations, etc.) that you may 
be grateful.
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Whom and fear Allah good lawful Allah has provided you of what and eat
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of futile Allah will not call you to account (are) believers in Him you
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for what [and] but He will call you to account in your oaths
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needy persons ten (is) feeding so its expiation you earnestly swore (in) oaths
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or freeing or clothing them you feed your families (of) what of average
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that days (of) three then fasting (did) not find (that) but who (of) a slave
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and keep your oaths when you have sworn (of) your oaths (is the) expiation

^  aAIj 1 « . P
so that you may give thanks His Signs to you thus Allah makes clear
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90. O you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic drinks), and 
gambling, and Al-Ansab, and Al-Azlam  (arrows for seeking luck or decision) 
are abominations of Shaitan's (Satan's) handiwork. So avoid (strictly all) that 
(abominations) in order that you may be successful. 91. Shaitan (Satan) wants 
only to excite enmity and hatred between you with intoxicants (alcoholic 
drinks) and gambling, and hinder you from the remembrance of Allah and 
from As-Saldt (the prayer). So, will you not then abstain?

j j p l t j
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and game of chance (gambling) verily the intoxicants who believe 0  (you)v- *
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of handiwork (are) abominations and divining arrows and sacrifices at altars
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Satan wants only so that you may attain success so avoid it (of) Satan
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with intoxicants and hatred enmity that he excites between you>"

from (the) remembrance (of) Allah and hinder you and games of chance (gambling)ŝs S' -t
C p O > p -^

(be of those) who abstain so (will) you? and from the prayer

92. And obey Allah and the Messenger (Muhammad I I ) ,  and beware (of even 
coming near to drinking or gambling or Al-Ansab, or Al-Azlam) and fear Allah. 
Then if you turn away, you should know that it is Our Messenger's duty to 
convey (the Message) in the clearest way. 93. Those who believe and do
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righteous good deeds, there is no sin on them for what they ate (in the past), if 
they fear Allah (by keeping away from things forbidden by Him), and believe 
and do righteous good deeds, and again fear Allah and believe, and once again 
fear Allah and do good deeds with Ihsan (perfection). And Allah loves the 
good-doers.
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but if you turn away and beware and obey the Messenger and obey Allah
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(there) is not plain (is) the conveyance upon Our Messenger only then know
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for what they ate any sin and did righteous deeds on those who believed
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then they fear (Allah) and do righteous deeds and believe when they fear (Allah)
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and Allah loves the good-doers and do good then they fear (Allah) and believe
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94. O you who believe! Allah will certainly make a trial of you with something 
in (the matter of) the game that is well within the reach of your hands and your 
lances, that Allah may test who fears Him unseen. Then whoever transgresses 
thereafter, for him there is a painful torment. 95. O you who believe! Kill not 
the game while you are in a state of Ihram [for Hajj or 'Urnrah (pilgrimage)], and 
whosoever of you kills it intentionally, the penalty is an offering, brought to 
the Ka'bah, of an eatable animal (i.e. sheep, goat, cow, camel) equivalent to the
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one he killed, as adjudged by two just men among you; or, for expiation, he 
should feed Masakin (needy persons), or its equivalent in Samn (fasting), that 
he may taste the heaviness (punishment) of his deed. Allah has forgiven what 
is past, but whosoever commits it again, Allah will take retribution from him. 
And Allah is All-Mighty, All-Able of Retribution.
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of the game with something surely Allah will try you who believe 0  (you)
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who so that Allah knows and your lances (b y )your hands which can be taken
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then for him that after then whoever transgressed in the unseen fears Him
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when you kill not the game who believe 0  (you) painful (is) a torment

p 3 , $ 5 OA?

t

f j -

then penalty intentionally of yoi killed it and whosoever (are) in (a state of) Ihrarn

p s J  J x d j  i

among you two just men judged by of the cattle what he killed (is) like
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(of) needy feeding or expiation (to) the Ka'bah brought an offering
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(of) his deed so that he tastes heaviness fasting (to) that or equivalent
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then Allah will take retribution but who repeated (it) what has passed Allah pardoned
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Lord of Retribution (is) All-Mighty and Allah from him
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96. Lawful to you is (the pursuit of) water game and its use for food -  for the 
benefit of yourselves and those who travel, but forbidden is (the pursuit of) 
land game as long as you are in a state of Ihram (for Hajj or 'Umrah). And fear 
Allah to Whom you shall be gathered back. 97. Allah has made the Ka'bah, the 
Sacred House, an asylum of security and benefits (e.g., Hajj and 'Umrah) for 
mankind, and also (made sacred) the Sacred Month and the animals of 
offerings and the garlanded (people or animals, marked with the garlands on 
their necks made from the outer part of the stem of the Makkah trees for their 
security), that you may know that Allah has knowledge of all that is in the 
heavens and all that is in the earth, and that Allah is All-Knower of each and 
everything.
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for you (as) provision and its eating (of) water (sea) game lawful to you is
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while you are (on) lane1 hunting to you but is forbidden and for the travellers

[to Him] you shall be gathered (to) Whom and fear Allah in (a state of) Ihram

for people an establishment Sacred the House Allah has made the Ka'bah
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this (is) and the garlanded and the animals of offerings Sacred and the Month
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and what (is) in the heavens what that Allah knows so that you may know
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(is) All-Knower thing of every and that Allah (is) in the earth
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98. Know that Allah is Severe in punishment and that Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 99. The duty of the Messenger [i.e. Our Messenger Muhammad 
if whom We have sent to you, (O mankind)] is nothing but to convey (the 
Message). And Allah knows all that you reveal and all that you conceal. 100. 
Say (O Muhammad if): "N ot equal are Al-Khabith (all that is evil and bad as 
regards things, deeds, beliefs, persons and foods) and At-Tayyib (all that is 
good as regards things, deeds, beliefs, persons and foods), even though the 
abundance of Al-Khabith may please you." So fear Allah, O men of 
understanding in order that you may be successful.
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(is) All-Forgiving and that Allah (in) punishment know that Allah (is) Severe
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and Allah knows but to convey (the message) (is) on the Messenger not Most Merciful
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and good things] not equal are bad things say and what you conceal what you reveal
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so fear Allah (of) bad things] (the) abundance even though fascinates you
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so that you may succeed (of) understanding 0  men
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101.0  you who believe! Ask not about things which, if made plain to you, may 
cause you trouble. But if you ask about them while the Qur'an is being 
revealed, they will be made plain to you. Allah has forgiven that, and Allah is 
Oft-Forgiving, Most Forbearing. 102. Before you, a community asked such 
questions, then on that account they became disbelievers. 103. Allah has not 
instituted things like Bahirah or a Sa'ibah or a Wasilah or a Ham (all these animals 
were liberated in honour of idols as practised by pagan Arabs in the pre- 
Islamic period). But those who disbelieve invent lies against Allah, and most of 
them have no understanding.
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if they are made clear about the things ask not who believe 0  (you)
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while aboutthese and if you will ask they would trouble you to you
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Allah has forgiven that they would be made clear to you the Quran is being revealed
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a people indeed asked such (questions) All-Forbearing (is) All-Forgiving and Allah
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disbelievers on [it] (that account) then they became before you
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nor a Wasilah nora Saibah of (things like) a Bahira neither Allah has instituted
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invent a lie against Allah [and] but those who disbelieve nor a Ham

(do) not understand but most of them
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104. And when it is said to them: "Com e to what Allah has revealed and to the 
Messenger (Muhammad 3S for the verdict of that which you have made 
unlawful)." They say: "Enough for us is that which we found our fathers 
following/' even though their fathers had no knowledge whatsoever and nor 
guidance. 105. O you who believe! Take care of your ownselves. If you follow 
the (right) guidance [and enjoin what is right (Islamic Monotheism and all that 
Islam orders one to do) and forbid what is wrong (polytheism, disbelief and all 
that Islam has forbidden)] no hurt can come to you from those who are in error. 
The return of you all is to Allah, then He will inform you about (all) that which 
you used to do.
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and to the Messenger to what Allah has revealed come to them and when it is said
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our forefathers upon it what we found they say suffices us
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nor they had guidance not knowing anything even though their forefathers were?
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(is to take care of) your ownselves on you who believe 0  (you)
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to Allah (is) return of yo u when you are guided who goes astray will not harm you
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doing of what you had been then He will inform you all
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106. O you who believe! When death approaches any of you, and you make a 
bequest, (then take) the testimony of two just men of your own folk or (if you 
don't find) two others from outside, while you are travelling through the land 
and death befalls on you. Detain them both after As-Salat (the prayer), (then) if 
you are in doubt (about their truthfulness), let them both swear by Allah 
(saying): "W e wish not for any worldly gain in this, even though he (the 
beneficiary) be our near relative. We shall not hide the Testimony of (i.e., 
ordained by) Allah, for then indeed we should be of the sinful.''
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approaches any of you when between you take) witness who believe 0  (you)
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or two others among you just men two (making) a will while the death< . ’'t .t r  i o}.
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and befalls you through the land if you are travelling from (among) other than you
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the prayer after you detain them both (of) the death calamity
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it for we will not sell if you doubt (them) by Allah and let them both swear
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surely (will be) among the sinners then indeed we
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107. If then it gets known that these two had been guilty of sin, let two others 
stand forth in their places, nearest in kin from among those who claim a lawful 
right. Let them swear by Allah (saying): "W e affirm that our testimony is truer 
than that of both of them, and that we have not trespassed (the truth), for then 
indeed we should be of the wrongdoers/' 108. That should make it closer (to 
the fact) that their testimony would be in its true shape (and thus accepted), or 
else they would fear that (other) oaths would be admitted after their oaths. 
And fear Allah and listen (with obedience to Him). And Allah guides not the 
people who are Al-Fasiqun (the rebellious and disobedient).
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then two others shall stand (of) sin that the two were guilty it is discovered then if
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the nearest in kin have a lawful right over them from (among) those who (in) their place
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(is) truer surely our testimony by Allah and let them both swear
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indeed we and we have not transgressed than (the) testimony of the (other) two
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that they give (is) closer that surely (will be) among the wrongdoers then
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(their) oaths that will be refuted or they fear in its (true) form evidence
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and Allah and listen so fear Allah their oaths after

(who are) the transgressors (does) not guide the people
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109. On the Day when Allah will gather the Messengers together and say to 
them: "W hat was the response you received (from men to your teaching)?” 
They will say: "W e have no knowledge, verily, only You are the All-Knower of 
all that is hidden (or unseen).” 110. (Remember) when Allah will say (on the 
Day of Resurrection): "O  'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Remember My 
Favour to you and to your mother when I supported you with Ruh-ul-Qudus 
[Jibrall (Gabriel)] so that you spoke to the people in the cradle and in maturity; 
and when I taught you writing, Al-Hikmah (the power of understanding), the 
Taurat (Torah) and the Injil (Gospel); and when you made out of the clay, a 
figure like that of a bird, by My Permission, and you breathed into it, and it 
became a bird by My Permission, and you healed those born blind, and the 
lepers by My Permission, and when you brought forth the dead by My 
Permission; and when I restrained the Children of Israel from you (when they 
resolved to kill you) as you came to them with clear proofs, and the 
disbelievers among them said: 'This is nothing but evident magic.'”
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and will say Allah will gather the Messengers (on the) Day (when)
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You verily You] we have they said no knowledge what answer you were given
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son 0  Jesus (rem em ber) when Allah said (are) All-Knower (of) the hidden things
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when and upon your mother upon you remember My Favour (of) Mary
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in the cradle you speak to the people with the Holy Spirit 1 strengthened you
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and the Torah and the Wisdom the Book 1 taught yot and when and (in) maturity
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(of) a bird like (the) figure from the clay and when you make and the Gospel

■r -
( A , S j 5 S f t

> > ^
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and when you raise by My Leave and the leper and you heal the born blind

f t  4 f t 1 'St \ |  » 4 4 * ^  i

from you (of) Israel (the) Children and when 1 restrained by My Leave the dead
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those who disbelieved and said with clear proofs you came to them when
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clear but a magic this (is) not among them

111. And when I (Allah) inspired Al-Hawdriyyun [the disciples of'Isa (Jesus)] to 
believe in Me and My Messenger, they said: "W e believe. And bear witness 
that we are Muslims." 112. (Remember) when Al-Hawdriyyun (the disciples) 
said: "O  'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Can your Lord send down to us a 
table spread (with food) from heaven?" 'Isa (Jesus) said: "Fear Allah, if you are
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indeed believers." 113. They said: "W e wish to eat thereof and to satisfy our 
hearts (to be stronger in Faith), and to know that you have indeed told us the 
truth and that we ourselves be its witnesses."
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they saic and in My Messenger in Me to believe to the disciples and when 1 inspired
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the disciples when said (are) Muslims that indeed we and bear witness we believed
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to us to send down (does) your Lord have power? (of) Mary son 0  Jesus
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they saic if you are believers fear Allah he said from the heaven a table spread
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that and we know and our hearts be satisfied of it that we eat we wish
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among the witnesses on that and we be indeed you have told us the truth
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114. 'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary), said: "O  Allah, our Lord! Send us from 
the heaven a table spread (with food) that there may be for us -  for the first and 
the last of us -  a festival and a sign from You; and provide us with sustenance, 
for You are the Best of sustainers." 115. Allah said: " I  am going to send it down 
to you, but if any of you after that disbelieves, then I  will punish him with a 
torment such as I  have not inflicted on anyone among (all) the 'A lam ln  
(mankind and jinn)."

Ldl^ j  y\ A 4 J! *

o f' J l i

send down upon us our Lord 0  Allah (of) Mary son Jesus said
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for first of us a festival which will be for us from the heaven a table spreads' Z* A=e

and You and provide us (sustenance) from You and a sign and last of us
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(will) send it down verily 1 Allah said (of) the sustainers (are the) Best
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then verily 1 among you after (that) but whoever disbelieves to you
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of the worlds anyone (such as) 1 have not punished (with) a torment will punish him

116. And (remember) when Allah will say (on the Day of Resurrection): "O  
'Isa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Did you say to men: 'Worship me and my 
mother as two gods besides Allah?' "  He will say: "Glorified are You! It was 
not for me to say what I had no right (to say). Had I said such a thing, You 
would surely have known it. You know what is in my inner self though I do not 
know what is in Yours; truly, You, only You, are the All-Knower of all that is 
hidden (and unseen).
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he will say Glory be to You besides Allah (as) two gods and my mother take me
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said it if 1 had any right 1 had not what that 1 say form e it was not
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and 1 (do) not know (is) in my soul You know what then surely You would have known it
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(are) All-Knower (of) the hidden things You indeed [You; Your Soul what (is) in

117."  Never did I say to them aught except what You (Allah) dici command me 
to say: 'Worship Allah, my Lord and your Lord.' And I was a witness over 
them while I dwelt amongst them, but when You took me up, You were the 
Watcher over them; and You are a Witness to all things. (This is a great 
admonition and warning to the Christians of the whole world). 118. " I f  You 
punish them, they are Your slaves, and if You forgive them, verily, You, only 
You are the All-Mighty, the All-Wise."
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that you worship Allah [of it] You commanded me except what to them 1 (did) not say
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among them till 1 remained a witness over them and 1 was and your Lord my Lord
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and You over them the Watcher [You] You were You recalled me but when
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(are) Your slaves then verily they if You punish them (are) a Witness thing over every
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the All-Wise [You] (are) the All-Mighty then verily You them and if You forgive
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119. Allah will say: "This is a Day on which the truthful will profit from their 
truth: theirs are Gardens under which rivers flow (in Paradise) -  they shall 
abide therein forever. Allah is pleased with them and they with Him. That is 
the great success (Paradise). 120. To Allah belongs the dominion of the 
heavens and the earth and all that is therein, and He is Able to do all things.
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for them (from) their truth the truthful shall profit Day this Allah said
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forever in it they (will) abide the rivers flowing under them (are) Gardens
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(is) the success that with Him and they are pleased Allah is pleased with them
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and what and the earth (of) the heavens for Allah (is the) dominion great
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Surah Al-An am (The Cattle) 6
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1. All praise and thanks are Allah's, Who (Alone) created the heavens and the 
earth, and originated the darkness and the light; yet those who disbelieve hold 
others as equal with their Lord. 2. He it is Who has created you from clay, and 
then has decreed a (stated) term (for you to die). And there is with Him another 
determined term (for you to be resurrected), yet you doubt (in the 
Resurrection). 3. And He is Allah (to be worshipped Alone) in the heavens and 
on the earth; He knows what you conceal and what you reveal, and He knows 
what you earn (good or bad). 4. And never an Ayah (sign) comes to them from 
the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) of their 
Lord, but that they have been turning away from it.
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the Most Merciful the Most Gracious In the Name (of) Allah

and the earth created the heavens Who all the praise (be) to Allah
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in their Lord yet those who disbelieved and the light and made the darknesses
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then decreed a term from clay created you Who He (it is) they hold (others) as equal
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in the heavens and He (is) Allah yet you doubt with Hirr determined and a term

and He knows and your open (deeds) He knows your secret and in the earth
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(of) their Lord from (the) Sign; a sign and never comes to them what you earn
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turning away from it but they are
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5. Indeed, they rejected the truth (the Qur'an and Muhammad SI) when it 
came to them, but there will come to them the news of that (the torment) which 
they used to mock at. 6. Have they not seen how many a generation before 
them We have destroyed whom We had established on the earth such as We 
have not established you? And We poured out on them rain from the sky in 
abundance, and made the rivers flow under them. Yet, We destroyed them for 
their sins, and We created after them other generations.

,>  rTs
l 3 lj> JO JUL3

it came to them when the truth then indeed they rejected
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mock at it (of) that they used to (the) news but soon will come to them's s’*• * ‘»s' 0 S
a generation before them how many We destroyed (did) not they see?
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and We made the rivers abundantly on them and We sent (rain from) the sky
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7. And even if We had sent down to you (O Muhammad 3®) a Message written 
on paper so that they could touch it with their hands, the disbelievers would 
have said: '"This is nothing but obvious magic!" 8. And they say: "W hy has not 
an angel been sent down to him?" Had We sent down an angel, the matter 
would have been judged at once, and no respite would be granted to them. 9. 
And had We appointed him an angel, We indeed would have made him a man, 
and We would have certainly confused them in which they are already 
confused (i.e. the Message of Prophet Muhammad IS). 10. And indeed (many) 
Messengers before you were mocked at, but their scoffers were surrounded by 
the very thing that they used to mock at.
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and they would have touched it (written) on paper a Book to you and if We had sent down
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an angel to him why has not been sent down and they said manifest but a magic

then surely the matter would have been decided and had We sent down an angel
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an angel and had We appointed him no respite would be granted to them
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and We would have certainly caused confusion a man ndeed We would have made him
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Messengers and indeed were mocked (in) what they are (already) confused to them
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mock at [it] what they used to of them those who scoffed but surrounded before you

11. Say (O Muhammad 81): "Travel in the land and see what was the end of 
those who rejected truth." 12. Say (O Muhammad if): "T o  whom belongs all 
that is in the heavens and the earth?" Say: "T o  Allah. He has prescribed Mercy 
for Himself. Indeed He will gather you together on the Day of Resurrection, 
about which there is no doubt. Those who have lost themselves will not believe 
[in Allah as being the only Ilah (God), and Muhammad 81 as being one of His 
Messengers, and in Resurrection], 13. And to Him belongs whatsoever exists 
in the night and the day, and He is the All-Hearing, the All-Knowing."
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indeed He will gather you together the Mercy He has prescribed for Himself
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those who have ruined (destroyed) in it (there is) no doubt (of) Resurrection on (the) Day
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that and to Him (belongs) will not believe then they themselves
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All-Knowing and He (is) All-Hearing and the day existed in the night
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14. Say (O Muhammad #1): "Shall I take as a Whiz (Helper, Protector, Lord or 
God) any other than Allah, the Creator of the heavens and the earth? And it is 
He Who feeds but is not fed." Say: "Verily, I am commanded to be the first of 
those who submit themselves to Allah (as Muslims)." And be not you (O 
Muhammad!®) of the Mushrikun (polytheists, pagans, idolaters and 
disbelievers in the Oneness of Allah). 15. Say: " I  fear, if I disobey my Lord, the 
torment of a Mighty Day." 16. Who is averted from (such a torment) on that 
Day, (Allah) has surely, been Merciful to him. And that would be the obvious 
success.
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(the) Creator 1 take (as) a guardian (should) other than Allah? say
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say and He is not fed and (it is) He Who feeds and the earth (of) the heavens
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who submitted (to Allah) that 1 should be (the) first verily 1 have been commanded
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surely 1 fear say of (among) the polytheists and you should not be
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from it who is averted Mighty (Awful) (of) a Day (the) torment if 1 disobeyed my Lord
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manifest (is) the success and that then surely He had mercy on him that Day
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17. And if Allah touches you with harm, none can remove it but He, and if He 
touches you with good, then He is Able to do all things. 18. And He is the 
Irresistible (Supreme), above His slaves, and He is the All-Wise, the Well- 
Acquainted (with all things). 19. Say (O Muhammad SI1): "W hat thing is the 
most great as witness?” Say: "Allah (the Most Great!) is Witness between me 
and you; this Qur'an has been revealed to me that I may therewith warn you 
and whomsoever it may reach. Can you verily, bear witness that besides Allah 
there are other aliha (gods)?” Say: " I  bear no (such) witness!” Say: "But in truth 
He (Allah) is the only one Ilah (God). And truly, I am innocent of what you join 
in worship with Him.”
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but He it then none can relieve with affliction and if Allah touches you
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(is) All-Powerful thing over every then He with good and if He touches you
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(is) a Witness between me say Allah (in) evidence (is) greatest thing what
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that 1 may warn you Qur'an this to me and has been revealed and between you
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that with Allah verily bear witness (do) you? and whomsoever it may reach with it
99. '
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(is) God say only He 1 (do) not bear (such) a witness sa / other (there are gods
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of what you associate (with Him) exonerated (innocent) and indeed 1 am One
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20. Those to whom We have given the Scripture (Jews and Christians) 
recognize him [i.e. Muhammad I I  as a Messenger of Allah, and they also 
know that there is no Ildh (God) but Allah and Islam is Allah's religion], as they 
recognize their own sons. Those who have lost (destroyed) themselves will not 
believe. 21. And who does more aggression and wrong than he who invents a 
lie against Allah or rejects His Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 
revelations, etc.)? Verily, the Zalimun (polytheists and wrongdoers) shall 
never be successful. 22. And on the Day when We shall gather them all 
together, then We shall say to those who joined partners (in worship with Us): 
"Where are your partners (false deities) whom you used to assert (as partners 
in worship with Allah)?”

2-s A

,  A < J I Cfj&\
they recog nise him the Scripture We have g ven [them] those whom

°s-sj. s  /  "C s

then they their ownselves (but) those who lost as they recognise their sons
/  ''OS S’iys o /  /
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than (he) who invented (is) greater wronc doer and who will not believe
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the wrongdoers will not attain success indeed His Signs or rejected a lie against AllahA
I
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then We will say all We shall gather them together and (on the) Day (when)

o — ■y't s' ^
(are) your associates where to those who associated others (with Allah)

assert whom you used to
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23. There will then be (left) no Fitnah  (excuses or statements or arguments) for 
them but to say: "B y  Allah, our Lord, we were not those who joined others in 
worship with Allah." 24. Look! How they lie against themselves! But the (lie) 
which they invented will disappear from them. 25. And of them there are some 
who listen to you; but We have set veils on their hearts, so they understand it 
not, and deafness in their ears; and even if they see every one of the A ydt 

(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) they will not believe 
therein; to the point that when they come to you to argue with you, the 
disbelievers say: "These are nothing but tales of the men of old."

% 0 + 
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our Lord by Allah that they said (will say) but will not be their mischief then

against themselves how they have lied look we were not polytheists
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and among them invent what they used to them and have forsaken
2=2.
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veils over their hearts but We have cast to you (are those) who listen
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and if they see (is) heaviness (deafness) and in their ears that they could understand it
E .
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they come to you until when in it they will not believe sign every
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(of) the ancients but (the) tales this (is) no those who disbelieve say to argue with you
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26. And they prevent others from him (from following Prophet Muhammad 
81) and they themselves keep away from him, and (by doing so) they destroy 
not but their ownselves, yet they perceive (it) not. 27. If you could but see when 
they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "W ould that we were but 
sent back (to the world)! Then we would not deny the Ay at (proofs, evidences, 
verses, lessons, revelations, etc.) of our Lord, and we would be of the 
believers!" 28. Nay, it has become manifest to them what they had been 
concealing before. But if they were returned (to the world), they would 
certainly revert to that which they were forbidden. And indeed they are liars.

A=2A*'' /  * J- y
from him and they (themselves) keep away from him and they forbid (others)

and if you (could) see and they perceive not but their ownselve and they destroy not
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would that we were sent back then they said by the Fire when they were held

3-Pi ,y if y
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and we would be (of) our Lord (the) Sig ns then we will not deny
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what they used to became manifest to them nay among the believers
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they would certainly have reverted and if they were sent back conceal before
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(are) [surely] the liars and indeed they from it to what they were forbidden
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29. And they said: "There is no (other life) but our (present) life of this world, 
and never shall we be resurrected (on the Day of Resurrection)." 30. If you 
could but see when they will be held (brought and made to stand) in front of 
their Lord! He will say: " Is  not this (Resurrection and the taking of the 
accounts) the truth?" They will say: "Yes, by our Lord!" He will then say: "So  
taste you the torment because you used not to believe." 31. They indeed are 
losers who denied their Meeting with Allah, until all of a sudden, the Hour 
(signs of death) is on them, and they say: "A las for us that we gave no thought 
to it," while they will bear their burdens on their backs; and evil indeed are the 
burdens that they will bear!

\ y

and not we (of) the world but our life this (is) not and they said
0 /  . 
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before their Lord when they were stood and if you (could) see (will be) resurrected

3  is
G

y j j
s ' 0 \  1 ^

j \ S

He said by our Lord they said yes the truth is not this? He said
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indeed suffered loss disbelieve for what you used to then taste the torment
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came to them until when (their) Meeting (with) Allah those who denied
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[in] it over what we neglected they said alas for us suddenly the Hour
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what they bear [beware] how evil is on their backs will bear their burdens and they
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32. And the life of this world is nothing but play and amusement. But far better 
is the house in the Hereafter for those who are Al-Muttaqun (the pious). Will 
you not then understand? 33. We know indeed the grief which their words 
cause you (O Muhammad I f ) :  it is not you that they deny, but it is the Verses 
(the Qur'an) of Allah that the Zalimun (polytheists and wrongdoers) deny. 34. 
Verily, (many) Messengers were denied before you (O Muhammad S®), but 
with patience they bore the denial, and they were hurt; till Our Help reached 
them, and none can alter the Words (Decisions) of Allah. Surely, there has 
reached you the information (news) about the Messengers (before you).

> S - b n i t

and a pastime (amusement) but a play (of) the world and nothing (is) the life

V M ' s  s'* 
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for those who fear (Allah) (is) better (of) the Hereafter and indeed the abode

J S > J ,<ul -is

surely grieves you that it indeed We know (will) you not then understand?
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[and] but the wrongdoers reject you not and verily they what they say
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and indeed Messengers were rejected they reject (deny) [in] (the) Verses (of) Allah
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and they were hurt that they were rejected over but they were patient before you
XL

(the) Words (of) Allah and (there is) none who can alter Our Help till reached them
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(of) the Messengers (the) news and surely has come to you

35. If their aversion (from you, O Muhammad SB1, and from that with which 
you have been sent) is hard for you, (and you cannot be patient of their harm to 
you), then if you were able to seek a tunnel in the earth or a ladder to the sky, so 
that you may bring them a sign (and you cannot do it, so be patient). And had 
Allah willed, He could have gathered them together (all) on true guidance, so 
be not you one of those who are Al-Jahilun (the ignorant). 36. It is only those 
who listen (to the Message of Prophet Muhammad W ) will respond (benefit 
from it), but as for the dead (disbelievers), Allah will raise them up, then to 
Him they will be returned (for their recompense). 37. And they said: "W hy is 
not a sign sent down to him from his Lord?" Say: "Allah is certainly Able to 
send down a sign, but most of them know not."

.j o s s '

to seek a tunnel then if you were able their aversion hard on you and if is
E
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a sign so that you bring them to the sky or a ladder in the ground

/  9. Z* /  /

on the guidance surely He would have gathered them and had Allah willed

and the dead those who listen only respond from the ignorant so be not you
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and they said to Him they will be returned then Allah will raise them
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say indeed Allah from his Lord a sign to him why has not been sent down
^ ,__ /  /  ^ /

IS

know not [and] but most of them that He sends down a sign has Power over

38. There is not a moving (living) creature on earth, nor a bird that flies with its 
two wings, but are communities like you. We have neglected nothing in the 
Book, then to their Lord they (all) shall be gathered. 39. Those who reject Our 
Aydt (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) are deaf and 
dumb in the darkness. Allah sends astray whom He wills and He guides on a 
Straight Path whom He wills. 40. Say (O Muhammad Si): "Tell me if Allah's 
torment comes upon you, or the Hour comes upon you, would you then call 
upon any one other than Allah? (Reply) if you are truthful!"

A jjlj  {j * U j

and not a bird on the earth [of] an animal and (there is) not
S

We (did) not neglect like you but (are) communities that flies with its two wings
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to their Lord they shall be gathered then [of] anything in the Book
2k Jt * » y > ' 4? >
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in the darkness and dumb (are) deaf Our Signs and those who rejected
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sets him and whom He wills He lets him go astray whom Allah wills
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if comes to you (have)you seen? say Straight on the Path
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the (last) Hour or came to you (the) torment (of) Allah

CyJ o

if you are truthful (do) you call other than Allah?

41. Nay! To Him Alone you would call, and, if He wills, He would remove that 
(distress) for which you call upon Him, and you would forget at that time 
whatever partners you joined (with Him in worship)! 42. Verily, We sent 
(Messengers) to many nations before you (O Muhammad S i1). And We seized 
them with extreme poverty (or loss in wealth) and loss in health (with 
calamities) so that they might humble themselves (believe with humility). 43. 
When Our torment reached them, why then did they not humble themselves 
(believe with humility)? But their hearts became hardened, and Shaitan (Satan) 
made fair-seeming to them that which they used to do.

r  >  i - wO La

(the distress) that you had called (upon Him) and He removes nay (to) Him Alone you call

-r

whatever you had associated (with Allah) and you forget if He willed for which
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and We seized them before you to nations and verily We sent (Messengers)
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then why not so that they may humble themselves and hardship with misfortune
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they humbled themselves Our disaster (torment) came to them when

P
ar

t 
-



P
ar

t 
-

A L - A N ' A M - 6  P A R T - 7 382 7  -  6 - jkho I

C r-fjj
,  » > >

5j

to them and made fair-seeming [and] but their hearts became hardened
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do what they used to Satan
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44. So, when they forgot (the warning) with which they had been reminded, 
We opened for them the gates of every (pleasant) thing, until in the midst of 
their enjoyment in that which they were given, all of a sudden, We took them 
(in punishment), and lo! They were plunged into destruction with deep regrets 
and sorrows. 45. So the root of the people who did wrong was cut off. And all 
praise and thanks are Allah's, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn, and all 
that exists). 46. Say (to the disbelievers): "Tell me, if Allah took away your 
hearing and your sight, and sealed up your hearts, who is there -  an ilah (a god) 
other than Allah who could restore them to you?” See how variously We 
explain the Ay at (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), yet 
they turn aside.
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We opened to them therewith what they had been reminded so when they forgot
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in what they had been granted until when they rejoici? thing (of) every (the) gates
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(were) plunged in despair they and then suddenly We seized them
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and all praise who did wrong (of) the people so was cut off (the) last remnant
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if Allah took away (have) you seen? say (the) Lord (of) the worlds (be) to Allah
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who (is there) up your hearts and sealed and your sight your hearing
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see these who could restore to you other than Allah god
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yet they turn away the signs how variously We present
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47. Say: "Tell me, if the punishment of Allah comes to you suddenly (during 
the night), or openly (during the day), will any be destroyed except the 
Zalimun (polytheists and wrongdoing) people?” 48. And We send not the 
Messengers but as givers of glad tidings and as warners. So, whosoever 
believes and does righteous good deeds, upon such shall come no fear, nor 
shall they grieve. 49. But those who reject Our Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.), the torment will touch them for their disbelief 
(and for their belying the Message of Muhammad Si).
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suddenly (the) torment (of) Allah if came to you (have) you seen? say
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wrongdoers except the people (shall any) be destroyed? or openly
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and warners but (as) bearers of glad tidings and We send not the Messengers
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upon them then (shall be) no fear and mended (his life) so who believed
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shall touch them Our Signs but those who rejected nor they shall grieve

a. , / / V
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transgress for what they used to the torment

50. Say (O Muhammad it1): " I  don't tell you that with me are the treasures of 
Allah, nor (that) I know the Unseen; nor do I tell you that I am an angel. I but 
follow what is revealed to me." Say: "A re the blind and the one who sees 
equal? Will you not then take thought?" 51. And warn therewith (the Qur'an) 
those who fear that they will be gathered before their Lord, when there will be 
neither a protector nor an intercessor for them besides Him, so that they may 
fear Allah and keep their duty to Him (by abstaining from committing sins and 
by doing all kinds of good deeds which He has ordained).
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nor 1 know the Unseen (the) treasures (of) Allah 1 have to you 1 (do) not say say

a
to me
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but what is revealed I follow not

a !
an angel that I am
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to you nor I say
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and warn (will) you not then reflect? and the seeing (can) be equal the blind? say
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ill not be for them to their Lord that they shall be c athered those who fear with it
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so that they may fear (Allah) nor an intercessor a protector besides Him



AL-AN'AM-6 PART-7 385 7 - * jL l

52. And turn not away those who invoke their Lord, morning and afternoon 
seeking His Face. You are not accountable for them in anything, and they are 
not accountable for you in anything, that you may turn them away, and thus 
become of the Zdlimun (unjust). 53. Thus We have tried some of them with 
others, that they might say: " Is  it these (poor believers) whom Allah has 
favoured from amongst us?" Does not Allah know best those who are 
grateful?

^ i \ J

and the evening in the morning invoke their Lord and turn not away those who
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anything from their account on you (there is) not seeking His Face
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that you may turn them away anything on them from your account and (there is) not

We tried some of them and thus of the wrongdoers then you would be
/

(are) these the ones Allah has favoured? that they (should) say with others
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the thankful ones Allah knows best (does) not? from amongst us upon them
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54. When those who believe in Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 
signs, revelations, etc.) come to you, say: " Salamun ’Alaikum" (peace be on 
you); your Lord has written (prescribed) Mercy for Himself, so that if any of 
you does evil in ignorance, and thereafter repents and does righteous good 
deeds (by obeying Allah), then surely, He is Oft-Forgiving, Most Merciful. 55. 
And thus do We explain the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) in detail, that the way of the Mujrimun (criminals, polytheists, 
sinners) may become manifest. 56. Say (O Muhammad If): " I  have been 
forbidden to worship those whom you invoke (worship) besides Allah." Say: 
" I  will not follow your vain desires. If I did, I would go astray, and I would not 
be one of the rightly guided."

\ ' : \ p

(be) upon you then say peace in Our Signs those who believe come to you and when

>  W, A_J\
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(anyone) who does that he] the Mercy upon Himself your Lord has made incumbent
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and mends (his ways) after that then repents in ignorance evil of you
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We explain in detail the Signs and thus Most Mercifu then surely He (is) All-Forgiving
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that 1 worship indeed 1 am forbidden say (of) the sinners so that becomes distinct (the) way
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1 will not follow your (vain) desire: say besides (instead of) Allah those whom you call upon

' H
of the guided and 1 (will) not (be) then indeed 1 would go astray
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57. Say (O Muhammad I I 1): " I  am on clear proof from my Lord (Islamic 
Monotheism), but you deny it (the truth that has come to me from Allah). I 
have not gotten what you are asking for impatiently (the torment). The 
decision is only for Allah, He declares the truth, and He is the Best of judges."
58. Say: " I f  I had that which you are asking for impatiently (the torment), the 
matter would have been settled at once between me and you, but Allah knows 
best the Zdlimun (polytheists and wrongdoers)."
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[with] it but you have rejected from my Lord on a clear proof say indeed 1 am
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for Allah but the decision (is) not [of it that you are demanding hastily 1 (do) not have
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. [that] 1 had it say (of) the judges (is the) Best and He He declares the truth
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surely the matter would have been decided [of it] what you are demanding hastily

*
rt > Ud L >7-A—C-l

A

the wrongdoers and Allah knows best and between you between me

59. And with Him are the keys of the Ghaib (all that is hidden), none knows
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them but He. And He knows whatever there is in the land and in the sea; not a 
leaf falls, but He knows it. There is not a grain in the darkness of the earth nor 
anything fresh or dry, but is written in a Clear Record. 60. It is He Who takes 
your souls by night (when you are asleep), and has knowledge of all that you 
have done by day, then He raises (wakes) you up again that a term appointed 
(your life period) be fulfilled, then (in the end) to Him will be your return. Then 
He will inform you of that which you used to do.

x  ** , o_X_Ac-J

and He knows what but He none knows them (of) the unseen (the) keys and He has
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but He knows it a leaf and (does) not fall and the sea (is) in the land
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nor dry nor (anything) wet (fresh) (of) the earth in (the) darkness and not a grain
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recalls you (your souls) Who and (it is) He Clear in a Book but (is written)
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in it then He raises you again you did by the day and He knows what by the night
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(will be) your return unto Him then appointed so that (the) term is fulfilled

do of what you used to then He will inform you

61. He is the Irresistible (Supreme) over His slaves, and He sends guardians
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(angels guarding and writing all of one's good and bad deeds) over you, until 
when death approaches one of you, Our messengers (angel of death and his 
assistants) take his soul, and they never neglect their duty. 62. Then they are 
returned to Allah, their True M aula  [True Master (God), the Just Lord (to 
reward them)]. Surely, for Him is the judgement and He is the Swiftest in 
taking account. 63. Say (O Muhammad Sf): "W ho rescues you from the 
darkness of the land and the sea (dangers like storms), (when) you call upon 
Him in humility and in secret (saying): If He (Allah) only saves us from this 
(danger), we shall truly, be grateful."

A Via /

guardians (angels) over you and He sends His slaves over and He (is) the Omnipotent
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cause him to die (take his soul) death approaches one of you until when
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then they are returned (do) not neglect (their duty) and the) Our messengers (angels)
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(is) the judgement for Him no doubt the Just their Lord to Allah
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from (the) darkness saves you who say (of) reckoners (is the) Swiftest and He
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if He saved us and secretly humbly you call Him and the sea (of) the land
/  9

surely we shall be among the thankful from this

64. Say (O Muhammad IS): "Allah rescues you from this and from all (other)
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distresses, and yet you worship others besides Allah.” 65. Say: "H e has power 
to send torment on you from above you or from under your feet, or to cover 
you with confusion in party strife, and make you to taste the violence of one 
another.” See how variously We explain the Ayat (proofs, evidences, lessons, 
signs, revelations, etc.), so that they may understand. 66. But your people (O 
Muhammad Si) have denied it (the Qur'an) though it is the truth. Say: " I  am 
not a Wakil (guardian) over you.”

y j S ' j f t j f t
>
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distress and from every from this Allah saves you say

/ s'*/
&

that He sends on say He (is) the Powerful yet you associate partners (with Allah)

$

your feet from beneath or from above you torment upon you

e f t * ’/** ** x

(the) violence and lets taste some of you mutual party discord or confounds you with

&

so that they may understand the Signs how variously We explain see (of) others
>

J 5 Aka f t f t
say (is) the truth and it your people it and have denied

0 ^ y .
> -S'

a supervisor 1 am not over you

z

67. For every news there is a reality and you will come to know. 68. And when
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you (Muhammad Hi) see those who engage in a false conversation about Our 
Verses (of the Qur'an) by mocking at them, stay away from them till they turn 
to another topic. And if Shaitan (Satan) causes you to forget, then after the 
remembrance sit not you in the company of those people who are the Zdlim un  

(polytheists and wrongdoers). 69. Those who fear Allah, keep their duty to 
Him and avoid evil are not responsible for them (the disbelievers) in any case, 
but (their duty) is to remind them, that they may fear Allah (and refrain from 
mocking at the Qur'an). [The provision of this Verse was abrogated by the 
Verse 4:140]

JfL  , //
U. n

and when you see and soon you shall know (it) (is) a fixed time news for every

? > -S'

until they engage from them then turn away in Our Signs those who engage

^  ^
^ 1 1 3

C /  .

then you sit not Satan and if causes you to forget other than that in a talk

ipvAlLal 1
9/

e ■=3-^ ^

and (there is) not wrongdoers the people with the rem em brance after
__ >» * s  s'

[of] anything from their account fear (Allah) on those who

K f  ̂ —■ j v

so that they may fear (Allah) [and] but remembrance

70. And leave alone those who take their religion as play and amusement, and 
whom the life of this world has deceived. But remind (them) with it (the
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Qur'an) lest a person be given up to destruction for that which he has earned, 
when he will find for himself no protector or intercessor besides Allah, and 
even if he offers every ransom, it will not be accepted from him. Such are they 
who are given up to destruction because of that which they have earned. For 
them will be a drink of boiling water and a painful torment because they used 
to disbelieve.

/  /
£ 4

f > /  z*
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and pastime (as) a play took their religion and leave (alone) those who
^ s' /

L a J I i ^ J T
> > ^

with it but remind (them) (of) this world the life and beg uiled (deceived) them

> L i
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besides Allah neither will be for it for what it has earned lest a soul is caught

»  . 1
&

ransom every and (even) if it offers ransom nor an intercessor a protector

\ j j\ i U J j l
£
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(are) those who are caught these from it it will not be accepted
/ r „

and a torment of boiling water (is) a drink for them for what they earned

disbelieve (because) of what they used to painful

71. Say (O Muhammad 81!): "Shall we invoke others besides Allah (false 
deities), that can do us neither good nor can harm us, and shall we turn back on 
our heels after Allah has guided us (to true Monotheism)? -  like one whom the 
Shayatin (devils) have made to go astray in the land in confusion, his
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companions calling him to guidance (saying): 'Come to us/ "  Say: "Verily, 
Allah's Guidance is the only guidance, and we have been commanded to 
submit (ourselves) to the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and all that exists);

£ i y U i l 3

nor can harm us neither can benefit us that besides Allah (shall) we invoke? say

/  9 S'

A jo
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like the one Allah has guided us when after on our heels and shall we turn back

T  - J
/ i ojjAo-

A. > 9 /9 ^  v

who call him companions he has confused in the earth the devils whom misled

S A ** 9^

£ b ! 5 \
> Z* s.

(is) the guidance it indeed (the) guidance (of) Allah say come to us to the guidance

to (the) Lord (of) the worlds that we submit and we have been commanded

^  £ ' S' s ' 9 /  /  *  ^  f  f
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72. And to perform As-Saldt (the prayers), and to be obedient to Allah and fear 
Him, and it is He to Whom you shall be gathered. 73. It is He Who has created 
the heavens and the earth in truth, and on the Day (i.e. the Day of Resurrection) 
He will say: "B e !"  -  and it is! His Word is the Truth. His will be the dominion 
on the Day when the Trumpet will be blown. All-Knower of the unseen and the 
seen. He is the All-Wise, Well-Aware (of all things).

x s 3 \ * >  % ajA-da) 1 ~ - i\ i ) \ j

(is) the One and He and fear Him and that offer the prayer
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created the heavens Who and (it is) He to Whom you shall be gathered
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be and (on the) Day (of Resurrection) He will say in truth and the earth

J j & \ %
y p -

the dominion and for Him (will be) (is) the truth His Word and it shall become

All-Knower (of) the invisible [in] the trumpet (on the) Day (when) will be blown

<L ^
0 - >

the All-Aware and He (is) the All-Wise and the visible

74. And (remember) when Ibrahim (Abraham) said to his father Azar: "D o 
you take idols as dlihd (gods)? Verily, I see you and your people in manifest 
error."  75. Thus did we show Ibrahim (Abraham) the kingdom of the heavens 
and the earth that he be one of those who have Faith with certainty. 76. When 
the night covered him over with darkness he saw a star. He said: "This is my 
lord.” But when it set, he said: " I  like not those that set.”

JL>U J l i H i

(do) you take idols? Azar to his fat ler Abraham and (remember) when said

X S j ^ P u \ d
/  /  .

J & 3
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and thus We showed manifes in error and your people [1] see you verily 1 (as) gods

• ’ A m "o f j d  ' j - " ' Z x i

and so that he becomes and the earth (of) the heavens (the) kingdom Abraham

& f \ Z J d i lU d

he saw a star the night outspread over him so when of the firm believers

J L S j i i m #
A=s ^
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1 (do) not love those who set he said hut whpn it cpt fi<b mv Inrrl ho c^irl
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77. When he saw the moon rising up, he said: "This is my lord." But when it 
set, he said: "Unless my Lord guides me, I shall surely be among the people 
who went astray." 78. When he saw the sun rising up, he said: "This is my lord. 
This is greater." But when it set, he said: "O  my people! I am indeed free from 
all that you join as partners (in worship with Allah). 79. Verily, I have turned 
my face towards Him Who has created the heavens and the earth Hanlfa 
(Islamic Monotheism, i.e. worshipping none but Allah Alone), and I am not of 
Al-M ushrikun."

0 5 IJd A  j l i L h -jU C l l S

but when it set (is) my lord he said this rising the moon and when he saw

__' ' ^\ j i p 4 r H c r *

surely 1 would have become my Lord (did) not guide me if he said

/  /  /  ^ 
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he said this rising he saw the sun and when who go astray among the people

,_ /  /

J lS c J l a l  I l l s u i a X )

verily 1 am he said 0  my people but when it set (is) the largest this (is) my lord
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to Him Who my face verily 1 have turned from what you associate (with Allah) free

° £ \ t j
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of the polytheists and 1 (am) not upright and the earth originated the heavens
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80. His people disputed with him. He said: "D o you dispute with me 
concerning Allah while He has guided me, and I fear not those whom you 
associate with Him (Allah) in worship. (Nothing can happen to me) except 
when my Lord (Allah) wills something. My Lord comprehends in His 
Knowledge all things. Will you not then remember? 81. "A nd how should I 
fear those whom you associate in worship with Allah (though they can neither 
benefit nor harm), while you fear not that you have joined in worship with 
Allah things for which He has not sent down to you any authority. (So) which 
of the two parties has more right to be in security? If you but know.”

< u j ( j j l 5
z

about Allah (do) you dispute with me? he said his people and disputed with him

o U V j
E . /  /  s' S
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with Him what you associate and 1 (do) not fear while certainly He has guided me

»  s* <•. >
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thing every my Lord comprehends anything that my Lord wills except

S C l a . S' -ra  & CAJ A o. T“—- t l L

and how 1 should fear (will) you not then remember? (in His) Knowledge

with Allah that you associate and you fear not what you associate (with Allah)

A  %s

l l i k l i
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then which any authority to you for it what He (did) not send down

i L A j L  1

know if you to security has more right (of) the two parties

>
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82. It is those who believe (in the Oneness of Allah and worship none but Him 
Alone) and confuse not their Belief with Zulm (wrong, i.e. by worshipping 
others besides Allah), for them (only) there is security and they are the guided.
83. And that was Our Proof which We gave Ibrahim (Abraham) against his 
people. We raise whom We will in degrees. Certainly your Lord is All-Wise, 
All-Knowing. 84. And We bestowed upon him Ishaq (Isaac) and Ya'qub 
(Jacob), each of them We guided, and before him, We guided Nuh (Noah), and 
among his progeny Dawud (David), Sulaiman (Solomon), Ayyub (Job), Yusuf 
(Joseph), Musa (Moses), and Harun (Aaron). Thus do We reward Al-Muhsinun 
(the good-doers).

with wronigdoing and (did) not obscure (confuse) their Belief those who believed
>  -

• A f t
^  "  -i

and that (are the) guided and they (is) the security for them those

- A * S l .

against his people (to) Abraham which We gave (was) Our Argument

*  -'■"i ^ /  S’S *
All-Knowing (is) All-Wise indeed your Lord whom We will We raise (in) ranks

1__to JoA N  T3
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and Noah each of them We guided and Jacob Isaac to him and We bestowed

"  V

and Job and Solomon David and among his progeny We guided (him) before (that)
£
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the good-doers and thus We reward and Aaron and Moses and Joseph
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85. And Zakariyya (Zechariah), and Yahya (John) and 'Isa (Jesus) and Ilyas 
(Elias), each one of them was of the righteous. 86. And Isma’Il (Ishmael) and 
Al-Yasaa’ (Elisha), and Yunus (Jonah) and Lut (Lot), and each one of them 
We preferred to the 'Alamln [mankind and jinn (of their times)]. 87. And also 
some of their fathers and their progeny and their brethren, We chose them, 
and We guided them to a Straight Path. 88. This is the Guidance of Allah 
with which He guides whomsoever He wills of His slaves. But if they had 
joined in worship others with Allah, all that they used to do would have 
been of no benefit to them.

A

of the righteous all (were) and Elias and Jesus and John and Zechariah

i y ; y ' j

We preffered over the worlds and all and Lot and Jonah and Elisha and Ishmael

r x & J o a j

and We chose them and their brethren and their progeny and from their forefathers
/  /

A

(is the) guidance (of) Allah that Straight to the Way and We guided them

o »*£ 'f' /

and if they associated others (with Allah) of His slaves whom He wills He guides with it

J ^ J

do what they used to from them surely would have rendered vain
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89. They are those whom We gave the Book, Al-Hukm  (understanding of the 
religious laws), and Prophethood. But if these disbelieve therein (the Book, Al- 
Hukm and Prophethood), then, indeed We have entrusted it to a people (such 
as the Companions of Prophet Muhammad HI) who are not disbelievers 
therein. 90. They are those whom Allah had guided. So follow their guidance. 
Say: "N o reward I ask of you for this (the Qur'an). It is only a reminder for the 
'Alamln (mankind and jinn)."

c&\ X <[■*
q u ]'

and (the) Judgement the Book We gave [them] (are) those whom they

S '? >9 S ' S’

LK j jus j  Is

then indeed We have entrusted these in it (therein) but if disbelieve and Prophethood

d i^ jt

they disbelievers who are not in it (to) a people it

j j  I
1 (do) not ask you say so you follow their guidance (are) those whom Allah guided

c&A fiy*oi ✓ ••

for the worlds but an admonition this (is) not a reward on it

91. They (the Jews, Quraish pagans, idolaters) did not estimate Allah with an 
estimation due to Him when they said: "Nothing did Allah send down to any 
human being (by Revelation)." Say (O Muhammad US): "W ho then sent down
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the Book which Musa (Moses) brought, a light and a guidance to mankind 
which you (the Jews) have made into (separate) paper sheets, disclosing (some 
of it) and concealing (much). And you (believers in Allah and His Messenger 
Muhammad W ) were taught (through the Qur'an) that which neither you nor 
your fathers knew." Say: "Allah (sent it down)." Then leave them to play in 
their vain discussions. 92. And this (the Qur'an) is a blessed Book which We 
have sent down, confirming (the Revelations) which came before it, so that you 
may warn the Mother of Towns (i.e. Makkah) and all those around it. Those 
who believe in the Hereafter believe in it (the Qur'an), and they are constant in 
guarding their Salat (prayers).

tN
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when they said appraisal to Him (with) due and they (did) not appraise Allah
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the Book who sent down say anything to human being Allah (did) not send down
X~s ''J *
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for people and a guidance (as) a light Moses [it] which brought

/  y > .SS

and you conceal most (of it) you disclose (some of) it (into) sheets which you have put

U j* .*

say Allah nor your forefathers neither you knew what though you were taught

1 A Ia j
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(is) a Book and this to play in their argumentation then leave them
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(came) before it which confirming blessed which We have sent down
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around it and those and so that you may warn (people of the) Mother of Towns (Makkah)i l 9 J- y
p -* j k
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guard [over] their prayers and they they believe in it in the Hereafter and those who believe
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93. And who can be more unjust than he who invents a lie against Allah, or 
says: "A  revelation has come to me” whereas no Revelation has come to him in 
anything; and who says, " I  will reveal the like of what Allah has revealed.” 
And if you could but see when the Zalimun (polytheists and wrongdoers) are 
in the agonies of death, while the angels are stretching forth their hands 
(saying): "Deliver your souls! This day you shall be recompensed with the 
torment of degradation because of what you used to utter against Allah other 
than the truth. And you used to reject His Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) with disrespect! ”

'  '  <

j & i

or said a lie against Allah than (he) who invented (is) more unjust and who

anything to him while was not revealed revelation was sent down to me

when and if you (could) see what Allah has revealec 1 would reveal like and who said

aS T a ! J l j
s '  '

and the angels (of) the death (are) in (the) agonies the wrongdoers

r i ?
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you will be recompensed this Day deliver your souls their hands (are) stretching out

"  w ' '  
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utter against Allah (because) of what you used to (of) humiliation (with the) torment
A j -
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be arrogant concerning His Signs and you used to the truth other than

P
ar

t 
-



P
a

rt
-

AL-AN'AM-6 PART-7 402 7-»jJLl

94. And truly, you have come to Us alone (without wealth, companions or 
anything else) as We created you the first time. You have left behind you all 
that which We had bestowed on you. We see not with you your intercessors 
whom you claimed to be partners with Allah. Now all relations between you 
and them have been cut off, and all that you used to claim has vanished from 
you. 95. Verily, it is Allah Who causes the seed grain and the fruit stone (like 
date stone) to split and sprout. He brings forth the living from the dead, and it 
is He Who brings forth the dead from the living. Such is Allah, then how are 
you deluded away from the truth?s' S•• O'

J j t
> "t

time (the) first as We had created you (all) alone and verily you have come to Us ̂a
your backs behind We had bestowed on you and you have left what

pJ 'iX-JULujt
those whom you claimed your intercessors and We (do) not see with you
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partners (with Allah) in your (matters) that they (were)

j o s
you and have forsaken indeed bonds have been severed between you

cotA ( j U i  k i t  o i

the grain indeed (it is) Allah (Who) causes to split claim what you used toj. ^

and brings forth from the dead He brings forth the living and the fruit-kernel
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then how are you being misled (from the truth) such (is) Allah from the living the dead
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96. (He is the) Cleaver of the daybreak. He has appointed the night for resting, 
and the sun and the moon for reckoning. Such is the measuring of the All- 
Mighty, the All-Knowing. 97. It is He Who has set the stars for you, so that you 
may guide your course with their help through the darkness of the land and 
the sea. We have (indeed) explained in detail Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.) for a people who know. 98. It is He Who 
has created you from a single person (Adam), and has given you a place of 
residing (on the earth or in your mother's wombs) and a place of storage [in the 
earth (in your graves) or in your father's loins]. Indeed, We have explained in 
detail Our Revelations (this Qur'an) for a people who understand.

&
and He has made the night the daybreak (He it is who) Cleaves out

s ' \ClL ' J

this (for) reckoning (time) and the moon and the sun (for) stillness (resting)

'

Who made and (it is) He the All-Knowing (is the) measuring (of) the All-Mighty
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in (the) darkness by them so that you may guide yourselves the stars for you
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for a people who know certainly We have made clear the signs and the sea (of) the land
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so (there is) a time-limit single from a person created you Who and (it is) He
&

£ O jl^ ® 3

for a people who understand certainly We have made clear the signs and a resting place

99. It is He Who sends down water (rain) from the sky, and with it We bring 
forth vegetation of all kinds, and out of it We bring forth green stalks, from 
which We bring forth thick clustered grain. And out of the date palm and its 
spathe come forth clusters of dates hanging low and near, and gardens of 
grapes, olives and pomegranates, each similar (in kind) yet different (in 
variety and taste). Look at their fruits when they begin to bear, and the ripeness 
thereof. Verily, in these things there are signs for a people who believe.

&

and We have brought forth water from the heaven Who has sent down and (it is) He
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thereby and We have brought forth thing (kind) (of) every vegetation thereby
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and from date-palm thick-clustered grain We bring forth from it green stalks
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and olives of gra aes and gardens hanging low (near) clusters of dates fom its sprout

c i L 3 j- la j
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when it bears fruit look at its fruit and (yet) different resembling and pomegranates

I & i 4 4
£

for a people who believe surely (are) signs in (all) this certainly and its ripeness
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100. Yet, they join the jinn as partners in worship with Allah, though He has 
created them (the jinn); and they attribute falsely without knowledge sons and 
daughters to Him. Glorified is He and Exalted above all that (evil) they 
attribute to Him. 101. He is the Originator of the heavens and the earth. How 
can He have children when He has no wife? He created all things and He is the 
All-Knower of everything. 102. Such is Allah, your Lord! La ilaha ilia Huwa 
(none has the right to be worshipped but He), the Creator of all things. So 
worship Him (Alone), and He is the Wakil (Trustee, Disposer of affairs or 
Guardian) over all things.

^  ft /
«-D aJJ

though He has created them thejinns (as) associates with Allah and they have made
/  ^
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knowledge without and daughters sons to Him and they falsely attributed
> - < ^  ^ >

(He is the) Originator from w hat they attribute Glorified is He and Exalted
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while (there) is not a son can He have how and the earth (of) the heavens
2=2 /  
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thing of every and He thing and He has created every a mate for Him
i ^ i
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(the) Creator (of) every but He (there is) no god your Lord such (is) Allah (is) All-Knower
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(is) a Guardian thing over every and He so worship Him thing
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103. No vision can grasp Him, but He grasps all vision. He is A l-Latif (the Most 
Subtle and Courteous), the Well-Acquainted (with all things). 104. Verily, 
proofs have come to you from your Lord, so whosoever sees, will do so for (the 
good of) his ownself, and whosoever blinds himself, will do so to his own 
harm, and I (Muhammad if) am not a watcher over you. 105. Thus We explain 
variously the Verses so that they (the disbelievers) may say: "You have 
studied (the Books of the people of the Scripture and brought this Qur'an from 
that) "  and that We may make the matter clear for a people who have 
knowledge.

’>$• 'f- s'
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and He (is) the All-Subtle the vision but He grasps the vision can not grasp Him
_ ^
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from your Lord proofs verily have come to you the All-Aware
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and who remained blind then (he did this) for his ownself so who saw

b$fLds
a keeper over you and 1 (am) not then (he did this) against himself
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you have learned and that they may say We diversely explain the Signs and thus

for a people who have knowledge and that We may make it clear



106. Follow what has been revealed to you (O Muhammad H ) from your Lord, 
La ildha ilia Huiva (none has the right to be worshipped but He) and turn aside 
from Al-Mushrikun. 107. Had Allah willed, they would not have taken others 
besides Him in worship. And We have not made you a watcher over them nor 
are you a Wakil (disposer of affairs, guardian or trustee) over them. 108. And 
insult not those whom they (disbelievers) worship besides Allah, lest they 
insult Allah wrongfully without knowledge. Thus We have made fair- 
seeming to each people its own doings; then to their Lord is their return and He 
shall then inform them of all that they used to do.

t i p
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(there is) no god from your Lord to you w hat has been revealed follow
r <L£ s'

^ I
and had Allah willed from the polytheists and turn away but He

and W e have not m adeyou they would not have associated others (with Him)
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and you revile not a guardiar over them and you (are) not a watcher over them

lest they revile Allah out of spite other than Allah those whom they invoke
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nation We have made fair-seem ing to every thus knowledge without
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and He will inform them (is) their return to their Lord then their deeds
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do of w hat they used to
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109. And they swear their strongest oaths by Allah, that if there came to them a 
sign, they would surely believe therein. Say: "Signs are but with Allah and 
what would make you (Muslims) perceive that (even) if it (the sign) came, they 
would not believe?" 110. And We shall turn their hearts and their eyes away 
(from guidance), as they refused to believe therein for the first time, and We 
shall leave them in their trespass to wander blindly.
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a sign that if came to them (of) their oaths strongest by Allah and they swore

and what (are) with Allah say only the signs they would certainly believe in it

Pj &
they will not believe when come (those signs) that will make you realize
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in it they (did) not believe as and their eyes and W e shall turn their hearts
_ c x
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in their tyranny to wander blindly and We shall leave them time (the) first
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111. And even if We had sent down to them angels, and the dead had spoken to 
them, and We had gathered together all things before their very eyes, they 
would not have believed, unless Allah willed, but most of them behave 
ignorantly. 112. And so We have appointed for every Prophet enemies -  
Shayatin (devils) among mankind and jinn, inspiring one another with 
adorned speech as a delusion (or by way of deception). If your Lord had so 
willed, they would not have done it; so leave them alone with their 
fabrications.
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and had spoken to them the angels to them [that] We had sent down and (even) if
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they were not open thing every oefore them and We had gathered the dead

%
[and] but most of them  are ignorant [that] Allah wills unless to believe
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(of) humans devils an enemy Prophet for every and thus We have made
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speech adorned to others inspiring some of them and the jinn
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they would not have done it and if your Lord had willed (as) a delusion
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113. (And this is in order) that the hearts of those who disbelieve in the 
Hereafter may incline to such (deceit), and that they may remain pleased with 
it, and that they may commit what they are committing (all kinds of sins and 
evil deeds). 114. [Say (O Muhammad S ) : j  "Shall I seek a judge other than 
Allah while it is He Who has sent down to you the Book (the Qur'an), 
explained in detail." Those to whom We gave the Scripture [the Taurat (Torah) 
and the Injil (Gospel)] know that it is revealed from your Lord in truth. So be 
not you of those who doubt.

00
in the Hereafter (of) those who (do) not believe (the) hearts to it and that incline
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they what and that they commit and that they may be pleased with it

yt>j tp - - > _a^
and (it is) He aju d g e then (shall) 1 seek o therth an  Allah? (are) committing

and those explained in detail the Book to you Who has sent down

j A H  ><•"'
i A jl w_> \

(is) sent down they know that it the Scripture (to) whom We have given (previously)

of the doubters so be not you in truth from your Lord
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115. And the Word of your Lord has been fulfilled in truth and injustice. None 
can change His Words. And He is the All-Hearer, the All-Knower. 116. And if 
you obey most of those on the earth, they will mislead you far away from Allah's 
path. They follow nothing but conjectures, and they do nothing but lie. 117. 
Verily, your Lord! It is He Who knows best who strays from His way, and He 
knows best the rightly guided. 118. So eat of that (meat) on which Allah's Name 
has been pronounced (while slaughtering the animal), if you are believers in His 
Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.).

X ^
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none can change and justice (in) truth (of) your Lord and has been perfected (the) Word

- L i k aX  X x  ^
and if you obey most the All-Knowing and He (is) the All-Hearing His Words
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they follow not from (the) way (of) Allah they will mislead you on the earth (of) those
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indeed your Lord but guessing and they (do) nothing but the conjecture
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knows best and He from His way who strays knows aest (is) He (Who)
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(the) Name (of) Allah has been aronounced of what so eat the guided ones
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believers in His Signs if you are on which
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119. And why should you not eat of that (meat) on which Allah's Name has 
been pronounced (at the time of slaughtering the animal), while He has 
explained to you in detail what is forbidden to you, except under compulsion 
of necessity? And surely, many do lead (mankind) astray by their own desires 
through lack of knowledge. Certainly your Lord knows best the transgressors.
120. Leave (O mankind, all kinds of) sin, open and secret. Verily, those who 
commit sin will get due recompense for that which they used to commit.
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of what that you (do) not eat to you and what (happened)
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while indeed He has explained on which (the) Name (of) Allah has been pronounced
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unless that you are constrained He has forbidden to you what to you

for lack of by their (vain) desires lead astray and surely many to it
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the transgressors knows best (is) He (Who) certainly your Lord knowledge
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indeed those who earn and inwardness t tereof (of) sin and forsake outwardness
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committed for what they have soon they shall be requited sin
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121. Eat not (O believers) of that (meat) on which Allah's Name has not been 
pronounced (at the time of the slaughtering of the animal), for sure it is Fisq (a 
sin and disobedience of Allah). And certainly, the Shay atm  (devils) do inspire 
their friends (from mankind) to dispute with you, and if you obey them [by 
making Al-Maitah (a dead animal) legal by eating it], then you would indeed 
be Mushrikun (polytheists); [because they (devils and their friends) made 
lawful to you to eat that which Allah has made unlawful to eat and you obeyed 
them by considering it lawful to eat, and by doing so you worshipped them; 
and to worship others besides Allah is polytheism]. 122. Is he who was dead 
(without Faith by ignorance and disbelief) and We gave him life (by knowl­
edge and Faith) and set for him a light (of Belief) whereby he can walk amongst 
men -  like him who is in the darkness (of disbelief, polytheism and hypocrisy) 
from which he can never come out? Thus it is made fair-seeming to the disbe­
lievers that which they used to do.

A l l

on it (the) Name (of) Allah has not been pronounced of that and eat not
A

[to] their friends do inspire and indeed the devils (is) a transgression and indeed it
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(would) be polytheists surely you and if you obeyed them so that they dispute with you
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for him and We made and We gave him life was dead is (he) who

by
[similar to him] like (the one) who among men he (can) walk by it a lig h t

thus was made fair-seeming of it he (can) not come out (is) in the darknesses
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do w hat they used to to the disbelievers
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123. And thus We have set up in every town great ones of its wicked people to 
plot therein. But they plot not except against their ownselves, and they perceive 
(it) not. 124. And when there comes to them a sign (from Allah) they say: "W e 
shall not believe until we receive the like of that which the Messengers of Allah 
had received." Allah knows best with whom to place His Message. Humiliation 
and disgrace from Allah and a severe torment will overtake the criminals 
(polytheists and sinners) for that which they used to plot.
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(of) its wicked ones leaders town in every and thus We have made
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against themselves except but they plot not therein to plot
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never they sâ a sign comes to them and when and they perceive (it) not
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(to the) Messengers (of) Allah what was given until we are given like we shall believe
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will meet His Message where to place Allah knows best
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and a torment from Allah humiliation (with) those who have committed crimes
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plot for what they used to severe
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125. And whomsoever Allah wills to guide, He opens his breast to Islam; and 
whomsoever He wills to send astray, He makes his breast closed and 
constricted, as if he is climbing up to the sky. Thus Allah puts the wrath on 
those who believe not. 126. And this is the path of your Lord (the Qur'an and 
Islam) leading straight. We have detailed Our Revelations for a people who 
take heed.

> s'
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for Islam He opens his breast that He guides him and whomsoever Allah wills
5. >

closed He makes his breast that He lets him go astray and whomsoever He wills
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Allah sets the impurity thus to the heaven
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as if he is climbing
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constricted
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(of) your Lord (is the) way and this (do) not believe over those who
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for a people who take heed surely We have detailed the Signs straight

oo

127. For them will be the home of peace (Paradise) with their Lord. And He will 
be their W all (Helper and Protector) because of what they used to do. 128. And 
on the Day when He will gather them (all) together (and say): "O  you 
assembly of jinn! Many did you mislead of men," and their Auliya' (friends and 
helpers) amongst men will say: "O ur Lord! We benefited one from the other, 
but now we have reached our appointed term which You did appoint for us."
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He will say: "The Fire be your dwelling place, you will dwell therein forever, 
except as Allah may will. Certainly your Lord is All-Wise, All-Knowing."

oo
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(is) their Protector and He their Lord with (of) peace (is the) abode for them
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He will gather them together and (on the) Day (when) do for what they used to
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surely you have taken a lot to mislead (of) the jinn 0  (you) assembly all
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our Lord among the humans and said (will say) their friends from humans
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which and we have reached our term from others benefited some of us
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to abide forever (is) your abode He said t le Fire You had appointed for us
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All-Knowing (is) All-Wise indeed your Lord except what Allah willed therein

129. And thus We do make the Zalimun (polytheists and wrongdoers) Auliya 
(supporters and helpers) of one another (in committing crimes), because of 
that which they used to earn. 130. O you assembly of jinn and mankind! "D id 
not there come to you Messengers from amongst you, reciting to you My 
Verses and warning you of the Meeting of this Day of yours?" They will say:
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"W e bear witness against ourselves." It was the life of this world that deceived 
them. And they will bear witness against themselves that they were 
disbelievers.

L

for what they used to (to) others (of) the wrongdoers some and thus We make friends
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(did) not come to you? and humans (of) th e jin n 0 assembly earn
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and warning you My Verses reciting to you from (among) you Messengers
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we bear witness against ourselves they said this (of) your Day (of the) Meeting
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and they did bear witness (of) the world the life and deluded them
>  <  ss

were disbelievers that they against themselves

131. This is because your Lord would not destroy the (populations of) towns 
for their wrongdoing (i.e. associating others in worship along with Allah) 
while their people were unaware (so the Messengers were sent). 132. For all 
there will be degrees (or ranks) according to what they did. And your Lord is 
not unaware of what they do. 133. And your Lord is Rich (Free of all needs), full 
of Mercy; if He wills, He can destroy you, and in your place make whom He 
wills as your successors, as He raised you from the seed of other people.
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the towns one who destroys your Lord was not th is (i because
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and fo r everyone (were) unaware w hile  th e ir  people unjustly
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unaware and your Lord (is) not fo r what they did (there are) ranks
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Full of Mercy (is) the Self-Sufficient and your Lord o f w hat they do
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after you and lets succeed He takes you away if He w ills

other (of) people from  offspring as He raised you whom He wills

134. Surely, that which you are promised, will verily come to pass, and you 
cannot escape (from the punishment of Allah). 135. Say (O Muhammad HI): 
"O  my people! Work according to your way, surely, I too am working (in my 
way), and you will come to know for which of us will be the (happy) end in the 
Hereafter. Certainly the Zalimun (polytheists and wrongdoers) will not be 
successful." 136. And they assign to Allah a share of the tilth and cattle which 
He has created, and they say: "This is for Allah" according to their claim, "and 
this is for our (Allah's so-called) partners." But the share of their (Allah's so-
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called) "partners" reaches not Allah, while the share of Allah reaches their 
(Allah's so-called) "partners"! Evil is the way theyjudge!
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and you (can) not will) verily come to pass certainly what you are promised
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(am) at work verily 1 (too) work in your place say 0  my people escape (from Allah)
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(of) the House (Paradise) (the) reward for him whom will be and soon you will know

\ L * a L
yv q 'Z J> O /

i ' iX i i  9 9 ^ ,9
of what to Allah and they assigned the wrongdoers will not succeed indeed
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this (is) for Allah and they said a share and the cattle He has created of the tilth
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but what is (is) for our partners and this (as) they presume
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for Allah and what is reach [to] Allah (does) not for their partners (of Allah)
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w h a ttheyjudge evil is reaches [to] their partners (of Allah) then that

137. And so to many of the Mushrikun (polytheists) their (Allah's so-called)

P
ar

t 
-











P
ar

t 
-

AL-AN'AM-6 P A R T - 8  424 8-*jJ4 6 -

dJ} ' ft ^ h o K l  I  -  • ^ ___ . L i

Allah ordered you when or were you witnesses? (of) the two females
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a lie against Allah than (one) who fabricated (is) more unjust then who of this
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indeed Allah knowledge without so that he may mislead the people

(who are) wrongdoers (does) not guide the people

145. Say (O Muhammad & ): " I  find not in that which has been revealed to me 
anything forbidden to be eaten by one who wishes to eat it, unless it be Maitah 
(a dead animal) or blood poured forth (by slaughtering or the like), or the flesh 
of swine (pork); for that surely, is impure or impious (unlawful) meat (of an 
animal) which is slaughtered as a sacrifice for others than Allah (or has been 
slaughtered for idols, or on which Allah's Name has not been mentioned while 
slaughtering). But whosoever is forced by necessity without wilful 
disobedience, nor transgressing due limits; (for him) certainly, your Lord is 
Oft-Forgiving, Most Merciful.”
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(anything) prohibited to me in what has been revealed 1 (do) not find say
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poured forth or blood that it be carrion except who intends to eat it to an eater
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or abomination (is) unclean for certainly it (of) swine or (the) flesh
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neither but whoever is compelled on it having been invoked name of other than Allah
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Most Merciful (is) All-Forgiving then certainly your Lord nor transgressing craving

146. And to those who are Jews, We forbade every (animal) with undivided 
hoof, and We forbade them the fat of the ox and the sheep except what adheres 
to their backs or their entrails, or is mixed up with a bone. Thus We 
recompensed them for their rebellion [committing crimes like murdering the 
Prophets and eating of Riba (usury)]. And verily, We are Truthful. 147. If they 
(Jews) deny you (Muhammad 3§S) say: "Your Lord is the Owner of Vast Mercy, 
and never will His Wrath be turned back from the people who are Mujrimun 
(criminals, polytheists or sinners)."
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and of the cows (animal) with claws We forbade every and to those who were Jews
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their backs except what carried their fat We prohibited to them and the sheep
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for their rebellion We recompensed thenif thus with bone or which is mixe?d or entrails
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(is) Owner of then say your Lord and if they deny you (are) truthful and verily We

uilty
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(who are) c from the people but His punishment is not averted Vast Mercy
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good through its Faith or earned believed before (if) it had not its belief
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(are) waiting indeed we (too) you wait say

159. Verily, those who divide their religion and break up into sects (all kinds of 
religious sects), you (O Muhammad H ) have no concern with them in the 
least. Their affair is only with Allah, Who then will tell them what they used to 
do.160. Whoever brings a good deed (Islamic Monotheism and deeds of 
obedience to Allah and His Messenger) shall have ten times the like thereof to 
his credit, and whoever brings an evil deed (polytheism, disbelief, hypocrisy, 
and deeds of disobedience to Allah and His Messenger) shall have only the 
recompense of the like thereof, and they will not be wronged. 161. Say (O 
Muhammad i f ) :  "Truly, my Lord has guided me to a Straight Path, a right 
religion, the religion of Ibrahim (Abraham), Hanifa [i.e. the true Islamic 
Monotheism -  to believe in One God (Allah, i.e. to worship none but Allah, 
Alone)] and he was not of Al-Mushrikun."
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and became factions their religion indeed those who split up

(is) with Allah only their case in the least you have no concern with them
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came with a good deed who do what they used to then He will tell them
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came with an evil deed and who the like thereof ten (times) then he (will) have



AL-AN'AM-6 PART-8 433 8-» j4 -l 6- » j > i

will not be wronged and they but the like thereof so he will not be rewarded
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a religion Straight to a Way my Lord has guided me say indeed (as for) me
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of the polytheists and he was not upright (of) Abraham (the) religion right

162. Say (O Muhammad ® ): "Verily, my Salat (prayer), my sacrifice, my 
living, and my dying are for Allah, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and 
all that exists). 163. "H e has no partner. And of this I have been commanded, 
and I am the first of the Muslims." 164. Say: "Shall I seek a lord other than 
Allah, while He is the Lord of all things? No person earns any (sin) except 
against himself (only), and no bearer of burdens shall bear the burden of 
another. Then to your Lord is your return, so He will tell you that wherein you 
have been differing."
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(are) for Allah and my dying and my living and my sacrifice say surely my prayer
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and of this 1 have been commanded He has no partner (the) Lord (of) the worlds
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1 seek a lord say (shall) other than Allah? (of) those who surrender (the) first and 1 am
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against itself bul soul every and (does) not earn thing (of) even/  and He (is the) Lord
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to your Lord then (of) another (the) burden and a bearer of burdens will not bear
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differing wherein what you had been and He will tell you (is) your return

165. And it is He Who has made you generations coming after generations, 
replacing each other on the earth. And He has raised you in ranks, some above 
others that He may try you in that which He has bestowed on you. Surely, your 
Lord is Swift in retribution, and certainly He is Oft-Forgiving, Most Merciful.
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(of) the earth inheritors has made you Who and (it is) He

that He may try you (in) ranks others over and exalted some of you
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(in) retribution (is) Swift indeed your Lord He has given you in what

Most Merciful (is) All-Forgiving and certainly He

Surah Al-A’raf [The Heights (or The Wall with Elevations)] 7
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1. Alif-Lam-Mim-Sad. [These letters are one of the miracles of the Qur'an and
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none but Allah (Alone) knows their meanings.] 2. (This is a) Book (the Qur'an) 
sent down to you (O Muhammad Sf), so let not your breast be narrow 
therefrom, that you warn thereby; and a reminder to the believers. 3. [Say (O 
Muhammad US) to these idolaters (pagan Arabs) of your folk:] Follow what 
has been sent down to you from your Lord (the Qur'an and Prophet 
Muhammad's Sunnah), and follow not any Auliya (protectors and helpers 
who order you to associate partners in worship with Allah), besides Him 
(Allah). Little do you remember! 4. And a great number of towns (their 
population) We destroyed (for their crimes). Our torment came upon them 
(suddenly) by night or while they were taking their midday nap.
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the Most Merciful the Most Gracious In the Name (of) Allah
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in your breast so let not (there) be sent down to you a Book Alif-Lam-Mim-Sad
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with it that you may warn from it a heaviness/narrowness
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what has been sent down follow to the believers and (that it be) an admonition
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little (any) protectors besides Him and follow not from your Lord to you
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We destroyed [them] of towns and how many (is) what you rem em ber
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slept at noon or (when) they (by) night Our torm ent and came to them
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5. No cry did they utter when Our torment came upon them but this: "Verily, 
we were Zalimun (polytheists and wrongdoers)." 6. Then surely We shall 
question those (people) to whom it (the Book) was sent and verily, We shall 
question the Messengers. 7. Then surely We shall narrate to them (their whole 
story) with knowledge, and indeed We have not been absent. 8. And the 
weighing on that day (Day of Resurrection) will be the true (weighing). So, as 
for those whose Scale (of good deeds) will be heavy, they will be the successful 
(by entering Paradise).
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that they said but Our punishment came to them when then their plea was not

then We shall certainly question those were wrongdoers indeed we

'  A

and We shall certainly question the Messengers to whom (Our Message) was sent down

\sV
j
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and We were not absent with knowledge to them then surely We shall narrate

{ j * * Oj 9 ]J

so whose (will be) the true (weighing) that day and the weighing
»

a _ L  ‘ ' '  •!_

(will be) the successful [they] then those [his] Scale (of good) became heavy

9. And as for those whose Scale will be light, they are those who will lose their 
ownselves (by entering Hell) because they denied and rejected Our Ayat
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(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.). 10. And surely We 
gave you authority on the earth and appointed for you therein provisions (for 
your life). Little thanks do you give. 11. And surely, We created you (your 
father Adam) and then gave you shape (the noble shape of a human being); 
then We told the angels, "Prostrate yourselves to Adam/' and they prostrated 
themselves, except lblis (Satan), he refused to be of those who prostrated 
themselves.

/  -c* 
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(are) who then those [his] Scale (of good) became light and whose
s

be unjust with Our Signs for what they used to incurred loss upon themselves

P J j llj

a livelihood in it for you and We made on the earth and surely We established you

y J i"s'
then We gave you shape and surely We created you (is) that you give thanks little

4s' /
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except lblis and they prostrated prostrate to Adam to the angels then We said

of those who prostrated he was not
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12. (Allah) said: "W hat prevented you (O lblis) that you did not prostrate 
yourself, when I commanded you?" lblis said: " I  am better than him (Adam), 
You created me from fire, and him You created from clay." 13. (Allah) said: 
"(O  lblis) get down from this (Paradise), it is not for you to be arrogant here. 
Get out, for you are of those humiliated and disgraced." 14. (lblis) said: "Allow 
me respite till the Day they are raised up (i.e. the Day of Resurrection)." 15.
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(Allah) said: '"You are of those respited."

h JlS

when that you (did) not prostrate prevented you He (Allah) said what
c
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from fire You created me than him better he said 1 am 1 commanded you
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from this then get down He said from clay and You created him

indeed you so get out in this that you show arrogance for you it is not

j\5

they are raised up till (the) Day reprieve me he said (are) of the disgraced ones

tiJ ljlJ lS

(are) of the reprieved ones He said indeed you

16. (Iblis) said: "Because You have sent me astray, surely, 1 will lie in wait 
against them (human beings) on Your straight path. 17. "Then I will come to 
them from before them and behind them, from their right and from their left, 
and You will not find most of them as thankful ones (i.e. they will not be dutiful 
to You)." 18. (Allah) said (to Iblis): "'Get out from this (Paradise), disgraced and 
expelled. Whoever of them (mankind) will follow you, then surely, I will fill 
Hell with you all."

J\S

1 would surely sit (in ambush) for them because [that] You have sent me astray he said
r - c ~  9.

from then surely 1 shall come to them straight (on) Your way
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and from their left and from their right and from behind them before them
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disgraced get out from this He said grateful and You will not find most of them
~>r
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all with you indeed 1 would fill Hell of them followed you certainly whoever expelled

19. "And O Adam! Dwell you and your wife in Paradise, and eat thereof as you 
both wish, but approach not this tree otherwise you both will be of the Zalimun 
(unjust and wrongdoers).” 20. Then Shaitan (Satan) whispered suggestions to 
them both in order to uncover that which was hidden from them of their 
private parts (before); he said: "Your Lord did not forbid you this tree except 
that you should become angels or become of the immortals.” 21. And he 
[Shaitan (Satan)] swore by Allah to them both (saying): "Verily, I am one of the 
sincere well-wishers for you both.”

S j t I S

and eat (you both) (in) Paradise and your wife you and 0  Adam dwell
/// 'C * 
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tree this and (do) not approach (you both) from wherever you wish
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to them both then whispered suggestions of the wrongdoers or you (both) will be
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to them  (both) what was concealed to them  (both) to expose Satan
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from this your Lord (did) not forbid you and he said from their private parts

%
of the immortals or you two become that you two become angels save tree

d a 4 1 \ ft  ̂ 'Y ' ̂

of the sincere advisors to you (both) indeed 1 am and he swore to them both

22. So he misled them with deception. Then when they tasted of the tree, that 
which was hidden from them of their shame (private parts) became manifest to 
them and they began to cover themselves with the leaves of Paradise (in order to 
cover their shame). And their Lord called out to them (saying): "Did I not forbid 
you that tree and tell you: Verily, Shaitan (Satan) is an open enemy to you?" 23. 
They said: "Our Lord! We have wronged ourselves. If You forgive us not, and 
bestow not upon us Your Mercy, we shall certainly be of the losers."

O ^ c l l f lS lS

they both tasted the tree but when with deceit so he led them  (both)

and they began their private parts become apparent to them  (both)
M / /

their Lord and called out to them (of) Paradis a with (the) leaves (to) covering themselves

I 6J>c jJ l

verily Satan [to] you both and tell tree [from] that (did) 1 not forbid you both?

£ # 1 5 d 3

we have wronged ourselves they both said our Lore open (is) an enemy to you both
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we would certainly be of the losers and have (no) Mercy on us us You (do) not forgive and if
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24. (Allah) said: '"Get down, one of you an enemy to the other [i.e. Adam, 
Hawwa' (Eve), and Shaitan (Satan)]. On earth will be a dwelling place for you 
and an enjoyment for a time." 25. He said: "Therein you shall live, and therein 
you shall die, and from it you shall be brought out (i.e. resurrected)." 26. O 
Children of Adam! We have bestowed raiment upon you to cover your private 
parts, and as an adornment; and the raiment of righteousness, that is better. 
Such are among the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, 
etc.) of Allah, that they may remember (i.e. leave falsehood and follow truth).

A=2
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and for you an enemy to others some of you get down He said
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He said for a tim e and a livelihood (is) a dwelling place on the earth
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0  Children and from it you shall be taken out and in it you shall die in it you shall live
'>

G O 1 ?
which covers your private parts clothing to yo u verily We have sent down (of) Adam
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this (is) better that (of) piety and (the) garm ent and (as) an adornm ent

so that they may rem em ber (is) from  (the) Signs (of) Allah
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27. O Children of Adam! Let not Shaitan (Satan) deceive you, as he got your 
parents [Adam and Hawwa (Eve)] out of Paradise, stripping them of their 
raiments, to show them their private parts. Verily, he and QabUuhu (his soldiers 
from the jinn or his tribe) see you from where you cannot see them. Verily, We 
made the Shayatin (devils) Auliya' (protectors and helpers) for those who believe 
not. 28. And when they commit a Fdhisha (evil deed, going round the Ka'bah in 
naked state, great sins and unlawful sexual intercourse), they say: "W e found 
our fathers doing it, and Allah has commanded it on us.” Say: "Nay, Allah never 
commands Fdhisha. Do you say of Allah what you know not?"

p & g s x s
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as he drove out your parents Satan let not seduce you (of) Adam 0  Children
A
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their private parts to expose to them their garments stripping them of from Paradise
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you (do) not see them from where and his host he does see you indeed [he]
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(do) not believe of those who guardians have made the devils verily We

i j l s
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our fathers we found on it they say (some) lewdness and when they do
A

(does) not command say certainly Allah of it and Allah has commanded us

< jy
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what you know not of Allah (do) you say? [of] lewdness
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29. Say (O Muhammad 3§i): My Lord has commanded justice and (said) that 
you should face Him only (i.e. worship none but Allah and face the Q ib la h , i.e. 
the Ka'bah at Makkah during prayers) in every place of worship, in prayers 
(and not to face other false deities and idols), and invoke Him only making 
your religion sincere to Him (by not joining in worship any partner with Him 
and with the intention that you are doing your deeds for Allah's sake only). As 
He brought you (into being) in the beginning, so shall you be brought into 
being [on the Day of Resurrection in two groups, one as a blessed one 
(believers), and the other as a wretched one (disbelievers)]. 30. A group He has 
guided, and a group deserved to be in error; (because) surely, they took the 
S hayatm  (devils) as A u liy a  (protectors and helpers) instead of Allah, and think 
that they are guided. 31. O Children of Adam! Take your adornment (by 
wearing your clean clothes) while praying [and going round (the T a w d f of) the 
Ka'bah], and eat and drink but waste not by extravagance, certainly He (Allah) 
likes not A l-M u s r ifu n  (those who waste by extravagance).

JAC; > *  \ >  i t " ' „  *■* - " A ■> A
J *

at and keep straight your faces (to Him) [of] justice my Lord has commanded say

i S 'J ^ A Jllj
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faith to Him (making) sincere and invoke Him prayer place/mosque every

and a group deserved a group He has guided (so) shall you return as He created you
j* c s  i-f
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instead of Allah (as) guardians the devils verily they took the error [on them]
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(of) Adam 0  Children (are) guided that they and they consider
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and drink and eat prayer alace/mosque every at take your adornm ent

(does) not like the wasters indeed He but waste not by extravagance

32. Say (O Muhammad SI): "W ho has forbidden the adornment with clothes 
given by Allah, which He has produced for His slaves, and At-Tayyibat [all 
kinds of Halal (lawful) things] of food?" Say: "They are, in the life of this world, 
for those who believe, (and) exclusively for them (believers) on the Day of 
Resurrection (the disbelievers will not share them)." Thus We explain the Ay at 
(Islamic laws) in detail for a people who have knowledge. 33. Say (O 
Muhammad SI1): "(But) the things that my Lord has indeed forbidden are Al- 
Fawahish (great evil sins and every kind of unlawful sexual intercourse) 
whether committed openly or secretly, sins (of all kinds), unrighteous 
oppression, joining partners (in worship) with Allah for which He has given 
no authority, and saying things about Allah of which you have no 
knowledge."

t fc l l
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He has produced for His slaves which (the) adornment (of) Allah who has forbidden say
O f ' / . ' ' ' '  .
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in the life (are) for those who believe say these of the sustenance and good things
>  0 s'* /  /
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thus We explain in detail (of) Resurrection (on the) Day exdusively (of) this world

J 5 ^ 1•*
shameful deeds my Lord has only forbidden say for a people who know the Signs
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and which were committed secretly of them which were committed openly

& 3 3 5
and that [the] right w ithout and transgression and sins
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and that you say any authority for it what He has not sent you associate with Allah

what you (do) not know of Allah

34. And every nation has its appointed term; when their term comes, neither 
can they delay it nor can they advance it an hour (or a moment). 35 .0  Children 
of Adam! If there come to you Messengers from amongst you, reciting to you 
My Verses, then whosoever becomes pious and righteous, on them shall be no 
fear nor shall they grieve. 36. But those who reject Our Ay at (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.) and treat them with arrogance, they are 
the dwellers of the (Hell) Fire, they will abide therein forever.

p i
th e irte rm  approached and when (is) a fixed term people and for every
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nor they will be able to bring (it) earlier an hour they will not be able to delay (it)
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reciting to you from (among) you Messengers if come to you (of) Adam 0  Children
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(will be) no fear and mended himself then who feared (Allah) My Verses
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Our Signs and those who rejected and they will not grieve upon them
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they (of) the Fire (are the) dwellers those them and treated with arrogance
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(would) abide forever therein
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37. Who is more unjust than one who invents a lie against Allah or rejects His Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.)? For such their 
appointed portion (good things of this worldly life and their period of stay 
therein) will reach them from the Book (of Decrees) until when Our messengers 
(the angel of death and his assistants) come to them to take their souls, they (the 
angels) will say: "Where are those whom you used to invoke and worship 
besides Allah,” they will reply, "They have vanished and deserted us.” And 
they will bear witness against themselves, that they were disbelievers.

Jc-
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or rejected a lie against Allah than (one) who invented (is) more unjust then who
»  7 
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from the Book (of Decrees) their share will reach them (they are) those His Verses
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causing them  to die Our messengers (angels) c o m e to t nem until when
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invoke other than Allah (are) those (whom) you used to they ask where
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against themselves and they testify they have forsaken us they say

disbelievers that they were

38. (Allah) will say: "Enter you in the company of nations who passed away 
before you, of men and jinn, into the Fire/' Every time a new nation enters, it 
curses its sister nation (that went before) until they will be gathered all together 
in the Fire. The last of them will say to the first of them: "O ur Lord! These 
misled us, so give them a double torment of the Fire.” He will say: "For each 
one there is double (torment), but you know not.”

A  - W  ’ 1 J\S

of the jinn before you indeed] who passed away enter you among nations He said
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it cursed its sister (nation) a nation entered every tim e in the Fire and humans
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(the) last of them  will say all in it (therein) until when they will gather

e s

double a torment so give them misled us these our Lord to (the) first of them
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you know not [and] but (is) double (torment) He will say for everyone of the Fire
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39. The first of them will say to the last of them: "You were not better than us, 
so taste the torment for what you used to earn.” 40. Verily, those who deny Our 
Ay at (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) and treat them 
with arrogance, for them the gates of heaven will not be opened, and they will 
not enter Paradise until the camel goes through the eye of the needle (which is 
impossible). Thus do We recompense the Mujrimun (criminals, polytheists, 
sinners). 41. Theirs will be a bed of Hell (Fire), and over them coverings (of 
Hell-fire). Thus do We recompense the Zalimun (polytheists and wrongdoers).

> s *   ̂-
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upon us is for you not to (the) last of them and (the) first of them  will say
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earn for what you used to so taste the torm ent any superiority
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to them and showed arrogance Our Signs indeed those who rejected
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nor they will enter Paradise (of) heaven (the) gates for them will not be opened
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and thus (of) the needle through (the) eye until the camel passes
.
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and above them a bed of Hell for them  (will be)^W e recompense the criminals
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do We recompense the wrongdoers and thus (its) covering



AL-A'RAF-7 PART-8 449 8 - 1  -  —c^ I \ ' o j ^ u j

42. But those who believed (in the Oneness of Allah -  Islamic Monotheism), 
and worked righteousness -W e tax not any person beyond his scope -  such are 
the dwellers of Paradise. They will abide therein forever. 43. And We shall 
remove from their breasts any (mutual) hatred or sense of injury (which they 
had, if at all, in the life of this world); rivers flowing under them, and they 
will say: "A ll praise and thanks are Allah's, Who has guided us to this, and 
never could we have found guidance, were it not that Allah had guided us! 
Indeed, the Messengers of our Lord did come with the truth.” And it will be 
cried out to them: "T his is the Paradise which you have inherited for what 
you used to do.”

i j L

We (do) not burden any person and did righteous deeds but those who believed
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in it they (of) Paradise (are the) dwellers those but (to) his capacity
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of rancour (is) in their breasts and We removed what (will) abide forever
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Who all the praise (be) to Allah and they will say [the] rivers flow under them
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if not to find guidance and never W e were to this guided us
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with the truth (of) our Lord indeed came (the) Messengers [that] Allah had guided us
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which you have inherited (is) the Paradise that this and it will be cried out to them
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do for what you used to
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44. And the dwellers of Paradise will call out to the dwellers of the Fire 
(saying): "W e have indeed found true what our Lord had promised us; have 
you also found true what your Lord promised (warned)?” They shall say: 
"Yes.” Then a crier will proclaim between them: "The Curse of Allah is on the 
Zalimun (polytheists and wrongdoers).” 45. Those who hindered (men) from 
the path of Allah, and would seek to make it crooked, and they were 
disbelievers in the Hereafter.
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that (of) the Fire (to the) dwellers (of) Paradise and will call out (the) dwellers
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so (have) you found? true our Lord had promised (to) us verily we have found what
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then a herald cried out they will say yes true your Lord what had promised
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(be) upon the wrongdoers that (the) Curse (of) Allah between them
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crooked and seek to make it from (the) path (of) Allah those who hinder (men)
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(are) disbelievers in the Hereafter and they
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46. And between them will be a (barrier) screen and on Al-A 'rdf (a wall with 
elevated places) will be men (whose good and evil deeds would be equal in 
Scale), who would recognise all (of the Paradise and Hell people), by their marks 
(the dwellers of Paradise by their white faces and the dwellers of Hell by their 
black faces). And they will call out to the dwellers of Paradise,"  Salamun 'Aldikum 
" (peace be on you), and at that time they (men on Al-A 'rdf) will not yet have 
entered it (Paradise), but they will hope to enter (it) with certainty. 47. And when 
their eyes will be turned towards the dwellers of the Fire, they will say: "Our 
Lord! Place us not with the people who are Zalimun (polytheists and 
wrongdoers)/' 48. And the men on Al-A 'rdf (the wall) will call to the men whom 
they would recognise by their marks, saying: "O f what benefit to you were your 
great numbers (and hoards of wealth), and your arrogance (against Faith)?"
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(will be) men and on Al-Araf (heights) (will be) a barrier and between them
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and they will call out to by their marks who would recognise everyone
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they (did) not enter it (be) on you that peace (of) Paradise (the) people (dwellers)
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(the) dwellers towards their eyes will turn and when but they would long (to do so)
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men (of) Al-Araf (heights) and will call out (the) dwellers (who are) the wrongdoers
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you (did) not avail saying by their marks whom they would recognise
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49. Are they those, of whom you swore that Allah would never show them 
mercy. (Behold! It has been said to them): "Enter Paradise, no fear shall be on 
you, nor shall you grieve." 50. And the dwellers of the Fire will call to the 
dwellers of Paradise: "Pour on us some water or anything that Allah has 
provided you with." They will say: "Both (water and provision) Allah has 
forbidden to the disbelievers." 51. "W ho took their religion as an amusement 
and play, and the life of the world deceived them." So this Day We shall forget 
them as they forgot their Meeting of this Day, and as they used to reject Our 
Ay at (proofs, signs, evidences, verses, lessons, revelations, etc.).
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mercy (that)Allah will not grant them those (of) whom you swore (are) they?
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Nor shall you grieve (shall be) on you no fear enter Paradise
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that (of) Paradise (to the) dwellers (of) the Fire and will cry out (the) dwellers
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they will say Allah has provided you of what or some water pour on us

their religion t lose who took to the disbelievers indeed Allah has forbidden both
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(of) the world the life and deceived them and play (as) amusement
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this (of) their Day as they forgot (the) Meeting We will forget them so today
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reject Our Signs and (because of) what they used to
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52. Certainly, We have brought to them a Book (the Qur'an) which We have 
explained in detail with knowledge, -  a guidance and a mercy to a people who 
believe. 53. Await they just for the final fulfillment of the event? On the Day the 
event is finally fulfilled (i.e. the Day of Resurrection), those who neglected it 
before will say: "Verily, the Messengers of our Lord did come with the truth, 
now are there any intercessors for us that they might intercede on our behalf? 
Or could we be sent back (to the first life of the world) so that we might do 
(good) deeds other than those (evil) deeds which we used to do?" Verily, they 
have lost their ownselves (i.e. destroyed themselves) and that which they used 
to fabricate (invoking and worshipping others besides Allah) has gone away 
from them.

ALL ^ s C

with knowledge which We have expounded a Book and verily We have brought to them
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(are) they waiting? to a people who believe and a mercy a guidance
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will say those who (when) its fulfillment will come (the) Day but (for) its fulfillment
* s ' 9 *

%
> > <

with the truth (of) our Lord verily had come (the) Messengers before had forgot it
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or we are sent back for us so (that) they intercede any intercessors we have so (do)?
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verily they have lost do that which we used to so (that) we do (deeds) other than
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fabricate what they used to them and has forsaken themselves

54. Indeed, your Lord is Allah, Who created the heavens and the earth in Six 
Days, and then He rose over (Istawa) the Throne (really in a manner that suits 
His Majesty). He brings the night as a cover over the day, seeking it rapidly, 
and (He created) the sun, the moon, the stars subjected to His Command. 
Surely, His is the creation and commandment. Blessed is Allah, the Lord of the 
'Alamln (mankind, jinn and all that exists)! 55. Invoke your Lord with humility 
and in secret. He likes not the aggressors.
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and the earth created the heavens Who (is) Allah indeed your Lord
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He lets cover the night on the Throne then He ascended Days in Six
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and the stars and the moon and the sun swiftly which seeks it (over) the day
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and the commanc (is) the creation for Him beware to His Command (are) subjected
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humbly call upon your Lord (the) Lord (of) the worlds blessed is Allah
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likes not the transgressors indeed He and (in) secret

? - ^ 5 -At ^

^ ^  y * * ^
s^-A? Ir^ .r^ -iy  ’ (_>-^V -___£W' >kjCp(irC.

d i d i t  J ' o i  . *  iL C > 1i f t f t  i 0 & $ 4 P ,  i l i i  - i '6  t?

56. And do not do mischief on the earth, after it has been set in order, and 
invoke Him with fear and hope. Surely, Allah's Mercy is (ever) near to the 
good-doers. 57. And it is He Who sends the winds as heralds of glad tidings, 
going before His Mercy (rain). Till when they have carried heavy-laden 
clouds, We drive it to a land that is dead, then We cause water (rain) to descend 
thereon. Then We produce every kind of fruit therewith. Similarly, We shall 
raise up the dead, so that you may remember or take heed.
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and call Him its being set in order after on the earth and (do) not make mischief
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to the good-doers (is) close indeed (the) Mercy (of) Allah and longing (with) fear
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His Mercy before (as) glad tidings sends the winds Who and (it is) He
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therewith then We brought forth water (rain) from it then We sent down
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so that you may take heed We will raise up the dead thus (of) fruit every (kind)

58. The vegetation of a good land comes forth (easily) by the Permission of its 
Lord; and that which is bad, brings forth nothing but (a little) with difficulty. 
Thus do We explain variously the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 
signs, revelations, etc.) for a people who give thanks. 59. Indeed, We sent Nuh 
(Noah) to his people and he said: "O  my people! Worship Allah! You have no 
other Ilah (God) but Him. (La ilaha illallah: none has the right to be worshipped 
but Allah.) Certainly, I fear for you the torment of a Great Day!” 60. The leaders 
of his people said: "Verily, we see you in plain error.” 61. [Nuh (Noah)] said: 
"O  my people! There is no error in me, but I am a Messenger from the Lord of 
the 'Alamin (mankind, jinn and all that exists)!
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and that which (of) its Lord 1:y (the) Order ts vegetation comes forth good and land
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We diversely expound the signs thus but little (does) not come forth is bad

and he said to his people verily W e sent Noah for a people who give thanks

c .
A  4  o a c _  ^

o therth an  Him any god you have (do) not worship Allah 0  my people
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said the leaders Great (awful) (of) a Day (the) torment fear for you certainly 1
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he said 0  my people plain in error see you verily we of his people
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from (the) Lord (of) the worlds a Messenger [and] but 1 am an error (there) is not in me

62. " I  convey to you the Messages of my Lord and give sincere advice to you. 
And I know from Allah what you know not. 63. "D o you wonder that there has 
come to you a Reminder from your Lord through a man from amongst you, 
that he may warn you, so that you may fear Allah and that you may receive 
(His) Mercy?” 64. But they denied him, so We saved him and those along with 
him in the ship, and We drowned those who denied Our Aydt (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.). They were indeed a blind 
people.
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and 1 know to you and give advice (of) my Lord (the) Messages 1 convey to you
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that has come to you (do) you wonder? that you (do) not know from Allah
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that he may warn you among you upon a man from your Lord a Reminder
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but they denied him and that you may be shown Mercy and so that you may fear (Allah)
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and We drowned those who in the ship with him and those and We saved him
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blind a people indeed they were denied Our Signs
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65. And to 'Ad (people, We sent) their brother Hud. He said: "O  my people! 
Worship Allah! You have no other Ilah (God) but Him. (La ilaha illalldh: none 
has the right to be worshipped but Allah.) Will you not fear (Allah)?" 66. The 
leaders of those who disbelieved among his people said: "Verily, we see you in 
foolishness, and verily, we think you are one of the liars." 67. (Hud) said: "O  
my people! There is no foolishness in me, but (I am) a Messenger from the Lord 
of the ’Alamln (mankind, jinn and all that exists)! 68. " I  convey to you the 
Messages of my Lord, and I am a trustworthy adviser (or well-wisher) for you.
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0  my people worship Allah he said Hud their brother and to 'Ad (We sent)
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then (will) you not fear (Allah)? o therth an  Him any god you have (do) not
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verily we of his peo )le (of) those who had disbelieved said the leaders
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[verily] consider you and verily we in folly [verily] see you
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folly in me 0  my people (there) is not he said of the liars
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1 convey to you from (the) Lord (of) the worlds a Messenger [and] but 1 am
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trustworthy an advisor to you and 1 am (of) my Lord (the) Messages

69. "D o you wonder that there has come to you a Reminder (and an advice) 
from your Lord through a man from amongst you to warn you? And 
remember that He made you successors after the people of Nuh (Noah) and 
increased you amply in stature. So remember the graces (bestowed upon you) 
from Allah so that you may be successful.” 70. They said: "H ave you come to 
us that we should worship Allah Alone and forsake that which our fathers 
used to worship? So bring us that wherewith you have threatened us if you are 
of the truthful.”
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upon a man from your Lord a Reminder that has come to you (do) you wonder?
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successors He made you when and remember that he may warn you from (among) you
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so remember amply in stature and increased you (of) Noah (the) people after
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(have) you come to us? they said so that you may succeed (the) bounties (of) Allah

worship our forefathers what used to and forsake that we worship Allah Alone
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of the truthful if you are you promise us [of] what so bring to us
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71. (Hud) said: "torment and wrath have already fallen on you from your 
Lord. Dispute you with me over names which you have named -  you and your 
fathers -  with no authority from Allah? Then wait, I am with you among those 
who wait." 72. So We saved him and those who were with him by a mercy from 
Us, and We cut the roots of those who denied Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.); and they were not believers.
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and anger punishment from your Lord has fallen upon you he said verily
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which you have named (assigned) about (mere) names (do) you dispute with me?
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any sanction for which Allah has not sent down and your fathers you
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then We saved him of those who wait with you verily 1 am then wait you
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and We cut (the) last remnant from Us by a mercy with him and those
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and they were not believers Our Signs (of) those who belied

2=aJ r- .
»< 11 *■" A' T 1 > >*Y ’ - ' ' ' t i - i X i  ^ / >•! <. s

-A_9 j 9jA _ jC - A l b  ^ 4  =̂ tJ  La A iil \ j  J - 5- ^  <J »  f * - *  J _ y * - J  2 i l  J

T A T - f i  >, » r /
O  ^  = > L  L i fe j j  j j s  A j i « . r t - = = i J  A ti l ^ 9 -JdJfe j P o j O ^  a_X ; j

t V ^  fi H L  TU ^  . A  •»
.h  f jp  $ - jU s  L a s j ^ ^ o  t J



AL-A'RAF-7 PART- 8 461 8 -*>kl 7-^1J-i&lijj-i

73. And to Thamud (people, We sent) their brother Salih. He said: "O  my 
people! Worship Allah! You have no other Ilah (God) but Him. (La ilaha illallah: 
none has the right to be worshipped but Allah.) Indeed there has come to you a 
clear sign (the miracle of the coming out of a huge she-camel from the midst of 
a rock) from your Lord. This she-camel of Allah is a sign to you; so you leave 
her to graze in Allah's earth, and touch her not with harm, lest a painful 
torment should seize you. 74. And remember when He made you successors 
after 'Ad (people) and gave you habitations in the land, you build for 
yourselves palaces in plains, and carve out homes in the mountains. So 
remember the graces (bestowed upon you) from Allah, and do not go about 
making mischief on the earth."
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he said 0  my people Salih their brother and to Thamud (We sent)
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verily has come to you other than Hirr anygod you have (do) not worship Allah
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(is) a sign to you she-camel (of) Allah this from your Lord a clear proof
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with harm and (do) not touch her in (the) earth (of) Allah to graze so you leave her
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He made you and remember when painful a torm ent lest should seize you
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you take in its plains in the land nd He gave you habitation Ad after successors
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so rem em ber (as) homes and you carve out the mountains palaces
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(as) mischief-makers in the land and (do) not go about (the) bounties (of) Allah
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75. The leaders of those who were arrogant among his people said to those who 
were counted weak -  to such of them as believed: "Know you that Salih is one 
sent from his Lord.” They said: "W e indeed believe in that with which he has 
been sent.” 76. Those who were arrogant said: "Verily, we disbelieve in that 
which you believe in.” 77. So they killed the she-camel and insolently defied 
the Commandment of their Lord, and said: "O  Salih! Bring about your threats 
if you are in deed one of the Messengers (of Allah).”

oo of his people (of) those who behaved arrogantly said the leaders
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(do) you know? among them to (those) who had believec to those who were oppressed
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he has been sent in what they said indeed we from his Lord (is) one sent that Salih
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verily we those who showed arrogance said (are) believers with [it]
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bring us 0  Salih and they said (of) their Lord (the) Order and insolently defied
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(one) of the Messengers if you are you have been promising us what
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78. So the earthquake seized them, and they lay (dead), prostrate in their 
homes. 79. Then he (Salih) turned from them, and said: "O  my people! I have 
indeed conveyed to you the Message of my Lord, and have given you good 
advice but you like not good advisers." 80. And (remember) Lut (Lot), when he 
said to his people: "D o you commit the worst sin such as none preceding you 
has committed in the 'Alamin (mankind and jinn)?

lay (dead) on their faces j i  their home? and they became an earthquake so took them
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verily 1 have conveyed to you 0  my people and said from them then he turned away
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[and] but to you and gave ood advice (of) my Lord (the) Message
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he said to his people when and Lot you (do) not like the advisers
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of the worlds anyone therein ras not preceded you (do) you commit lewdness?
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81. "Verily, you practise your lusts on men instead of women. Nay, but you are 
a people transgressing beyond bounds (by committing great sins)." 82. And 
the answer of his people was only that they said: "Drive them out of your 
town, these are indeed men who want to be pure (from sins)!" 83. Then We
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saved him and his family, except his wife; she was of those who remained 
behind (in the torment). 84. And We rained down on them a rain (of stones). 
Then see what was the end of the Mujrimun (criminals, polytheists and 
sinners).

nay you the women instead of lustfully approach men verily you
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but (of) his people and was not (the) answer (who) exceed limits (are) a people
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verily they of your town drive them out that they said
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except his wife and his family then We delivered him (are) people wanting to be pure
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a rain on them and We rained she was among those who stayed behind

(of) the evildoers was (the) end so observe how
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85. And to (the people of) Madyan (Midian), (We sent) their brother Shu’aib. 
He said: "O  my people! Worship Allah! You have no other Ilah (God) but Him. 
[La ilaha illalldh (none has the right to be worshipped but Allah).] Verily, a clear 
proof (sign) from your Lord has come to you; so give full measure and full 
weight and wrong not men in their things, and do not do mischief on the earth 
after it has been set in order, that will be better for you, if you are believers."
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0  my people worship Allah he said Shuaib their brother and to Midian (We sent)
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a clear proof verily has come to you other than Him any god you have (do) not
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and (do) not deprive the people and weight so give full measure from your Lord
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its being set in order after on the earth and (do) not do mischief (of) their things
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if you are believers for you (is) good that
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86. "And sit not on every road, threatening, and hindering from the path of 
Allah those who believe in Him, and seeking to make it crooked. And 
remember when you were but few, and He multiplied you. And see what was 
the end of the Mufsidun (mischief-makers, corrupters, liars). 87. "And if there 
is a party of you who believe in that with which I have been sent and a party 
who do not believe, so be patient until Allah judges between us, and He is the 
Best of judges.”
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from (the) path (of) Allah and hindering threatening road on every and (do) not sit
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and rem em ber crooked and seeking to make it in Him (those) who believe
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was (the) end and see how and He multiplied you a few when you were
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in that which of you who believed and if (there) is a party (of) the mischief-makers
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then have patience who (did) not believe and a party 1 have been sent with [it]
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(of) the judges (is the) Best and He till Allah shall judge between us
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88. The chiefs of those who were arrogant among his people said: "W e shall 
certainly drive you out, O Shu ’ aib, and those who have believed with you from 
our town, or else you (all) shall return to our religion." He said: "Even though 
we hate it?" 89. "W e should have invented a lie against Allah if we returned to 
your religion, after Allah has rescued us from it. And it is not for us to return to 
it unless Allah, our Lord, should will. Our Lord comprehends all things in His 
Knowledge. In Allah (Alone) we put our trust. Our Lord! Judge between us 
and our people in truth, for You are the Best of those who give judgement."
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of his people (of) those who puffed up with pride said the chiefs
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with you and those who have believed 0  Shuaib We shall certainly banish you
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if we returned a lie against Allah verily we would be fabricating we are (who) hate (that)
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for us and it is not from it Allah has rescued us when after to your religion (faith)
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every our Lord comprehends our Lord Allah that wills except to it that we return
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judge between us our Lord in Allah we put our trust (in His) knowledge thing
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(of) the judges (are the) Best and You in truth our people and between

90. The chiefs of those who disbelieved among his people said (to their people): 
" I f  you follow Shu'aib, be sure then you will be the losers!” 91. So the 
earthquake seized them and they lay (dead), prostrate in their homes. 92. 
Those who denied Shu'aib, became as if they had never dwelt there (in their 
homes). Those who denied Shu'aib, they were the losers. 93. Then he (Shu’aib) 
turned from them and said: "O  my people! I have indeed conveyed my Lord's 
Messages to you and I have given you good advice. Then how can I grieve for a 
disbelieving people's (destruction).”

1 (jAj

if you followed Shuaib among his people (of) those who disbelievec and said the chiefs

4JL>£4 \ \% A
the earthquake then took them (will be) certainly the losers then indeed you
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denied Shuaib those who prostrate in their homes and they became
O 9 s' 9/  H>

o f
they were Shuaib those who denied therein they lived not (were) as if
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0  my people and said from t rem so he turned the losers [they]
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and gave good advice (of) my Lord (the) Messages indeed 1 (have) conveyed to you
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disbelievers fo ra  people then how (can) 1 mourn to you

94. And We sent no Prophet to any town (and they denied him), but We seized 
its people with suffering from extreme poverty (or loss in wealth) and loss of 
health (and calamities), so that they might humble themselves (and repent to 
Allah). 95. Then We changed the evil for the good, until they increased in number 
and in wealth, and said: "Our fathers were touched with evil (loss of health and 
calamities) and with good (prosperity)." So, We seized them all of a sudden 
while they were unaware. 96. And if the people of the towns had believed and 
had the Taqwa (piety), certainly, We should have opened for them blessings from 
the heaven and the earth, but they denied (the Messengers). So, We took them 
(with punishment) for what they used to earn (polytheism and crimes).

**<u> » <P

with adversity but We took up its people any Prophet to a town and We sent not
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(of) the evil (in the) place then We changed so that they may grow humble and calamity
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calamity verily had touched our forefathers and said until they throve the good
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(did) not perceive (it) while they suddenly so W e seized them and affluence
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and feared (Allah) had believed (of) the towns [that] (the) people and if
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and the earth from the heaven blessings to them certainly We would have opened
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earn for what they used to so We seized them [and] but they denied

97. Did the people of the towns then feel secure against the coming of Our 
punishment by night while they were asleep? 98. Or, did the people of the 
towns then feel secure against the coming of Our punishment in the forenoon 
while they were playing? 99. Did they then feel secure against the Plan of 
Allah? None feels secure from the Plan of Allah except the people who are the 
losers. 100. Is it not clear to those who inherit the earth in succession from its 
(previous) possessors, that had We willed, We would have punished them for 
their sins. And We seal up their hearts so that they hear not?

p f e W j i l

that comes to them (of) the towns (the) people (did then feel secure?
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or (did) feel secure? (are) asleep while they (by) night Our punishment
^  * J k  t A x

j i t
(by) daylight Our punishment that comes to them (of) the towns (the) people

Cp p -A j

(did) they then feel secure (against the) Plan (of) Allah? and they are playing
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(who are) the losers except the people but (do) not feel secure (from the) Plan (of) Allah
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that its people after inherit the land to those who and (did) it not indicate?
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up their hearts and W e seal for their sins We had punished them if We willed
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hear not so (that) they
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101. Those were the towns whose story We relate to you (O Muhammad US). 
And there came indeed to them their Messengers with clear proofs, but they 
were not to believe in that which they had rejected before. Thus Allah does seal 
up the hearts of the disbelievers (from every kind of religious guidance). 102. 
And most of them We found not true to their covenant, but most of them We 
found indeed Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah). 103. Then after them 
We sent Musa (Moses) with Our Signs to Fir'aun (Pharaoh) and his chiefs, but 
they wrongfully rejected them. So, see how was the end of the Mufsidun 
(mischief-makers, corrupters).

<  -J Xf x  *

and verily came to them of their stories We relate to you towns those
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to believe but they were not with clear proofs their Messengers

Allah seals up (the) hearts thus before in what they had denied
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any covenant in most of them and We (did) not find (of) the disbelievers
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Moses after them then We sent indeed transgressors but We found most of them
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with them but they dealt unjustly and his chiefs to Pharaoh with Our Signs
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(of) the mischief-makers (the) end how was so observe
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104. And Musa (Moses) said: "O  Fir’aun (Pharaoh)! Verily, I am a Messenger 
from the Lord of the 'A la m in  (mankind, jinn and all that exists). 105. "Proper it 
is for me that I say nothing concerning Allah but the truth. Indeed I have come 
to you from your Lord with a clear proof. So let the Children of Israel depart 
along with me." 106. [Fir'aun (Pharaoh)] said: " I f  you have come with a sign, 
show it forth, if you are one of those who tell the truth." 107. Then [Musa 
(Moses)] threw his stick and behold! it was a serpent, manifest!

•fiy L a . U I i .i ' i—jj o y * j i l
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from (the) Lord (of) the worlds a Messenger verily 1 (am) 0  Pharaoh and Moses said
E
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but the truth about Allah 1 (do) not say that (it is) incumbent upon (me)
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so send with me from your Lord with a clear proof verily 1 have come to you

Aj L j
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with a sign come if you have he said (of) Israel (the) Children
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then behold then he threw  his staff of the truthful if yot are it then bring
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manifest (was) a serpent it

108. And he drew out his hand, and behold! it was white (with radiance) for the 
beholders. 109. The chiefs of the people of Fir’aun (Pharaoh) said: "This is 
indeed a well-versed sorcerer; 110. "H e wants to get you out of your land, so 
what do you advise?" 111. They said: "Put him and his brother off (for a time), 
and send callers to the cities to collect - 112. "That they bring to you all well- 
versed sorcerers." 113. And so the sorcerers came to Fir'aun (Pharaoh). They 
said: "Indeed there will be a (good) reward for us if we are the victors."

\ i \ i

for the beholders (was) white (luminous) it and behold and he drew out his hand
£

—— fb- b G i J l s

(is) [indeed] a sorcerer indeed this (of) Pharaoh of (the) people said the chiefs
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from your land that he drives you out he wants well-versed
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and his brother keep him in suspense they said so what (do) you recommend
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sorcerer [with] every they bring you heralds to the cities and send
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for us indeed they said (to) Pharaoh and the sorcerers came knowing

1 ^ = 4
the winners [we] if we are [indeed] (would be) a reward

114. He said: "Yes, and moreover you will (in that case) be of the nearest (to 
me)." 115. They said: "O  Musa (Moses)! Either you throw (first), or shall we 
have the (first) throw?" 116. He [Musa (Moses)] said: "Throw you (first)." So 
when they threw, they bewitched the eyes of the people, and struck terror into 
them, and they displayed a great magic. 117. And We revealed to Musa 
(Moses) (saying): "Throw your stick," and behold! It swallowed up straight 
away all the falsehood which they showed. 118. Thus truth was confirmed, 
and all that they did was made of no effect.

^ J l i

they said 0  Moses surely (will be) of the nearest (to me) and indeed you he said yes
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he said the throwers [we] [that] we will be or [that] you throw (first) either
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(of) the people they enchanted (the) eyes so when they threw you throw
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and We inspired great with a magic and came up and overawed them
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what they had made it swallowed and behold that throw your staff to Moses
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do what they used to and proved vain thus the truth was established

119. So they were defeated there and returned disgraced. 120. And the 
sorcerers fell down prostrate. 121. They said: "W e believe in the Lord of the 
A la m in  (mankind, jinn and all that exists). 122. "The Lord of Musa (Moses) 
and Harun (Aaron).” 123. Fir’aun (Pharaoh) said: "You have believed in him 
[Musa (Moses)] before I give you permission. Surely, this is a plot which you 
have plotted in the city to drive out its people, but you shall come to know. 124. 
"Surely, I will cut off your hands and your feet from opposite sides, then I 
will crucify you all.”

0 5

and the sorcerers fell down and returned disgraced so they were defeated there
/  >  * ^ 0 \ ̂ J\s 0 5 r ’A > 5 -

(the) Lord (of) Moses we believed in (the) Lord (of) the worlds they said prostrate
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[to] you before that 1 give permission you believed in him Pharaoh said and Aaron
o e ■> J- . S3

that you drive out in the city which you have plotted (is) surely a plot certainly this
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1 would surely cut off your hands but soon you shall know its people from it
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all then 1 will surely crucify you from opposite sides and your feet
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125. They said: "Verily, we are returning to our Lord. 126. "A nd you take 
vengeance on us only because we believed in the Aydt (proofs, evidences, 
lessons, signs, etc.) of our Lord when they reached us! Our Lord! pour out on 
us patience, and cause us to die as Muslims.” 127. The chiefs of Fir'aun's 
(Pharaoh) people said: "W ill you leave Musa (Moses) and his people to spread 
mischief in the land, and to abandon you and your gods?” He said: "W e will 
kill their sons, and let live their women, and we have indeed irresistible power 
over them.”

^  < > i -
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and you (do) not take vengeance (will be) returning to our Lord indeed we they said
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they came to us when (of) our Lord in (the) Signs that we believed but on us
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(as) Muslims and cause us to die aatience pour out on us our Lord
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(will) you leave Moses? (of) Pharaoh of (the) people and said the chiefs
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and your gods and they forsake you in the land to spread mischief and his people
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and certainly we and we will let live their women we will kill their sons he said

(are) dom inant powers over them
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128. Musa (Moses) said to his people: "Seek help in Allah and be patient. Verily, 
the earth is Allah's. He gives it as a heritage to whom He wills of His slaves; and 
the (blessed) end is for the Muttaqun (the pious)." 129. They said: "W e (Children 
of Israel) had suffered troubles before you came to us, and since you have come to 
us." He said: " It  may be that your Lord will destroy your enemy and make you 
successors on the earth, so that He may see how you act?" 130. And indeed We 
punished the people of Fir aun (Pharaoh) with years of drought and shortness 
of fruits (crops), that they might remember (take heed).
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indeed the earth and be patient seek help from Allah to his aeople Moses said
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of His slaves (to) whom He wills He gives it as a heritage (belongs) to Allah
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[that] you came to u we suffered hurt before they said is) for the pious and (the) end
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(it) may be your Lord he said you came to us and after
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so (that) He may see in the land and make you successors that He will destroy your enemy
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(of) Pharaoh (the) people and verily We afflicted how you act

I p

so that they may receive admonition of fruits and shortness with years (of drought)
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131. But whenever good came to them, they said: "Ours is this." And if evil 
afflicted them, they ascribed it to evil omens connected with Musa (Moses) and 
those with him. Be informed! Verily, their evil omens are with Allah but most 
of them know not. 132. They said [to Musa (Moses)]: "Whatever Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) you may bring to us, to work 
therewith your sorcery on us, we shall never believe in you." 133. So We sent 
on them: the flood, the locusts, the lice, the frogs, and the blood (as a succession 
of) manifest signs, yet they remained arrogant, and they were of those people 
who were Mujrimun (criminals, polytheists and sinners).
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and if afflicted them this (is) they said for us the good came to them but when
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behold with him and those they ascribed evil omens to Moses evil
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know not [and] but most of them (are) with Allah only their evil omens
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with it to enchant us of a sign therewith you bring us and they said whatever
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the flood on them so We sent believers (shall be) in you then not we
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manifest (as) signs and the blood and the frogs and the lice and the locusts

criminals and they were a people but they showed arrogance
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134. And when the punishment fell on them, they said: "O  Musa (Moses)! 
Invoke your Lord for us because of His Promise to you. If you remove the 
punishment from us, we indeed shall believe in you, and we shall let the 
Children of Israel go with you." 135. But when We removed the punishment 
from them to a fixed term, which they had to reach, behold! they broke their 
word! 136. So We took retribution from them. We drowned them in the sea, 
because they denied Our Aydt (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) and were heedless about them.
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invoke for us they said 0  Moses the penalty on them and when fell

U U S j L * t i i y ;

from us if you removed to you (because) of what He promised your Lord

and surely we shall send with you we shall certainly believe in you the penalty
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the penalty from them but when We removed (of) Israel (the) Children
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they broke the promise then had to reach it they to a (fixed) term
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in the sea and W e drowned them from them so We took retribution

fp
S' s '

» > /  /

heedless of them and they were Our Signs because they belied
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137. And We made the people who were considered weak to inherit the eastern 
parts of the land and the western parts thereof which We have blessed. And the 
fair Word of your Lord was fulfilled for the Children of Israel, because of their 
endurance. And We destroyed completely all the great works and buildings 
which Fir'aun (Pharaoh) and his people erected. 138. And We brought the 
Children of Israel (with safety) across the sea, and they came upon a people 
devoted to some of their idols (in worship). They said: "O  Musa (Moses)! 
Make for us an ilah (a god) as they have alihah (gods).” He said: "Verily, you are 
a people who know not (the Majesty and Greatness of Allah and what is 
obligatory upon you, i.e. to worship none but Allah Alone, the One and the 
Only God of all that exists)

(the) eastern (parts) considered weak who were and We let inherit the people
7 ^  / X
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and were fulfillec wherein which We sent our blessings and its western (parts) (of) the land
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(of) Israel to (the) Children the fair (of) your Lord (the) Word
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manufacture Pharaoh what used to and We destroyed (because) of what they endured

(the) Children and We led across erect and what they used to and his people
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devoted to idols upon a people then they came the sea (of) Israel
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gods they have as a god make for us they said 0  Moses they had

fp js
(are) a people (who) know nothing he said verily you
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139. [Musa (Moses) added:] "V erily, these people will be destroyed for that 
which they are engaged in (idols' worship). And all that they are doing is in 
vain.” 140. He said: "Shall I seek for you an ila h  (a god) other than Allah, 
while He has given you superiority over the ’A la m in  (mankind and jinn of 
your time).” 141. And (remember) when We rescued you from Fir'aun's 
(Pharaoh) people, who were afflicting you with the worst torment, killing 
your sons and letting your women live. And in that was a great trial from 
your Lord.
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(are) in it they (for) that which (are) to be destroyed certainly these (people)
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(should) other than Allah? he said doing w hat they are and (is in) vain
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above the worlds has exalted you while He a god 1 seek for you
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(of) Pharaoh from (the) people We saved you and (rem em ber) when
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killing your sons torm ent (with the) worst who afflicted you
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great from your Lord (was) a trial and in that and letting your women live

142. And We appointed for Musa (Moses) thirty nights and added (to the 
period) ten (more), and he completed the term, appointed by his Lord, of forty 
nights. And Musa (Moses) said to his brother Harun (Aaron): "Replace me 
among my people, act in the right way (by ordering the people to obey Allah 
and to worship Him Alone) and follow not the way of the Mufsidun (mischief- 
makers)." 143. And when Musa (Moses) came at the time and place appointed 
by Us, and his Lord (Allah) spoke to him; he said: "O  my Lord! Show me 
(Yourself), that I may look upon You." Allah said: "You cannot see Me, but 
look upon the mountain; if it stands still in its place then you shall see Me." So 
when his Lord appeared to the mountain, He made it collapse to dust, and 
Musa (Moses) fell down unconscious. Then when he recovered his senses he 
said: "Glorified are You, I turn to You in repentance and I am the first of the 
believers."
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and We completed them nights thirty and W e appointed (for) Moses
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nights (of) forty (of) his Lord (the) set term then was completed with ten (more)

and do right in my people take my place Aaron to his brother and Moses said



AL-A'RAF-7 PART-9 483 9-*)JU

 ̂ > A s' O j CptS
Moses came and when (of) the mischief-makers (the) way and follow not
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show me (Yourself) he said 0  my Lord his Lord and spoke to him at Our appointment

J \S

[and] but look you will never (be able to) see Me He said (that) 1 may look upon You
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then you might see me [then] if it remained firm  (in) its place at the mountain
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(as) dust He made it to the mountain his Lord revealed (His) Glory and when
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he said Glory be to You and when he recovered unconscious and fell down Moses
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(of) the believers (the] first and 1 am 1 return to You in repentance

144. (Allah) said: "O  Musa (Moses) I have chosen you above men by My 
Messages, and by My speaking (to you). So hold that which I have given you 
and be of the grateful.” 145. And We wrote for him on the Tablets the lesson 
to be drawn from all things and the explanation for all things (and said): 
"H old to these with firmness, and enjoin your people to take the better 
therein. I shall show you the home ot Al-Fdsiqun (the rebellious, disobedient 
to Allah).”
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by My Messages above (all) people have chosen you indeed 1 He said 0  Moses
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of the grateful and be 1 have given you so hold whal and by My speaking (to you)
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admonition thing from every in the Tablets for him and We ordained
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and enjoin your people with firmness so hold these thing for every and explanation
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(of) the transgressors (the) home 1 shall show you to take (the) best of it

146.1 shall turn away from My Ayat (Verses of the Qur'an) those who behave 
arrogantly on the earth, without a right, and (even) if they see all the Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), they will not 
believe in them. And if they see the way of righteousness (monotheism, piety, 
and good deeds), they will not adopt it as the Way, but if they see the way of 
error (polytheism, crimes and evil deeds), they will adopt that way, that is 
because they have rejected Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) and were heedless (to learn a lesson) from them. 147. Those 
who deny Our Ayat (proofs, evidences, verses, signs, revelations, etc.) and the 
Meeting in the Hereafter (Day of Resurrection,), vain are their deeds. Are they 
requited with anything except what they used to do?

9.—

^  **

>
t-S

without in the earth those who behave arrogantly from My Signs 1 shall turn away
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in them they believe not sign every and if they see (any) right
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(as their) way they will not take it (of) righteousness and if they see (the) way
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that (as their) way they will take it (of) error but if they see (the) way
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heedless from them and they were Our Signs (is) because they rejected

became vain (in) the Hereafter and (the) Meeting Our Signs and those who rejected
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do except (for) what they used to (will) they be rewarded? their deeds

148. And the people of Musa (Moses) made in his absence, out of their 
ornaments, the image of a calf (for worship). It had a sound (as if it was 
mooing). Did they not see that it could neither speak to them nor guide them to 
the way? They took it (for worship) and they were Zalimun (wrongdoers). 149. 
And when they regretted and saw that they had gone astray, they (repented 
and) said: " I f  our Lord have not mercy upon us and forgive us, we shall 
certainly be of the losers.”
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out of their ornaments after him (of) Moses and took (the) people
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that it (did) they not see? a (lowing) sound which had (the) body a calf
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they took it (for worship) (to the) way neither it can guide them can not speak to them
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and saw (realized) they felt regretted and w ten and they were the wrongdoers
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(did) not have mercy on us if they said indeed had gone astray that they
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we shall certainly be among the losers [for] us and forgive our Lord

150. And when Musa (Moses) returned to his people, angry and grieved, he 
said: "W hat an evil thing is that which you have done (i.e. worshipping the 
calf) during my absence. Did you hasten and go ahead as regards the matter of 
your Lord (you left His worship)?” And he threw down the Tablets and seized 
his brother by (the hair of) his head and dragged him towards him. [Harun 
(Aaron)] said: "O  son of my mother! Indeed the people judged me weak and 
were about to kill me, so make not the enemies rejoice over me, nor put me 
amongst the people who are Zalimun (wrongdoers).”

J l i I,
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he said (and) grieved angry to his people Moses and when returned
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(did) you hasten? after me you have done (in) my place an evil thing is that
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by head and seized and he threw down the Tablets (of) your Lord (the) decree
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(of) my m other 0  son he said to himself dragging him his brother
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so let not gloat to kill me and were about judged me weak indeed the people

e
(who are) wrongdoers the people with and place me not the enemies over me

151. Musa (Moses) said: "O  my Lord! Forgive me and my brother, and admit 
us into Your Mercy, for you are the Most Merciful of those who show mercy."
152. Certainly, those who took the calf (for worship), wrath from their Lord 
and humiliation will come upon them in the life of this world. Thus do We 
recompense those who invent lies. 153. But those who committed evil deeds 
and then repented afterwards and believed, verily, your Lord after (all) that is 
indeed Oft-Forgiving, Most Merciful.
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into Your Mercy and adm it us and my brother me 0  my Lord forgive he said

' A 'IL?

indeed those who took (of) the merciful (are the) Most Merciful for You
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and humiliation from their Lord wrath will overtake them the calf (for worship)
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those who fabricate lies and thus do W e recompense (of) the world in the life
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and believed after that then repented did evil (deeds) but those who
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Most Merciful (is) indeed All-Forgiving after that verily your Lord

154. And when the anger of Musa (Moses) was calmed down, he took up the 
Tablets; and in their inscription was guidance and mercy for those who fear 
their Lord. 155. And Musa (Moses) chose out of his people seventy (of the best) 
men for Our appointed time and place of meeting, and when they were seized 
with a violent earthquake, he said: "O  my Lord, if it had been Your Will, You 
could have destroyed them and me before; would You destroy us for the deeds 
of the foolish ones among us? It is only Your trial by which You lead astray 
whom You will, and keep guided whom You will. You are our Wall (Protector), 
so forgive us and have mercy on us: for You are the Best of those who forgive.

H - <
- 1 JU- I

^  '
L

he took up the Tablets the anger from Moses and when calmed down
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[to] their Lord [they] for those who and mercy (was) guidance and in their inscription
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for Our appointm ent men seventy (of) his people and Moses chose fear
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had You willed he said 0  my Lord a violent earthquake seized them and when
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for what would You destroy us? and me before You would have destroyed them
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whom You will You mislead with it but Your trial it (is) not among us the fools did

Q
r f f

I S
is 9S ✓

v.—

us so forgive (are) our Guardian You whom You will and You guide
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(of) those who forgive (are the) Best and You and have mercy on us

156. "And ordain for us good in this world, and in the Hereafter. Certainly we 
have turned to You." He said: (As to) My punishment I afflict therewith whom 
I will and My Mercy embraces all things. That (Mercy) I shall ordain for those 
who are the Muttaqun (the pious), and give Zakat (obligatory charity); and 
those who believe in Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs and 
revelations, etc.);
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and in the Hereafter good world in this for us and ordain
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therewith I afflict He said (as to) My lunishment to You indeed we have turned
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so I shall ordain that thing every and My Mercy encorr passes whom I will
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believe in Our Signs [they] and those who and pay Zakat for those who do right
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157. Those who follow the Messenger, the Prophet who can neither read nor 
write (i.e. Muhammad I I )  whom they find written with them in the Taurat 
(Torah) (Deut, xviii 15) and the Injil (Gospel) (John, xiv 16) with them, -  he 
commands them for Al-Ma 'ruf(i.e. Islamic Monotheism and all that Islam has 
ordained); and forbids them from Al-Munkar (i.e. disbelief, polytheism of all 
kinds, and all that Islam has forbidden); he allows them as lawful At-Tayyibat 
(i.e. all good and lawful as regards things, deeds, beliefs, persons and foods), 
and prohibits them as unlawful Al-Khabaith (i.e. all evil and unlawful as 
regards things, deeds, beliefs, persons and foods), he releases them from their 
heavy burdens (of Allah's Covenant with the Children of Israel), and from the 
fetters (bindings) that were upon them. So those who believe in him 
(Muhammad SI1), honour him, help him, and follow the light (the Qur'an) 
which has been sent down with him, it is they who will be the successful.
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whom the Ummi (unlettered) the Prophet the Messenger those who follow

and the Gospel in the Torah with them written they find [him]
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and he makes lawful from the evil and forbids them to good he commands them
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and he removes the impure things on them and prohibits the pure things to them
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upon them which were and the fetters their burdens from them
>  >■£  s s
o j j y - t ' j

and followed the lighl and helped him and supported him in him so those who believed
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(are) the successful [they] those has been sent down with him which

158. Say (O Muhammad W): "O  mankind! Verily, I am sent to you all as the 
Messenger of Allah -  to Whom belongs the dominion of the heavens and the 
earth. La ilaha ilia Huwa (none has the right to be worshipped but He). It is He 
Who gives life and causes death. So believe in Allah and His Messenger 
(Muhammad W ), the Prophet who can neither read nor write (i.e. 
Muhammad SI), who believes in Allah and His Words [(this Qur'an), the 
Taurat (Torah) and the Injil (Gospel) and also Allah's Word: "B e !"  -  and he 
was, i.e. Isa (Jesus) son of Maryam (Mary), HI], and follow him so that you 
may be guided."  159. And of the people of Musa (Moses) there is a community 
who lead (the men) with truth and establish justice therewith (i.e. judge among 
men with truth and justice).
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all to you (the) Messenger (of) Allah verily 1 am mankind 0 say
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and the earth (of) the heavens (the) dominion to W hom  (belongs) Who
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in Allah so believe and causes death He gives life but He (there is) no god
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who believes in Allah the Ummi (unlettered) the Prophet and His Messenger
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and from (the) people so that you may find guidance and follow him and His Words
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establish justice and with it who guide with truth (there is) a party (of) Moses

160. And We divided them into twelve tribes (as distinct) nations. We revealed 
to Musa (Moses) when his people asked him for water (saying): "Strike the 
stone with your stick", and there gushed forth out of it twelve springs, each 
group knew its own place for water. We shaded them with the clouds and sent 
down upon them Al-Manna and the quail (saying): "E at of the good things 
with which We have provided you." They harmed Us not but they used to 
harm themselves.
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and We inspired (as) communities tribes (into) twelve and We divided them
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the stone with your staff that strike his people asked him for water wher to Moses
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people (group) certainly knew each springs twelve out of it and gushed forth
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and We sent down (of) clouds on them and We provided shades their drinking place

j j I S
*  >

( k #

We have provided you which eat of (the) good things and quails manna upon them
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(to) themselves doing wrong [and] but they were and they wrong Us not



161. And (remember) when it was said to them: "Dwell in this town 
(Jerusalem) and eat therefrom wherever you wish, and say, '(O Allah) forgive 
our sins'; and enter the gate prostrate (bowing with humility). We shall forgive 
you your wrongdoings. We shall increase (the reward) for the good-doers."
162. But those among them who did wrong, changed the word that had been 
told to them. So We sent on them a torment from the heaven in return for their 
wrongdoings.
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town dwell (in) this to them and (rem em ber) when it was said
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and say repentance wherever you wish therefrom and eat
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your sins We shall forgive for] you in prostration and en terth e  gate
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did wrong but changed those who We shall increase (the reward of) the good-doers
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so We sent was said to them (that) which other than word amongst them

do wrong (because) of what they used to from the heaven a scourge upon them
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163. And ask them (O Muhammad Sf) about the town that was by the sea; 
when they transgressed in the matter of the Sabbath (i.e. Saturday): when their 
fish came to them openly on the Sabbath day, and did not come to them on the 
day they had no Sabbath. Thus We made a trial of them, for they used to rebel 
against Allah's Command (disobey Allah). 164. And when a community 
among them said: "W hy do you preach to a people whom Allah is about to 
destroy or to punish with a severe torment?” (The preachers) said: "In  order to 
be free from guilt before your Lord (Allah), and perhaps they may fear Allah.”
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(by) the sea situated which was about the town and ask them
9

9 9
H

>  < " r .

came to them when in (the matter of) the Sabbath (Saturday) when they transgressed
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We did test thern thus (did) not come to them they (did) not have Sabbath
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said a group and (rem em ber) when disobey (because) of what they used to
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Allah (is about) to destroy them why (do) you admonish a people of them
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they said to offer an excuse severe (with) a punishment or punish them
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and that they may refrain from disobedience to your Lord



165. So when they forgot the remindings that had been given to them, We 
rescued those who forbade evil, but with a severe torment We seized those 
who did wrong because they used to rebel against Allah's Command (disobey 
Allah). 166. So when they exceeded the limits of what they were prohibited, 
We said to them: "B e  you monkeys, despised and rejected.” 167. And 
(remember) when your Lord declared that He would certainly keep on 
sending against them (i.e. the Jews), till the Day of Resurrection, those who 
would afflict them with a humiliating torment. Verily, your Lord is Quick in 
Retribution (for the disobedient, wicked) and certainly He is Oft-Forgiving, 
Most Merciful (for the obedient and those who beg Allah's forgiveness).
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We delivered with [it] what they had been reminded so when they forgot
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those who did wrong but We afflicted from evil those who forbade
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transgress (because) of what they used to severe with a torm ent
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We said to them they were forbidden from [it] [from] what so when they persistently did

your Lord declared and (rem em ber) when despised be you monkeys
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(those) who (of) Resurrection till (the) Day (that) He will certainly send upon them
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(is) verily Swift indeed your Lord torm ent (with) a grievous would afflict them
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Most Merciful (is) indeed All-Forgiving and certainly He (in) Persecution

168. And We have broken them (i.e. the Jews) up into various separate groups 
on the earth: some of them are righteous and some are away from that. And We 
tried them with good (blessings) and evil (calamities) in order that they might 
turn (to Allah's obedience). 169. Then after them succeeded an (evil) 
generation, which inherited the Book, but they chose (for themselves) the 
goods of this low life (evil pleasures of this world) saying (as an excuse): 
“ (Everything) will be forgiven to us.” And if (again) the offer of the like (evil 
pleasures of this world) came their way, they would (again) seize them (would 
commit those sins). Was not the covenant of the Book taken from them that 
they would not say about Allah anything but the truth? And they have studied 
what is in it (the Book). And the home of the Hereafter is better for those who 
are Al-Muttaqun (the pious). Do you not then understand?
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among them (as separate) communities in the land and W e dispersed them

" >

and We tested them that (are) other than and among them (are) the righteous
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then succeeded so that they may turn (to Us) and evil (calamities) with good (blessings)
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(of) this they grasp (the) goods who inherited the Book (evil) successors after them
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(offer of) good and if comes to them we shall be forgiven and they say low life
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(the) covenant from them was not taken? they would seize it of the like
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but the truth about Allah they will not say that (of) the Book
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(of) the Hereafter and the abode (is) in it and they have studied what
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(do) you not then understand? for those who fear (Allah) (is) better

170. And as to those who hold fast to the Book (i.e. act on its teachings) and 
perform As-Salat (the prayers), certainly We shall never waste the reward of 
those who do righteous deeds. 171. And (remember) when We raised the 
mountain over them as if it had been a canopy, and they thought that it was 
going to fall on them. (We said): "H old firmly to what We have given you [i.e. 
the Taurat (Torah)], and remember that which is therein (act on its 
commandments), so that you may fear Allah and obey Him.” 172. And 
(remember) when your Lord brought forth from the Children of Adam, from 
their loins, their seed (or from Adam's loin his offspring) and made them 
testify as to themselves (saying): "A m  I not your Lord?” They said: "Yes! We 
testify,” lest you should say on the Day of Resurrection: "Verily, we have been 
unaware of this.”
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indeed We and established the prayer hold fast to the Book and those who
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and (remember) when We raised (of) the rig iteous shall not waste (the) reward
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that it and they thought (was) a canopy as if it over them the mountain
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with strength (firmly) We have given you hold what on them (was) going to fall
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and (remember) when so that you may refrain from evil (is) in it and remember what
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their descendants from their loins (of) Adam of (the) Children your Lord took
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we testify they said yes your Lord am 1 not? to themselves and made them testify

unaware of this verily we were (of) Resurrection lest you say (on the) Day

173. Or lest you should say: " I t  was only our fathers aforetime who took 
others as partners in worship along with Allah, and we were (merely their) 
descendants after them; will You then destroy us because of the deeds of men 
who practised Al-Bdtil (i.e. polytheism and committing crimes and sins, 
invoking and worshipping others besides Allah)?" 174. Thus do We explain 
the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) in detail, so 
that they may turn (to the truth). 175. And recite (O Muhammad | i )  to them
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the story of him to whom We gave Our Ayat (proofs, evidences, lessons, signs, 
etc.), but he threw them away; so Shaitan (Satan) followed him up, and he 
became of those who went astray.
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and we were before (us) only our forefathers associated (with Allah) i or you should say
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for what the unrighteous did so would You destroy us?
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after them (their) offspring
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to them and recite and that they may return do We explain (Our) Verses and thus
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from them  but he turned away Our Signs W e gave [him] (of) whom (the) story
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of those who went astray and he became Satan so followed him
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176. And had We willed, We would surely, have elevated him therewith, but 
he clung to the earth and followed his own vain desire. So his parable is the 
parable of a dog: if you drive him away, he lolls his tongue out, or if you leave 
him alone, he (still) lolls his tongue out. Such is the parable of the people who 
reject Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.). So 
relate the stories, perhaps they may reflect. 177. Evil is the parable of the people 
who rejected Our Ayat (proofs, verses, evidences, and signs, etc.), and used to 
wrong their ownselves. 178. Whomsoever Allah guides, he is the guided one, 
and whomsoever He sends astray, -  then those! they are the losers.
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with these (signs) We would surely have exalted him and if We willed
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so his parable and followed his vain desire to the earth and] but he clung (inclined)
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[on] him he lolls his tongue out if you attack (of) a dog (is) like (the) parable
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(of) the people (is the) parable that he lolls his tongue out or (if) you leave him
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that they may reflect so narrate (these) stories (to them) Our Signs who rejected
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Our Signs who rejected (of) the oeople evil is (the) example
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then he whom Allah guides do wrong and (to) themselves they used to
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(are) the losers [they] then those and whom He lets go astray (is) the guided one

179. And surely, We have created many of the jinn and mankind for Hell. They 
have hearts wherewith they understand not, and they have eyes wherewith 
they see not, and they have ears wherewith they hear not (the truth). They are 
like cattle, nay even more astray; those! They are the heedless ones. 180. And 
(all) the Most Beautiful Names belong to Allah, so call on Him by them, and
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leave the company of those who belie or deny (or utter impious speech against) 
His Names. They will be requited for what they used to do.
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and mankind of the jinn many for Hell and certainly We have created
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eyes and they have with them they understand not hearts they have
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they with them they hear not ear s and they have with them they see not
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(are) the heedless ones [they those (are) more astray nay they (are) like cattle
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and leave those who by them so invoke Him Excellent and for Allah (are) the Names
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do (for) what they used to they will be requited [in] His Names distort
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181. And of those whom We have created, there is a community who guides 
(others) with the truth, and establishes justice therewith. 182. Those who reject 
Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), We shall 
gradually seize them with punishment in ways they perceive not. 183. And I 
respite them; certainly My Plot is strong. 184. Do they not reflect? There is no 
madness in their companion (Muhammad US). He is but a plain warner. 185. 
Do they not look in the dominion of the heavens and the earth and all things
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that Allah has created; and that it may be that the end of their lives is near. In 
what message after this will they then believe?
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who guide with the truth (is) a party and of (those) whom We have created
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Our Signs and those who have rejected and with it they do justice

though I will respite they know not from where We shall gradually take them (to ruin)
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(there is) not [and] (did) they not reflect? (is) strong certainly My Plan [to] them

plain but a warner he (is) not any madness in their companion

and the earth (of) the heavens in (the) dominion [and] (did) they not look?
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that has and that it may be of (every) thing and what Allah has created
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after this they will believe message then in what verily drawn near their term (of life)
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186. Whomsoever Allah sends astray, none can guide him; and He lets them 
wander blindly in their transgressions. 187. They ask you about the Hour (Day 
of Resurrection): "W hen will be its appointed time?" Say: "The knowledge
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thereof is with my Lord (Alone). None can reveal its time but He. Heavy is its 
burden through the heavens and the earth. It shall not come upon you except 
all of a sudden.” They ask you as if you have a good knowledge of it. Say: "The 
knowledge thereof is with Allah (Alone), but most of mankind know not.”
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and He leaves them for him then (there is) no guide whom Allah lets go astray
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when (is)
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about the Hour they ask you wander blindly in their transgression
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none can manifest [it] my Lord (is) with say only its knowledge its appointed time
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and the earth it (will) weigh heavy in the heavens but He its tim e

Mr m
*

(were) very knowledgeable as if you they ask you but suddenly it shall not come to you
/  ^

*0)1 &L\Z0
know not (of) the people [and] but most (is) with Allah say only its knowledge about it
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188. Say (O Muhammad 'il1): " I  possess no power over benefit or harm to 
myself except as Allah wills. If I had the knowledge of the Ghaib (Unseen), I 
should have secured for myself an abundance of wealth, and no evil should 
have touched me. I am but a warner, and a bringer of glad tidings to a people 
who believe.” 189. It is He Who has created you from a single person (Adam),
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and (then) He has created from him his wife [Hawwa (Eve)], in order that he 
might enjoy the pleasure of living with her. When he (a polytheist from 
Adam's offspring -  as stated by Ibn Kathlr in his Tafsir) had sexual relation 
with her (the polytheist's wife), she became pregnant and she carried it about 
lightly. Then when it became heavy, they both invoked Allah, their Lord 
(saying): " I f  You give us a Salih (good in every aspect) child, we shall indeed be 
among the grateful."
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except that Allah wished nor any harm any good for myself 1 possess not say
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1 should surely have abundance knowledge (of) the Unseen and if 1 had
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but a warner 1 am not the evil and touched me not of (all sorts of) good
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has created you Who (it is) He for believing people and a herald of glad-tidings
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that he finds comfort its mate out of it and He made single from a aerson
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she bore a burden he covered her (he had sexual contact with her) and when in her
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they both invoked Allah but when she grew heavy with it and moved about light

we shall indeed be among the gratefu a righteous (child) (that) if You gave us their Lord
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190. But when He gave them (the polytheist and his wife) a Salih (good in every 
aspect) child, they ascribed partners to Him (Allah) in that which He has given 
to them. High is Allah, Exalted above all that they ascribe as partners to Him.
191. Do they attribute as partners to Allah those who created nothing but they 
themselves are created? 192. No help can they give them, nor can they help 
themselves. 193. And if you call them to guidance, they follow you not. It is the 
same for you whether you call them or you keep silent.
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in that which partners they attributed to Him a righteous (child) He gave them but when
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above (all) that they associate (with Him) but Exalted is Allah He had given to them
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anything those) who can not create (do) they associate (as partners with Allah)?
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any help [to] them and they can not give but they are created
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they follow you not to the guidance and if you call them nor they can help themselves
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(keep) silent or you (whether) you call them? for you (it is the) same
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194. Verily, those whom you call upon besides Allah are slaves like you. So call 
upon them and let them answer you if you are truthful. 195. Have they feet

P
ar

t 
-



P
ar

t 
-

AL-A'RAF-? PART-9 506 9 - 7 -

wherewith they walk? Or have they hands wherewith they hold? Or have they 
eyes wherewith they see? Or have they ears wherewith they hear? Say (O 
Muhammad Si1): "Call your (so-called) partners (of Allah) and then plot 
against me, and give me no respite! 1 9 6 .  "Verily, my Wall (Protector, 
Supporter, and Helper) is Allah Who has revealed the Book (the Qur'an), and 
He protects (supports and helps) the righteous.
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so invoke them like you (are) slaves besides Allah indeed those whom you invoke
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they walk feet have they? if you are truthful [to] you and let them answer
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eyes have they or therewith they hold hands have they or therewith
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say therewith they hear ears have they or therewith they see
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and you give me no respite then plot against me invoke your partners (of Allah)

protects the righteous and He revealed the Book Who indeed my Protector (is) Allah

1 9 7 .  "And those whom you call upon besides Him (Allah) cannot help you nor 
can they help themselves.” 1 9 8 .  And if you call them to guidance, they hear not 
and you will see them looking at you, yet they see not. 1 9 9 .  Show forgiveness, 
enjoin what is good, and turn away from the foolish (i.e. don't punish them).
2 0 0 .  And if an evil whisper comes to you from Shaitan (Satan), then seek refuge
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with Allah. Verily, He is All-Hearer, All-Knower.
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they are not able to help you other than Him and those whom you invoke
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they hear not to the guidance and if you call them nor they can help themselves
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hold forgiveness see not but they looking at you and you (will) see them

and if incites you from the ignorant and turn away the good and command
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indeed He with Allah then seek refuge an evil incil em ent from Satan
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All-Knowing (is) A ll-Hearing

2 0 1 .  Verily, those who are Al-Muttaqun (the pious), when an evil thought 
comes to them from Shaitan (Satan), they remember (Allah), and (indeed) they 
then see (aright). 2 0 2 .  But (as for) their brothers (the devils) they (i.e. the devils) 
plunge them deeper into error, and they never stop short. 2 0 3 .  And if you do 
not bring them a miracle [according to their (i.e. Quraish pagans') proposal], 
they say: "W hy have you not brought it?” Say: " I  but follow what is revealed 
to me from my Lord. This (the Qur'an) is nothing but evidences from your 
Lord, and a guidance and a mercy for a people who believe.”
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from Satan an evil thought touches them when indeed those who feared (Allah)
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and their brothers see (aright) they and behold they rem em ber
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and when they relax (cease) not then in error they p lungethem  deeper
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why have you not chosen it they say a miracle you bring them  not
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insight this (is) from my Lord to me w hat is revealed only 1 follow say
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f ora  people who believe and mercy and guidance from your Lord

204. So, when the Qur'an is recited, listen to it, and be silent that you may 
receive mercy [i.e. during the compulsory congregational prayers when the 
Imam (of a mosque) is leading the prayer (except Surah Al-Fatihah), and also 
when he is delivering the Friday-prayer Khutbah]. 205. And remember your 
Lord within yourself, humbly and with fear and without loudness in words, in 
the mornings and in the afternoons, and be not of those who are neglectful. 206. 
Surely, those who are with your Lord (angels) are never too proud to perform 
acts of worship to Him, but they glorify His Praise and prostrate themselves 
before Him.
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and kee a silent to it then listen the Quran and when is recited
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humbly in your heart and rem em beryour Lord so that you may receive mercy
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in the mornings of the words loudness and w ithout and (with) fear
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indeed those who of the unheedful and be not and (in) the evenings
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from His worship (do) not turn away in pride your Lord (are) with

and they prostrate before Him and they glorify Him

Surah Al-Anf al (The Spoils of War) 8
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1. They ask you (O Muhammad ®f) about the spoils of war. Say: "The spoils 
are for Allah and the Messenger ( S I ) . "  So fear Allah and adjust all matters of 
difference among you, and obey Allah and His Messenger (Muhammad S i ) ,  if 
you are believers. 2. The believers are only those who, when Allah is 
mentioned, feel a fear in their hearts and when His Verses (this Qur'an) are 
recited to them, they (i.e. the Verses) increase their Faith; and they put their 
trust in their Lord (Alone); 3. Who perform As-Salat (the prayers) and spend 
out of that We have provided for them.
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the Most Merciful the Most Gracious In the Name (of) Allah
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say the spoils of war (are) for Allah about the spoils of war they ask you
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and obey Allah and set right (things) among you so fear Allah and the Messenger
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(are) those who only the believers if you are believers and His Messenger
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His Verses to them and when is recited quake their hearts w len Allah is mentioned
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who and they put their trust in their Lord (in) Faith they increase them
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they spend We have provided them and out of what establish the prayer

4. It is they who are the believers in truth. For them are grades of dignity with 
their Lord, and forgiveness and a generous provision (Paradise). 5. As your 
Lord caused you (O Muhammad HI) to go out from your home with the truth; 
and verily, a party among the believers disliked it, 6. Disputing with you 
concerning the truth after it was made manifest, as if they were being driven to 
death, while they were looking (at it). 7. And (remember) when Allah
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promised you (Muslims) one of the two parties (of the enemy, i.e. either the 
army or the caravan) that it should be yours; you wished that the one unarmed 
(the caravan) should be yours, but Allah willed to justify the truth by His 
Words and to cut off the roots of the disbelievers (i.e. in the battle of Badr).
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with (high) ranks they have (in) truth the believer they (who are) those (are)
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as brought you out generous and sustenance and forgiveness their Lord
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among the believers and verily a party with the truth from your home your Lord
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it became manifest after about the truth they dispute with you certainly disliked (it)
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and when while they were looking (at it) to the death as if they were driven
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for you that it (shall be) (of) the two groups one Allah promised you
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but Allah willed should be for you having arms (one) without that and you wished
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(of) the disbelievers and cut off (the) roots by His Words that He justifies the truth

8. That He might cause the truth to triumph and bring falsehood to nothing, 
even though the Mu jr im u n  (disbelievers, polytheists, sinners, criminals) hate
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it. 9. (Remember) when you sought help of your Lord and He answered you 
(saying): " I  will help you with a thousand of the angels each behind the other 
(following one another) in succession.” 10. Allah made it only as glad tidings, 
and that your hearts be at rest therewith. And there is no victory except from 
Allah. Verily, Allah is All-Mighty, All-Wise.

and proves false the falsehood that He proves true the truth
9
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you were seeking help (of) your Lord when even though the evildoers dislike (it)
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with a thousand shall help you indeed 1 [to] you and He answered
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but (as) glad tidings and Allah did) not do this one after another of the angels

but and (there is) no victory your hearts therewith and that be set at rest
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All-Wise (is) A ll-M ighty indeed Allah from (the) presence (of) Allah

11. (Remember) when He covered you with a slumber as a security from Him, 
and He caused water (rain) to descend on you from the sky, to clean you 
thereby and to remove from you the Rijz (whispering, evil suggestions) of 
Shaitan (Satan), and to strengthen your hearts, and make your feet firm 
thereby. 12. (Remember) when your Lord revealed to the angels, "Verily, I am 
with you, so keep firm those who have believed. I will cast terror into the hearts
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of those who have disbelieved, so strike them over the necks, and smite over all 
their fingers and toes.”
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from Him (as) a security (with) a drowsiness He covered you (rem em ber) when

i t
F w
J / jj

that He may cleanse you w ater (rain) from the sky on you and He sent down
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and to strengthen (of) Satan (the) pollution (dirt) from you and take away thereby
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(rem em ber) when (your) feet thereby and make firm [on] your hearts
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so keep firm with you verily 1 am to the angels your Lord inspired
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the terror (of) those who disbelieved in (the) heart 1 shall cast those who have believed
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fingertips (over) all from them and smite (their) necks above so strike
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13. This is because they defied and disobeyed Allah and His Messenger (Si1). 
And whoever defies and disobeys Allah and His Messenger (if), then verily, 
Allah is Severe in punishment. 14. This is (the torment), so taste it; and surely, 
for the disbelievers is the torment of the Fire. 15.0  you who believe! When you
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meet those who disbelieve, in a battlefield, never turn your backs to them. 16. 
And whoever turns his back to them on such a day -  unless it be a stratagem of 
war, or to retreat to a troop (of his own), -  he indeed has drawn upon himself 
wrath from Allah. And his abode is Hell, and worst indeed is that destination!
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and whoever defies Allah and His Messenger (is) because they defied Allah this
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that (is the torment) (in) punishment (is) Severe then indeed Allah and His Messenger
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0  (you) (of) the Fire (is the) torment for disbelievers and surely so taste it
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(in) a battlefield those who disbelieve when you meet who believe
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(on) that day turns to them and whoever (your) backs then (do) not turn to them
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to a troop or to retreat of war except (as) a strategy his back
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(is) Hell and his abode of Allah wrath then he certainly incurred

and worst indeed is that destination
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17. You killed them not, but Allah killed them. And you (Muhammad if) threw 
not when you did throw, but Allah threw, that He might test the believers by a 
fair trial from Him. Verily, Allah is All-Hearer, All-Knower. 18. This (is the fact) 
and surely Allah weakens the deceitful plots of the disbelievers. 19. (O 
disbelievers) if you ask for a judgement, now has the judgement come to you; and 
if you cease (to do wrong), it will be better for you, and if you return (to the 
attack), so shall We return, and your forces will be of no avail to you, however 
numerous they be; and verily, Allah is with the believers.
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when you threw and you (did) not throw [and] but Allah killed them ;o you killed them not
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(by) a trial from Him and that He may test the believers [and] but Allah threw
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this (is the case) All-Knowing (is) A ll-Hearing certainly Allah fair
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(of) the disbelievers (the) evil designs and certainly Allah makes feeble
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the judg em en t then certainly has come to you if you have sought a judgem ent
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and if you will return for you (is) better th en tha and if you desist
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anything your forces [to] you and shall never avail W e shall return (too)
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the believers (is) with and verily Allah though it be numerous
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20 .0  you who believe! Obey Allah and His Messenger (HI1), and turn not away 
from him (i.e. Messenger Muhammad US) while you are hearing. 21. And be 
not like those who say: "W e have heard/7 but they hear not. 22. Verily, the 
worst of (moving) living creatures with Allah are the deaf and the dumb, who 
understand not (i.e. the disbelievers). 23. Had Allah known of any good in 
them, He would indeed have made them listen; and even if He had made them 
listen, they would but have turned away with aversion (to the truth).
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like those who said and be not while you hear (his command) from him
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(of) living creatures verily (the) worst hear not but they we have heard
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who (do) not use (their) reason the dumb (are) the deaf with Allah
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He would certainly have made them  listen any good in them and had Allah known

surely they would have turned away and (even) if He had made them  listen
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(were) the averse while they
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24. O you who believe! Answer Allah (by obeying Him) and (His) Messenger
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when he (Si1) calls you to that which will give you life, and know that Allah 
prevents a person (to decide anything) between him and his heart. And verily, 
to Him you shall (all) be gathered. 25. And fear the Fitnah (affliction and trial) 
which affects not in particular (only) those of you who do wrong (but it may 
afflict all the good and the bad people), and know that Allah is Severe in 
punishment.
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when and to the Messenger respond to Allah who have believed 0  (you)
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between that Allah comes in and know gives you life to that which he calls you
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and fear mischief (trial) to Him you shall be gathered and that and his heart a man
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and know particularly of you those who wronged which afflicts not
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(in) punishment (is) Severe that Allah

26. And remember when you were few and were reckoned weak in the land, 
and were afraid that men might kidnap you, but He provided a safe place for 
you, strengthened you with His Help, and provided you with good things so 
that you might be grateful. 27. O you who believe! Betray not Allah and His 
Messenger (HI1), nor betray knowingly your Amanat (the things entrusted to 
you, and all the duties which Allah has ordained for you). 28. And know that 
your possessions and your children are but a trial and that surely, with Allah is 
a mighty reward.
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in the land reckoned weak (were) few you and rem em ber when
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so He provided you with refuge the people that might do away with you you were afraid
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with good things and provided you with His Help and strengthened you
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betray not Allah who have believed 0  (you) so that you may give thanks
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and know while you know nor betray your trusts and the Messenger
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with Him and that Allah (are) a trial and your children that your possessions
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great (is) a reward

29 .0  you who believe! If you obey and fear Allah, He will grant you Furqan [(a 
criterion to judge between right and wrong), or (Makhraj, i.e. a way for you to 
get out from every difficulty)], and will expiate for you your sins, and forgive 
you; and Allah is the Owner of the Great Bounty. 30. And (remember) when 
the disbelievers plotted against you (O Muhammad IB) to imprison you, or to 
kill you, or to get you out (from your home, i.e. Makkah); they were plotting 
and Allah too was planning; and Allah is the Best of those who plan.
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a criterion He will grant you if you fear Allah who have believed 0  (you)
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and (rem em ber) when Great (of) the Bounty (is the) Owner (Lord)
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or they kill you that they imprison you those who have disbelievec plotted against you
E  c ,

and Allah was planning (as well) and they were plotting or drive you away

(of) the planners (is the) Best and Allah

31. And when Our Verses (of the Qur'an) are recited to them, they say: "W e 
have heard (the Qur'an); if we wish we can say the like of this. This is nothing 
but the tales of the ancients." 32. And (remember) when they said: "O  Allah! If 
this (the Qur'an) is indeed the truth (revealed) from You, then rain down 
stones on us from the sky or bring on us a painful torment." 33. And Allah 
would not punish them while you (Muhammad fflt) are amongst them, nor 
will He punish them while they seek (Allah's) forgiveness.

a s L_xLid«.
< . s’ . ^

indeed we have heard they say Our Verses to them and when are recited

J 4 U i ) i l S j J

but (the) tales this (is) not (of) this (the) like surely we can say if we wish
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if this is 0  Allah and (rem em ber) when they said (of) the ancient people

y b

upon us then rain down from You (indeed) the truth [it]

L l i l J

painful a torm ent or bring (on) us from the sky stones
G » .

- • 1 " a J :=>L»J

(are) among them while you that He punishes them and it is not (for) Allah
“i '  *  J . ' f  & { "  

!>-4-^-Aav4 a i lw  • j o  L» j

while they seek forgiveness and Allah is not (He Who) will punish them

34. And why should not Allah punish them while they hinder (men) from Al- 
Masjid Al-Haram, and they are not its guardians? None can be its guardians 
except Al-Muttaqun (the pious), but most of them know not. 35. Their Salat 
(prayer) at the House (of Allah, i.e. the Ka'bah at Makkah) was nothing but 
whistling and clapping of hands. Therefore taste the punishment because you 
used to disbelieve.

9  J' s’
r t-^ J J # L«_J

while they that Allah should not punish them (is) with them but what

Y j> \Z = > £ j -t > '

its guardians and they are not the Sacred from Mosque hinder (people)

know not [and] but most of them except the pious none (can be) its guardians
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and handclapping except whistling the House at and their prayer was not

disbelieve for what you used to so taste the punishment

36. Verily, those who disbelieve spend their wealth to hinder (men) from the 
path of Allah, and so will they continue to spend it; but in the end it will 
become an anguish for them. Then they will be overcome. And those who 
disbelieve will be gathered to Hell. 37. In order that Allah may distinguish the 
wicked (disbelievers, polytheists and doers of evil deeds) from the good 
(believers of Islamic Monotheism and doers of righteous deeds), and put the 
wicked (disbelievers, polytheists and doers of evil deeds) one over another, 
heap them together and cast them into Hell. Those! it is they who are the losers.

that they hinder (people) they spend their wealth indeed those who have disbelieved

.—■
1^ ^ ■£ .
Lfj

*  /  /  
4Ail /  MA'

for them then it will become so they will keep spending it from (the) way (of) Allah
S \ , > * u

^

to Hell and those who have disbelieved then they will be overcome an anguish

—■
from the good (in order) that Allah may distinguish the wickec they shall be gathered

, a_

all and will pile them on another one and will put the wicked
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(who are) the losers they those (are) into Hell and will cast them

38. Say to those who have disbelieved, if they cease (from disbelief), their past 
will be forgiven. But if they return (thereto), then the examples of those 
(punished) before them have already preceded (as a warning). 39. And fight 
them until there is no more Fitnah (disbelief and polytheism, i.e. worshipping 
others besides Allah), and the religion (worship) will all be for Allah Alone (in 
the whole of the world). But if they cease (worshipping others besides Allah), 
then certainly, Allah is All-Seer of what they do. 40. And if they turn away, 
then know that Allah is your Maula (Patron, Lord, Protector and Supporter) -  
(what) an Excellent Maula, and (what) an Excellent Helper!

O s' 9 ft
S e i i

>
J 5

will be forgiven for them if they desist to those who have disbelieved say

>2! Ui
, f > > - .

' j z y o o l j C_jsJLou AsLa

(the) examples then surely has preceded but if they revert [verily] what is past
*

C s^-
-  > \ x

t  ^ O j V t

mischief (there) is no until and fig h tth em (of) the ancients
a ^ y \I \—V

?

then certainly Allah but if they cease all of it for Allah and the religion (Islam) becomes

^  ^  A s  Gp _ j\_‘̂ 3J> ̂  • Jjd-a—JO La-

then know and if they turn away (is) All-Seeing of what they do

and an Excellent Helper an Excellent Protector (is) your Protector that Allah
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41. And know that whatever of war booty that you may gain, verily, one-fifth 
(l/5th) of it is assigned to Allah, and to the Messenger (H ), and to the near 
relatives [of the Messenger (Muhammad 11)], (and also) the orphans, Al- 
Masdkm (the needy) and the wayfarer, if you have believed in Allah and in that 
which We sent down to Our slave (Muhammad If) on the Day of Criterion 
(between right and wrong), the Day when the two forces met (the battle of 
Badr); and Allah is Able to do all things.

o ls
<  * >  » ^  9 A M • *

l 3 I p c l j

then verily whatever of war-booty that you may gain that [what] and know
> ^

and to the near relatives and to the Messenger one fifth of it (is assigned) to Allah
s ' *-*s

/** ^
if you and the wayfare r and the poor who do not beg and (also) the orphans

/

Aii b ^  1 c-

(on the) Day to Our slave and (in) that which We sent down have believed in Allah

\ 1\ 
C

-
—

over all and Allah the two forces (the) Day (when) met (of) Criterion

Q b - r U a

(is) All-Powerful things

P
ar

t 
-

1
0



AL-ANFAL-8 PART-10 524 10 - 8- " o j y ^

42. (And remember) when you (the Muslim army) were on the near side of 
the valley, and they on the farther side, and the caravan on the ground lower 
than you. Even if you had made a mutual appointment to meet, you would 
certainly have failed in the appointment, but (you met) that Allah might 
accomplish a matter already ordained (in His Knowledge), so that those who 
were to be destroyed (for their rejecting the Faith) might be destroyed after a 
clear evidence, and those who were to live (i.e. believers) might live after a 
clear evidence. And surely, Allah is All-Hearer, All-Knower.

> ^
a i t

> .1
r 1' i l

and they near (were) on the side (of the valley) you (rem em ber) when

J i i i
^ » > ’1 .. »> x i 

\ A *J  I;

than you (was on the ground) lower and the caravan farther (were) on the side

you would certainly have failed and (even) if you had made a mutual appointment to meet
/  9*

that Allah might accomplish a matter [and] but (you met) in the appointment

(those) who were to be destroyerJ so that might be destroyed that was (already) ordained
s' f /  

A 'Z- *
with a clear evidence (those) who were to live and m ight live with a clear evidence

o i s j \ j

All-Knower (is) A ll-Hearer and surely Allah
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4 3 . (A n d  re m e m b e r) w h e n  A lla h  s h o w e d  th e m  to  y o u  as few  in  y o u r  (i.e. 

M u h a m m a d 's ) d ream ; if H e  h a d  s h o w n  th e m  to  y o u  as m a n y , y o u  w o u ld  

su re ly  h a v e  b e e n  d is c o u ra g e d , a n d  y o u  w o u ld  su re ly  h a v e  d is p u te d  in  

m a k in g  a d ecisio n . B ut A llah  sa v e d  (y o u ). C e rta in ly , H e  is th e  A ll-K n o w e r of 

w h a t is in  th e  b re a sts . 4 4 . A n d  (re m e m b e r) w h e n  y o u  m e t (th e  a rm y  of th e  

d isb e lie v e rs  o n  th e  d a y  of th e  b a ttle  of B a d r), H e  s h o w e d  th e m  to  y o u  as few  

in  y o u r  ey es a n d  H e  m a d e  y o u  a p p e a r  as few  in  th e ir  ey es, so th a t  A llah  

m ig h t a c co m p lish  a m a tte r  a lre a d y  o rd a in e d  (in  H is  K n o w le d g e ), a n d  to 

A llah  r e tu r n  all m a tte rs  (fo r d e c isio n ).

< X S 4
9
31

(as) few in your dream Allah showed them  to you (rem em ber) when

you w ould surely have been d iscourager (as) many and if He had shown them  to  you
^  -f < , ■f. 9 9 s '

[and] but Allah saved (you) in (making) a decision and you would surely have disputed

^ b
/

.i_j)

and (rem em ber) when the breasts o f w hat (is in) certa in ly He (is) A ll-Knower

y p

(as) few in your eyes when you met He showed them  to  you
9  9  < - .

so that Allah m ight accomplish a m atter in the ir eyes and He made you appear as few

l | b > - a \ ^ - y ______ib
return all m atters (for decision) and to  Allah tha t was (already) ordained

p i  a t  \-pc
'  i ^  ^  f 4  ^  f  >  x  > 4  >  ^  f  ? > t \ ^  > i •'«

j j  5 i y * } _ i V 'y
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4 5 . O  y o u  w h o  believe! W h en  y o u  m ee t (a n  e n em y ) force, tak e  a firm  s ta n d  

a g a in st th e m  a n d  rem e m b e r th e  N a m e  of A llah  m u c h  (b o th  w ith  to n g u e  a n d  

m in d ), so th a t y o u  m ay  be successful. 46 . A n d  obey A llah  a n d  H is M essen g er 

(1 ! ) , a n d  d o  n o t d isp u te  (w ith  o n e a n o th e r) lest y o u  lose c o u rag e  a n d  y o u r 

s tre n g th  d e p a rts , a n d  be p a tie n t. S urely , A llah  is w ith  th o se  w h o  a re  As-Sabirun 
(th e  p a tie n t). 47 . A n d  be n o t like th o se  w h o  com e o u t of th eir h o m es b o astfu lly  

a n d  to be seen  of m en , a n d  h in d e r  (m en ) fro m  th e  p a th  of A llah; a n d  A llah  is 

Muhitun  (encircling  a n d  th o ro u g h ly  c o m p re h e n d in g ) all th a t th ey  do.

\ j ± &
s  s

. -

then take a firm  stand (against them) a force when you meet who believe 0 (you)

>  ' ' W + J  T f"

and obey Allah so that you may be successful and remember (the Name of) Allah much

’j
0 J -  s '  ? / /

1
A  > —

, A) y s i j j

and your strength departs lest you lose courage and dispute not and His Messenger
s '  ^

AXi\( j [
E0 -* s '

and be not those who are patient (is) w ith surely Allah and be patient
/

2lh j j

(of) men and to  be seen boastfu lly of th e ir homes like those who come out
j

aJJ'j
/  -

(is) All-Encompassing of what they do and Allah from (the) path (of) Allah and hinder (men)

^ ' jL gJ  LS J j ]  J

2=2 \ '"Z' ->

48 . A n d  (rem em b er) w h e n  Shaitan (S atan) m a d e  th eir (evil) d e e d s  seem  fair to
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th em  a n d  said , " N o  one of m a n k in d  can  o v erco m e y o u  th is d a y  (of th e  b a ttle  of 

B adr) a n d  v erily , I a m  y o u r Jar [p ro tec to r, h e lp e r, n e ig h b o u r (for e v e ry  h e lp )]."  

B ut w h e n  th e  tw o  forces cam e in  s ig h t of each  o th er, h e  ra n  a w a y  a n d  said  

"V e rily , I h a v e  n o th in g  to  d o  w ith  y o u . V erily, I see w h a t y o u  see n o t. V erily , I 

fear A llah  for A llah  is S evere in  p u n is h m e n t."  49 . W h en  th e  h y p o c rites  a n d  

those in  w h o se  h e a rts  w a s a d isease  (of disbelief) said: " T h e s e  p eo p le  

(M u slim s) are  d eceiv ed  by  th eir re lig io n ."  B ut w h o e v e r p u ts  h is  tru s t  in  A llah, 

th en  su rely , A llah  is A ll-M ighty , A ll-W ise.

3 6
C* /

o ? j ' 4 j

and said their deeds Satan to them and (remember) when made seem fair

neighbour and verily  1 (am) o f mankind this day [to] you no (one can) overcome

a I ^ L c -
/  /  'S/S

o b j i a j  1 o « 4 l U i

he ran away on his heels the two forces came in sight of each other but when for you
<>  ̂ ^ »  ^  

e-<Sy. I 3 6
what you see not verily  1 see w ith you have noth ing to  do verily  1 and said

O i  J_y!------ 5

> <
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said the hypocrites when in) punishment (is) Severe for Allah verily 1 fear Allah

* >>

these people are deceived (was) a disease in whose hearts and those

then surely Allah in Allah but whoever puts (his) trus t (by) th e ir re lig ion

^  >> ^  ^ $■ '
-  "

All-W ise (is) A ll-M igh ty
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5 0 . A n d  if y o u  c o u ld  see w h e n  th e  an g els tak e a w a y  th e  so u ls of th o se  w h o  

disb eliev e (a t d eath ); th ey  sm ite  th eir faces a n d  th eir backs, (saying): " T a s te  

th e  p u n ish m e n t of th e  b lazin g  F ire ."  5 1 . " T h is  is b ecau se of th a t w h ic h  y o u r 

h a n d s  h a v e  fo rw a rd e d . A n d  v erily , A llah  is n o t u n ju st to H is s la v e s ."  52 . 

S im ilar to th e  b e h a v io u r of th e  p e o p le  of F ir ' a u n  (P h ara o h ), a n d  of th o se  before 

th e m  -  th ey  rejected  th e  Ayat (p ro o fs, v erses, etc.) of A llah , so A llah  p u n ish e d  

th e m  for th eir sins. V erily , A llah  is A ll-S trong, S evere in  p u n ish m e n t.

'  / / /  9

the angels (of) those who disbelieve when take away the souls and if you (could) see
o >  >  / >  >  >  >  /  >  f  ^

(the) punishm ent (saying) [and] taste and th e ir backs they sm ite th e ir faces

p ^3-3 J o '

and verily Allah your hands forwarded (is because) of wha t this (of) the blazing Fire

J C J 2 T

(of) Pharaoh (of the) people sim ilar (to the) behaviour to His slaves is not unjust
XL

c
so Allah punished them they rejected (the) Signs (of) Allah before them and (of) those

/  9 *  

^ ^ Jo JuZu c,  > *

(in) punishm ent Severe (is) A ll-S trong verily  Allah fo r th e ir sins

5 3 . T h at is so b ecau se A llah  w ill n e v e r ch an g e a grace w h ic h  H e h as b e sto w ed  

on a p e o p le  u n til th ey  ch an g e  w h a t is in  th eir o w n selv es. A n d  v erily , A llah  is 

A ll-H earer, A ll-K now er. 5 4 . Sim ilar to th e  b e h a v io u r of th e  p e o p le  of Fir a u n
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(P h ara o h ), a n d  th o se  before th em . T h ey  d e n ie d  th e  Ayat (p ro o fs, ev id en ces, 

v erses, lessons, signs, rev elatio n s, etc.) of th eir L o rd , so W e d e stro y e d  th e m  for 

th eir sins, a n d  W e d ro w n e d  th e  p e o p le  of F ir ’a u n  (P h ara o h ) for th ey  w e re  all 

Zalimun (p o ly th eists  a n d  w ro n g d o e rs ).

tU l'S

which He has bestowed a grace w ill never change tha t (is so) because Allah
^ ___

4-lW  j  j \ j i
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and verily  Allah in the ir ownselves what (is) un til they change on a people
_̂^  9

j j ; i ' 'I p
9  s  ^

(of) Pharaoh (of the) people similar (to the) behaviour All-Knower (is) All-Hearer
^  S'

p - r y
£
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so We destroyed them (of) their Lord they denied (the) Signs before them and those

% j ' *
were wrongdoers and (they) all (of) Pharaoh (the) people and We drowned for their sins

55. V erily, th e  w o rs t of m o v in g  (liv in g ) c re a tu re s  before A llah  are  th o se  w h o  

d isbelieve, -  so th ey  shall n o t believe. 56 . T hey are  th o se  w ith  w h o m  y o u  m ad e  

a co v en an t, b u t th ey  b rea k  th e ir  c o v e n an t e v e ry  tim e a n d  th ey  d o  n o t fear 

A llah. 57 . So if y o u  g ain  th e  m aste ry  o v er th e m  in  w a r, p u n is h  th e m  sev erely  in 

o rd e r to  d isp e rse  th o se  w h o  are  b e h in d  th em , so th a t th ey  m ay  lea rn  a lesson.

^  *  s'

4)t>\ JC S s ^ \ j A \

(are) those who disbelieve near Allah (of) the moving (living) creatures verily (the) worst

i f  ' s '
d l y d l l

^  - r  >
I p  o

w ith whom  you made a covenant (they are) those shall not believe so they
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(do) not fear (Allah) and they time [in] every then they break their covenant

i s -5
then punish severly in order to disperse in the war so if you gain the mastery over them

f t S L
/  S> u>

dr4
so that they may learn a lesson (are) behind them (those) who them

5 8 . If y o u  (O  M u h a m m a d  US) fear tre a ch e ry  fro m  an y  p e o p le  th ro w  back (th eir 

co v en an t) to th e m  (so as to be) on  eq u al term s (th a t th e re  w ill be n o  m o re 

co v en an t b e tw e en  y o u  a n d  th e m ). C erta in ly  A llah  likes n o t th e  tre a c h e ro u s . 5 9 . 

A n d  let n o t th o se  w h o  d isb eliev e th in k  th a t th ey  can  o u tstrip  (escape fro m  th e  

p u n ish m e n t). V erily, th ey  w ill n e v e r be able to save th em selv es (fro m  A llah 's  

p u n ish m e n t). 6 0 . A n d  m ak e re a d y  a g a in st th em  all y o u  can  of p o w e r, 

in clu d in g  steed s of w a r  (tan k s, p lan e s, m issiles, a rtillery ) to th re a te n  th ereb y  

the e n e m y  of A llah  a n d  y o u r en em y , a n d  o th ers  b esid es th em , w h o m  y o u  m ay  

n o t k n o w , (b u t) w h o m  A llah  d o es k n o w . A n d  w h a te v e r y o u  sh all s p e n d  in  th e  

C au se of A llah , sh all be re p a id  to y o u , a n d  y o u  shall n o t be tre a te d  u n ju stly .

throw back (their covenant) treachery from any people and if you fear

—
 

c-
 *
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likes not the treacherous certainly Allah on equal (terms) to them

r r l
G s' s'
I
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verily they (that) they can outstrip those who disbelieve and let not think
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whatever against them and make ready w ill never be able to  save themselves
/  ^ /

a »3, y» a.

to  threaten [w ith them ] and o f steeds o f war you can o f power
,  . > r  <

besides them and others and your enemy (the) enemy (of) Allah
/

I ~ - . V "1 La j

from (any) thing and whatever you shall spend Allah knows them whom you know not

0 < ^ p  i & J atL j s___^

shall not be treated unjustly and you shall be repaid to you in (the) Way (of) Allah

' j ^ y .  o i l  0  & \  &\ £  J ? j j  (1  j J U J
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6 1 . B ut if th ey  incline to peace, y o u  (also) incline to it, a n d  (p u t  y o u r) tru s t  in 

A llah. V erily, H e  is th e  A ll-H earer, th e  A ll-K now er. 6 2 . A n d  if th ey  in te n d  to 

d eceive y o u , th e n  v erily , A llah  is A ll-Sufficient fo r y o u . H e  it is W h o  h as 

s u p p o rte d  y o u  w ith  H is H e lp  a n d  w ith  th e  b eliev ers. 6 3 . A n d  H e h as u n ite d  

th eir (i.e. b eliev ers') h earts. If y o u  h a d  sp e n t all th a t is in  th e  e a rth , y o u  co u ld  

n o t h av e  u n ite d  th eir h e a rts , b u t A llah  h a s  u n ite d  th em . C erta in ly  H e is All- 

M ig h ty , A ll-W ise. 6 4 . O  P ro p h e t (M u h a m m a d  W )l A llah  is S ufficient for y o u  

a n d  fo r the b eliev ers w h o  follow  y o u .

' f c - ' / /

U ^ 5 r J L ia i ^ ^ '  \ ‘̂

and put (your) trus t to  it then you (also) incline to peace and if they incline

1 J 0 i & \ , Z \

and , ' 1 the A ll-Knower [He] (is) the A ll-Hearer verily  He in Allah08268114
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Who He (it is) then verily  Allah (is) A ll-Su ffic ien t fo r you to deceive you

d a l i4 j-^3—

[between^ and He has united and with the believers with His Help has supported you

\S
j * H \  j

E >>

you could not have united all (is) in the earth if you had spent that their hearts
9s s''s /  /

i_1 4JJ1 O --------^—I—J J
>>

[and] but Allah has united [between] them th e ir hearts [between]
4  S' O

c g \
/A

Allah (is) Sufficient for you Prophet 0 All-Wise certainly He (is) A ll-M ighty

0 * 3

from  the believers fo llows you and (for) whoever

6 5 . 0  P ro p h e t (M u h a m m a d  if )!  U rg e th e  believ ers to  fight. If th ere  are  tw e n ty  

s te a d fast p e rso n s  a m o n g st y o u , th ey  w ill ov erco m e tw o  h u n d re d , a n d  if th ere  

be a h u n d re d  ste a d fast p e rso n s  th ey  w ill ov erco m e a th o u sa n d  of th o se  w h o  

d isbelieve, b ecau se th ey  (th e  disb eliev ers) are  a p e o p le  w h o  d o  n o t 

u n d e rs ta n d . 66 . N o w  A llah  h as lig h ten e d  y o u r (task ), for H e k n o w s th a t th ere  

is w e a k n e ss in  y o u . So, if th ere  are  of y o u  a h u n d re d  s te a d fast p e rso n s, th ey  

shall o v ercom e tw o  h u n d re d , a n d  if th ere  are  a th o u sa n d  of y o u , th ey  shall 

o v erco m e tw o  th o u sa n d  w ith  th e  L eave of A llah . A n d  A llah  is w ith  As-Sabirun 
(the p a tie n t).
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(there) are am ongst you if to  [the] fig h t urge the believers Prophet 0
9SSO 0 e 9 S

tjU -jLa  1 jx -d jo >
< >  l

(there) be of you and if they w ill overcome tw o hundred steadfast tw enty

o f those who disbelieve they w ill overcome a thousand a hundred (steadfast)

3 3 f
’  > ' t

now who (do) not understand (are) c people because they

I L U
C-

Q Q r * -

weakness (there is) in you tha t fo r He knows Allah has lightened from  you

i s i ; <jU

they shall overcome two hundred steadfast a hundred (there) are o f you so if

3 5 1 o b

they shall overcome tw o thousand a thousand (there) are o f you and if

8 O  i L i

the steadfast (is) w ith and Allah w ith  (the) Leave (of) Allah

6 7 . It is n o t for a  P ro p h e t th a t h e  s h o u ld  h a v e  p riso n e rs  of w a r  (a n d  free th e m  

w ith  ran so m ) u n til h e  h a d  m a d e  a g re a t s la u g h te r  (a m o n g  h is en em ies) in  the 

lan d . Y ou d esire  th e  g o o d  of th is  w o rld  (i.e. th e  m o n ey  of ra n so m  fo r freein g  

th e  cap tiv es), b u t A llah  d esires  (for y o u ) th e  H e re after. A n d  A llah  is A ll- 

M ig h ty , A ll-W ise. 6 8 . W ere it n o t a p re v io u s  o rd a in m e n t fro m  A llah, a severe 

to rm e n t w o u ld  h a v e  to u ch e d  y o u  for w h a t y o u  took. 6 9 . So enjoy w h a t y o u  

h a v e  g o tte n  of b o o ty  in  w a r, law fu l a n d  g o o d , a n d  b e a fra id  of A llah . C ertain ly ,
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A llah  is O ft-F orgiving, M ost M erciful.

o l
- AlstI

prisoners o f war he should have [for him] that fo ra  Prophet it is not
/  / /  

cALA ' ** ^

E.

|

(of) this world (the) good you desire in the land until he had made a great slaughter

0ZSZ. 9 /

*UJ'j 0 1 J v -jy  1j
were (it) not All-Wise (is) All-Mighty and Allah but Allah desires the Hereafter

• 'T lW  • "i-t' -  »  's'
for what you took surely would have touched you an ordainment preceded from Allah

V *

lawful of what you have gotten of booty in war so eat (enjoy) great a torm ent
»  >  < ^  tv *  0 ^  '  i ' '

a IO \* y u \ j f c i

Most Merciful (is) Oft-Forgiving certainly Allah and be afraid of Allah (and) good

7 0 . 0  P ro p h e t (M u h a m m a d  US)! Say to th e  cap tiv es th a t are  in  y o u r  han d s: " I f  

A llah  k n o w s an y  g o o d  in  y o u r  h e a rts , H e w ill give y o u  so m e th in g  b e tte r th a n  

w h a t h as b e e n  tak e n  fro m  y o u , a n d  H e  w ill fo rgive y o u , a n d  A llah  is O ft- 

F o rgiving, M ost M ercifu l."  71. B ut if th ey  in te n d  to b e tra y  y o u  (O 

M u h a m m a d  'US),they in d e e d  b e tra y ed  A llah  before. So, H e g av e  (y o u ) p o w e r 

o v er th em . A n d  A llah  is A ll-K now er, A ll-W ise.

4JJ TjJLjOO^ c3

if Allah knows from the captives (are) in your hands say to (those) who Prophet 0
H i 5 1

than what (something) better He will give you any good in your hearts
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(is) O ft-Forg iv ing and Allah you and He w ill fo rg ive has been taken from  you

\y  jJj-5
h c v .  ; > > i " 1x2 *

so they indeed have betrayed Allah but if they intend (to) betray you Most M ercifu l

\ <*A
---1 » > r

p - f~ 5
A
S A b t

All-W ise (is) A ll-Knower and Allah over them so He gave (you) power before

&
Op O L f c J  'J

72 . V erily , th o se  w h o  b e lie v e d , a n d  e m ig ra te d  a n d  stro v e  h a rd  a n d  fo u g h t 

w ith  th e ir  p r o p e r ty  a n d  th e ir  liv es in  th e  C a u se  of A llah  as w ell as th o se  w h o  

gav e  (th e m ) a s y lu m  a n d  h e lp , -  th e se  a re  (all) a llies to o n e  a n o th e r . A n d  as to 

th o se  w h o  b e lie v e d  b u t d id  n o t e m ig ra te  (to  y o u  O  M u h a m m a d  Si), y o u  o w e 

n o  d u ty  of p ro te c tio n  to  th e m  u n til  th e y  e m ig ra te , b u t  if th e y  seek  y o u r  h e lp  

in  re lig io n , it is y o u r  d u ty  to  h e lp  th e m  e x c ep t a g a in s t a p e o p le  w ith  w h o m  

y o u  h a v e  a tre a ty  of m u tu a l alliance; a n d  A llah  is th e  A ll-S eer of w h a t y o u  

do.

\ /  s
L? f’r C i j

0 A s' ^ s' ^ ^  
j j J  \ j j ]

with their property and strove hard (and fought) and emigrated verily those who believed
O /  /  /

dy
< 1  \ '  \

L?

and helped and those who gave (them) asylum in (the) Way (of) Allah and their lives
0 « . / / / -  J 4 /
\ p \ . o & \ j o f* ? C l j l

— •
f n ^ * ?

"  < *

and (as to) those who believed (to) others (are) allies some of them those (all)

A t U

(duty of) protection to them [from] upon you (it is) not but (did) not emigrate
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then upon you in religion but if they seek your help until they emigrate (in) anything

and between them between you against a people except (is to) help (them)
&

(is) All-Seer of what you do and Allah (is) a treaty (of mutual alliance)

7 3 . A n d  th o se  w h o  d isb eliev e a re  allies of one a n o th e r, (a n d ) if y o u  (M u slim s of 

th e  w h o le  w o rld  collectively) d o  n o t d o  so [i.e. b ecom e allies, as o n e u n ite d  

block u n d e r  o n e Khalifah (a chief M u slim  ru le r  for th e  w h o le  M u slim  w o rld ) to 

m ak e v icto rio u s A llah 's  relig io n  of Islam ic M o n o th eism ], th ere  w ill be Fitnah 
(w ars, b attles, p o ly th e ism ) a n d  o p p re ssio n  o n  th e  e a rth , a n d  g rea t m ischief 

a n d  c o rru p tio n  (a p p e a ra n c e  of p o ly th e ism ). 74 . A n d  th o se  w h o  b eliev ed , a n d  

e m ig rate d  a n d  stro v e h a rd  in  th e  C au se of A llah  (Al-Jihad), as w ell as th o se  w h o  

g av e (th em ) a sy lu m  a n d  a id  -  th ese  are  th e  believ ers in  tru th , fo r th e m  is 

fo rg iv en ess a n d  Rizqun Karim (a g e n e ro u s p ro v isio n , i.e. P a rad ise ). 7 5 . A n d  

th o se w h o  b eliev ed  a fte rw a rd s, a n d  e m ig rate d  a n d  stro v e  h a rd  a lo n g  w ith  y o u  

(in  th e  C au se of A llah ), th ey  are of y o u . B ut k in d re d  b y  b lo o d  are  n e a re r to  one 

a n o th e r (re g a rd in g  in h eritan ce) in  th e  d ecree o rd a in e d  by  A llah. V erily, A llah  

is th e  A ll-K now er of ev ery th in g .

£ ^  
Of**.

(to) others (are) allies some of them and those who disbelieve
o % /  » /  "F*
ojJLs

and a mischief on the earth (there) will be oppression (and) if you (do) not do so
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and strove hard and em igrated and those who believed great

/  "  * f '« ■ 0 /  /  /  S'

these (are) and aid and those who gave (them) asylum in (the) Way (of) Allah

c 3 j j j
» /  .* . •  ̂(5jA jLA A

> >
r *

generous and a provision (is) forgiveness for them (in) truth the believers [they]

wijO ^

and strove hard (along) with you and emigrated afterwards and those who believed
» /

S i
»>> /  i  »■<’ * >

\ j J j \ j
/  < 4^

to others (are) nearer some of them (by) blood and kindred of you then they (are)

lAuvoj
f —

/ / 'C *  '
j

(is) All-Knower thing o f every verily  Allah in (the) decree (ordained by) Allah

' j  \ o  S i  r - ^  o i

Ali\  ̂ • j-^o'3' ; ci’ĵ -'-*-'4 yy"(Ĵ Aji ^ •̂Ac’ L?̂ rf—u
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Surah A t-T aubah (The Repentance) 9

1. F reed o m  fro m  (all) o b lig atio n s (is d e c la re d ) fro m  A llah  a n d  H is 

M essen g er (I S ) to th o se  of th e  Mushrikun (p o ly th eists , p a g a n s, id o laters,
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disb eliev ers in  th e  O n en ess of A llah ), w ith  w h o m  y o u  m ad e  a tre a ty . 2 . So 

trav el freely  (O  Mushrikun) for fo u r m o n th s  (as y o u  w ill) th ro u g h o u t th e  la n d , 

b u t k n o w  th a t y o u  c a n n o t escap e (fro m  th e  p u n ish m e n t of) Allah; a n d  A llah  

w ill d isg race th e  d isb eliev ers. 3 . A n d  a d e c la ra tio n  fro m  A llah  a n d  H is 

M essen g er (H i) to m a n k in d  o n  th e  g rea test d a y  (th e  1 0 th  of D h u l-H ijjah  -  the 

1 2 th  m o n th  of Islam ic c a le n d a r) th a t A llah  is free fro m  (all) o b lig atio n s to  the 

Mushrikun a n d  so is H is  M essen g er ( i f ) .  So if y o u  (Mushrikun) re p e n t, it is 

b e tte r for y o u , b u t if y o u  tu rn  a w a y , th e n  k n o w  th a t y o u  c a n n o t escap e (from  

th e  p u n ish m e n t of) A llah. A n d  give tid in g s  (O  M u h a m m a d  IS ) of a p ain fu l 

to rm e n t to  th o se  w h o  disbelieve.

JJ - r  - * i  X "

and His Messenger freedom  from  (all) obliga tions from Allah
-i y  y  y  y

so travel freely of the polytheists to those (with) whom  you made a treaty

J p j S i
o_. a /  9 -O . M l

o r - " 1
'fi. ’ ’O

o f o ^ '  j

(can) not that you but know months (for) fou r throughout the land

A ij! {£,y>-ijLA

and tha t Allah (is) the one who w ill disgrace escape (from the punishment of) Allah

O b l j

to mankind and His Messenger from Allah and a declaration the disbelievers

j ^ = H \ r - *
tha t Allah (is) free from (all) obligations the greatest (of) pilgrim age (on the) day

'A  _ iC > t > ^

so if you (polytheists) repent and (so is) His Messenger to the polytheists

J p
A " -* 2=s -- y > <

jP P

(can) not that you then know but if you turn away for you (is) better then it

■---- .--- ’ I
0 'P * ' "o' -O

\ J J P y J  I

painful of a torm ent (to) those who disbelieve and give tidings escape (from) Allah
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4. E xcept th o se  of th e  Mushrikun w ith  w h o m  y o u  h a v e  a tre a ty , a n d  w h o  h av e  

n o t su b se q u e n tly  failed  y o u  in  a u g h t, n o r h a v e  s u p p o rte d  an y o n e  a g a in st y o u . 

So fulfil th eir tre a ty  to  th e m  fo r th e  e n d  of th eir term . S urely , A llah  lo v es Al- 
Muttaqun (th e  p io u s). 5. T h en  w h e n  th e  S acred  M o n th s (th e  1st, 7 th , 1 1 th , a n d  

1 2 th  m o n th s  of th e  Islam ic c a le n d a r) h a v e  p a sse d , th e n  kill th e  Mushrikun 
w h e re v e r y o u  fin d  th em , a n d  c a p tu re  th e m  a n d  besiege th em , a n d  lie in  w a it 

for th em  in  ev ery  a m b u sh . B ut if th ey  re p e n t [by rejectin g  Shirk (p o ly th eism ) 

a n d  accept Islam ic M o n o th eism ] a n d  p e rfo rm  As-Salat (th e  p ra y e rs ), a n d  give 

Zakat (o b lig ato ry  ch a rity ), th e n  leav e th eir w a y  free. V erily, A llah  is O ft- 

F o rgiving, M ost M erciful.

r
then (subsequently) of the polytheists except those (with) whom you have a treaty

\ ^ \

anyone against you nor they have supported in aught they have not failed you

surely Allah loves the pious to (the end of) their term their treaty to them so fulfil

>
jn r " - * '

wherever then kill the polytheists Sacred the Months then when have passed

> > > - f '
A ir* * * -'-?

> > Z. s ' s' 

^ J)

for them and lie in wait and besiege them and capture them you find them

/  /  /  JO a / ' t /
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and offer the prayers (perfectly) but if they repent ambush (in) every
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Most Merciful (is) Oft-Forgiving verily Allah then leave their way (free) and give Zakat

6. A n d  if an y o n e  of th e  Mushrikun  (p o ly th eists , id o la te rs , p a g a n s, d isb eliev ers 

in  th e  O n en ess of A llah) seeks y o u r  p ro te c tio n  th e n  g ra n t h im  p ro te c tio n  so 

th a t h e  m ay  h e a r th e  W o rd  of A llah  (th e  Q u r'a n ) a n d  th e n  esco rt h im  to w h e re  

h e  can  be secure, th a t is b ecau se th ey  are  m e n  w h o  k n o w  n o t. 7. H o w  can  th ere  

be a co v e n an t w ith  A llah  a n d  w ith  H is M essen g er (M ) fo r th e  Mushrikun 
(p o ly th eists, id o la te rs , p a g a n s, d isb eliev ers in  th e  O n en ess of A llah) except 

th o se  w ith  w h o m  y o u  m a d e  a co v e n an t n e a r Al-Masjid Al-Hardm (a t M ak k ah )?  

So lo n g  as th ey  are  tru e  to  y o u , s ta n d  y o u  tru e  to th em . V erily, A llah  loves Al- 
Muttaqun (the p io u s).

A 2j\Z3SJ
then grant him protection seeks your protection o f the polytheists and if anyone

> »i "f

(to) his place o f safety then escort him until he may hear (the) W ord (of) Allah
J' /  9 S'
l ji a - —=» r y p r\ M

how can (there) be who know not (are) a people (is) because they tha t

\ > " 2 J j £
■A-4-C- S ^ = » r i i 3 j

His Messenger and wi th w ith Allah a covenant fo r the polytheists
/ ,£  ̂ <-» < 

j l 1 ^  \

the Sacred [the] Mosque near except those (w ith) whom  you made a covenant
O
\. % p \

verily Allah loves the pious to them then stand you true they are true to you so long as
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8. H o w  (can  th ere  be su ch  a c o v e n an t w ith  th em ) th a t w h e n  y o u  are 

o v e rp o w e re d  b y  th em , th ey  re g a rd  n o t th e  ties, e ith e r of k in sh ip  o r of c o v en an t 

w ith  yo u ? W ith  (g o o d  w o rd s  fro m ) th e ir  m o u th s  th ey  p lease  y o u , b u t th eir 

h e a rts  are  av erse  to  y o u , a n d  m o st of th e m  are  Fdsiqun (reb ellio u s, d iso b e d ie n t 

to  A llah ). 9 . T hey h a v e  p u rc h a s e d  w ith  th e  Ayat (p ro o fs, e v id en ces, v erses, 

lessons, signs, rev elatio n s, etc.) of A llah  a little  g ain , a n d  th ey  h in d e re d  m en  

fro m  H is w ay; evil in d e e d  is th a t w h ic h  th ey  u s e d  to do. 1 0 . W ith  re g a rd  to  a 

b eliev er, th ey  resp e c t n o t th e  ties, e ith e r of k in sh ip  o r of covenant! It is th ey  

w h o  are  th e  tra n sg re sso rs.

»>> ^ < 
L i ’J V JLrG ~~ ,'\\ ft l is - l~—---r -

w ith  you they regard not the ties you and how (that) if they overpower

Xa 'z V j T i l

w ith  the ir m ouths they please you nor (of) covenant (e ither of) kinship

0 ^
> * » £  z. 'y ^ > >  ' \ C '

(are) d isobed ient and most o f them but th e ir hearts are averse (to you)

< X J s
0 /  c* ̂

and they hindered (men) little a gain they have purchased w ith (the) Verses (of) Allah
O 4. /
\ % \ Z — r .

» /• * \ 
p - r l

do tha t which they used to evil indeed is from  His way

%
9 J-

D A T *  4

(e ither of) kinship w ith  (regard to) a believer they respect not the ties
»
r * h - i i j

(are) the transgressors [they] and those nor (of) covenant
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11. But if th ey  re p e n t [by rejecting  Shirk (p o ly th eism ) a n d  accept Islam ic 

M o n o th eism ], p e rfo rm  As-Salat (th e  p ray e rs) a n d  give Zakat (o b lig ato ry  

c h arity ), th e n  th ey  are y o u r  b re th re n  in  relig io n . (In th is w ay ) W e ex p la in  the 

Ayat (proofs, ev id en ces, v erses, lessons, sig n s, rev elatio n s, etc.) in  d etail for a 

p e o p le  w h o  k n o w . 12 . B ut if th ey  v io late  th eir o a th s  after th eir co v en an t, a n d  

attack  y o u r relig io n  w ith  d isa p p ro v a l a n d  criticism  th en  fig h t (y o u ) th e  lead ers 

of disb elief (chiefs of Q u ra ish  p a g a n s  of M ak k ah ) -  fo r su rely , th eir o ath s are  

n o th in g  to th em  -  so th a t th ey  m ay  sto p  (evil actions).

â  \ \ jp  \
/  /  /  0 / t /

and give Zakat and o ffe r the prayers (perfectly) but if they repent
21  ̂ -3

P m
and We explain the Verses in detail in [the] religion then (they are) your brothers

th e ir covenant after but if they vio la te th e ir oaths fo r a people who know
** i 0/-<£

(v^ =:V - i i4 i j L ^ J

(the) leaders then fight (you) [in] your religion and attack with disapproval (and criticism)
J' y J*

&
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so that they may stop to them their oaths (are) nothing surely [they] (of) the disbelief



AT-TAUBAH-9 PART-10 543 10 - 9 - jx] 13j j_—j

1 3 . W ill y o u  n o t fig h t a p e o p le  (p a g a n s  of M ak k ah ) w h o  h a v e  v io la te d  th eir 

o ath s a n d  in te n d e d  to  expel th e  M essen g er (S t1) w h ile  th ey  d id  a ttack  y o u  first? 

D o y o u  fear th em ? A llah  h as m o re  rig h t th a t y o u  sh o u ld  fear H im  if y o u  are 

b elievers. 1 4 . F ig h t a g a in st th e m  so th a t A llah  w ill p u n is h  th em  b y  y o u r h a n d s  

a n d  d isg race th e m  a n d  give y o u  v icto ry  o v er th e m  a n d  h eal th e  b rea sts  of a 

b eliev in g  p e o p le ,

(L-J  *
\ ^ \ •  > <  / 4 * r W ^  A ' ' ' t

to expel and intended who have violated their oaths (will) you not figh t a people?

» > • 1 *■ ^  >
p -A ?

(do) you fear them? tim e firs t did attack you while  they the Messenger

V  f r3 = - '  AUls

if you are believers tha t you should fear Him but Allah has more r igh t

Ap~------4

and disgrace them by your hands (so that) Allah will punish them figh t against them

^  A.Cr> -  a '‘ x ^ / < < > / "

believing (of) a people and heal (the) breasts over them and give you victory

»

i y i k J  i i .  k j j
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1 5 . A n d  rem o v e  the a n g e r of th eir (b eliev ers') h e a rts . A llah  accep ts the 

re p e n tan c e  of w h o m  H e  w ills. A llah  is A ll-K n o w in g , A ll-W ise. 1 6 . D o y o u  

th in k  th a t y o u  sh all be left a lo n e  w h ile  A llah  h as n o t y e t teste d  th o se  am o n g  

y o u  w h o  h av e  s triv en  h a rd  a n d  fo u g h t a n d  h a v e  n o t ta k e n  Walijah [(Bitanah -  

h elp ers, ad v iso rs  a n d  c o n su lta n ts  fro m  d isb eliev ers, p a g a n s) g iv in g  o p e n ly  to 

th e m  th eir secrets] b esid es A llah  a n d  H is M essen g er (S i) ,  a n d  th e  believers.
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A llah  is W ell-A cq u ain ted  w ith  w h a t y o u  d o . 17 . It is n o t fo r th e  Mushrikun 
(p o ly th eists, id o la te rs , p a g a n s, d isb eliev ers in  th e  O n en ess of A llah ) to 

m ain ta in  th e  m o sq u e s of A llah  (i.e. to p ra y  a n d  w o rsh ip  A llah  th ere in , to look 

after th eir c leanliness a n d  th eir b u ild in g ), w h ile  th ey  w itn ess  a g a in st th eir 

ow n selv es of disbelief. T he w o rk s  of su ch  are  in  v a in  a n d  in  Fire shall th ey  

abide.

> * 1 A »

[on] and Allah accepts the repentance (of) th e ir hearts and remove (the) anger

&
or (do) you th ink All-W ise (is) A ll-Know ing and Allah (of) whom  He wills

i j g t y
while  Allah has not yet tested tha t you shall be le ft (alone)

V j ^ cS
and have not taken among you those who have striven hard (and fought)

and Allah helpers and not the believers and not His Messenger besides Allah

fo r the polytheists it is not (is) W ell-Acquainted w ith  what you do

** ^   ̂̂
^  1

against their ownselves while) they witness that they maintain (the) mosques (of) Allah

r * J L a i j I

(shall) abide forever they and in the Fire their works are in vain [those] of disbelief
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1 8 . T he m o sq u e s of A llah  shall be m a in ta in e d  o n ly  b y  th o se  w h o  believe in  

A llah  a n d  th e  L ast Day; p e rfo rm  As-Salat (th e  p ra y e rs ), a n d  give Zakat 
(o b lig ato ry  ch arity ) a n d  fear n o n e  b u t A llah . It is th ey  w h o  are  o n  tru e  

g u id an ce . 1 9 . D o y o u  c o n sid e r th e  p ro v id in g  of d rin k in g  w a te r for th e  p ilg rim s 

a n d  th e  m ain te n a n c e  of Al-Masjid Al-Haram (a t M ak k ah ) as eq u al to th e  one 

w h o  believes in  A llah  a n d  th e  L ast D ay , a n d  striv es h a rd  a n d  fig h ts in  the 

C au se of A llah? T hey are  n o t eq u al b efo re  A llah . A n d  A llah  g u id e s  n o t th o se 

p e o p le  w h o  are th e  Zalimun (p o ly th eists  a n d  w ro n g d o e rs ).

\ 
^

 
Y—

' Ain j* -  ■ *1

and the Day (those) who believe in Allah only shall maintain (the) mosques (of) Allah

\ » i i

and fear none and give Zakat and offer the prayers (perfectly) the Last
A ;  ^ C

of the people of true guidance to be then they are expected but Allah

and (the) maintenance (to) the pilgrims (do) you consider the providing of drinking water?

&
and the Day believe in Allah as (those) who Sacred (of) the Mosque

/  /  /  /

they are not equal near Allah in (the) Way (of) Allah and strive hard (and fight) the Last

A \ i) j

(who are) wrongdoers guides not those people and Allah
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20. T hose w h o  b eliev ed  (in  th e  O n en ess of A llah  -  Islam ic M o n o th eism ) a n d  

e m ig rate d  a n d  stro v e h a rd  a n d  fo u g h t in  A llah 's  C au se w ith  th eir w e a lth  a n d  

th eir lives, are  far h ig h er in  d e g re e  w ith  A llah . T hey are  th e  successful. 21 . 

T heir L ord  gives th e m  g lad  tid in g s of m ercy  fro m  H im , a n d  H is b e in g  p lea se d  

(w ith  th e m ), a n d  of G a rd e n s  (P arad ise) fo r th e m  w h e re in  are  e v e rlastin g  

d elig h ts. 22 . T hey w ill d w ell th e re in  fo rev er. V erily , w ith  A llah  is a  g reat 

re w a rd . 23 . O  y o u  w h o  believe! Take n o t as Auliya' (s u p p o rte rs  a n d  h e lp e rs) 

y o u r  fath ers  a n d  y o u r b ro th e rs  if th ey  p re fe r d isbelief to Belief. A n d  w h o e v e r 

of y o u  d oes so, th e n  h e  is o n e of th e  Zalimun (w ro n g d o e rs ).

£ '  /  • » > /  / /  
L

0 9* s' s s' ^
i j L u ^ l

in (the) Way (of) Allah and strove hard (and fought) and emigrated those who believed

k lilju C ;
>

and those with Allah (in) degree (are) far greater and the ir lives with their wealth
> '5 - ' » *  > * >

U ^ o jy \j> A
»
>

o f a mercy le ir  Lord gives them  glad tid ings (are) the successful [they]

Q ’A
r *

_ < s  ' /  O / >

(are) delights wherein fo r them and (of) Gardens and pleasure from  Him

jt> XZ& a S i i l l ' f e
(is) a reward w ith  him verily  Allah forever therein they (w ill) dwell everlasting

■ls'~' < s  ' <5 > /  /  _- •" * Qm
and your brothers take not your fathers who believe 0  (you) great

and whoever to Belief if they prefer d isbe lie f (as) protectors
>> p i

(are) the wrongdoers [they] then those of you takes them  (as protectors)
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2 4 . Say: If y o u r fath ers , y o u r  sons, y o u r  b ro th e rs, y o u r  w iv es, y o u r  k in d re d , the 

w e a lth  th a t y o u  h av e  g a in e d , th e  co m m erce in  w h ic h  y o u  fear a d eclin e, a n d  

th e  d w ellin g s in  w h ic h  y o u  d e lig h t are  d e a re r to y o u  th a n  A llah  a n d  H is 

M essen g er ( H i ) ,  a n d  striv in g  h a rd  a n d  fig h tin g  in  H is C au se, th e n  w a it u n til 

A llah  b rin g s a b o u t H is  D ecision  (to rm e n t). A n d  A llah  g u id es  n o t th e  p e o p le  

w h o  are Al-Fdsiqun (th e  reb ellio u s, d iso b e d ie n t to A llah ).

; S 3 £ i S J 5
and your wives and your brothers and your sons your fathers if  are say

. ^
I_& SI J  \y t \j y ^ Jy y ^ y

and (the) commerce that you have gained and (the) wealth and your kindred

<  / /  cr s' ■>'
U

dearer (in) which you de ligh t and (the) dwellings (in) which you fear a decline

( ^ = 4 1

and striving hard (and figh ting ) and His Messenger than Allah to you

a A
>

and Allah His Decision until Allah brings about then w ait in His Way

^  / _^  — ^ *\\

(who are) disobedient guides not the people
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25. T ru ly , A llah  h a s  g iv en  y o u  v icto ry  o n  m an y  b attlefie ld s, a n d  o n  th e  d a y  of 

H u n a in  (battle) w h e n  y o u  rejoiced a t y o u r  g rea t n u m b e r, b u t it av a iled  y o u  

n a u g h t a n d  th e  e a rth , v a st as it is, w a s stra ite n e d  for y o u , th e n  y o u  tu rn e d  back 

in  flight. 26. T h en  A llah  d id  se n d  d o w n  H is Sakinah (calm n ess, tra n q u illity  an d  

reassu ran ce) o n  th e  M essen g er (M u h a m m a d  §§!), a n d  o n  th e  b eliev ers, a n d  

se n t d o w n  forces (an g els) w h ic h  y o u  sa w  n o t, a n d  p u n ish e d  th e  disb eliev ers. 

S uch is th e  rec o m p en se  of disb eliev ers.

( ■ y j = =

and (on the) day many on battlefields truly Allah has given you victory
/ /

f
\ Si **

but not your great number □leased you when (of) Hunain (battle)

9 '  1C > J* T* ^ 1 0 3  L O

as it is vast the earth for you and was straitened anything it availed you

— —

on His Messenger His peace then Allah did send down then you turned back fleeing

and punished which you saw not and sent down forces (an gels) and on the believers

0 5 ^ j "
G .o C, /  _" u> s

(of) the disbelievers (is the) recompense and such those who disbelieved

27. T h en  after th a t A llah  w ill accept th e  re p e n tan c e  of w h o m  H e w ills. A n d  

A llah  is O ft-F orgiving, M ost M erciful. 28 . O  y o u  w h o  believe (in  A llah 's 

O n en ess a n d  in  H is M essen g er M u h a m m a d  If)! V erily, th e  Mushrikun 
(p o ly th eists , p a g a n s, id o laters, d isb eliev ers in  th e  O n en ess of A llah , a n d  in  the
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M essage of M u h a m m a d  W ) a re  Najasun (im p u re ). So let th e m  n o t com e n e a r 

Al-Masjid Al-Haram (a t M ak k ah ) a fter th is  year; a n d  if y o u  fear p o v e rty , A llah  

w ill en rich  y o u  if H e w ills, o u t of H is  b o u n ty . S urely , A llah  is A ll-K now ing, 

A ll-W ise.

a£ ■( > A ' '  \

and Allah of whom He wills that after then Allah will accept the repentance

\ \ ^ £
» >  <

verily  the polytheists who believe 0  (you) Most merciful (is) Oft-Forgiving

-A—jo i i  ̂^

after Sacred the Mosque so let them  not come near (are) impure

AAA il' 9 *  ? .  T I

then soon Allah w ill enrich you and if you fear poverty this their year

J L £
S' J> —'

«-l_Zj

All-W ise (is) A ll-Know ing surely Allah if He w ills ou t o f His bounty

2 9. F ig h t a g a in s t th o se  w h o  b eliev e  n o t in  A llah , n o r  in  th e  L ast D ay , n o r 

fo rb id  th a t w h ic h  h a s  b e e n  fo rb id d e n  b y  A llah  a n d  H is  M e sse n g e r 

(M u h a m m a d  §H), a n d  th o se  w h o  a c k n o w le d g e  n o t th e  re lig io n  of t r u th  (i.e. 

Islam ) a m o n g  th e  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ris tia n s ), u n til  th ey  

p a y  th e  Jizyah w ith  w illin g  s u b m issio n , a n d  feel th e m se lv e s  s u b d u e d . 3 0 . 

A n d  th e  Jew s say: 'U z a ir (E zra) is th e  so n  of A llah , a n d  th e  C h ristia n s  say: 

M essiah  is th e  so n  of A llah . T h a t is th e ir  s a y in g  w ith  th e ir  m o u th s , 

re se m b lin g  th e  sa y in g  of th o se  w h o  d isb e lie v e d  a fo re tim e . A llah 's  C u rse  be
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o n  th e m , h o w  th e y  a re  d e lu d e d  a w a y  fro m  th e  truth!

/
^  > 1 & S

the Last in the Day nor in Allah those who believe not f ig h t against

>1 > • " '

nor acknowledge and His Messenger tha t which Allah has forb idden nor fo rb id

among (the people) those who (of) tru th  (Islam) (the) re lig ion

I n  -PJ ' I Cjr> ’
^  ^  Z'f0 ^ \

c  1 0 = J  1

w illingly until they pay the security tax were given the Scripture (Jews and Christians)

^ s ' * ,  s '
(> *?

and the Jews said subdued and they (feel themselves)

9 -* ' >

Messiah and the Christians said (is the) son (of) Allah Ezra

^ —?
51 ̂

- C P A
w ith  th e ir m ouths (is) th e ir saying tha t (is the) son (of) Allah

before (of) those who disbelieved (disbelievers) they im ita te  (the) saying

“> - r  > > -f-r ^<011 _»_4-lX _L-3
how they are deluded away (from the truth) may Allah destroy them

3 1. T hey (Jew s a n d  C h ristian s) to o k  th eir rab b is a n d  th eir m o n k s to be th eir



AT-TAUBAH-9 PART-10 551 10 - 9 - jSCfyJ i

lo rd s b esid es A llah  (by o b ey in g  th e m  in  th in g s  th a t th ey  m a d e  law fu l or 

u n la w fu l a c co rd in g  to  th eir o w n  d esires  w ith o u t b e in g  o rd e re d  b y  A llah ), a n d  

(th ey  also to o k  as th eir L o rd ) M essiah , so n  of M a ry a m  (M ary ), w h ile  th ey  (Jews 

a n d  C h ristian s) w e re  c o m m a n d e d  [in th e  T a u ra t (T orah) a n d  th e  Injil (G ospel)] 

to w o rsh ip  n o n e  b u t O n e Ildh (G od -  A llah ), La ilaha ilia Huwa (n o n e  h a s  the 

rig h t to be w o rs h ip p e d  b u t H e). G lo rified  is H e  (far ab o v e is H e) fro m  h a v in g  

th e  p a rtn e rs  th ey  associate  (w ith  H im ). 3 2 . T hey (th e  d isb eliev ers, th e  Jew s a n d  

th e  C h ristian s) w a n t to e x tin g u ish  A llah 's  L ig h t (w ith  w h ic h  M u h a m m a d  3® 

h as b e e n  sen t -  Islam ic M o n o th eism ) w ith  th eir m o u th s , b u t A llah  w ill n o t 

allo w  ex cept th a t H is L ig h t s h o u ld  be p e rfe c te d  ev en  th o u g h  th e  Kafirun 
(d isb eliev ers) h a te  (it).

(to be their) lords and th e ir monks they (Jews & Christians) took th e ir  rabbis
<  f  >

{ j *

(of) Mary son and (they also took as the ir lord) Messiah besides Allah

1 3  r y«■

<

(there is) no god One llah (God) to worship but and they were not commanded
-

A a

from  that (having the partners) they associate (with Him) Glory be to Him but He
■ z \ ' \  ? > .  .1

Ij Za  Jsj o  1
> > 

"—-—L ? A rL r i

but Allah refuses with their mouths to extinguish (the) Light (of) Allah they want

^ /  . i
.• a J T > - j°_0 '

even though the disbelievers hate (it) that He perfects His Light except
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3 3 . It is H e W ho h as se n t H is M essen g er (M u h a m m a d  1 1 )  w ith  g u id an c e  a n d  

th e  relig io n  of t ru th  (Islam ), to  m ak e it su p e rio r o v er all relig io n s e v e n  th o u g h  

th e  Mushrikun (p o ly th eists , p a g a n s, id o la te rs , d isb eliev ers in  th e  O n en ess of 

A llah) h a te  (it). 3 4 . O  y o u  w h o  believe! V erily , th ere  are  m an y  of th e  (Jew ish) 

rab b is a n d  th e  (C h ristian ) m o n k s w h o  d e v o u r th e  w e a lth  of m a n k in d  in  

falseh o o d , a n d  h in d e r  (th em ) fro m  th e  w a y  of A llah  (i.e. A llah 's  relig io n  of 

Islam ic M o n o th eism ). A n d  th o se  w h o  h o a rd  u p  g o ld  a n d  silv er [Al-Kanz: the 

m o n ey , th e  Zakat (o b lig ato ry  ch arity ) of w h ic h  h as n o t b een  p a id ] a n d  s p e n d  

th em  n o t in  th e  w a y  of A llah , a n n o u n c e  to th e m  a p a in fu l to rm e n t.

o - d y j > /

and (the) re lig ion w ith guidance His Messenger Who has sent (it is) He

all over re lig ions to make it superior (of) tru th  (Islam)

l i f e ' 8’̂ = = j^ j

verily (there are) many who believe 0  (you) even though the polytheists hate (it)

who surely devour (the) wealth and the (Christian) monks o f the (Jewish) rabbis
-S > ^

and those who from (the) way (of) Allah and hinder (them) in alsehood (of) mankind

\ UJ

in (the) way (of) Allah and spend them not and the silver hoard up the gold

l-- -A
> =■ 

p —

painful a torm ent [so] announce to them

p i
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35 . O n  th e  D ay  w h e n  th a t [Al-Kanz: m o n ey , g o ld  a n d  silv er, th e  Zakat 
(o b lig ato ry  ch arity ) of w h ic h  h a s  n o t b een  p a id ] w ill be h e a te d  in  th e  fire of 

H ell a n d  w ith  it w ill be b ra n d e d  th e ir  fo re h e a d s, th eir flan k s, a n d  th eir backs, 

(a n d  it w ill be sa id  to  them :) " T h is  is th e  tre a su re  w h ic h  y o u  h o a rd e d  for 

y o u rselv es. N o w  taste  of w h a t y o u  u se d  to h o a rd ."  36 . V erily, th e  n u m b e r of 

m o n th s  w ith  A llah  is tw e lv e  m o n th s  (in  a  y e a r), so w a s it o rd a in e d  b y  A llah  on  

th e  D ay w h e n  H e cre a te d  th e  h e a v en s a n d  th e  earth; of th e m  fo u r are  S acred 

(i.e. th e  1st, th e  7 th , th e  1 1 th  a n d  th e  1 2 th  m o n th s  of th e  Islam ic c a le n d a r). T hat 

is th e  rig h t relig io n , so w ro n g  n o t y o u rse lv e s  th ere in , a n d  fig h t a g a in st the 

Mushrikun (p o ly th eists , p a g a n s, id o la te rs , d isb eliev ers  in  th e  O n e n e ss of 

A llah) collectively  as th ey  fig h t a g a in st y o u  collectively. B ut k n o w  th a t A llah  is 

w ith  th o se  w h o  are  Al-Mu ttacjun (th e  p io u s ).

- > 6 4
and will be branded (of) Hell in (the) Fire [on it] (on the) Day (when) it will be heated

£ i l i a ,
^  > > > t =«•»>> ^ 

f

(is) what this and their backs and their lanks their foreheads with it

* t  Z '

(of) what you used to so (now) taste you hoarded for yourselves

I " *
: T <  <■

C|p

months (is) twelve with Allah (of) months verily (the) number hoard

/
i V # -

/  (7/

r * >

and the earth He created the heavens (on the) Day (when) in (the) Book (of) Allah

l ^ l l l S u i t  ** / —

XL

so wrong not right (is) the religion that (are) Sacred four of them

o r S t 4

collectively and fight against the polytheists yourselves therein
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(those who are) pious (is) with that Allah but know collectively as they fight against you

37. T he p o stp o n in g  (of a S acred M o n th ) is in d e e d  a n  a d d itio n  to disbelief: 

th ere b y  th e  d isb eliev ers are  led  astra y , for th ey  m ak e  it law fu l o n e y e a r a n d  

fo rb id  it a n o th e r y ear in  o rd e r to a d ju st the n u m b e r of m o n th s  fo rb id d e n  by 

A llah, a n d  th ey  m ak e law fu l w h a t A llah  h as fo rb id d e n . The evil of th eir d eed s 

is m ad e  fair-seem in g  to  th em . A n d  A llah  g u id es  n o t th e  p e o p le  w h o  

disbelieve. 3 8 . O  y o u  w h o  believe! W h at is th e  m a tte r  w ith  y o u  th a t w h e n  y o u  

are  a sk ed  to m arc h  fo rth  in  th e  C au se of A llah  (i.e. Jihad) y o u  cling h eav ily  to 

the e arth ?  A re y o u  p lea se d  w ith  the life of this w o rld  ra th e r  th a n  th e  H ereafter?  

B ut little  is th e  e n jo y m en t of th e  life of th is w o rld  as c o m p a re d  to the H ereafter.

A y  > ■> 9. *£' s '
\ “ W b

are led astray to disbelief (is) an addition indeed the postponing (of a Sacred Month)

j a_i j i \X > < \ -* 0̂

and forbid it one year (for) they make it lawful those who disbelieve thereby

which Allah has forbidden (in order) to adjust (the) number (of months) another year

V
5\̂--\̂3 . i ^

is made fair-seeming to them what (months) Allah has forbidden and make lawful

.>. t
/  j .

J f g 1

who disbelieve guides not the people and Allah (of) their deeds (the) evil
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(that) when (is the matter) with you what who believe 0 (you)

^  ̂ s' •  ̂ ^ ^

you ding heavily to the earth to march forth in (the) Way (of) Allah you are asked

b b - -"1
(rather) than the Hereafter (of) this world with the life (are) you pleased?

1 ^ * 5 '

but little in the Hereafter (of) this work (of) the life but nothing (is the) enjoyment

3 9 . If y o u  m a rc h  n o t fo rth , H e  w ill p u n is h  y o u  w ith  a p a in fu l to rm e n t a n d  w ill 

rep lace y o u  by a n o th e r people; a n d  y o u  c a n n o t h a rm  H im  at all, a n d  A llah  is 

A ble to d o  all th in g s. 4 0 . If y o u  h e lp  h im  (M u h a m m a d  H )  n o t (it d oes n o t 

m atte r), for A llah  d id  in d e e d  h e lp  h im  w h e n  th e  d isb eliev ers d ro v e  h im  o u t, 

th e  seco n d  of th e  tw o; w h e n  th ey  (M u h a m m a d  H i a n d  A bu Bakr w e re  in 

th e  cave, h e  ( H )  sa id  to h is c o m p a n io n  (A b u  B akr § 1): "B e  n o t sa d  (or a fra id ), 

su rely , A llah  is w ith  u s ."  T h en  A llah  se n t d o w n  H is Sakinah (calm ness, 

tra n q u illity , p eace) u p o n  h im , a n d  s tre n g th e n e d  h im  w ith  forces (an g els) 

w h ic h  y o u  sa w  n o t, a n d  m a d e  th e  w o rd  of th o se  w h o  d isb e lie v e d  th e  

lo w e rm o st, w h ile  th e  W o rd  of A llah  th a t becam e th e  u p p e rm o st; a n d  A llah  is 

A ll-M ighty, A ll-W ise.

H J 1 ^_====l j  _y_*j

painful (with) a torm ent He will punish you if you march not forth
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at all and you can not harm Him besides you and will replace (you by) a people

> > > .1 - * >
aASl J

if you help him (Muhammad) not (is) Able things overall and Allah

>\S >oOJI

the second those who disbelieve drove him out when for indeed Allah did help him

A D J I H i 0 ^ 3 '

he said to his companion when (were) in the cave they both when (of) the two

upon him then Allah sent down His peace surely Allah (is) with us be not sad
/  st> > >

3 6

(the) word and made which you saw not with forces (angels) and strengthened him

= J
f > /<  
' J j - * .

and (the) Word (of) Allah the lowermost (of) those who disbelieve

0 j L s < L
9 ' ^ 9 -

All-Wise (is) All-Mighty and Allah (is) the uppermost

4 1 . M arch  fo rth , w h e th e r y o u  are  lig h t (b ein g  h e a lth y , y o u n g  a n d  w e a lth y ) or 

h e a v y  (b ein g  ill, o ld  a n d  p o o r), a n d  striv e  h a rd  w ith  y o u r w e a lth  a n d  y o u r lives 

in  th e  C au se of A llah. T his is b e tte r for y o u , if y o u  b u t k n o w . 4 2 . H a d  it b e e n  a
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n e a r g ain  (b o o ty  in  fro n t of th em ) a n d  a n  easy  jo u rn e y , th ey  w o u ld  h av e 

fo llo w ed  y o u , b u t th e  d istan ce  (T ab u k  e x p e d itio n ) w a s lo n g  fo r them ; a n d  th ey  

w o u ld  sw e a r b y  Allah: " I f  w e only  co u ld , w e  w o u ld  certain ly  h a v e  com e fo rth  

w ith  y o u / ' T hey d e stro y  th eir o w n se lv es, a n d  A llah  k n o w s th a t th ey  are  su rely  

liars. 4 3 . M ay A llah  fo rg iv e y o u  (O  M u h a m m a d  H I). W h y  d id  y o u  g ra n t th e m  

leave (for re m a in in g  b ehind; y o u  s h o u ld  h av e  p e rsis te d  as re g a rd s  y o u r  o rd e r  

to th em  to p ro ce e d  o n  Jihad), u n til th o se  w h o  to ld  th e  tru th  w e re  seen  b y  y o u  in  

a clear lig h t, a n d  y o u  h a d  k n o w n  th e  liars?

» > - , ^ A ? > ^ ^
/ i l __

s __ o ^ V
is 1 o £ 11

with your wealth and strive hard or heavy march forth (whether you are) light

P
E« r

if you (but) for you (is) better t lis in (the) Way (of) Allah and your lives

4
Cp^. • JyaJLaO

easy and a journey near if it had been a gain know

> f . '  -

the distance was long for them [and] but surely they would have followed you

we would certainly have come forth if we (only) could by Allah and they would swear

9 S'* \
p - r i ' j

(are) surely liars that they and Allah knows they destroy their ownselves with you

^ jjc ~ £ > 4 h \ li-c-

becomes clear to you until to them why (did) you grant leave may Allah forgive you

and you had known the liars? those who told the truth
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44. T hose w h o  b elieve in A llah  a n d  th e  L ast D ay w o u ld  n o t ask  y o u r leav e to be 

ex e m p ted  fro m  fig h tin g  w ith  th eir p ro p e rtie s  a n d  th eir lives; a n d  A llah  is All- 

K n o w er of Al-Muttaqun (the p io u s). 45 . It is only  th o se  w h o  b elieve n o t in  A llah  

a n d  the L ast D ay a n d  w h o se  h e a rts  are  in  d o u b t th a t ask  y o u r  leave (to be 

ex e m p ted  fro m  Jihad). So in  th eir d o u b ts  th ey  w a v e r. 4 6 . A n d  if th ey  h a d  

in te n d e d  to m arc h  o u t, certain ly , th ey  w o u ld  h av e  m a d e  so m e p re p a ra tio n  for 

it; b u t A llah  w a s av erse  to th eir b ein g  se n t fo rth , so H e m a d e  th em  lag  b e h in d , 

a n d  it w a s said  (to th e m ): " S it  y o u  a m o n g  th o se  w h o  sit (a t h o m e )."

and the Day those who believe in Allah would not ask your leave (to be exempted)

t  > 5 -
o l

and their lives they fight with their wealth (from) that the Last

^ . 9s' \ >■* f-'

only ask your leave (is) All-Knower of (those who are) pious and Allah

x  >
<?■* 

o u )  \

and their hearts are in doubt the Last and the Day in Allah those who believe not
/  a 9* 9 * 0 Q "fr •k x
£ J j —

and if they had intended to march out waver in their doubts so they

l £ 3 j
■i '*> 
£>_X£ 2

[and] but (some) preparation for it certainly they would have prepared
,>1  444

p-3-5 L_*-~j ' 4411 stj.

so He made them lag behind Allah was averse to their being sent forth
^_  ̂ ^

j ^ J

those who sit (at home) sit (along) with and it was said (to them)
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4 7 . H a d  th ey  m a rc h e d  o u t w ith  y o u , th ey  w o u ld  h av e  a d d e d  to y o u  n o th in g  

except d iso rd e r, a n d  th ey  w o u ld  h av e  h u rrie d  a b o u t in  y o u r  m id s t (sp re a d in g  

c o rru p tio n ) a n d  so w in g  se d itio n  a m o n g  y o u  -  a n d  th ere  are  so m e a m o n g  y o u  

w h o  w o u ld  h a v e  listen ed  to  th em . A n d  A llah  is A ll-K n o w er of th e  Zalimun 
(p o ly th eists  a n d  w ro n g d o e rs ). 4 8 . V erily , th ey  h a d  p lo tte d  se d itio n  before, a n d  

h a d  u p s e t m a tte rs  for y o u , u n til th e  tru th  (v icto ry ) cam e a n d  the D ecree of 

A llah  (H is relig io n , Islam ) becam e m an ifest th o u g h  th ey  h a te d  it.

A /  a /  /
J A

except disorder they would have added to you nothing with you if they marched out

AULai 1 /  J'

sedition (and) sowin g among you and they would have hurried about in your midst

& \ j
& /

r 1

and Allah to them who would have listened and (there are some) among you

verily they had plotted sedition (is) All-Knower of (those who are) wrongdoers
>/  a «• fv

until the truth (victory) came the matters for you and had upset before
9  ^  y

hated (it) though they and (the) Decree (of) Allah became manifest
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49. A n d  am o n g  th em  is h e  w h o  says: " G ra n t m e leave (to be ex em p ted  fro m  Jihad) 
a n d  p u t m e n o t into  trial." Surely they h av e fallen into  trial. A n d  verily, H ell is 

su rro u n d in g  the disbelievers. 50. If good befalls y o u  (O  M u h a m m a d  S i1), it 

grieves them , b u t if a calam ity overtakes y o u , they  say: " W e  took o u r p recau tio n  

b efo reh an d " an d  th ey  tu rn  aw ay  rejoicing. 51. Say: " N o th in g  shall ev er h a p p e n  

to u s  except w h a t A llah h as o rd ain ed  for us. H e is o u r Maula (L ord, H elp er an d  

P ro tecto r)."  A n d  in  A llah let the believers p u t  their tru st.

S ft
> 9 S

surely and put me not into trial grant me leave (is he) who says and among them
& * _O Si ^ ^ /  9 ** .

)ytOJL_a ~ fll \

(is) [indeed] surrounding and verily Hell they have fallen into [the] trial

j
^

c A W i o l ,

but if overtakes you it grieves them good if befalls you the disbelievers

f e ;
^  > 
A *,<3 A

and they turn away before indeed we took our precaution they say a calamity

%\£:A=*\'A\ >

J 5
9 J* ^

except what Allah has ordained shall never happen to us say (are) rejoicing while they

G
[so] let the believers put (their) trust and in Allah (is) our Protector He for us

52. Say: " D o  y o u  w a it fo r u s  (a n y th in g ) ex cept o n e of th e  tw o  b est th in g s 

(m a rty rd o m  or victo ry )?  W hile w e a w a it fo r y o u  e ith e r th a t A llah  w ill afflict
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y o u  w ith  a p u n ish m e n t fro m  H im self o r a t o u r  h a n d s . So w a it, w e  too  are 

w a itin g  w ith  y o u ."  5 3 . Say: " S p e n d  (in  A llah 's  C au se) w illin g ly  or 

u n w illin g ly , it w ill n o t be a ccep ted  fro m  y o u . V erily , y o u  a re  e v er a p e o p le  w h o  

are  Fasiqun (reb ellio u s, d iso b e d ie n t to A lla h )."  5 4 . A n d  n o th in g  p re v e n ts  th eir 

c o n trib u tio n s fro m  b e in g  a ccep ted  fro m  th e m  ex cep t th a t th ey  d isb eliev ed  in  

A llah  a n d  in  H is M essen g er (M u h a m m a d  8 1 ) ,  a n d  th a t th ey  cam e n o t to As- 

Salat (th e  p ra y e rs) ex cept in  a lazy  sta te , a n d  th a t th ey  offer n o t co n trib u tio n s 

b u t u n w illin g ly .

^  &  S S  9  

/ " *•

t L
s '

^  y
J 5

while we (of) the two best things except one for us (anything) (do) you wait? say
9  yM

J ?  A A j

from Himself with a punishment (either) that Allah will afflict you await for you

J 5
f —>

J '
say (are) waiting with you indeed we (too) so wait at our hands or

P i l y u j u b i

verily you from you it will never be accepted or unwillingly spend willingly

o l
„  > s s s  . s s  

J
_  < H 9’-  A -

(from) that and nothing prevents them disobedient were a people
0  ft

< a iU j£
__

'  »*•
»  > > ' ' '  
*  £ 12 2 < 'z-

disbelieved in Allah that they except their contributions being accepted from them
9  ^  S '  < s '  I  f '  *  \ '  < S

a 1 O ja  u ’V j
y >  '  '  

^  Aj y s

while they except and (that) they come not to the prayer and in His Messenger
^  ^  >  - A "  

C p o y t > p - * J

(are) unwilling while they but and (that) they offer not contributions (are) lazy
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55. So, let n o t th eir w e a lth  n o r th eir c h ild re n  a m a z e  y o u  (O  M u h a m m a d  HI1); in 

reality  A llah 's  P lan  is to p u n is h  th e m  w ith  th ese  th in g s  in  th e  life of th is w o rld , 

a n d  th a t th eir souls shall d e p a rt  (d ie) w h ile  th ey  are disb eliev ers. 56 . T hey 

sw e a r b y  A llah  th a t th ey  are  tru ly  of y o u  w h ile  th ey  are  n o t of y o u , b u t th ey  are 

a p e o p le  (h y p o crites) w h o  are afra id  (th a t y o u  m ay  kill th em ). 5 7 . S h o u ld  th ey  

fin d  a refu g e, o r caves, o r a place of c o n cealm en t, th ey  w o u ld  tu rn  s tra ig h tw a y  

th ere to  w ith  a sw ift ru sh .

C c a ^  s' s

0 ^
to punish them only Allah intends nor their children their wealth so let not amaze you

a i i T ,
and (that) their souls shall de part (die) (of) this world in the life with these (things)

&✓ p.
(are) truly of you that they by Allah and they swear (are) disbelievers while they

>  s '  
p-HsUj

(are) a people who are afraid [and] but they (are) of you while not they

-  '
or a place of concealment or caves if they should find a refuge

j" s' 9 S' ^ „ < 4

and they rush (with a swift rush) to it surely they would turn straightway

58. A n d  of th e m  are  som e w h o  accuse y o u  (O  M u h a m m a d  3 8 )  in  th e  m a tte r  of 

(the d is trib u tio n  of) th e  alm s. If th ey  are  g iv en  p a r t  th ereo f, th ey  are  p leased ,
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b u t if th ey  a re  n o t g iv en  th ereo f, behold! T hey are  enraged! 5 9 . W o u ld  th a t th ey  

w e re  c o n te n t w ith  w h a t A llah  a n d  H is M essen g er (If) gav e th e m  a n d  h a d  said: 

" A lla h  is S ufficient for u s. A llah  w ill give u s  of H is b o u n ty , a n d  so w ill H is 

M essen g er ( H )  (fro m  a lm s). W e im p lo re  A llah  (to en rich  u s).''

s '

Cr*
> ’  "

in (the matter of) the alms accuse you (0 Muhammad) (are some) who and of them

4 5
t

then from it they are not given but if they are pleased they are given from it then if

\ * J & ^  *  J  \

Allah gave them (with) what [that] they were contented and if they are enraged

A  >
,  A )

Allah will give us and had said Allah (is) Sufficient for us and His Messenger

A  >

implore Allah [to (enrich us)] indeed we and (also) His Messenger of His bounty

60. As-Sadaqat (h ere  it m ea n s Zakat -  o b lig a to ry  ch arity ) are  o nly  fo r th e  Fuqara' 
(n e e d y ), a n d  Al-Masakin (th e  p o o r) a n d  th o se  e m p lo y e d  to  collect (th e  fu n d s); 

a n d  to a ttrac t th e  h e a rts  of th o se  w h o  h a v e  b een  in clin ed  (to w a rd s  Islam ); a n d  

to free th e  captives; a n d  for th o se  in  debt; a n d  for A llah 's  C au se (i.e. for 

Mujdhidun -  th o se  fig h tin g  in a h o ly  b a ttle ), a n d  for th e  w a y fa re r  (a trav eller 

w h o  is c u t off fro m  ev ery th in g ); a d u ty  im p o se d  b y  A llah. A n d  A llah  is All- 

K n o w er, A ll-W ise. 61 . A n d  a m o n g  th e m  are  m e n  w h o  a n n o y  th e  P ro p h e t 

(M u h a m m a d  S t 1) an d  say: " H e  is (le n d in g  his) ea r (to  ev ery  n e w s).'' Say: " H e
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listens to  w h a t is b e st for you; h e  believes in  A llah; h as faith  in  th e  believers; 

a n d  is a m ercy  to th o se  of y o u  w h o  b e lie v e ."  B ut th o se  w h o  an n o y  A llah 's  

M essen g er (M u h a m m a d  1 1 ) ,  w ill h a v e  a p a in fu l to rm e n t.

/> / /  ft »

(are) for the Door (who beg) only the alms, charities (Zakat)

< ■« \_j

them (the funds) and those employed to collect and the poor (who do not beg)

p -ro -^ a2 j d v ;

their hearts and (for) attracting those who have been inclined (towards Islam)

0 ^ 1 5

and in (the) Way (of) Allah and (for) those in debt and to (free) the captives

£ A  
J*'—

/  s
K \ j

/  ^ 

** *•"

(is) All-Knower and Allah (imposed) by Allah a duty and (for) the wayfarer

c  '“a V- *• i*
< ^ u J i

» « ■  ^ ^ y >  ^ ___^

and say he (is) hurt the Prophel (are) those who and among them All-Wise

P-------L

9
^•1o^>' 3 > o i '

fo r you (what is) best an ear (he listens to) say (lending his) ear (to every news)

i i <=-

to those who believe and (is) a mercy in the believers and has faith he believes in Allah

op} ’A
^ > *> /  A-p
O j i ^ o ^ o

painful (is) a torment for them (the) Messenger (of) Allah and those who hurt of you

»
-* =■ A '  1 'A - "t x -"  - i . <*&» > t ^tT ^  r  • tT i ," \ .

o j _ y ^ JJa_j o ' ^  • J1y i i l LO' vp !?-«] i —po > L^s
x'f-f > »

— X  > C i< » »> *   .--
l O J > j A _ A u  (vb—̂  *
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62. T hey sw e a r b y  A llah  to  y o u  (M u slim s) in  o rd e r  to  p lease  y o u , b u t it is m o re 

fittin g  th a t th ey  sh o u ld  p lease  A llah  a n d  H is  M essen g er (M u h a m m a d  I f ) ,  if 

th ey  are b elievers. 63 . K n o w  th ey  n o t th a t w h o e v e r o p p o se s a n d  sh o w s 

h o stility  to  A llah  a n d  H is M essen g er (S I) , certain ly  for h im  w ill be th e  fire of 

H ell to  ab id e  th erein . T h at is th e  e x trem e d isg race. 64. T he h y p o c rites  fear lest a 

Surah (c h a p te r of th e  Q u r'a n ) sh o u ld  be rev e a le d  a b o u t th em , sh o w in g  th em  

w h a t is in  th eir h e a rts . Say: " (G o  a h e a d  a n d ) mock! B ut c ertain ly  A llah  w ill 

b rin g  to lig h t all th a t y o u  fear.”

J ^ \ j
9  »

and His Messenger but Allah (in order) to please you to you (Muslims) they swear by Allah

> > *■>/?
J k f

if they are believers that they should please Him has more right

cT* >  '-t•A_)\

opposes (and shows hostility to) Allah whoever that [he] (did) they not know?

\ j ^ ~
^ < /  /

% ,51
^  e x ^

to abide (of) Hell (will be the) fire for him [then] certainly and His Messenger

t .  ^
£ 5 j > X

the hypocrites fear extreme (is) the disgrace that therein

>
O J J ^ 1 —  -1

of what showing them a Surah (chapter of Quran) about them lest should be revealed

<4 % , * '- \ '
4 4  ■ y f ' A " *  .____ >

( t t s & l

(all) that you fear (but) certainly Allah will bring to light mock say (is) in their hearts

\ "  » A -' ' ' "

-< T  K "  ^  \ f > A  /  > A ’ - ’ t  JeT'

«1
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65. If y o u  ask  th e m  (a b o u t th is), th ey  declare: " W e  w e re  o n ly  talk in g  id ly  a n d  

jo k in g ."  Say: " W a s  it a t A llah , a n d  H is Ayat (p ro o fs, ev id en ces, v erses, lessons, 

signs, rev elatio n s, etc.) a n d  H is M essen g er (US) th a t y o u  w e re  m o ck in g ?" 66. 

M ake n o excuse; y o u  d isb eliev ed  after y o u  h a d  b eliev ed . If W e p a rd o n  so m e of 

y o u , W e w ill p u n is h  o th ers  a m o n g st y o u  b ecau se th ey  w e re  Mujrimun 
(d isb eliev ers, p o ly th eists , sin n ers, crim in als). 6 7 . T he h y p o c rites , m e n  a n d  

w o m e n , are  one fro m  an other; th ey  enjoin  (o n  th e  p e o p le ) Al-Munkar (i.e. 

d isbelief a n d  p o ly th e ism  of all k in d s  a n d  all th a t Islam  h as fo rb id d e n ), a n d  

fo rb id  (p eo p le) fro m  Al-Ma 'ruf (i.e. Islam ic M o n o th eism  a n d  all th a t Islam  

o rd ers  o n e to d o ), a n d  th ey  close th eir h a n d s  [from  g iv in g  (sp e n d in g  in  A llah 's  

C ause) alm s]. T hey h av e  fo rg o tte n  A llah, so H e  h a s  fo rg o tte n  th em . V erily , the 

h y p o crites  are  th e  Fasiqun (reb ellio u s, d iso b e d ie n t to A llah).

\1
>-

talking idly only we were surely they declare and if you ask them (about this)

. 4  >L
^  S'

j *
a  ' Y . '

and His Messenger and His Verses (was it) at Allah? say andjoking (playing)

f -

indeed you disbelieved make no excuses mocking (that) you were

A  v'C  .
O'

of you [on] a party if We pardon your belief after

’A ? I
p - r  >

v T T  -

were criminals (sinners) because they We will punish other party (amongst you)

>■ A  A -J
‘—<■ AaAA

'  A . ' / Y .

they enjoin evil (are) of others some of them and the women the hypocrites men

a

->ypA3

they have forgotten Allah and they close their hands from good (Islam) and forbid

(are) the disobedient

A A

r *

[they] verily the hypocrites so He has forgotten them
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6 8 . A llah h as p ro m ised  the h y p ocrites -  m en  a n d  w o m e n  -  a n d  th e  disbelievers, 

the fire of Hell; th e re in  shall th ey  ab id e. It w ill suffice th em . A llah  h as c u rse d  

th e m  a n d  for th e m  is th e  lastin g  to rm e n t. 6 9 . Like th o se  before you: th ey  w e re  

m ig h tie r th a n  y o u  in  p o w e r, a n d  m o re  a b u n d a n t in  w e a lth  a n d  c h ild ren . T hey 

h a d  en jo y ed  th eir p o rtio n  (a w h ile ), so enjoy y o u r  p o rtio n  (aw h ile) as th o se 

before y o u  en jo y ed  th eir p o rtio n  (aw hile); a n d  y o u  in d u lg e d  in  p lay  a n d  

p a stim e  (a n d  in  tellin g  lies a g a in st A llah  a n d  H is M essen g er M u h a m m a d  W ) 
as th ey  in d u lg e d  in  p lay  a n d  p a stim e . S u ch  are  th ey  w h o se  d e e d s  are  in  v a in  in  

th is  w o rld  a n d  in  th e  H ereafter. S uch are th ey  w h o  a re  th e  losers.

$ ‘i 3 ' >3 \\ A  i  /  / '

(the) fire and the disbelievers and women Allah has promised the hypocrites men
£
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and Allah has cursed them (will) suffice them it therein they (shall) abide (of) Hell

' y \ ^ = = ‘
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they were mightier before you like those lasting (is) a torment and for them

l i J j t j
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so they had enjoyed and children (in) wealth and more abundant (in) power than you
> O X' 9 s' 9

as enjoyed those your portion (awhile) so enjoy their portion (awhile)
,>  * A ^ 
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and you indulged (in play and pastime) their portion (awhile) before you
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their deeds are in vain those as they indulged (in play and pastime)

> >

r *

(who are) the losers they and those (are) and (in) the Hereafter in this world

70. H a s n o t th e  sto ry  rea c h e d  th e m  of th o se  before th em ? -  T he p e o p le  of N u h  

(N o a h ), 'A d , a n d  T h a m u d , th e  p e o p le  of Ib ra h im  (A b ra h a m ), th e  d w e lle rs  of 

M a d y a n  (M id ian ) a n d  th e  cities o v e rth ro w n  [i.e. th e  p e o p le  to  w h o m  L u t (Lot) 

p reach ed ]; to th e m  cam e th eir M essen g ers w ith  clear p ro o fs. So it w a s  n o t 

A llah  W ho w ro n g e d  th em , b u t th ey  u s e d  to  w ro n g  th em selv es. 71. The 

b eliev ers, m e n  a n d  w o m e n , are  Auliya' (h e lp ers, s u p p o rte rs , frien d s, 

p ro tecto rs) of one another; th ey  en jo in  (on  th e  p e o p le ) Al-M a'ruf {i.e. Islam ic 

M o n o th eism  a n d  all th a t Islam  o rd ers  one to d o ), a n d  fo rb id  (p eo p le) fro m  Al- 
Munkar (i.e. p o ly th e ism  a n d  d isbelief of all k in d s, a n d  all th a t Islam  has 

fo rb id d en ); th ey  p e rfo rm  As-Saldt (the p ra y e rs ), a n d  give th e  Zakat (o b lig ato ry  

ch a rity ), a n d  obey A llah  a n d  H is M essen g er ( I I ) .  A llah  w ill h a v e  H is M ercy o n  

th em . S urely , A llah  is A ll-M ighty , A ll-W ise.

> ^  -s. >
^ 3

(of) Noah (the) people before them (of) those (the) story (has) not reached them?

^ ^

and (the) dwellers (of) Abraham and (the) people and Thamud and Ad
>  > 9 ̂  9 tT

their Messengers to them came and the cities overthrown (of) Midian
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[and] but they used to that (Who) wronged them so it was not Allah with clear proofs
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some of them and women and the believing men wrong themselves

o j r & f J
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from evil and forbid they enjoin good (of) others (are) protectors

L u j - d  ^  11 ^0 frbyflJ ) J  • J

and obey Allah and give Zakat and they offer (their) prayers (perfectly)

aJ
/  s’ A.

c iu s y
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surely Allah Allah will have Mercy on them those and His Messenger

** X

£ /

All-Wise (is) All-Mighty

7 2 . A llah  h as p ro m ise d  th e  believ ers -  m e n  a n d  w o m e n , -  G a rd e n s  u n d e r  

w h ic h  riv ers  flo w  to  d w ell th e re in  fo rev er, a n d  b e a u tifu l m an sio n s  in  G a rd e n s  

of 'Adn  (E d en  P a rad ise ). But th e  g rea test bliss is th e  G o o d  P le asu re  of A llah. 

T hat is th e  su p re m e  success. 7 3 . O  P ro p h e t (M u h a m m a d  82)! S trive h a rd  

a g a in st th e  d isb eliev ers a n d  th e  h y p o c rites , a n d  be h a rs h  a g a in st th em , th eir 

a b o d e  is H ell, -  a n d  w o rs t in d e e d  is th a t d e stin a tio n .

flow under which Gardens and women Allah has promised the believing men

o u l £ -

in Gardens beautiful and mansions therein to dwell forever the rivers
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(is) the greatest (bliss) of Allah and (the) Good Pleasure (of) Adn (Eden Paradise)

■ H f r
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strive hard against Prophet 0 supreme (is) the success it that
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and their abode against them and be harsh and the hypocrites the disbelievers

> y A /

and worst (indeed) is the destination (is) Hell
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74. T hey sw e a r by  A llah  th a t th ey  said  n o th in g  (b a d ), b u t really  th ey  said  the 

w o rd  of disbelief, a n d  th ey  d isb eliev ed  after accep tin g  Islam , a n d  th ey  

reso lv ed  th a t (p lo t to  m u rd e r  P ro p h e t M u h a m m a d  W )  w h ic h  th ey  w e re  u n a b le  

to  carry  o u t, a n d  th ey  c o u ld  n o t fin d  an y  cau se to d o  so ex cept th a t A llah  a n d  

H is M essen g er (SS) h a d  en rich ed  th e m  of H is b o u n ty . If th e n  th ey  re p e n t, it w ill 

be b etter for th em , b u t if th ey  tu rn  aw ay; A llah  w ill p u n ish  th e m  w ith  a p ain fu l 

to rm e n t in th is w o rld ly  life a n d  in  th e  H ereafter. A n d  th ere  is n o n e  fo r th e m  on 

e a rth  as a W a ll (su p p o rte r, p ro te c to r) or a h elp er.

/ /  A, s ^  /
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while certainly they said (the) word (that) they said nothing they swear by Allah
» > ___
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and they resolved their (accepting) Islam after and they disbelieved (of) disbelief

1y c  S.) L a^
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and they could not find any cause (to do so) they were unable to carry out that which
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of His bounty and His Messenger that Allah had enriched them except

Allah will Dunish them but if they turn away for them it will be better if then they repent

£ -O ' /

for them and (there is) none and the Hereafter in this world painful (with) a torment

nor a helper (as) a protector on the earth

7 5. A n d  of th e m  are  so m e w h o  m a d e  a c o v e n an t w ith  A llah  (saying): " I f  H e 

b e sto w ed  o n  u s  of H is b o u n ty , w e  w ill v erily , g ive Sadaqah (Zakat -  o b lig ato ry  

ch arity  a n d  v o lu n ta ry  ch a rity  in A llah 's  C au se) a n d  w ill be c ertain ly  am o n g  

th o se  w h o  are  rig h te o u s ."  76 . T h en  w h e n  H e g av e  th e m  of H is b o u n ty , th ey  

becam e n ig g a rd ly  [refu sed  to  p a y  th e  Sadaqah (Zakat -  o b lig ato ry  ch arity  or 

v o lu n ta ry  c h a rity )], a n d  tu rn e d  a w a y , av erse . 77 . So H e p u n ish e d  th e m  by 

p u ttin g  h y p o crisy  in to  th eir h e a rts  till th e  D ay  w h e re o n  th ey  shall m eet H im , 

b ecau se th ey  b ro k e  th a t (c o v e n a n t w ith  A llah ) w h ic h  th ey  h a d  p ro m ise d  to 

H im  a n d  b ecau se th ey  u se d  to tell lies. 78 . K n o w  th ey  n o t th a t A llah  k n o w s 

th eir secret id eas, a n d  th eir Najwd (secret co u n sels), a n d  th a t A llah  is th e  All- 

K n o w er of th in g s  u n seen .

tin t 'i

(saying) if He bestowed on us (are some) who made a covenant with Allah and of them
/ / / 9 /

and will be certainly We will verily give charity of His bounty
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of His bounty He gave them then when among (those who are) righteous

>c; O J' ^
L f e

(are) averse while they and turned away [with it] they became stingy
>> • "yr

till (the) Day (when) into their hearts (by putting) hypocrisy so He punished them

£ a f i i )ya \o-\ > ,43y b

which they broke (the covenant with) Allah (because) of that they shall meet Him

tell lies and (because) of what they used to they had promised Him

* > <  s ' i  s < ^ \ 0,s /  / 'I
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and their secret talk that Allah knows their secret (ideas) (do) they not know?

(of) the unseen (is the) All-Knower and that Allah

7 9 . T hose w h o  d efam e su c h  of th e  b eliev ers w h o  give c h arity  (in  A llah 's  C ause) 

v o lu n ta rily , a n d  su ch  w h o  c o u ld  n o t fin d  to give ch arity  (in  A llah 's  C ause) 

ex cept w h a t is av ailable to th e m  -  so th ey  m o ck  at th e m  (believers); A llah  w ill 

th ro w  back th eir m o ck ery  o n  th em , a n d  th ey  sh all h av e  a p a in fu l to rm e n t. 8 0 . 

W h eth er y o u  (O  M u h a m m a d  3®1) ask  fo rg iv en ess for th e m  (h y p o crites) o r ask  

n o t fo rg iv en ess for th e m  -  (a n d  ev en ) if y o u  ask  sev en ty  tim es for th eir 

fo rg iv en ess -  A llah  w ill n o t fo rgive th e m  b ecau se th ey  h a v e  d isb eliev ed  in 

A llah  a n d  H is M essen g er (M u h a m m a d  i f ) .  A n d  A llah  g u id es  n o t th o se  p eo p le
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w h o  a re  Fasiqun (reb ellio u s, d iso b e d ie n t to A llah ).

___ 3

in the charity of the believers defame such who give voluntarily those who

except what is available to them could not find (to give charity) and those who

4J01 p -rd
/  >  s *

and they (shall) have Allah will throw back their mockery on them at them so they mock

c-
j ' t \ %

ask not forgiveness or (whether) you ask forgiveness for them painful a torment

&
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then never times seventy you ask forgiveness for them if for them

have disbelieved in Allah (is) because they that Allah will forgive them

^  ^  - <T f A
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(who are) the disobedient guides not those people and Allah and His Messenger

81. T hose w h o  sta y e d  a w a y  (fro m  T a b u k  e x p e d itio n ) rejoiced in  th eir stay in g  

b e h in d  th e  M essen g er of A llah  (Sf); th ey  h a te d  to  striv e  a n d  fig h t w ith  th eir 

p ro p e rtie s  a n d  th eir lives in  th e  C au se  of A llah , a n d  th ey  said: " M a r c h  n o t 

fo rth  in  th e  h e a t."  Say: " T h e  fire of H ell is m o re  in ten se  in  h eat;" if o n ly  th ey  

c o u ld  u n d erstan d ! 82. So let th e m  la u g h  a little  a n d  (th ey  w ill) cry  m u ch  as a 

reco m p en se  of w h a t th ey  u se d  to  e a rn  (by c o m m ittin g  s in s ).

'  z ^  
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(the) Messenger (of) Allah behind in their places those who stayed behind rejoiced
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and their lives with their wealth to strive hard (and fight) and they hated
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(of) Hell say (the) fire in the heat march not forth and they said in (the) Way (of) Allah

X s o  * s
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so let them lauc h a little understand if (only) they could (in) heat (is) more intense

earn of what they used to (as) a recompense and (they will) cry much

8 3 . If A llah  b rin g s y o u  b ack  to  a p a rty  of th e m  (th e  h y p o c rites), a n d  th ey  ask  

y o u r  p e rm issio n  to go o u t (to  fig h t), say: " N e v e r  shall y o u  go o u t w ith  m e n o r 

fig h t a n  e n e m y  w ith  me; y o u  w e re  p lea se d  to  sit (inactive) o n  th e  first occasion, 

th en  y o u  sit (n o w ) w ith  th o se  w h o  lag  b e h in d ."  8 4 . A n d  n ev er (O 

M u h a m m a d  W ) p ra y  (fu n eral p ra y e r) for a n y  of th e m  (h y p o crites) w h o  dies, 

n o r s ta n d  a t his g rav e . C erta in ly  th ey  d isb eliev ed  in  A llah  a n d  H is 

M essen g er (# ! ) ,a n d  d ied  w h ile  th ey  w e re  Fdsiqun (reb ellio u s, -  d iso b e d ie n t to 

A llah  a n d  H is M essen g er i t 1) .

*us 1 ^

of them (the hy pocrites) to a party then if Allah brings you back

^ 4
then say to go out (to fight) and they ask your permission

Pi ^  ^ o > / f ,
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indeed you an enemy and never fight with me [ever] you shall never go out with me

$
then you sit (now) occasion (on the) first were pleased to sit (inactive)
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for any and (0 Mohammad) pray not those who lag behind with
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certainly they disbelieved at his grave nor stand ever of them (hypocrites) who dies
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(were) disobedient while they and died and His Messenger in Allah

85. A n d  let n o t th eir w e a lth  o r th eir c h ild re n  a m aze  y o u . A llah 's  P lan  is to 

p u n ish  th e m  w ith  th ese  th in g s  in  th is  w o rld , a n d  th a t th eir so u ls  sh all d e p a rt 

(die) w h ile  th ey  are  d isb eliev ers. 8 6 . A n d  w h e n  a Surah (c h a p te r fro m  th e  

Q u r ’an ) is rev e a le d , en jo in in g  th e m  to  b elieve in A llah  a n d  to striv e  h a rd  an d  

fig h t a lo n g  w ith  H is M essen g er (IB1), th e  w e a lth y  a m o n g  th e m  ask  y o u r  leave 

to ex e m p t th e m  (fro m  Jihad) a n d  say , " L e a v e  u s (b e h in d ), w e  w o u ld  be w ith  

those w h o  sit (a t h o m e )/ '
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to punish them only Allah intends or their children their wealth and let not amaze you

» >>Af ̂ T-''
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while they and (that) their souls shall depart (die) in this world with these (things)

2 L ?> r/1 Cp ojyH £ = >

in Allah (enjoining) that believe a Surah and when is revealed (are) disbelievers

A r v c
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ask your leave (to exempt them) His Messenger (along) with and strive hard (and fight)

G S

leave us (behind) and say among them men of wealth
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(those) who sit (at home) we would be with

8 7 . T hey are  c o n te n t to  b e  w ith  th o se  (th e  w o m e n ) w h o  sit b e h in d  (a t h o m e). 

T heir h e a rts  are  sealed  u p  (fro m  all k in d s  of g o o d n e ss a n d  rig h t g u id an c e ), so 

th ey  u n d e rs ta n d  n o t. 88. B ut th e  M essen g er (M u h a m m a d  81) a n d  th o se  w h o  

b eliev ed  w ith  h im  (in Islam ic M o n o th eism ) stro v e  h a rd  a n d  fo u g h t w ith  th eir 

w e a lth  a n d  th eir lives (in  A llah 's  C au se). S uch are th ey  for w h o m  are  th e  g o o d  

th in g s, a n d  it is th ey  w h o  w ill be successful. 8 9 . F or th e m  A llah  h a s  g ot rea d y  

G a rd e n s  (P arad ise) u n d e r  w h ic h  riv ers flow , to  d w ell th e re in  fo rev er. T h at is 

th e  su p re m e  success.
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[on] and are sealed up those who sit behind with to be they are content
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and those who believed but the Messenger understand not so they their hearts
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and those and their lives strove hard (and fought) with their wealth with him
> >
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(will be) successful who and (it is) they (are) the good things for whom

the rivers flowing under them Gardens Allah has prepared for them

0 ^ \

supreme (is) the success that therein to dwell forever
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90. A n d  those w h o  m ad e  excuses fro m  the b ed o u in s cam e (to y o u , O  P ro p h e t W ) 
asking y o u r p erm issio n  to ex em p t th em  (from  the battle), a n d  th o se w h o  h a d  lied 

to A llah a n d  H is M essenger ( I I )  sat a t ho m e (w ith o u t asking th e  p erm issio n  for 

it); a p ain fu l to rm e n t w ill seize th o se of th e m  w h o  disbelieve. 91. T here is no 

blam e on those w h o  are w eak  o r ill o r w h o  fin d  no  resources to sp e n d  [in holy 

fighting  (Jihad)], if they  are sincere a n d  tru e  (in d u ty ) to A llah a n d  H is M essenger. 

N o  g ro u n d  (of c om plaint) can  th ere  b e ag ain st the Muhsinun (g o o d -d o ers). A n d  

A llah is O ft-Forgiving, M ost M erciful.

to ask (your) permission (to exempt) from the bedouin; and came those who made excuses
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and His Messenger those who had lied to Allah and sat (at home) for them
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painful a torment disbelieve of them soon will seize those who
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[on] those who nor [on] ill nor lere) is not on those who are weak
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if they are sincere (in duty) to Allah (any) blame what they spend find not
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any ground (of complaint) against the good-doers (there is) not and His Messenger
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Most Merciful (is) Oft-Forgiving and Allah



AT-TAUBAH-9 PART-10 578 10-*>M

92. N o r (is th ere  b lam e) o n  th o se  w h o  cam e to y o u  to  b e p ro v id e d  w ith  m o u n ts , 

w h e n  y o u  said: " I  can  fin d  n o  m o u n ts  for y o u ,"  th ey  tu rn e d  back, w h ile  their 

eyes o v erflo w in g  w ith  tea rs  of grief th a t th ey  c o u ld  n o t fin d  a n y th in g  to s p e n d  

(for Jihad) . 9 3 . T he g ro u n d  (of co m p lain t) is o n ly  a g a in st th o se  w h o  a re  rich , a n d  

y e t ask  ex em p tio n . T hey are  co n te n t to be w ith  (th e  w o m e n ) w h o  sit b e h in d  (at 

h o m e) a n d  A llah  h a s  sealed  u p  th eir h e a rts  (fro m  all k in d s  of g o o d n e ss a n d  

rig h t g u id an ce) so th a t th ey  k n o w  n o t (w h a t th ey  a re  losing).

j ) $ t i S i %

that you provide them with mounts came to you [when] on those who nor (is there blame)
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bear you (mounts for you) 1 can not find what (and when) you said
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(of) grief with tears while their eyes overflowing [on it] they turned back
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only the ground (of complaint) anything to spend that they could not find
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they are content (are) rich yet they ask exemption (is) against those who
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up their hearts and Allah has sealed (the women) who sit behind to be with




